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från  batwafolket  i  Bangveoloträsket. 
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Förord. 

Föreliggande  arbete  utgör  det  etnografiska  forskningsresultatet  från  den  svenska 
Rhodesia-Ivongo-Expeditionens  vistelse  vid  de  stora  träskmarkerna  söder  om  Bang- 
veolosjön.  Det  innehåller  även  en  samling  fotografier  av  etnografiskt  eller  natur¬ 
historiskt  intresse,  tagna  under  färden  till  och  från  Bangveolo,  samt  en  kort  beskriv¬ 
ning  av  det  i  N.  W.  Rhodesia  bosatta  balengefolkets  levnadssätt  och  seder. 

Expeditionens  huvudsyfte  var  att  inom  det  föga  kända  Bangveoloområdet  göra 
botaniska  och  etnografiska  undersökningar.  För  mig  som  etnogral  gällde  det  särskilt 
att  söka  komma  i  kontakt  med  det  i  Bangveoloträsket  levande,  egendomliga  batwa- 
folket,  som  förut  ej  besökts  av  någon  forskare  och  vars  existens  man  vid  tid¬ 
punkten  för  vår  resa  endast  kunde  sluta  sig  till  på  grund  av  några  mycket  fantas¬ 
tiska  uppgifter,  som  lämnats  av  kring  träskets  stränder  boende  infödingar.1 

Docenten  d:r  Robert  E.  Fries2,  expeditionens  botanist,  ansåg  Bangveoloområdet 
och  för  resten  hela  nordöstra  Rhodesia  vara  ett  i  botaniskt  hänseende  synnerligen 
lämpligt  forskningsfält,  då  dessa  nejder  ur  såväl  växtgeografisk  som  floristisk  synpunkt 
erbjödo  problem  av  stort  intresse.  Största  delen  av  Nordost-Rhodesia  hade  ej 


1  Enligt  dessa  infödingars  utsago  skulle  träskborna  bland  annat  vara  utrustade  med  simhud  mellan  tårna! 

2  Är  1915  utnämnd  till  Professor  Bergianus. 
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sedan  Livingstones  dagar  be¬ 
sökts  av  någon  botanist. 


Vi  beslöto 
resan  till  och 
forskningsfält 


sa 


att  lägga 
från  vårt 
att  vi,  då 


Fig.  2.  Vegetationsbild  från  Taffelbergets  platå  den  18  juli  1911. 
Vegetationen  bildad  av  olika  arter  av  familjen  Restionacese.  Foto.  förf. 


färden  fullbordats,  genom¬ 
korsat  Afrika  från  Kap  till 
Alexandria.  Under  hela  expe¬ 
ditionen  ämnade  vi  i  så  stor 
utsträckning  som  möjligt 
göra  studier  och  samlingar. 
Vi  hoppades  särskilt  att  den 
kännedom  om  kontinentens 
inre  delar,  som  vi  borde  för¬ 
värva  under  en  färd  som 
den  planerade,  skulle  bliva 
av  stort  värde  för  oss  vid 
en  kommande  bearbetning: 


Southampton,  därifrån  vi  den  26  juni  anträdde  den 


av  det  vetenskapliga  materialet  från  vårt  speciella  undersökningsområde  vid  Bangveolo. 

Den  13  juni  1911  avreste  d:r  Fries  och  jag  från  Stockholm  för  att  över  Berlin 
och  London  begiva  oss  till 
långa  sjöresan  till  Syd- Afrika. 

Den  13  juli  framkommo  vi 
till  Kapstaden,  där  vi  på  det 
mest  gästfria  sätt  omhänder- 
togos  av  den  svenske  gene¬ 
ralkonsuln  på  platsen,  herr 
Hj.  Rosenlund. 

I  Kapstaden  stannade 
vi  en  vecka,  varunder  vi 
bestego  Taffelberget  för  att 
Fries  skulle  få  tillfälle  att 
taga  kännedom  om  floran 
därstädes.  Under  vistelsen 
i  Kap  lyckades  jag  förvärva 
några  intressanta  bushman- 
föremål,  och  Kapmuseets 
kurator  d:r  Peringuey  hade 
den  stora  vänligheten  att 
för  svenska  riksmuseets  räk¬ 
ning  till  mig  överlämna  ett 


3-  Torrskog  vid  Chirukutu.  N.  W.  Rhodesia.  Fotogafien  är 
tagen  den  5  augusti,  således  under  torrperiodens  senare  hälft.  Gräset 
är  avbränt.  På  bilden  synas  några  bärare  i  arbete  med  att  rensa 
en  tillämnad  lägerplats  från  rester  av  brända  grästuvor.  Foto.  förf. 


i5 


par  av  de  nu  så  sällsynta 
sten  ringar,  som  bushmännen 
anbragte  på  sina  grävkäppar 
för  att  öka  dessas  tyngd. 

Den  20  juli  avreste  vi 
från  Kap  till  Viktoriafallen, 
där  en  veckas  uppehåll  gjor¬ 
des,  under  vilket  Fries  ökade 
sina  samlingar  med  represen¬ 
tanter  för  den  här  på  grund 
av  de  lokala  förhållandena 
säregna  floran. 

Genom  de  brittiska 
myndigheternas  hjälp  enga¬ 
gerade  jag  i  det  närbelägna 
Livingstone  en  tysk  plan- 
tageägare  herr  Schade,  vars 

•r.  ii  ii-  ..  Fip-.  4.  Expeditionens  120  bärare  före  uppbrottet  från  Rwana  Mkubwa. 

UPP£ift  det  skulle  bliva  att  Till  höger  på  bilden  synas  bördorna  uppstaplade.  Foto.  lörf. 

följa  oss  till  Bangveolo  för 

att  sedan  återvända  med  våra  där  hopbragta  samlingar  till  järnvägen  samt  om¬ 
besörja  att  de  över  Kap  sändes  till  Sverige.  Själva  ämnade  vi  som  nämnts  efter 

fullbordandet  av  våra  under¬ 
sökningar  av  Bangveoloom- 
rådet  fortsätta  mot  norr  ända 
till  Alexandria.  Från  Vik¬ 
toriafallen  fortsattes  resan 
med  järnväg  till  Broken  Hill, 
dit  vår  expeditionsutrustning, 
uppdelad  i  i  20  för  afrikanska 
förhållanden  lämpliga  mans- 
bördor,  redan  hade  anlänt. 
Genom  de  brittiska  myndig¬ 
heternas  stora  tillmötes¬ 
gående  erhöllo  vi  en  betyd¬ 
lig  nedsättning  i  priset  på 
frakter  för  utrustning  och 
samlingar,  och  själva  fingo 

Fig.  5.  Gata  i  Ujiji  vid  Tanganyika.  I  förgrunden  två  V‘  fVi bi lj etter ,  vilka  berätti- 

euphorbior,  längre  bort  0tt  m cin^o träd.  Foto.  I\.ob.  b  nos.  Q'^,dc  OSS  FGSä  foTStä 

klass  från  Kap  till  Kongogränsen,  en  sträcka  av  bortåt  3,000  km.  Från  Bro¬ 
ken  Hill  gjorde  vi  vår  första  längre  exkursion,  vilken  hade  till  mål  balenge- 


hövdingen  Chirukutus  by,,  där  vi  slogo  läger  för  att  under  någon  tid  sysselsätta  oss 
med  etnografiska  och  botaniska  undersökningar.  Här  sammanbragte  jag  en  represen¬ 
tativ  etnografisk  samling  från  balengefolket,  medan  Fries  huvudsakligen  ägnade  sig 
åt  studiet  av  de  för  dessa  trakter  karaktäristiska  torrskogarna. 

Vid  återkomsten  till  Broken  Hill  fortsatte  vi  med  järnvägen  till  Ewana  Mkubwa, 
en  liten  station  i  norra  Rhodesia  nära  gränsen  mot  Katanga. 

Under  det  vi  här  väntade  på  de  svarta  bärare,  som  skulle  ställas  till  vårt 
förfogande,  gjorde  jag  ett  besök  i  Elisabethville,  varest  jag  av  generalguvernören 
över  Katanga,  monsieur  Vengermée,  hade  äran  och  nöjet  att  mottaga  ett  av  den 

belgiska  kolonialministern  anbefallt  jaktpass,  som  be¬ 
rättigade  mig  att  inom  Kongoområdet  kostnadsfritt 
fälla  ett  visst  antal  exemplar  av  alla  djurarter,  utom 
elefant. 

Den  3 1  augusti  bröt  expeditionen  upp  från  Bwana 
Mkubwa  med  120  bärare,  förutom  våra  personliga 
tjänare.  Marscherande  i  nordostlig  riktning  överskredo 
vi  snart  Kongogränsen,  men  voro,  sedan  vi  passerat 
Luapulafloden,  åter  på  brittiskt  territorium. 

Sedan  vi  uppnått  Fort  Rosebery,  där  jag  av 
stationsbefälhavaren  Mr.  Harrington  erhöll  flera  värde¬ 
fulla  råd  för  vidare  framträngande,  anträddes  marschen 
mot  Bangveolo,  som  vi  uppnådde  på  den  sextonde 
marschdagen  efter  avfärden  från  Bwana  Mkubwa. 

Under  vår  två  månader  långa  vistelse  inom  Bang- 
veoloområdet  bedrev  Fries  sina  undersökningar  med 
en  hart  när  outtröttlig  energi.  Också  äro  denne 
framstående  forskares  iakttagelser  och  samlingar  från 
dessa  förut  föga  kända  nejder  av  det  allra  största 
intresse.  Själv  hemförde  jag  härifrån  så  gott  som 
fullständiga  samlingar  från  batwa-,  babisa-  och  baushistammarna,  vilkas  seder  och 
bruk  jag  även  studerade.  Huvudsyftet  med  min  resa,  nämligen  att  komma  i 
beröring  med  och  lära  känna  det  av  ingen  förut  studerade  batwafolket  i  Bangveolo- 
träsket,  blev  mig  således  förunnat  att  uppnå. 

Om  detta  folk  har  jag  redan  lämnat  preliminära  uppgifter  i  följande  publikationer: 

1)  Svenska  Dagbladet  d.  31  jan.  1912.  Hos  batwafolket  i  Bangveoloträsket. 
Resebrev  av  Eric  von  Rosen. 

2)  Die  Umschau  N:o  13.  23  März  1912.  Bei  den  Bewohnern  des  Bangweulu- 
sumpfes.  Zweiter  Reisebrief  von  Graf  Eric  von  Rosen. 

3)  Från  Kap  till  Alexandria.  Stockholm  1912.  Andra  upplagan  1913. 

4)  Man.  Vol.  XIV,  N:o  7.  Juli  1914.  The  swamps  of  Bangweolo  and  its 
inhabitants.  von  Rosen. 
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Fig.  6.  Shiluk-negrer  på  farkoster  be¬ 
stående  av  hopknutna  ambatsch-stammar. 
Vita  Nilen.  Sudan.  Foto.  förf. 
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Efter  avslutade  undersökningar  inom  Bangveoloområdet  anträdde  Fries  och  jag 
vår  färd  mot  norr.  Herr  Schade  hade  redan  förut  återvänt  till  järnvägen  i  söder, 
medförande  större  delen  av  våra  samlingar.  Trots  det  att  herr  Schade  genom 
upprepade  feberanfall  då  var  så  svag,  att  han  måste  tillryggalägga  hela  den  långa 
återvägen  buren  på  en  bår,  såg  han  dock  så  väl  efter  de  honom  anförtrodda 
samlingarna,  att  dessa  i  oskadat  skick  nådde  sin  bestämmelseort. 

På  den  lilla  ångaren  Hedwig  von  Wissmann  färdades  vi  över  Tanganyika  föl¬ 
jande  den  tyska  stranden  från  sjöns  södra  till  dess  norra  ända,  varest  vi  tack  vare 
den  tyske  kommendanten  i  Usumbura  herr  von  Langen-Steinkeller  snart  erhöllo  till¬ 
räckligt  med  bärare  för  att  kunna  bryta  upp  mot  Kivusjön. 

Färden  från  Tanganyika  till  Kivusjön  var  av  särskilt  intresse  för  Fries,  då  Rusisi- 
dalen  ej  förut  blivit  botaniskt  undersökt. 

Expeditionen  fortsatte  så  över  Kivusjön  och  det  norr  om  denna  belägna  vulkan¬ 
området  till  Albert-Edwardsjön,  vid  vars  norra  strand  ett  längre  uppehåll  gjordes 
för  att  Fries  här  skulle  få  god  tid  till  botaniska  undersökningar.  Från  dessa  delar 
av  Kongo  hemförde  Fries  också  synnerligen  vackra  samlingar. 

Kort  efter  uppbrottet  från  Albert-Edwardsjön  överskreds  gränsen  till  Uganda, 
varefter  resan  fortsattes  över  Toro,  Hoima,  Butiaba  och  Nimule  till  Gondokoro. 
Sträckan  Butiaba — Nimule  tillryggalades  med  en  flodångare. 

I  Gondokoro  hemförlovade  jag  våra  svarta  bärare  och  tjänare,  av  vilka  flera 
följt  oss  ända  från  Rhodesia.  Det  var  med  stor  och  ömsesidig  saknad  som  vi 
skildes. 

Från  Gondokoro  fortsatte  Fries  och  jag  vår  färd  utmed  Nilen  med  omväxlande 
ångbåt  och  järnväg  till  Alexandria,  dit  vi  anlände  den  13  mars  1912. 

Jag  vill  i  detta  sammanhang  till  professor  Robert  Fries,  min  trogne  vän  och 
följeslagare  på  hela  den  långa  färden  från  Kap  till  Alexandria,  framföra  mitt  varma 
tack  icke  blott  för  det  goda  kamratskapet  under  resan  utan  även  för  det  överlägsna 
sätt,  varpå  han  löst  de  botaniska  uppgifter,  som  han  ställt  för  sig.  Resultatet  av 
det  botaniska  forsknings-  och  samlingsarbetet  under  Rhodesia — Kongoexpeditionen 
har  professor  Fries  offentliggjort  i  följande  hittills  utkomna  publikationer. 

1)  Botaniskt  resebrev  från  Syd- Afrika  (i  Svensk  Bot.  Tidskritt.  Bd  5.  1911). 

2)  Zur  Kenntnis  der  afrikanischen  Dorstenia- Arten  (i  K.  V.  A:s  Arkiv  för 

Botanik.  Bd  13.  1913). 

3)  Die  Vegetation  des  Bangweolo-Gebietes  (i  Svensk  Bot.  Tidskr.  Bd  7.  1913). 

4)  Einige  neue  Arten  aus  dem  Bangweolo-Gebiet  (i  FVddes  Repertorium  spe- 

cierum  novarum  regni  vegetabilis.  12.  1 9 1  3). 

5)  V egetationsbilder  aus  dem  Bangweolo-Gebiet  (i  Karsten  und  Schenck,  Ve- 

getationsbilder.  Reihe  12.  1914). 

6)  Die  Gattung  Marquesia  und  ihre  systematische  Stellung  (i  Engler,  Bot. 

Jahrbiicher.  Bd  51.  1914). 
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7)  Pteridophyta  un  cl  Choripetalse.  —  Wissenschaftliche  Ergebnisse  der  schwe- 
dischen  Rhodesia-Kongo-Exped.  1911  — 12  unter  Leitung  von  Eric  Graf  von  Rosen. 
Bd  1.  Bot.  Untersuchungen.  Stockholm  1914. 

Jag  ber  även  att  här  få  framföra  till  herrar  professorer  Einar  Lönnberg  och 
Yngve  Sjöstedt  mitt  hjärtliga  tack  för  det  arbete  de  nedlagt  på  bestämmandet  av 
de  olikartade  djur,  från  vilka  träskfolket  tagit  material  till  sina  klädesplagg,  pryd¬ 
nader  och  fetischer.  De  växter  som  ingå  i  detta  folks  hushållning  äro  bestämda  av 
professor  Rob.  Fries.  Även  önskar  jag  att  offentligt  få  uttrycka  min  tacksamhet 
till  herr  professor  C.  V.  Hartman  och  friherre  Erland  Nordenskiöld  för  att  de  ur 
sina  respektive  muséers  samlingar  låtit  mig  uttaga  och  låna  hem  de  föremål,  jag 
önskat  att  närmare  studera.  Likaså  vill  jag  frambära  ett  varmt  tack  till  herrar 
doktorer  G.  Backman  och  G.  Lindblom  för  det  beredvilliga  sätt,  varpå  de  under¬ 
stött  mitt  arbete.  D:r  Backman  hade  vänligheten  att  före  min  avresa  giva  mig  råd 
och  anvisningar  för  antropologisk  mätning  samt  har  efter  min  återkomst  bearbetat 
de  observationer  av  fysiskt  antropologisk  art,  som  jag  lyckades  göra  hos  de  skygga 
träsk-  och  strandborna  vid  Bangveolo.  D:r  Lindblom  har  ordnat  det  språkmaterial, 
som  jag  insamlat  under  resan. 

Eric  von  Rosen. 


Fig.  7.  Träskostork.  Balteniceps  rex. 
Vita  Nilen.  Sudan.  Foto.  Rob.  Fries. 


Bilder  från  färden  genom  Afrika  till  och  från  expeditionens 
undersökningsområde  vid  Bangveolo. 


Pl.  I. 


Pl.  2. 


Viktoriafallen  vid  högvatten,  då  vattenmassan  är  större  än  Niagaras.  Viktoriafallens  höjd  är  122  m.,  bredden  överstiger  en  och  trefjärdedels  kilometer. 
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Ilyrax  capensis.  Dessa  små  hovdjur  förekomma  ganska  allmänt  bland  klipporna  kring  Viktoriafallen,  där  denna  telefotografi  är  tagen  av  författaren. 


Pl. 
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Fig.  C.  Termitkulle  av  ättehögsform,  krönt  mecl  en  tornformig  termithög.  Denna  samman-  Fig.  I).  Landskapsbild  (augusti)  från  trakten  av  Bwana  Mkubwa.  Marken  är  översållad 

ställning  liknar  på  ett  slående  sätt  en  nordisk  gravhög  med  bautasten.  Elisabethville.  med  små  stalaktitliknande  termithögar.  Nordvästra  Rhodesia.  Foto.  förf. 

Katanga.  Foto.  förf. 


Fig.  A.  Baushikvinnor  utstyrda  till  dans.  Fort  Rosebery.  Nordöstra  Rhodesia. 


I'ig.  B.  Baushikvinnor  uppföra  en  dans  vid  Fort  Rosebery  för  att  »skrämma  lejon».  Förr  brukade  kvinnorna  i  dessa  trakter  slå  sig  tillsammans 
för  att  vandra  från  by  till  by  och  uppföra  sådana  danser;  de  utbjödo  sig  då  också  som  glädjeflickor.  Numera  söka  de  brittiska  myndigheterna  att 
förhindra  detta  bruk.  Såväl  fig.  A  som  fig.  B  äro  reproduktioner  efter  fotografier  tagna  av  stationsbefälhavaren  i  Fort  Rosebery,  Mr.  IT.  T.  Harring¬ 
ton,  med  vilkens  benägna  tillstånd  de  här  publicerats. 
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Kalambolallet,  beläget  nära  Tanganyikas  sydända.  Enligt  uppgift  av  cn  engelsk  missionär,  som  med  lodlina  uppmätt  fallhöjden,  är  Kalambofallet 
213  m.  högt.  Kalamboflodens  bredd  varierar  mellan  10  och  15  m.  Se:  I  hrough  the  heart  of  Africa  by  Melland  and  Cholmelev.  I.ondon  1912. » 
Sid.  8.  Foto.  Rob.  Fries. 


Fig.  A.  Högtidssmyckad  kvinna  från  Ujiji.  Håret  delvis  bortrakat,  så  att  endast  parallella  strimmor  återstå.  I 
vardera  örat  bär  kvinnan  tre  trissor,  vilka  spänna  ut  öronbrosket  på  ett  vidunderligt  sätt.  I  vänstra  näsvingen,  som  även 
är  genomborrad,  har  hon  stuckit  en  färgstark  blomma  (en  Gloriosa).  Foto.  förf. 

Fig.  E.  Inlöding  behäftad  med  sömnsjuka.  Mannen  befinner  sig  i  sjukdomens  sista  stadium;  kroppen  är  utmärglad, 
och  han  är  så  svag,  att  han  ej  kan  stå  för  sig  själv.  Hospitalet  för  sömnsjuka  i  Ujiji.  Foto.  förf. 

Fig.  C.  Warundihövding.  Han  är  iklädd  barktygsmantel,  prydd  med  tigerkattskinn  samt  beväpnad  med  spjut,  båge 
och  pilar.  Håret  är  bortrakat  så  när  som  på  en  liten  tofs  mitt  på  hjässan.  På  vänstra  underarmen  bär  han  en  stor  ring 
av  trä  för  att  skydda  den  mot  bågsträngens  anslag.  Usumbura.  Foto.  förf. 

Fig.  D.  Watusihövdingar  iklädda  barktygsmantlar.  Vid  nacken  bära  de  en  stångpiskliknande  prydnad,  som  utvisar 
deras  rang.  Usumbura.  Foto.  förf. 


Pl.  8. 


Fig.  A.  En  man  och  två  gossar  lidande  av  sömnsjuka.  Märk  det  ohyggligt  avmagrade  tillstånd,  vari  gossen  till 
vänster  på  bilden  befinner  sig.  Hospitalet  för  sömnsjuka  i  Ujiji.  Foto.  förf. 

Fig.  B.  Warundikrigare  uppföra  en  krigsdans.  Usumbura.  Foto.  förf. 

Medan  Fries  och  jag  i  Usumbura  väntade  på  att  erhålla  tillräckligt  med  bärare  för  att  kunna  fortsätta  färden  mot 
norr,  lät  kommendanten  på  platsen  sända  bud  till  en  warundi hövding  att  ett  par  vita  hövdingar  anlänt,  som  borde  hedras 
med  en  krigsdans.  Denna  dans  har  jag  skildrat  på  följande  sätt  i  mitt  arbete  »Från  Kap  till  Alexandria»  : 

På  utsatt  tid  voro  d:r  Fries,  jag  och  samtliga  officerare  samlade  på  ett  fyrkantigt  torg  bakom  fortet.  Min  spänning 
och  förväntan  var  stor,  ty  jag  hade  hört  att  warundikrigarnas  dans  var  något  helt  annat  än  'de  fula  och  enformiga  neger¬ 
danser,  som  jag  förut  sett  och  som  huvudsakligen  haft  karaktären  av  parningslekar. 

Vitt  ligger  torget  i  det  bländande  solskenet,  vitt  lyser  fortet,  men  luften  har  dock  ännu  ej  alldeles  mist  morgonens 
första  svalka. 

Nu  når  det  taktfasta  trampet  av  en  trupp  i  språngmarsch  våra  öron.  Det  är  warundikrigarna  som  nalkas.  Ej  någon 

trumma  eller  sång  höres,  blott  det  lätta  trampet  av  nakna  fötter  som  samtidigt  nå  marken. 

En  efter  en  springa  warundimännen  in  på  torget  med  omkring  tre  meters  avstånd  mellan  varje  karl.  Den  långa 
raden  av  krigare  tycks  aldrig  vilja  taga  slut,  ständigt  dyka  nya  gestalter  upp  bakom  huslängan,  men  då  den  siste  svängt 
in  på  torget,  har  jag  dock  ej  räknat  mer  än  femtio  man. 

Det  är  utvalt  folk,  långa,  seniga,  svartbruna  män  i  full  krigsskrud  Deras  ansikten  äro  skräckinjagande,  målade  som 
de  äro  med  gul  jord.  Mantlar  av  barktyg  hänga  från  skuldrorna,  över  vilka  även  tigerkattskinn  äro  kastade.  I  händerna 
bära  de  spjut,  båge  och  pilar,  och  på  vänstra  armen  hava  alla  en  väldig  ring  av  trä  till  skydd  mot  bågsträngens  slag. 

Likt  en  jätteorm  ringlar  skaran  i  sicksack  fram  över  torget.  Då  och  då  tar  någon  ett  graciöst  luftsprång  men  bi¬ 
behåller  dock  den  rätta  takten. 

Närmare  och  närmare  ringlar  ormen,  tills  den  når  torgets  mitt.  Här  formera  krigarna  linje.  Hövdingarna  springa 
framför  fronten  och  stämma  upp  en  vild  men  rytmisk  sång.  Utan  att  ändra  plats  stampa  nu  krigarna  i  takt  till  sången, 

alla  fötter  nå  samtidigt  marken,  hur  takten  än  omväxlar,  ej  ett  felsteg  göres. 

Det  är  musik  i  detta  tramp!  Man  njuter  av  att  höra  det,  man  fascineras  av  de  växlande  rytmerna,  av  anslagets 
styrka,  som  varierar  men  ändock  följer  vissa  lagbundna  regler. 

Hövdingarna  ropa  för  att  elda  upp  sina  män,  takten  blir  vildare.  Nu  springa  de  fram  och  tillbaka  framför  fronten, 
de  skaka  sina  spjut  och  taga  väldiga  språng,  så  att  tigerkattskinnen  flaxa,  men  mjukt  och  smidigt  som  pantrar  nå  de  åter 
marken.  När  dansen  går  som  vildast,  höras  plötsligt  några  hårt  markerade  steg  i  en  ny  taktart,  och  så  med  ens  står 
varje  krigare  orörlig,  som  förvandlad  till  en  bronsstod.  De  förbliva  i  samma  ställning  några  ögonblick,  tills  hövdingarnas 
kommandorop  åter  höras,  och  nu  dela  sig  krigarna  i  två  partier,  varefter  en  fingerad  drabbning  börjar. 

Under  gälla  stridstjut  rusa  de  båda  skarorna  mot  varandra,  lansar  skakas,  bågsträngar  sjunga.  Krigarna  svänga  sina 
kroppar,  hoppa  än  åt  ena  sidan,  än  åt  den  andra  för  att  låtsas  undvika  fingerade  stötar  ocli  pilskott.  An  viker  den  ena 
hopen  undan,  än  den  andra,  och  de  flyende  förföljas  under  segertjut. 

På  detta  sätt  fortsättes  leken  tills  stridslarmet  plötsligt  avstannar,  krigarna  formera  åter  linje  och  dansen  avslutas  med 
det  rytmiska  tramp,  jag  redan  beskrivit. 

Fig.  C.  Warundikrigare  som  under  en  krigsdans  taga  ett  språng  i  luften.  Usumbura.  Foto.  förf. 

Fig.  D.  Parkliknande  landskap  (d.  lo  dec.  1 9 1 1 )  i  Rusisidalen.  I  mitten  på  bilden  synes  en  jättestor  euphorbia 
omgiven  av  solfjäderspalmer,  till  höger  en  akacia.  Märk  det  täta  och  jämna  gräset,  som  skjutit  upp  sedan  det  gamla 
blivit  avbränt. 


Pl.  8 


Pl.  9. 
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Fig.  A.  Watusihövding  med  delvis  rakat  huvud.  Rusisidalen. 
Foto.  förf. 


Fig.  B.  Wahutu  med  en  klämmare  om  näsan  för  att  hindra  snuset 
att  rinna  ut.  Rusisidalen.  Foto.  förf. 


Fig.  C.  Sömnsjuk  gammal  kvinna.  Rusisidalen.  Foto.  förf. 


Fig.  D.  Tamoxe  från  trakten  av  Usumbura.  Foto.  iörf. 
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Flodhästar  i  Rutshurufloden  nära  Albert-Edwardsjön.  Foto.  förf.  Fig.  D.  Del  av  en  flodhästhjord  på  över  100  djur.  Rutshurulloden,  nära  Albert-Edward- 

sjön.  Foto.  förf. 


Pl.  II. 


Fig.  C.  Båt  av  med  bast  hopsydda  plankor.  Albert-Edwardsjön.  Se:  Från  Kap  till  Fig.  D.  Ruwenzoris  sydöstra  förberg.  Uganda.  Foto.  förf. 

Alexandria  av  Eric  von  Rosen.  Stockholm  1912.  Sid.  165.  Foto.  förf. 


Pl.  12 


Pl.  13 


Fig.  C.  Mudderångare  i  Vita  Nilens  »sudd»-område.  Den  på  bilden  synliga  vegetationen  Fig.  D.  Shilulcnegrer  i  färd  med  att  flå  en  flodhäst.  Shilulcmännen  raka  en  del  av 

består  av  papyrus.  Februari  1912.  P’oto.  Rob.  Fries.  huvudet  och  insmörja  det  kvarlämnade  håret  med  kodynga  och  röd  jord,  varefter  det  formas 

efter  behag.  Vita  Nilen  norr  om  Renk.  Foto.  förf. 
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Pl.  14. 


Fig.  A.  Dinkaneger  med  Fig.  B.  Dinkanegrer  i  sin  vanliga  vilställning  på  ett  ben.  Mannen  till  höger  på  bilden  har  Fig.  C.  Vitmålad  dinkaneger  med  kastkäpp  och 

kastkäpp.  Mannen  har  målat  målat  sig  vit.  Vita  Nilen.  Sudan.  Foto.  förf.  spjut.  Vita  Nilen.  Sudan.  Foto.  förf. 

kroppen  vit  med  aska  för 
att  förhöja  sin  skönhet.  Vita 
Nilen.  Sudan.  Foto  förf. 
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Dadelskörd  vid  Memphis  nära  Kairo  under  Nilens  översvämningsperiod  (oktober).  Männen  hava  klättrat  upp  till  palmkronorna  med  tillhjälp  av  rep. 
De  pa  palmstammarna  kvarsittande  resterna  av  bladskaft  begagnas  till  fotfästen.  Varje  man  medför  en  stor,  trattformig  korg,  vari  de  avplockade 
dadlarna  kastas.  Korgen  nedhissas  till  en  medhjälpare,  när  den  blivit  fylld.  Mannen  till  höger  håller  på  att  klättra  upp  och  är  nära  på  uppe  vid 
dadelklasarna;  den  till  vänster  har  plockat  sin  korg  full  och  är  i  färd  med  att  hissa  ned  den.  Mannen  i  mitten  har  just  fått  sin  korg  tömd 
och  hissar  nu  åter  upp  den.  Fotografien  är  tagen  av  författaren  under  en  resa  i  Afrika  1903. 


Fig.  8.  Bangveolos  vattenyta  strax  nordost  om  ön  Chirui  d.  20  oktober  19 11.  Den  å  bilden  synliga  vattenvege¬ 
tationen  består  huvudsakligen  av  säv.  1  bakgrunden  urskiljas  några  med  infödingar  bemannade  kanoter.  Foto.  förf. 


FÖRSTA  KAPITLET. 

Uppgifter  om  Bangveolosjön. 

De  första  underrättelserna  om  träskfolket  batwa. 

Bangveolos  geografiska  belägenhet  och  höjd  över  havet.  Regn-  ocli  torrperiod.  Uppgifter  0111  sjöns  stor¬ 
lek.  Förhållandet  mellan  den  öppna  vattenytan  och  träskområdet.  Vederläggning  av  påståendet  att  Bang- 
veolo  sedan  Livingstones  tid  fullständigt  ändrat  form.  Uppgifter  om  träskfolk  vid  Bangveolo. 

Den  som  för  första  gången  betraktar  en  nyare  karta  av  sjön  Bangveolo1  måste 
förvåna  sig  över  de  oerhört  stora  vidder,  vilka  söder  om  densamma  upptagas  av  träsk 
och  sumpmarker. 


1  1  nyare  engelska  arbelen  om  Afrika  stavas  namnet  Bangweulu.  Jag  har  emellertid  bibehållit  det  gamla  stavnings¬ 
sättet,  då  detta  kan  sägas  redan  vunnit  burskap  inom  den  geografiska  litteraturen.  Då  Livingstone,  Bangveolosjöns  upp¬ 
täckare,  i  sin  dagbok  omnämner  sitt  misstag  att  tro  sjöns  namn  vara  Bemba,  skriver  han:  »but  Bangweolo  is  the  correct 
word».  I  Geographical  Journal  Vol.  XLI.  N:o  5  skriver  Sir  Harry  H.  Johnston:  »Probably  we  do  not  yet  know  the 
correct  native  name  for  the  open  water  of  Bangweulu.  It  seems  sometimes  to  be  knovvn  as  the  Nyanja  ya  Lubemba  or 
Luemba;  whence  »Bemba».  Bangweulu,  which  Livingstone  spells  Bangweolo,  in  his  propensity  to  turn  all  u’s  into  o’s 
after  the  fashion  of  the  Bechuana  peoples,  is,  or  was,  the  name  of  one  of  its  islands.  The  root  -emba  in  Bemba, 
Awemba,  Liemba,  Luemba  seems  to  mean  lake. 
e) 
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Men  även  den  del  av  sjön,  som  på  kartorna  markeras  såsom  öppet  vatten,  är 
på  många  håll  så  grund  och  så  uppfylld  av  vattenväxter,  att  Bangveolo  i  sin  helhet 
kan  kallas  för  en  jättestor  träsksjö.  När  Fries  och  jag  i  oktober  1911  foro  över 
denna  sjö,  kunde  vi  milslångt  från  närmaste  land  ofta  nå  den  dyiga  bottnen  med 
årorna,  och  ytan  var  på  sina  håll  bokstavligen  täckt  med  vattenväxter  av  olika  slag 
(hg.  8).  De  låga  stränderna,  vilka  ej  kunde  urskiljas  på  något  längre  avstånd,  åstad- 
kommo  emellertid  att  Bangveolo,  där  vattenytan  var  fri  från  växter,  gav  oss  före¬ 
ställning  av  hav,  till  vilket  intryck  sjöns  klara  ljusblå  vatten  även  bidrog  (hg.  9  och  1 1). 

Bangveolos  öar  äro  låga  och  sandiga.  Den  största,  Chirui,  vilken  blott  i  norr 
och  väster  begränsas  av  öppet  vatten,  är  täckt  med  glesa  torrskogar,  medan  de  övriga 
öarna  äro  ytterst  trädfattiga,  vanligen  blott  bevuxna  med  gräs  (fig.  10). 

Sjöns  norra,  men  särskilt  dess  östra  och  södra  delar  begränsas  av  sumpmarker 
och  papyrusträsk;  den  västra  stranden  utgöres  däremot  till  största  delen  av  fast,  ofta 
skogklädd  mark1,  som  i  det  närmaste  sträcker  sig  fram  till  sjöns  utlopp  i  Luapula- 
floden  (pl.  1 6).  Bangveolos  mest  betydande  tillflöde  utgöres  av  Chambezi2,  vilken 
förgrenad  i  ett  flertal  armar  genomflyter  träskområdet  och  utfaller  i  sjöns  syd¬ 
östra  del. 

Största  delen  av  Bangveolo  befinner  sig  mellan  graderna  1  1  och  1 2  sydlig 
bredd  och  sjöns  vattenspegel  ligger  1  150  meter  över  havet.  Klimatet  här  är 
tropiskt,  men  modereras  genom  sjöns  höga  läge.  Regntiden  börjar  i  oktober  och 
fortfar  in  i  maj.  Under  årets  övriga  månader  faller  här  i  regel  intet  regn.  Lägsta 
vattenståndet  inträffar  i  början  av  november,  det  högsta  i  april. 

Under  den  våta  årstiden,  då  vattenståndet  i  Bangveolo  är  flera  fot  högre  än 
under  torrperioden,  ökas  sjöns  areal  högst  betydligt;  de  låga,  sanka  stränderna  över¬ 
svämmas,  och  träskområdet  blir  då  farbart  för  smärre  farkoster.  Av  denna  orsak 
ingår  oftast  träskområdets  approximativt  uppskattade  areal  i  uppgifterna  på  sjöns 
storlek  vid  högvatten. 

Joseph  Thomson,  som  1893  besökte  Bangveolo,  beräknade  den  öppna  vatten¬ 
ytan  vid  vattenståndsminimum  till  1  670  engelska  kvadratmil,  medan  den  enligt  en 
annan  uppgift3  reduceras  till  1  000  kvadratkilometer.  Vid  högvatten  uppgives  sjön 
täcka  en  yta  av  15000  kvkm.4,  en  siffra,  som  troligen  är  för  hög. 

Enligt  »N.  E.  Rhodesia.  Provisional  map  by  O.  L.  Beringer  Irom  information 
collected  in  the  Survey  Office  etc.»  upptager  Bangveolosjön  inklusive  öarna  Chisi 
och  Mbawala  en  yta  av  3  000  kvkm.  och  Bangveoloträsken  inklusive  Chiruiön  och 
Kampolombosjön  8  720  kvkm.  Enligt  denna  uppskattning  upptager  hela  Bangveolo- 
systemet  en  areal  av  11  720  kvkm.  Frank  H.  Melland  har  emellertid  i  Geogra- 


1  Angående  vegetationsförhållandena  och  floran  inom  Bangveolo-området  se:  Wissenschaftliche  Ergebnisse  der 
schwedischen  Rhodesia-Kongo-Expedition  1911  — 1912,  Bd.  I.  Botanische  Untersuchungen  von  Rob.  E.  Fries.  Se  även 
övriga  arbeten  av  prof.  Fries,  angivna  i  slutet  av  förordet. 

2  Skrives  även  Chambeshi. 

3  Denna  uppgift  är  införd  i  Nordisk  Familjebok  artikeln  Bangveolo. 

4  Aven  denna  siffra  återfinnes  i  Nordisk  Familjebok. 


Pl.  i  6. 


Galleriskog  bestående  till  stor  del  av  Ficus  congensis.  Bangveolos  södra  strand.  Foto.  Rob.  Fries. 
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Fig.  9.  Utsikt  över  Bangveolo  från  sjöns  sydvästra  strand  den  19  september  1911. 


phical  Journals  oktoberhäfte  1911  publicerat  en  kartskiss  över  Bangveolos  syd¬ 
östra  del,  enligt  vilken  träskområdet  skulle  vara  betydligt  mycket  större  än  vad 
Beringers  karta  utvisar. 

I  Stanford’s  Compendium  of  Geography1  antages  att  sjön  sedan  Livingstones 
tid  fullständigt  ändrat  form ,  emedan  Bangveolo  på  Livingstones  karta  har  ett  helt 
annat  utseende  och  träskområdet  en  helt  annan  utbredning  än  vad  som  angives  på 
nyare  kartor. 

Att  träskområdet  sakta  men  säkert  tillväxer  på  den  öppna  vattenytans  bekostnad 
och  att  vegetationen  i  sjön  småningom  ökas  är  otvivelaktigt,  men  dessa  fortskridande 
förändringar  äro  ej  ens  tillnärmelsevis  så  stora  som  en  jämförelse  mellan  gamla 
och  nyare  kartor  ger  vid  handen.  Enligt  infödingarnas  uppgifter  har  gränsen  mellan 
papyrusträsket  i  söder  och  den  öppna  sjön  endast  obetydligt  förändrats  under  den 
tid  de  minnas.  Största  delen  av  den  västra  strandkonturen  måste  vara  sig  full¬ 
komligt  lik  alltsedan  Livingstones  tid,  ty  denna  strand  är  i  allmänhet  fast  och  så 
pass  hög,  att  man  måste  förutsätta  mycket  stora  förändringar  i  vattenståndet  för  att 
här  väsentligt  förändra  sjöns  utseende.  Att  Bangveolos  vattenstånd  ej  under  de 
sista  årtiondena  undergått  någon  avsevärd  år  från  år  fortskridande  förändring  sluter 
jag  mig  till  av  följande  omständigheter. 


Stanf.  Comp.  of  Geogr.  and  Travel.  Afrika  by  A.  H.  Keane.  London  1904.  Vol.  IT,  s.  92. 


Alldeles  invid  sjöns  nuvarande  högvattensnivå  påträffade  jag  en  mängd  gravar 
från  såväl  äldre  som  nyare  tid  (fig.  io).  Skulle  vattenståndet  i  sjön  under  senare  tider 
undergått  någon  avsevärd  sänkningsprocess,  måste  de  omnämnda  gravarna  legat  under 
Bangveolos  vattenyta  vid  den  tidpunkt  då  de  tagits  i  bruk,  vilket  ju  är  otänkbart. 
Att  vattenståndet  ej  heller  efter  sjöns  upptäckande  har  undergått  någon  betydligare 
höjning  bevisas  av  det  faktum  att  öarna  i  Bangveolo  vid  tidpunkten  för  Livingstones 
besök  endast  obetydligt  höjde  sig  över  vattenbrynet  vid  vattenståndsmaximum. 1 2 3 
Skulle  en  höjning  av  vattennivån  ägt  rum  sedan  dess,  måste  öarna  nu  åtminstone 

vid  regnperiodens  slut  bliva 
översvämmade,  vilket  ej  är 
fallet. 

Det  är  ej  tvivel  under¬ 
kastat  att  Bangveolo  även 
då  hade  sitt  utlopp  i  syd¬ 
västra  hörnet  genom  den 
här  rakt  mot  söder  flytande 
Luapula,  fast  utloppet  på 
kartan  till  »Livingstones  Last 
Journals»  är  utsatt  i  nord¬ 
väst  och  Luapula  på  denna 
angives  flyta  mot  norr."  Miss¬ 
taget  är  emellertid  lätt  för¬ 
klarligt,  ty  som  bekant  blev 
Livingstone  aldrig  i  tillfälle 
att  uppnå  Bangveolos  utflöde 
i  Luapula  och  denna  del  av 
kartan  är  ej  grundad  på 
Livingstones  egna  iakttagelser  utan  skisserad  efter  hörsägner.  Det  var  just  under 
försöket  att  söder  om  träskområdet  framtränga  mot  Luapula  som  Afrikas  störste 
forskare  och  apostel  den  i  maj  1873  slutade  sitt  bragdrika  liv. 

Det  väldiga  träskområde,  som  utbreder  sig  söder  om  sjön  (pl.  17 — 19),  var  ända 
intill  1 9 1 1 ,  då  Fries  och  jag  besökte  dessa  trakter,  ett  ur  botanisk  och  etnografisk 
synpunkt  fullkomligt  okänt  område. 

Samtidigt  med  att  Fries  och  jag  arbetade  i  träskets  västra  hälft,  publicerade 
emellertid  en  i  nordöstra  Rhodesia  bosatt  engelsman,  Frank  H.  Melland,  en  uppsats  i 
Geographical  Journal  *  över  det  öster  om  vårt  forskningsområde  levande  waunga- 
folket.  Hans  utmärkta  lilla  avhandling  åtföljdes  av  en  karta  över  en  del  av  Bang- 
veoloträsket. 


Fig.  10.  Baushigrav  på  Mbawala.  Över  graven  en  låg  jordkulle,  på 
vilken  lagts  kranier  och  horn  av  lechwe-  och  sitatungaantiloper  »för  att 
visa  att  den  döde  varit  en  stor  jägare».  Ilorn  och  kranier  äro  även 
upphängda  på  en  i  marken  nedstucken  gren.  På  den  raka  stören  hava 
tygstycken  varit  lastade.  Märk  den  för  Mbawala  typiska  gräsformationen. 


1  Last  Journals  of  Livingstone,  Y.  Murray.  London  1880.  Vol.  I,  s.  315. 

2  Girard,  som  1886  besökte  Bangveolo,  angiver  däremot  utloppet  fullkomligt  riktigt. 

3  Fr.  H.  Melland.  Bangweulu  Swamps  and  the  Wa-Unga.  Geographical  Journal.  Vol.  XXXVIII.  N:o  4. 


Pl.  17. 


Fig.  B.  Naturlig  kanal  inom  Bangveolos  träskområde;  den  13  oktober  19 11. 


I  förgrunden  synes  den  främre  delen  av  en  batwakanot.  Foto.  förf. 
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Pl.  1 8 


Vegetationsbild  från  Bangveoloträsket  (oktober  1911).  I  förgrunden  synas  näckrosor,  i  bakgrunden  papyrus  och  ambatschtrad.  hoto.  fort. 


Pl.  19. 


Batwakvinna  bland  papyrus  i  Bangveoloträsket.  Märk  näsprydnaden  av  glaspärlor.  Till  vänster  i  förgrunden  synas  några  blad  av  den  i  träsket 
vanliga  växten  Limnophytum  obtusifblium.  Foto.  förf. 


Waungafolket  är  enligt  Melland  dels  bosatt  på  den  fasta  stranden  av  träsket, 
dels  på  några  låga  periodiskt  översvämmade  öar,  bland  vilka  den  största  heter 
Lunga.  Det  lever  av  åkerbruk,  jakt  och  fiske  samt  bor  i  byar  bestående  av  talrika, 
omsorgsfullt  uppförda  hyddor.  I  många  avseenden  står  waungafolket  på  samma 
utvecklingsnivå  som  det  omkring  träsket  boende  babisafolket. 

I  sin  uppsats  om  waunga  omnämner  Melland  även  en  annan  i  själva  träsket 
levande,  mycket  lågt  stående,  nomadiserande  folkstam  batwa  eller  wa-twa,  som  han 
kallar  den.  Som  de  rader  han  skrivit  om  batwa  äro  de  enda,  som  publicerats  före 
mina  egna  uppgifter  om  detta 
högst  egendomliga  folk,  vill 
jag  här  citera  dem. 

»Being  fishermen,  they 
(syftar  på  Waunga )x  chose 
this  country  and  settled  here, 
probably  driving  out  into  the 
denser  swamps  the  original 
inhabitants ,  the  Wa-Twa. 

Less  civilized  than  the  Wa- 
Wisa,  they  are  far  ahead  of 
their  neighbours  and  pre- 
desessors  the  Wa-Twa,  who 
are  simply  nomad  fishermen. 

For  some  time  it  was  custo- 
mary  in  this  country  to  asso- 
ciate  the  two  tribes  (they  have 
both,  among  certain  sections  of 
the  community,  been  referred 
to  as  being  webfooted!),  but 
as  a  matter  of  fact  they  are  quite  separate,  and  so  far  as  I  can  trace,  have,  since 
the  Wa-Unga  entered  the  country,  ahvays  lived  in  a  State  of  war  with  each  other. 
Noioadays  they  never  meet  except  in  trading  and  oji  occasional  raid  or  abdnction. 
The  Wa-Twa  are  practically  homeless;  they  erect  at  times  huts,  and  cultivate  small 
patches  of  Kasava  on  the  edge  of  the  land,  but  they  spend  their  lives  in  canoes 
and  in  temporary  shelters,  which  they  make  by  placing  a  bit  of  old  fishing-net 
across  the  papyrus  and  covering  the  net  with  more  papyrus. » 


■ 


Fig.  II.  Bangveolos  vattenyta  mellan  öarna  Chirui  och  Mbawala.  d.  18  oktober 
1 9 1 1 .  Farkosten  består  av  en  enda  urholkad,  väldig  trädstam.  Observera 
likheten  mellan  roddarnas  ställning  i  kanoten  och  det  sätt  varpå  båtbesätt¬ 
ningar  avbildas  på  svenska  hällristningar  från  bronsåldern.  Foto.  förf. 


Slutligen 


framhåller  Melland  att  det  av  honom  skildrade  waungafolket  däremot 


lever  ett  ordnat  liv  i  byar  och  att  detta  folk  snart  kommer  att  smälta  samman  med 
det  kring  Bangveolo  boende  babisafolket. 

Men  icke  ens  det  ovan  anförda  var  som  jag  förut  påpekat  känt  om  batwa- 
folket,  när  Fries  och  jag  anträdde  vår  resa.  Den  enda  uppgift  jag  då  hade  om 


Kursivering  av  mig. 
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Kartskiss  över 

BANGVEO  LO-OM  RAD  ET. 

Efter  »Provisional  map  of  N.  E.  Rhodesia  by  O.  L.  Beringer  from  information  collected  in  the  Survey  Office  etc. 
De  olika  folkstammarnas  områden  äro  inlagda  av  Eric  von  Rosen. 


EXPEDITIONENS  FÄRD 


SO 


hrrs. 
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detta  folk  härstammade  från  en  engelsk  läkare,  vilken  söder  om  Bangveolo  stu¬ 
derat  tropiska  sjukdomar.  Nämnde  läkare  råkade  jag  vid  ett  studiebesök  i  London 
och  han  talade  då  om  för  mig  att  infödingar,  som  han  träffat  söder  om  Bangveolo, 
för  honom  berättat  om  en  mystisk  folkstam,  som  skulle  leva  i  det  för  sina  febrar 
fruktade  Bangveoloträsket. 

Som  jag  genom  facklitteraturen  hade  mig  bekant  att  man  från  Europas  för¬ 
historiska  tid  kände  folkstammar,  vilka  för  att  skydda  sig  mot  fiender  byggt  sina 
bostäder  på  flottar  eller  på  pålar  i  träsk  och  sjöar,  så  föreföll  det  mig  ganska 
sannolikt  att  det  av  den  engelske  läkaren  omtalade  träskfolket  verkligen  existerade. 
Jag  beslöt  mig  för  att  utreda  förhållandet  och  valde  så  Bangveoloträsket  till  mitt 
blivande  etnografiska  forskningsfält. 


Fig.  12.  Vår  karavan  lämnar  järnvägslinjen.  Foto.  förf. 


ANDRA  KAPITLET. 

Färden  från  järnvägsstationen  Bwana  Mkubwa  till 
Bangveoloträsket.  Mitt  första  sammanträffande 

med  träskfolket. 

Uppbrott  från  Bwana  Mkubwa.  Svårigheter  att  anskaffa  mat.  Jakt  på  antiloper.  Baushikvinnornas  egendom¬ 
liga  sätt  att  hälsa.  Vänligt  sinnade  byhövdingar.  Första  anblicken  av  Bangveolo.  Sumpmarker.  Stora 
hjordar  av  lechweantiloper.  Vårt  huvudläger,  Babisabyar.  Människoboningar  i  träsket.  Vi  raka  en  träskman. 
Mitt  första  besök  i  en  batwaby. 

Den  31  augusti  1911  bröt  vår  expedition  med  120  bärare  upp  från  Bwana 
Mkubwa  och  marscherade  utmed  järnvägslinjen  till  Ndola.  Påföljande  dag  veko  vi 
av  från  järnvägsspåret,  och  det  var  med  en  rätt  egendomlig  känsla,  vi  lämnade  detta 
civilisationstecken  bakom  oss. 

Vi  visste  att  någon  järnväg  skulle  vi  ej  se  till,  förrän  vi  uppnått  Goz  Abu 
Guma  i  anglo-egyptiska  Sudan,  efter  en  färd  på  nära  tretusen  kilometer  fågelvägen 
räknat.  Vi  hoppades  visserligen  att  på  Tanganyika  finna  en  tysk  ångbåt,  men  som 
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vi  hade  reda  på  att  engelsmännen  tills  vidare  övergivit  denna  sjö  på  grund  av 
sömnsjukan,  var  det  mycket  möjligt  att  tyskarna,  då  vi  nådde  sjön,  hade  följt  engels¬ 
männens  exempel.  Från  Albertsjöns  norra  ände  till  Nimule  samt  från  Gondokoro 
till  Goz  Abu  Guma  visste  vi  emellertid  att  flodångare,  åtminstone  periodvis,  uppe- 
höllo  förbindelse.  Härigenom  borde  vi  få  omkring  tusen  kilometer  så  att  säga  till 
skänks,  och  vi  behövde  således  ej  befara  att  få  promenera  mer  än  omkring  tvåtusen 
kilometer. 

Där  stigen  skiljer  sig  från  järnvägsspåret  står  en  hög  termitkulle.  På  den 
springer  jag  upp  för  att  granska  mina  1 20  bärare,  där  de  i  gåsmarsch  skrida  förbi 
mig  med  raska  steg  och  med  bördorna  på  huvudet.  De  flesta  äro  starka,  högväxta 
negrer  av  babisa-  och  awembastammarna,  och  de  göra  på  få  undantag  när  ett  gott 
och  pålitligt  intryck.  När 
den  sista  vikit  av  inåt  torr¬ 
skogen,  följer  jag  karavanen, 
och  efter  några  ögonblick 
skymmes  järnvägsbanken  av 
snåren.  Vildmarksfärden  har 
börjat. 

Dag  efter  dag  marschera 
vi  norrut.  Stigen  var  väl 
upptrampad  och  bjöd  endast 
i  början  på  några  besvärli¬ 
gare  hinder.  Första  dagen 
måste  vi  således  färdas  över 
en  gräsbevuxen  sankmark, 
där  vi  plumsade  till  höfterna 
i  gyttja,  medan  det  kniv¬ 
skarpa  gräset  skar  sönder 
armar  och  händer.  Men  redan  andra  dagen,  då  vi  uppnått  Ivongogränsen,  blev  stigen 
allt  bättre  och  bättre.  Landet  var  mycket  glest  befolkat,  och  våra  nattläger  uppslogos 
oftast  mitt  i  skogen  vid  små,  under  denna  årstid  nästan  uttorkade  strömmar.  I  de 
alambabyar  vi  passerade  fanns  vanligen  ej  något  mjöl  att  få,  då  talrika  gummikara¬ 
vaner  från  norr  nyligen  passerat  och  giort  rent  hus.  Vårt  folk  måste  därför  draga 
till  svältremmen  betydligt,  tills  vi  efter  ytterligare  några  dagar  kommit  in  i  viltrika 
trakter,  där  min  mauser  försåg  oss  alla  med  antilopkött,  mestadels  av  den  hästantilop, 
som  går  under  namnet  roan1,  och  det  var  en  verklig  glädje  att  veta,  det  ingen  längre 
behövde  marschera  med  tom  mage.  När  om  kvällarna  lägret  var  ordnat,  gick  jag 
ut  med  mitt  gevär,  och  sällan  behövde  jag  återvända  utan  att  hava  fällt  något  större 
villebråd,  som  sedan  under  bärarnas  segersånger  bars  hem  till  lägret. 


Fig.  13.  Grässtäpp  nära  Bwana  Mkubwa.  N.  W.  Rhodesia.  Sept.  1911.  Foto.  förf. 


3. 


Hippotragus  equinus. 
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Människan  lever  dock  ej  bra  i  längden  av  kött  allena.  Mjöl  måste  anskaffas, 
och  sedan  vi  i  urholkade  trädstammar  passerat  Luapulafloden  och  således  voro  inne 
i  nordöstra  Rhodesia,  lämnade  vi  den  vanliga  vägen  till  Fort  Rosebery  väster  om 
oss  för  att  i  stället  söka  oss  fram  på  små  slingrande  stigar,  som  förde  oss  nästan 
parallellt  med  den  andra  vägen,  men  genom  trakter,  som  aldrig  befaras  av  kara¬ 
vaner  och  där  således  mjölet  ej  var  så  knappt. 

Vi  gingo  nu  genom  »unsurveyed  country»  och  hade  således  ingen  hjälp  av 
kartor,  utan  måste  till  största  delen  lita  på  våra  vägvisare.  Smala  och  slingrande 
voro  stigarna,  som  ibland  förlorade  sig  i  gräs  av  dubbel  manshöjd.  Vid  ett  tillfälle 
visste  ej  ens  de  infödda,  om  vi  voro  på  rätt  stråt,  men  solen  och  kompassen  sade 
oss  dock,  att  huvudriktningen  var  den  rätta,  och  efter  tolv  marschdagar  anlände  vi 
till  Fort  Rosebery,  där  vi  på  det  vänligaste  blevo  mottagna  av  den  engelske 
stationsbefälhavaren,  Mr.  Harrington.  Han  är  en  typisk  anglo-afrikan  och  har 
varit  med  om  de  mest  skiftande  äventyr.  Bland  annat  har  han  en  gång  blivit  kull¬ 
kastad  av  en  ursinnig  elefant,  men  undgick  som  genom  ett  under  att  bliva  ihjäl- 
trampad.  I  hans  med  lejonskinn  och  andra  ståtliga  jakttroféer  prydda  hem  tillbragte 
vi  några  synnerligen  trevliga  timmar,  men  Bangveolo  lockade,  och  redan  nästa 
morgonsol  fann  oss  åter  som  vanligt  på  marsch,  fast  nu  i  östlig  riktning.  Omvägen 

till  Fort  Rosebery  hade  måst  ta¬ 
gas,  för  att  våra  bärare  där  skulle 
besiktigas  efter  marschen  genom 
Kongoområdet,  som  av  engels¬ 
männen  var  förklarat  smittat  ;av 
sömnsjuka. 

Den  ena  marschdagen  följer 
den  andra.  Enformiga  torrskogar 
och  grässlätter,  sparsamt  bevuxna 
med  Phoenixpalmer,  fortfara  att  av¬ 
lösa  varandra  i  en  oändlig  följd. 
När  vi  nalkas  byarna,  här  befol¬ 
kade  med  baushinegrer,  springa  in¬ 
vånarna  emot  oss,  knäfalla  och 
klappa  i  händerna.  Kvinnorna 
mottaga  oss  med  gälla  gnägg- 
ningar,  den  största  ärebetygelse 
de  kunna  giva,  och  följa  oss  ofta 
ett  stycke  på  väg,  varunder  de  ut¬ 
föra  mindre  anständiga  danser, 
vilkas  rörelser  mycket  påminna  om 
»one-step».  Då  vi  om  kvällen  slå 
läger  nära  en  by,  sänder  byhöv- 


Pl.  20 


Bild  från  en  baushiby  vid  Bangveolos  södra  strand.  Foto.  förf. 
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dingen  oss  först  ett  halvt  dussin  flickor,  som  med  hackor  rensa  marken,  där  tälten 
skola  stå.  Sedan  kommer  han  själv  på  visit  och  medför  då  alltid  gåvor,  bestående 
av  mjöl  och  ett  eller  flera  höns  samt,  om  han  är  en  bättre  hövding,  även  av  en 
get  eller  ett  får.  I  gengåva  får  han  en  kniv,  en  filt  eller  något  annat,  allteftersom 
jag  anser  hans  gåva  vara  värd. 

Äntligen  rinner  den  sextonde  marschdagen  upp,  den  dag  då  vi  väntade  att  för 
första  gången  se  skogar  och  grässlätter  vika  för  Bangveolos  mäktiga  vattenyta.  Vi 
gå  i  en  febril  spänning  hela  dagen,  varje  förhöjning  i  terrängen  begagnas  som  ut- 
kikspunkt,  men  ständigt  svikes  vårt  hopp. 

Det  lider  mot  eftermiddagen.  Under  de  sista  timmarna  har  marken  skarpt 
sluttat  utför,  och  vi  äro  vissa  om  att  Bangveolo  ej  kan  vara  långt  borta,  fast  sjöns 
existens  efter  vår  långa  vandring  genom  ett  absolut  sjölöst  land  förefaller  oss  som 
en  saga.  Jag  marscherar  i  täten  för  karavanen,  bakom  mig  går  Fries.  Då  sjön  ej 
vill  visa  sig,  flyga  mina  tankar  småningom  långt  bort  från  den  afrikanska  vildmarken, 
tills  jag  plötsligt  väckes  ur  mina  funderingar  genom  det  av  Fries  utslungade  ordet: 

V  Bangveolo!  Jag  ser  upp.  Genom  en  glänta  till  vänster  skymtar  en  vid  ljusblå 

vattenyta,  som  vid  horisonten  sammansmälter  med  himlen. 

Det  var  ett  högtidligt  ögonblick. 

Vi  skynda  ned  till  stranden,  som  här  består  av  fin  vit  sand,  där  våra  tält  slås 
upp  bland  den  yppiga  vegetationen.  Ännu  återstå  ett  par  dagsmarscher  till  de  i 
sydost  liggande  träsken  och  luften  här  känns  frisk  och  ren.  Ej  en  moskito  synes 
till.  Vi  besluta  oss  för  att  stanna  några  dagar  på  denna  härliga  plats,  dels  för  att 
Fries  skall  få  tillfälle  arbeta  på  en  växtgeografisk  karta  över  sjöns  stränder,  dels 
för  att  jag  skall  bliva  satt  i  tillfälle  förvärva  samlingar  från  de  närboende  baushi. 

Men  denna  eftermiddag  vilja  vi  ägna  åt  vila  efter  den  långa  fotvandringen. 

Nära  tälten  är  stranden  på  ett  ställe  fri  från  vegetation,  men  de  omgivande 
buskarna  med  sina  doftande  djupröda  blomklasar  giva  dock  även  här  nödigt  skydd 
mot  eftermiddagssolens  sneda  strålar.  Sjön  ligger  i  en  havsblå  färgton,  lätt  krusad 
av  en  svag  bris.  Här,  befriade  från  alla  besvärande  kläder,  sträcka  vi  ut  oss  på 
den  snövita  sanden  och  njuta  i  fulla  drag  av  aftonsvalkan.  Då  och  då  vada  vi  ut 
i  det  långgrunda  vattnet,  och  trots  tropikernas  hälsoregel  att  aldrig  taga  kallbad, 
kunna  vi  ej  motstå  frestelsen  att  låta  Bangveolos  svala  vatten  skölja  över  våra  brun- 
stekta  kroppar.  Det  var  härligt.  En  väldig  krokodil,  vars  vanliga  plats  för  middags- 
siestan  vi  tydligen  upptagit,  simmar  lättjefullt  i  sjön  just  utom  skotthåll.  Ibland 
synes  ej  blott  huvudet  utan  hela  den  pansrade  kroppen  och  den  taggiga  stjärten 
glänsa  i  vattenbrynet.  Odjuret  ser  skräckinjagande  ut,  en  verklig  leviatan,  men 
stranden  är  för  långgrund,  för  att  han  skall  kunna  lyckas  med  något  av  sina  vanliga 
infernaliska  knep. 

Filosofie  doktorn  och  docenten  i  botanik  kan  dock  ej  länge  vara  overksam, 
när  för  honom  nya  och  intressanta  växter  finnas  inom  räckhåll,  och  snart  är  han  i 
färd  med  sina  blommor.  Jag  däremot  ligger  kvar  på  stranden  och  njuter  av  den 
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egendomliga  färgförändring  sjön  nu  genomgår,  medan  solen  sakta  skrider  ned  på  sin 
här  lodräta  bana  mot  horisonten. 

Förut  hade  såväl  sjö  som  himmel  strålat  i  klaraste  akvamarin  och  små  snövita 
molntappar  seglade  då  sakta  över  himlavalvet,  nu  däremot  ligger  sjön  glasblank, 
och  pärlgrå  töcken,  troligen  rök  från  i  tjärran  brinnande  gräsmarker,  stiga  upp  ut¬ 
med  synranden. 


Fig.  15.  Vår  karavan  på  marsch  genom  träskmarker  söder  om  Bangveolo  den  22  september  1911.  Foto.  Rob.  Fries. 


Solen  sjunker  ned  bland  töcknen.  Hennes  väldiga,  nu  i  rödviolett  lysande  och 
skarpt  begränsade  skiva  bleknar  och  försvinner.  Himmel  och  vatten  antaga  en  skär 
opaliserande  färgton,  omöjlig  att  beskriva,  men  som  jag  känner  igen  från  min  sörm¬ 
ländska  hemsjös  mångskiftande  dagrar.  Alla  färger  dämpas,  och  några  små  glesa 
blekgröna  vasstrån,  som  sticka  upp  ur  det  skimrande  vattnet,  synas  så  vårligt  veka 
och  fina,  att  tanken  osökt  flyger  hem  till  doftande  majnätters  späda  björklöv.  Den 
drakliknande  krokodilen,  som  nu  kommit  betydligt  närmare,  påminner  mig  dock  om 
att  tusende  mil  ännu  skilja  mig  från  hembygden. 

Det  börjar  skymma.  Heliga  ibisar  och  andra  märkliga  fåglar  sträcka  förbi  och 
små  vackra  kungsfiskare  utföra  sina  dykarkonster  helt  nära  mig.  Småningom  tändes 
den  ena  stjärnan  efter  den  andra  och  vid  horisonten  i  norr  synes  nu  även  det  röda 
skenet  från  gräsbranden. 

Snart  är  himlavalvet  höljt  av  gnistrande  stjärnor.  Södra  korset  ter  sig,  trots 
sitt  rykte,  tämligen  anspråkslöst,  men  skorpionen,  den  enda  bland  zodiakens  stjärn- 


Pl.  2  1 


Marsch  genom  sumpig  skog  väster  om  Bangveoloträsket  den  22  september  1911 


Foto.  förf. 
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bilder,  som  verkligen  slående  liknar  sin  namne,  krälar  i  imponerande  prakt  över 
himlavalvet.  Stjärten  är  hotfullt  krökt,  ej  ens  giftkroken  saknas. 

Så  slutade  en  av  de  härligaste  dagarna  av  vår  färd.  Båda  minnas  vi  den  som 
en  uppfriskande  vilodag,  som  en  anhalt,  där  nya  krafter  hade  samlats  för  det 
krävande  arbete,  som  sedan  skulle  fordras  av  oss  bland  Bangveolos  fruktade 
papyrusträsk. 

Efter  några  dagars  vistelse  vid  det  härliga  lägret  invid  Bangveolos  sydvästra 
hörn  fortsattes  marschen  i  östlig  riktning  till  den  punkt,  där  Luapulafloden  lämnar 
Bangveolo. 

Redan  dagen  innan  vi  anlände  till  floden  började  stora  gräsbevuxna  sump¬ 
marker  att  utbreda  sig  mellan  den  fasta  stranden  och  sjön.  I  kärren  syntes,  för¬ 
utom  en  del  större  vadarfåglar,  hundratals  lechweantiloper1,  bockarna  med  vackra 
lyrformiga  horn. 

Från  Luapulas  mynning  sträcker  sig  en  smal  halvö,  kallad  Ivapata,  ned  mot  de 
söder  om  sjön  belägna  stora  papyrusträsken.  Västra  och  södra  delen  av  halvön 
begränsas  av  öppet  vatten, 
medan  papyrussumpen  ut¬ 
breder  sig  åt  öster,  så  långt 
ögat  når,  i  dyster  enformig¬ 
het.  A  halvön  finnas  talrika 
babisabyar,  och  även  några 
träskbor  av  batwastammen, 
som  föredragit  att  flytta 
upp  på  torra  landet,  hava 
här  satt  upp  sina  hyddor. 

På  östra  sidan  och  nära 
sydspetsen  av  denna  halvö 
inrättade  vi  vårt  huvudläger, 
som  således  utmärkt  läm¬ 
pade  sig  såsom  utgångs¬ 
punkt  för  exkursioner  till  de 
i  träsket  boende  batwa. 

Bland  mina  bärare  hade 
jag  en  träskbo  av  annan 
stam,  en  waunga  från  östra  delen  av  träsket.  Av  honom  hade  jag  väntat  hjälp 
att  komma  i  kontakt  med  batwafolket,  men  han  förklarade  att  mellan  batwa  och 
waunga,  vilka  stammar  bebo  var  sin  hälft  av  träsket,  härskade  ständig  fiendskap, 
och  att  batwa  ej  skulle  draga  sig  det  minsta  för  att  skära  halsen  av  honom,  i 


Fig.  16.  Lechweantilop  fälld  i  sumpmarkerna 
vid  Bangveolos  södra  strand.  Foto.  förf. 


Cobus  leche. 
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händelse  de  fingo  tillfälle  därtill.  Mot  de  få  vita,  som  nalkats  träsket,  hade  de  där¬ 
emot  aldrig  visat  någon  fientlighet,  utan  i  stället  vanligen  föredragit  att  i  tid  för¬ 
svinna  bland  papyrussnåren. 

Tidigt  en  morgon  lämnade  Fries  och  jag  lägret,  åtföljda  av  några  svarta. 
Då  vi  kommit  ett  stycke  på  andra  sidan  babisahövdingen  Kamindas  by,  fingo  vi  ute 
i  träsket  se  några  små  gräshyddor.  Vi  förstodo  genast  att  det  var  det  mystiska 
batwafolkets  bostäder,  men  trots  den  noggrannaste  inspektion  med  våra  zeisskikare 
kunde  vi  emellertid  ej  upptäcka  några  levande  varelser  kring  hyddorna,  och  vi  för¬ 
stodo  då,  att  de  vaksamma  träskborna  sett  oss  och  redan  hunnit  dölja  sig  bland  säv 
och  vass.  Jag  bad  nu  Fries  stanna  med  folket  och  gick  så  själv  ut  mot  hyddorna, 
bärande  i  händerna  stora  knippen  av  frestande,  vita  glaspärlor.  Jag  trodde  att, 
ensam  och  utan  synliga  vapen  som  jag  var,  träskborna  ej  skulle  hysa  rädsla  för 
mig  och  att  deras  nyfikenhet  och  åtrå  efter  glaspärlorna  då  skulle  locka  dem  till  ett 
närmande. 

Marken  blev  allt  sumpigare  och  sumpigare,  men  jag  klev  på,  och  snart  var  jag 
framme  vid  gräshyddorna,  som  voro  så  små  och  usla,  att  man  kunnat  tro  dem  vara 
uppförda  av  dvärgar.  Länge  stod  jag  där  och  väntade,  men  ingen  batwa  syntes  till. 
Jag  tecknade  då  till  Fries  att  komma  till  mig,  så  att  även  han  skulle  få  se  den 
egendomliga  boplatsen. 

Längre  ut  i  träsket  upptäcka  vi  vid  förnyad  granskning  flera  hyddor,  och  bäst 
det  är  få  vi  även  syn  på  några  svarta  gestalter,  som  dyka  upp  kring  de  avlägsna 
hyddorna,  men  varje  försök  att  taga  sig  dit  hejdas  av  bubblande  dy.  Jag  fortfar 
emellertid  att  vifta  med  mina  pärlor,  och  efter  en  halvtimmes  spännande  och  tåla¬ 
modsprövande  väntan  stöter  en  lång  smal  kanot  ut.  I  aktern  står  en  yngling  och 
manövrerar  farkosten  skickligt  fram  genom  det  dyiga  vattnet  med  tillhjälp  av  ett 
långt,  grovt  papyrusrör,  som  i  ena  ändan  är  försett  med  en  träklyka,  vilken  får 
fäste  i  säv  och  gräs,  när  gyttjan  är  för  lös  att  erbjuda  tillräckligt  motstånd. 

Det  oändliga  träsket  med  sina  papyrusruggar  och  sina  praktfulla,  i  nästan  alla 
upptänkliga  färger  skiftande  näckrosor,  de  i  fjärran  skymtande  små  gräshyddorna, 
bebodda  av  ett  så  gott  som  okänt  folk,  den  smäckra  kanoten,  som  ljudlöst  kommer 
framglidande  genom  säven,  allt  bildar  en  tavla  så  egendomlig  och  främmande,  att 
jag  nästan  tycker  mig  uppleva  något  äventyr  ur  Jules  Vernes  fantastiska  rese¬ 
skildringar. 

När  kanoten  kommer  oss  helt  nära,  fast  utom  räckhåll,  tvekar  gossen,  om  han 
skall  våga  sig  fram,  men  tar  så  ytterligare  ett  kraftigt  tag  med  staken,  så  att  kanoten 
skjuter  upp  på  den  sanka  stranden. 

Det  är  en  yngling,  tydligen  ännu  ej  fullväxt.  Huden  är  svartbrun,  utan 
tatueringar,  om  midjan  bär  han  ett  bälte  av  ormskinn,  vid  vilket  tvenne  små  tiger- 
kattskinn  äro  fästade.  En  lång  båge  av  vacker  form  har  han  fört  med  sig,  den  är 
helt  och  hållet  virad  med  ormskinn.  En  passande  prydnad  för  träskfolkets  vapen! 


Pl.  2  2. 


Batwaby.  Bangveoloträsket.  Foto.  iört. 


—  8i  — 

Jag  ger  honom  handen  full  med  glaspärlor  och  pekar  på  bågen,  vilken  han,  märk¬ 
värdigt  nog,  då  genast  överlämnar  till  mig. 

Jag  ämnar  nu  stiga  i  hans  kanot,  men  innan  jag  hinner  fullborda  min  avsikt, 
stöter  han  ut  och  stakar  obevekligt  bort  till  hyddorna,  där  hans  anhöriga  troligen 
med  oro  invänta  hans  återkomst. 

Länge  stå  Fries  och  jag  kvar  vid  stranden,  men  ingen  batwa  synes  mer  till, 
varför  vi  avlägsna  oss,  sedan  jag  hängt  upp  några  rader  pärlor  på  en  synlig  plats 
vid  hyddorna  såsom  gåvor  åt  deras  skygga  invånare. 

Sedan  vi  ätit  lunch  gå  vi  åter  ned  till  träsket. 

Denna  gång  behöver  jag  ej  vifta  länge,  förrän  samma  yngling  åter  infinner  sig, 
och  nu  låter  han  mig  stiga  i  farkosten.  Jag  skulle  gärna  velat  hava  Fries  med  mig, 
men  kanoten  kan  ej  bära  oss  alla  tre. 

Gossen  stakar  nu  mot  hyddorna.  Kanoten  består  av  en  urholkad  trädstam, 
så  smal  att  ej  ens  jag  med  mina  anspråkslösa  former  kan  sätta  mig  ned  i  den. 
Jag  är  sedan  barndomen  van  att  färdas  i  kanoter,  men  maken  till  vinglig  farkost 
har  jag  aldrig  sett,  och  att  stående  hålla  balansen  i  densamma  är  ej  någon  lätt  sak. 
Med  djup  respekt  ser  jag  också  ned  på  den  bottenlösa  dyn,  som  snart  på  alla  sidor 
omger  oss.  Vi  anlända  dock  utan  missöde  till  ön  och  jag  stiger  i  land.  I  land  är 
dock  ett  oriktigt  uttryck,  ty  ön  består  helt  och  hållet  av  gungfly,  vilken  gjorts 
stadigare  genom  pålägg  av  knippen  av  gräs  och  säv,  och  för  vart  steg  jag  tar 
gungar  marken,  och  vatten  och  dy  stiga  mig  ofta  över  fotknölarna. 

Ön  är  högst  tjugu  meter  i  diameter  och  här  trängas  ett  tiotal  hyddor.  Den 
omgives  av  papyrus  och  en  kortväxt  sävart.  En  Sagittaria-liknande  växt  samt 
smärre  papyrusstånd  växa  t.  o.  m.  fram  genom  några  av  de  små  hyddornas 
gräsväggar. 

Hyddorna  äro  bikupsformiga  av  omkring  2  meters  höjd  och  diameter  med  dörr¬ 
öppningar  av  knappt  8  decimeters  höjd.  Framför  dem  sitta  män,  kvinnor  och  barn. 
De  sitta  på  huk,  somliga  någorlunda  torrt  tack  vare  ett  underlag  av  säv,  men 
isynnerhet  barnen  tyckas  föredraga  att  vila  sig  mitt  i  gyttjan,  i  vilken  de  även  kravla 
omkring  som  stora  fula  grodor. 

Trots  den  stora  glädje,  jag  kände  över  att  vara  den  förste  forskare,  som  skulle 
komma  i  beröring  med  träskfolket,  var  jag  dock  under  kanotfärden  till  träskön  fullt 
medveten  om  det  farliga  i  mitt  företag.  Jag  var  ensam  bland  ett  okänt  folk  och  i 
händelse  av  ett  anfall  kunde  jag  ej  påräkna  någon  hjälp  av  Fries  eller  av  mina 
svarta,  då  inga  kanoter  stodo  att  uppbringa.  Träskborna  kunde,  dolda  bland  säv 
och  vass,  sända  mig  några  pilar  genom  kroppen  och  sedan  saklöst  taga  de  bytes¬ 
varor,  vilka  jag  förde  med  mig  och  som  för  dem  representerade  ett  svindlande  högt 
värde.  Intet  straff  skulle  vänta  dem  för  en  sådan  handling,  de  voro  träskets  herrar, 
och  de  visste  mer  än  väl  att  ingen  kunde  med  minsta  utsikt  till  framgång  förfölja 
dem  i  deras  otillgängliga  rike.  Men  så  snart  jag  fick  syn  på  kvinnorna  och  barnen 
på  ön,  blev  jag  fullkomligt  lugn,  ty  genom  den  kännedom,  jag  hade  om  vilda  folks 
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seder  och  bruk,  visste  jag,  att  om  man  haft  något  ont  i  sinnet  mot  mig,  så  skulle 
varken  kvinnor  eller  barn  varit  synliga.  Det  var  därför  med  odelat  angenäma 
känslor  som  jag  nu  plumsade  omkring  på  den  lilla  träskön  och  sökte  bekanta  mig 
med  värdarna  på  stället. 

Dessa  voro  i  början  mycket  reserverade,  ingen  hälsade  mig,  man  fortsatte  all¬ 
mänt  vad  man  hade  för  händer.  Bland  männen  voro  några  sysselsatta  med  att 
knyta  nät,  andra  reparerade  pilar.  En  var  i  färd  med  att  inrista  ganska  vackra 
geometriska  ornament  på  den  hårlösa  sidan  av  ett  lechweskinn.  Ett  par  kvinnor 
höllo  på  med  att  koka  gröt  över  små  primitiva  eldstäder,  uppförda  av  stenhårda 
termithögsbitar,  som  man  hämtat  från  fast  mark. 

Tydligt  markerande  att  kvinnorna  voro  luft  för  mig,  detta  för  att  från  första 
stund  söka  göra  det  klart  för  männen  att  jag  ingalunda  hade  någon  åtrå  till  deras 
fruntimmer,  gick  jag  fram  till  en  man  som  höll  på  med  att  skafta  en  pilspets  av 
järn.  Jag  påtog  mig  nu  min  allra  vänligaste  uppsyn,  nickade,  hälsade  god  dag  på 
svenska,  samtidigt  rasslande  med  de  pärlknippen,  som  jag  bar  i  handen.  Mannen 
svarade  med  en  grymtning,  men  kunde  ej  låta  bli  att  dra  på  munnen.  Jag  tog  så 
upp  en  otäck,  förgiftad,  med  hullingar  försedd  pil,  som  låg  bredvid  honom,  pekade 
på  pilen  och  på  mig  själv  samt  så  omedelbart  på  ett  av  mina  pärlband  och  på  honom. 
Under  hela  proceduren  pratade  jag  svenska,  skrattade,  nickade  och  sökte  se  så  glad 
och  ogenerad  ut  som  möjligt.  Då  jag  naturligtvis  ej  kunde  tala  träskfolkets  språk, 
ansåg  jag  det  bättre  att  tala  och  skämta  på  svenska  än  att  under  trumpen 

tystnad  blott  förhandla  med  tecken.  Mannen  tog  pilen  ur  min  hand,  tittade  på  den 

och  räckte  den  så  åter  till  mig,  varpå  jag  hängde  pärlbandet  på  hans  framräckta 
hand.  Under  synbar  belåtenhet  visade  han  det  nu  för  de  övriga,  både  män,  kvinnor 
och  barn,  som  under  byteshandeln  hade  samlats  kring  oss.  Pärlorna  väckte  tyd¬ 
ligen  stor  förtjusning,  ty  nu  kom  den  ene  efter  den  andre  och  erbjöd  mig  vapen 
och  husgeråd  i  utbyte  mot  mina  pärlor.  Isen  var  bruten,  man  skrattade  och  pra¬ 
tade  till  höger  och  vänster  och  själv  gjorde  jag  vad  jag  kunde  för  att  hålla  den 
muntra  stämningen  vid  liv.  Ibland  hände  det  att  någon  försökte  erhålla  mera  pärlor, 

än  vad  jag  erbjöd  för  ett  föremål,  men  jag  gjorde  då  alltid  genast  slut  på  affären 

och  vände  mig  till  någon  annan,  envist  nekande  att  vidare  handla  med  den  smarte 
svartingen.  På  så  sätt  blev  det  slutligen  jag  som  ensam  fick  bestämma  priserna. 
Det  sista  jag  gjorde  innan  jag  vid  detta  tillfälle  lämnade  träskbornas  by  var  att  linda  ett 
grant  tygstycke  kring  höfterna  på  ett  litet  barn;  det  tog  mödrarnas  hjärtan!  När 
jag  så,  i  sällskap  med  samme  yngling  som  ledsagat  mig  till  ön,  stakade  tillbaka  till 
stranden,  hade  jag  den  sköna  känslan  av  att  hava  lyckats ,  jag  visste  att  det  nu  ej 
skulle  vålla  mig  stora  svårigheter  att  komma  i  närmare  beröring  med  dessa  under¬ 
liga  träskbor,  och  att  det  skulle  förunnas  mig  att  bliva  den  förste  som  skildrade 
deras  levnadssätt  och  seder. 

Talrika  och  täta  voro  de  besök  Fries  och  jag  sedan  gjorde  till  olika  batwabyar 
i  träsket.  Träskborna  blevo  mina  vänner,  jag  förvärvade  typexemplar  av  alla  deras 


Batwaman  stående  omedelbart  framför  sin  hydda.  Denna  är  så  gott  som  fullständigt  dold  av  den  frodiga  vegetationen.  Bangveoloträsket.  Foto.  föri. 
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Pl.  24. 


Batwalamilj  framför  sin  hydda.  Bangveoloträsket.  Foto.  föri. 
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tillhörigheter,  jag  fick  följa  dem  vid  deras  dagliga  bestyr,  och  till  slut  när  min  svarte 
tolk  Jonas  lärt  sig  förstå  deras  dialekt,  erhöll  jag  även  av  dem  värdefulla  upplys¬ 
ningar  om  förhållanden,  som  jag  ej  med  egna  ögon  kunde  inhämta. 

De  etnografiska  samlingar,  som  jag  hopbragte  hos  batwa,  belysa  som  nämnts 
så  gott  som  fullständigt  detta  folks  kultur.  Av  dessa  samlingar  befinner  sig  största 
delen  på  Etnografiska  Riksmuseet  i  Stockholm;  en  mindre,  men  representativ  samling 
har  jag  överlämnat  till  Göteborgs  museum. 


Fig.  17.  Besök  i  batwaby.  Bangveoloträsket.  Sju  hyddor  äro  synliga  på  bilden,  men  de 
döljas  till  stor  del  av  den  frodiga  vegetationen.  Mitt  på  bilden  synas  några  av  mina  tjänare, 
bärande  bytesvaror,  som  skola  användas  vid  min  handel  med  träskborna.  Foto.  förf. 
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TREDJE  KAPITLET. 


Olika  batwafolk.  Bangveolo-batwas  fysiska 
beskaffenhet.  Deras  bostäder. 

Betydelsen  av  orden  batwa,  bntwa  och  Utwa.  Utbredningsområdet  för  olika  batwastammar.  Naturbeskaffen¬ 
heten  av  de  områden,  där  batwafolk  leva.  Bangveolo-batwas  kranieform  och  kroppsbyggnad.  Tabeller  över 
batwafolkets  kroppslängd,  hud-  och  ögonfärg.  Tabell  över  några  afrikanska  folks  kroppslängd.  Batwafolkets 
utbredning  i  Bangveoloträsket.  Gungflyöar.  Hyddor.  Eldstäder.  Markens  sanka  beskaffenhet  utanför  och  i 
hyddorna.  Byarnas  storlek;  svårigheten  att  upptäcka  dem.  Konstgjorda  kanaler;  sätt  att  dölja  dem  för 
obehöriga.  Sovmattor.  Huvndpallar. 

Namnet  batwa,  som  de  vid  Bangveolos  stränder  boende  folken  giva  sina  i 
träsket  levande  nomadiserande  grannar,  är  ej  ett  namn,  som  uteslutande  är  detta 
träskfolks  tillhörighet,  nej,  det  förekommer  såsom  betecknande  vilda  människor  över 
stora  delar  av  Central-  och  Syd-Afrika. 

Batwa,  batua,  watwa,  awatwa  m.  fl.  likljudande  namnformer,  som  förekomma 
från  Ruwenzori  och  Kongoskogen  i  norr  till  Kapkolonien  i  söder,  äro  olika  dialekt¬ 
uttal  av  ett  bantuord,  sammansatt  av  ba  (wa),  som  betyder  folk,  och  roten  -twa(tua), 
som  i  urbantu  troligen  varit  liktydigt  med  något  vilt  eller  öde.  Singularformen  av 
batwa  är  mutwa. 

Roten  -tua  i  urbantu  återger  C.  Meinhof  med  »Bushman,  Knecht»,  och  i 
hererospråket  har  omu-twa  betydelsen  av  slav,  icke  herero,  alltså  något  mindre- 
värdigt.1  Namnet  batwa  har  emellertid  blivit  tolkat  på  flera  olika  sätt.  Man 
har  velat  översätta  det  med  bågfolk,  folk  från  södern,  busklolk  och  skogsfolk.  De 
två  sista  tolkningarna  äro  de  vanligaste.  Jag  tror  mig  dock  i  det  töliancle  kunna 
visa,  att  det  av  mig  här  ovan  framställda  antagandet  om  den  ursprungliga  betydelsen 
av  roten  -twa  är  den  mest  sannolika. 


C.  Meinhof,  Grundriss  einer  I.autlehre  der  Bantu-sprachen,  Leipzig  1889. 


1  Ifrågavarande  upplysningar  om  sällskapet  butwa  äro  dels  meddelade  av  stationsbefälh avaren  i  Fort  Rosebery  Mr.  H.  T. 
Harrington,  dels  hämtade  ur  The  Great  Plateau  of  N.  Rhodesia  by  Gouldsbury  and  Sheane. 
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Denna  rot  återfinnes  i  namnet  på  ett  hemligt  sällskap,  »butwa»,  vilket  existerar 
bland  flera  stammar  i  Norra  Rhodesia.1 

Detta  sällskap  firar  fester,  vilka  äga  rum  efter  en  bestämd  ritual  och  ledas  av 
en  ceremonimästare,  som  kallas  nangula.  När  någon  medlem  av  sällskapet  är  sjuk, 
får  han  hjälp  av  sina  »ordensbröder»,  vilka  även  på  flera  olika  sätt  hedra  honom 
vid  märkligare  tilldragelser  i  hans  liv  samt  vid  hans  död  och  begravning.  Butwa 
hava  hemliga  tecken,  varigenom  de  olika  medlemmarna  kunna  känna  igen  varandra. 
Det  anses  som  en  heder  att  vara  medlem  av  detta  sällskap. 


Fig.  18.  Batwahyddor  på  en  guiigflyö.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 

Bra  underligt  vore  det,  att  ett  sådant  sällskap  kallat  sig  butwa,  om  -twa  betytt 
något  mindrevärdigt ! 

I  butwa  är  bu  endast  ett  prefix,  medan  -twa  är  det  egentliga  ordet.  Varför 
har  då  detta  sällskap  just  valt  ett  ord,  som  har  den  betydelse  av  något  öde  och 
vilt,  vilket  jag  anser  vara  fallet  med  roten  -twa? 

När  sällskapet  skall  fira  en  fest,  får  denna  ej  äga  rum  i  byn,  utan  en  särskild 
hydda  uppföres  för  ändamålet  ute  i  skogen  eller  obygden  på  över  en  kilometers 
avstånd  från  byn. 
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Medlemmar  av  sällskapet  brukade  draga  ut  i  » the  bush »  för  att  där  vid  någon 
stig  invänta  handelskaravaner,  som  de  anföllo  och  rövade. 

Tala  ej  dessa  två  omständigheter  för  mitt  antagande,  att  ordet  -twa  ursprung¬ 
ligen  haft  en  betydelse  av  något  öde  och  vilt? 

Roten  -twa  återfinnes  även  i  namnet  Utwa,  som  i  skilda  delar  av  Afrika 
gives  åt  vidsträckta  ödemarker,  vilka  sakna  bofast  befolkning.  De  nomadstammar, 
som  leva  i  Utwa,  kallas  batwa.  Det  stora  Lukangaträsket  i  nordvästra  Rhodesia 
benämnes  av  infödingarna  Utwa,  och  med  samma  namn  betecknas  enligt  doktor 
G.  Lindblom  även  den  väldiga,  vattenfattiga  ödemark,  som  begränsas  av  floderna 
Tana  och  Sabaki  i  brittiska  Ost-Afrika.  U-  är  det  i  bantuspråket  gängse  prefixet 
för  land. 

Vitt  skilda  folk,  boende  bland  berg,  i  skogar,  på  torra  ökenartade  stäpper  och 
i  träsk,  bära  namnet  batwa,  och  av  vad  jag  ovan  anfört  se  vi  även,  att  ödemarker 
av  så  motsatt  naturbeskaffenhet  som  torrstäppen  söder  om  Tana  och  träskområdet 
kring  Lukanga  hava  erhållit  det  gemensamma  namnet  Utwa.  Twa  kan  således  ej  hava 
betecknat  någon  viss  naturformation,  såsom  skog,  stäpp  eller  träsk,  utan  har  med 
all  sannolikhet  endast  haft  betydelsen  av  något  vilt  och  ogästvänligt.  Man  känner 
ej  något  uppodlat  område  med  namnet  Utwa  eller  någon  bofast  stam,  som  bär 
batwanamnet. 

Batwa  skulle  således  lämpligen  kunna  översättas  med  ödemarksfolk,  vildfolk 
och  Utwa  med  ödemark,  vildmark  eller  vildfolksland.  Där  man  blott  känt  till  en 
form  av  ödemark,  t.  exi  ett  vidsträckt  träsk,  har  Utwa  möjligen  fått  en  överflyttad 
betydelse  av  träskmark  och  batwa  blivit  liktydigt  med  träskfolk.  På  samma  sätt  kan 
man  tänka  sig,  att  batwa  fått  en  sekundär  betydelse  av  skogs-  eller  buskfolk. 

Det  måste  hava  förflutit  en  ansenlig  tidrymd  sedan  ödemarken  vid  Tana  erhöll 
namnet  Utwa,  ty  enligt  doktor  G.  Lindblom  är  det  ej  möjligt  att  förklara  betydelsen 
av  den  senare  stavelsen  i  detta  namn  ur  de  i  denna  trakt  nu  levande  bantufolkens 
språk.  Av  Bangveolo-batwa,  vilka  även  själva  benämnde  sig  batwa,  när  de  talade 
med  mig,  kunde  jag  på  grund  av  min  obetydliga  kännedom  om  språket  ej  få  någon 
som  helst  förklaring  av  ordet. 

De  nordligaste  stammar,  som  bära  batwanamnet,  äro  pygméer,  bosatta  dels  i 
norra  delen  av  Kongoskogen,  dels  på  Ruwenzoris  skogklädda  sluttningar.  Ruwen- 
zori-batwa  äro  dvärgar,  deras  medelhöjd  är  omkring  t  ,42  m.  Czekanowski  anser 
dem  identiska  med  Kongoskogens  pygméer. 

Dvärgfolk  med  namnet  batwa  finna  vi  även  i  skogsområdet  nordöst  om  Ivivusjön 
samt  på  den  väldiga  ön  Kwidschwi,  belägen  i  nämnda  sjö.  Något  språkligt  samman¬ 
hang  mellan  de  batwa,  som  bo  på  Ruwenzori,  och  dem,  som  leva  i  skogarna  vid  Kivu, 
finnes  ej,  ty  enligt  Czekanowski  tala  de  förra  balesefolkets  språk,  medan  de  senare 
enligt  Adolf  Fredrik  av  Mecklenburg1  tala  den  dialekt,  som  brukas  av  wanjaruanda. 


Adolf  Friedrich,  Herzog  zu  Mecklenburg.  Ins  innerste  Afrika.  Verlag  v.  Klinkhardt  und  Riermann.  Leipzig  1909. 
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Fig.  19.  Batwakvinnor  sittande  i  sin  vanliga  vilställning.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Omkring  1000  km.  öster  om  Kwidschwi  ligger  den  östafrikanska  ödemarken 
Utwa,  så  gott  som  omsluten  av  floderna  Tana  och  Sabaki.  Det  vilda  jägarefolk, 
som  kringströvar  i  detta  vattenfattiga  land,  bär  också  batwanamnet.  Paulitschke 
skriver  i  sin  Ethnographie  Nordost-Afrikas  följande  rader  om  detta  folk: 

»Wa-Tua,  Watwa.  Verwandte  der  Wa-Boni  gleichfalls  am  unteren  Tana  und 
Sabaki  wohnhaft,  vom  Osi  bis  nach  Tula  hiniiber  ganz  Ost-Afrika  bis  zum  Kap 
zerstreut  ein  Jägerleben  fiihrend;  Besitzer  einer  Sprache,  welche  von  jener  der  Boni 
verschieden  ist». 

Utom  Bangweolo-batwa  hava  vi  ett  annat  träskfolk  i  Afrika,  det  av  mig 
förut  omnämnda  watwafolket  i  Utwa  eller  Lukangaträsket.1  Om  detta  folk  kommer 
jag  att  anföra  några  uppgifter  i  ett  senare  kapitel  av  mitt  arbete. 

Det  sydligast  boende  folk,  som  bär  batwa  namnet,  är  Kapkoloniens  bushmän, 
vilka  av  kaffrerna  kallas  abatwa  eller  abatoa. 

I  »Etnografien»  av  K.  Bahnson  framkastas  att  abatoa  skulle  betyda  bågmänniskor, 
därmed  betecknande  att  bushmännen  äro  förtrogna  med  bågen,  ett  vapen,  som  ej 
användes  av  kaffrerna.  Detta  antagande  förefaller  mycket  osannolikt,  när  man  be¬ 
tänker,  att  övriga  folk,  som  bära  batwa-namnet,  äro  omgivna  av  stammar,  vilka  äro 
utmärkta  bågskyttar,  och  för  vilka  ödemarksfolkens  förmåga  att  hantera  bågen  ej 


1  Se:  The  inhabitants  of  the  Utwa  or  Great  Lukanga  Swamp  by  C.  Shekleton.  Proceedings  of  the  Rhodesia  Scienti- 
fic  Association  Volume  VII  Part  II  1908,  samt  The  upper  Kafue  and  Lusenfwa  Rivers,  North- West  Rhodesia.  By  J.  M. 
Moubray.  —  The  Geographical  Journal.  Vol.  XXXIV.  N:o  2. 
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bör  hava  ansetts  som  någon  för  dessa  utmärkande  egendomlighet.  Mitt  antagande 
om  roten  -twas  ursprungliga  betydelse  håller  däremot  även  här  sträck,  ty  bush- 
männen,  särskilt  Kalaharistammarna,  bebo  öknar  och  ödemarker,  som  av  högre  stående 
folk  anses  så  gott  som  obeboeliga.  Även  grott-bushmännens  tillhåll  bland  vilda  berg 
och  ödsliga  karoos  motiverar  på  ett  slående  sätt  ödemarksnamnet. 

Den  framstående  bushmanforskaren  G.  W.  Stow  är  oviss  om  betydelsen  av 
namnet  abatwa,  men  har  uppmärksammat  likheten  med  namnet  på  Kongoskogens 
pygméer.  Han  skriver  härom  följande:1  »Stanley  States  that  the  dwarf-race  of  the 
far  interiör  is  called  Watwa  or  Batwa;  and  as  a  remarkable  coincidence  the  Bushmen 
of  the  south  are  called  A-ba-twa  by  the  Tambukis,  which,  they  assured  the  writer, 
was  not  derived  from  their  own  language,  but  was  of  Bushman  origin». 

Bushmännen  kalla  sig  emellertid  själva  för  k’ay,  khuai  eller  khuai-quae  men  aldrig 
för  a-ba-twa,  varför  tambukimännens  uppgift  tydligen  gripits  ur  luften.  Att  de  ej 
höllo  abatwa  för  ett  ban tuord  förklaras  av  att  -twa  ej  längre  tillhör  deras  stams  nu 
levande  språk. 

Vi  hava  sett,  att  det  område,  inom  vilket  namnet  batwa  gives  åt  folk,  vilka  av 
de  mer  eller  mindre  bofasta  stammarna  betraktas  som  vilda  ödemarksbor,  är  av 
betydlig  storlek.  Så  t.  ex.  är  avståndet  mellan  Ruwenzori-batwa’s  skogar  och  Kala- 
hari-bushmännens  jaktmarker  bortåt  3000  km.,  medan  en  sträcka  på  2000  km. 
skiljer  Lukanga-Utwa’s  träskbor  från  Tana-Utwa’s  jägarefolk. 

Det  gives  ej  heller  vare  sig  ur  fysiskt-antropologisk  eller  etymologisk  synpunkt 
något,  som  tyder  på  att  samtliga  batwafolk  skulle  vara  spridda  lämningar  av 
samma  urfolk,  vilket  av  högre  stående  stammar  utrotats  eller  drivits  undan  till  svår¬ 
tillgängliga  ödemarker,  nej,  allt  talar  för  att  batwanamnet  av  ban  tufolken  tilldelats 
skilda  stammar  endast  på  grund  av  dessas  kringströvande  liv  i  ett  öde  och  svårtill¬ 
gängligt  land.  Att  Bushongofolket  kallar  såväl  pygméerna  i  Kongoskogen  som  det 
högväxta  skogsfolket  ba  nkutu  för  batwa,2  stärker  ytterligare  bevisen  för  riktigheten 
av  detta  antagande.  Då  jag  härefter  i  detta  arbete  använder  namnet  batwa,  så 
hänsyftar  jag  uteslutande  på  batwastammen  i  Bangveoloträsket.  För  att  beteckna 
övriga  batwafolk,  tillägger  jag  alltid  en  förtydligande  geografisk  bestämning.  Här¬ 
igenom  bildas  namn  sådana  som  Ruwenzori-  och  Lukanga-batwa. 

På  grund  av  feberfaran  i  Bangveoloträsket  vågade  jag  ej  utsträcka  min  vistelse 
hos  batwa  tillräckligt  länge  för  att  vid  sidan  av  mitt  etnografiska  arbete  bedriva 
ingående  och  tidsödande  undersökningar  av  fysiskt-antropologisk  art.  Sådana,  sär¬ 
skilt  mer  utförliga  kroppsmätningar,  hade  nämligen  varit  så  gott  som  omöjliga  att 
företaga  annat  än  efter  en  mycket  långvarig  vistelse  bland  batwa,  då  dessa  visade 
stor  ovilja  för  att  låta  behandla  sig  med  de  silverglänsande,  för  dem  mystiska 
mätningsinstrumenten.  Att  min  ögonfärgstabell  med  sina  stirrande  emaljögon,  som 


1  The  native  races  of  South  Africa  by  George  W.  Stow,  F.  G.  S.,  F.  R.  G.  S.  London  S.  Sonnenschein  &  C:o 
L.  1910. 

2  Uppgiften  i  fråga  har  godhetsfullt  meddelats  mig  av  Mr.  T.  A.  Joyce  vid  British  Museum. 


Pl.  25 


Batwatyper.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


2  6 


Pl. 


Batwatyper.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Batwatyper.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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fullkomligt  likna  verkliga  ögonglober,  uppväckte  en  med  nyfikenhet  blandad  fasa, 
är  ju  ej  heller  något  att  förvåna  sig  över.  Man  var,  särskilt  i  början  av  min 
vistelse  bland  träskfolket,  tydligen  rädd  för  att  jag  med  mina  instrument  kunde 
utöva  någon  farlig  trolldom.  Det  är  emellertid  anmärkningsvärt  att  kvinnorna  voro 
mindre  rädda  att  låta  mäta  sig  än  männen,  varför  jag  lyckades  erhålla  betyd¬ 
ligt  flera  observationer  på  kvinnor  än  på  män.  Detta  förhållande  kan  hava  berott 
på  att  träskmännen  erfarit  av  babisa,  att  de  brittiska  myndigheterna  bruka  låta  mäta 
de  infödingar,  som  skola  uttagas  till  soldattjänst.  Babisamännen  voro  nämligen  av 
fruktan  för  rekrytering  även  mycket  ovilliga  att  låta  mäta  sig. 

Jag  måste  således  för  att  ej  skrämma  eller  reta  upp  mina  nyförvärvade  träsk¬ 
vänner  inskränka  mina  antropologiska  undersökningar  till  höjdmätning  samt  till  ögon- 
och  hudfärgsbestämning.  Hårprov  togos  även,  men  förlorades  under  hemfärden. 
Någon  skillnad  mellan  batwafolkets  hår  och  andra  bantufolks,  kunde  jag  ej  för¬ 
märka;  en  mikroskopisk  undersökning  hade  dock  kunnat  lämna  intressanta  resultat. 

Av  doktor  Gaston  Backman  hade  jag  före  min  avresa  från  Sverige  erhållit 
undervisning  i  antropologisk  mätning.  De  hjälpinstrument  för  antropologiska  under¬ 
sökningar,  jag  medförde  på  expeditionen,  hade  dr.  Backman  även  haft  vänligheten  att 
anskaffa;  de  voro  av  ypperlig  konstruktion  och  togo  föga  utrymme  i  anspråk.  För¬ 
utom  mätningsinstrumenten  medförde  jag  professor  Martins  ögonfärgstabell  och  pro¬ 
fessor  Luschans  hudfärgskarta. 

De  slutsatser  angående  batwafolkets  fysiska  utveckling,  som  kunnat  dragas  av 
mina  på  grund  av  ovan  angivna  omständigheter  mycket  fåtaliga  undersökningar,  har 
dr.  Backman  haft  vänligheten  sammanföra  i  nedanstående  inlägg: 

Bangveolo-bativa. 

Bangveolo-batwa  visa  med  hänsyn  till  sin  kroppslängd  en  betydande  variabilitet. 
Männen  lörete  sålunda  inom  ett  så  litet  material  som  1 6  fall  en  minsta  kroppslängd  av 
154,2  cm.  och  en  största  av  177,4  cm.  De  16  männen  förete  en  genomsnittlig 
kroppslängd  av  161,7  cm.  Kvinnorna,  som  låtit  sig  mätas  i  rätt  mycket  större 
antal  eller  i  38  fall,  förete  även  de  en  avsevärd  variabilitet  eller  mellan  gränserna 
139,6  samt  170,9  cm.  Deras  kroppslängder  gruppera  sig  kring  ett  genomsnittligt 
värde  av  1 54,0  cm.,  vilket  med  7,7  cm.  understiger  männens  genomsnittsmått.  Då 
svenska  (värnpliktiga)  mäns  genomsnittliga  kroppslängd  är  170,88  cm.,  så  framgår 
alltså  att  Bangveolo-batwa-folket  är  ett  ganska  småvuxet  folk. 

Som  regel  visa  de  en  anmärkningsvärt  kraftig  kroppsbyggnad  med  riklig  utveckling 
av  muskulaturen,  speciellt  övre  extremiteternas  och  bålens  muskulatur.  Hudlettet  är  i 
allmänhet  ringa  utvecklat,  buken  föga  eller  alls  icke  uppdriven.  God  föreställning  om 
allmänna  utseendet  lämna  pl.  28,  29,  30,  31  och  59. 

Huvudets  allmänna  form  är  långskalligt  till  mesocephalt,  utan  att  dock 
uppvisa  någon  mer  utpräglad  långskallighet.  Pannan  är  som  regel  hög  och  smal, 


Tabell  I. 


ioo 


Tabell  II. 


Bangveolo-Batwa 

Män 

Kroppslängd 

Hudfärg 

Ögonfärg 

1 

154,2  cm. 

34;  35 

2 

155,4 

34 

3 

157,2 

157,4 

32 

2 

158 

158,7 

34 

3 

158,9 

34 

2 

159 

34 

2 

159 

159,7 

34;  35 

3 

159,7 

34 

3 

166,9 

35 

3 

167 

34;  35 

2 

167,8 

34;  35 

170,4 

177,4 

M.  161,7 

34u 

2,5 

oftast  kullrigt  frambuktande  (pl.  25:  fig. 
A  och  C),  om  även  i  vissa  fall  platt,  bakåt- 
stupande  panna  kan  uppvisas  (pl.  25: 
fig.  B;  pl.  26:  fig.  K).  Ansiktet  visar  en 
grövre  och  en  finare  typ.  Den  grövre 
är  kortare,  bredare,  har  mera  utstående 
kindkotor,  plattare  och  bredare  näsa  (pl. 
25:  fig.  D,  E  och  F).  Den  finare  typen  har 
längre  och  smalare  mera  ellipsoidalt 
ansikte,  högre  och  smalare  näsa,  mindre 
utstående  kindkotor  (pl.  25:  fig.  A;  pl.  27: 
fig.  N  [samma  person]  och  fig.  S).  Å  pl. 
26  visa  fig.  G  och  H  den  grövre  typen, 
fig.  I  den  finare.  Ansiktets  prognatism  är 
ej  sällan  måttlig  (pl.  27:  fig.  P;  pl.  26: 
fig.  M).  Ofta  anträffas  tydligtvis  även  fall 
där  ansiktets  näs-munparti  skjuter  fram 
starkt  noslikt,  alltså  är  utpräglat  prognat 
(pl.  27:  fig.  O,  R  och  T).  Det  vill  synas, 


Bangveolo-Batwa 

Kvinnor 

Kroppslängd 

Hudfärg 

Ögonfärg 

139,6  cm. 

144,7 

32 

3!  4 

145 

146,9 

35 

2 

147,3 

147,9 

34 

2 

148,3 

34 

4 

148,6 

148,7 

148,9 

149,1 

34 

3 

149,2 

149,5 

149,8 

34 

4 

1 50 

151,1 

I5B4 

35 

4 

I5B8 

34;  35 

2 

152,5 

33 

2 

153,7 

34;  35 

2 

153,9 

34;  35 

3;  4 

154,3 

34;  35 

2 

154.7 

34;  35 

2 

155,9 

34!  35 

2 

15E5 

34 

4 

157,2 

34 

2 

157,9 

35 

2 

158,5 

34 

1;  2 

158,6 

160 

C\ 

p 

35 

3 

IÖI 

34;  35 

3 

l6l,7 

35 

3 

162,6 

163,2 

164,1 

34 

2 

l6S,4 

35 

2 

170,9 

34;  35 

3 

M.  154,0 

34,3 

2,6 

Tabell  III. 
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Tabell  IV. 


Babisa 


Kroppslängd 


Män 

Kvinnor 

157,2  cm. 

143 

158 

150,5 

159,6 

150,6 

162,1 

I5B4 

162,2 

151,6 

162,4 

HS. 1 

163,8 

154,2 

166,6 

156,9 

167,1 

158 

169,1 

158 

171,1 

159 

159.8 

159.9 
166,8 

M.  163,6 

155,2 

som  om  den  förut  beskrivna 
grövre  typen  också  skulle 
förete  den  kraftigare  pro- 
gnatismen,  under  det  att 
den  finare  typen  skulle  visa 
mindre  kraftig  prognati.  Na¬ 
turligtvis  låter  det  sig  icke  på 
detta  material  avgöra  i  vad 
mån  rasblandningar  skulle 
kunna  tänkas  ligga  till  grund 
för  dessa  anmärkta  olikheter. 

Kommande  forskningar  må  utan  tvivel  räkna  med  möjlighet  av  dylik,  exempelvis 
mellan  bantustam  och  centralafrikansk  pygméstam.1 

Hudfärgen,  bestämd  enligt  von  Luschan's  tabell,  varierar  mellan  32  och  35 
såväl  för  män  som  kvinnor  och  visar  för  män  i  genomsnitt  34,1  och  för  kvinnor  34,3, 
alltså  hos  båda  nästan  bestämt  34  utan  att  den  ringa  skillnaden  kan  anses  hava 
reellt  värde.  Hudfärgen  är  alltså  mörkt  brunsvart. 


Kroppslängd 

Män 

Kvinnor 

Akka . 

137,8  cm. 

Ruwenzori-batwa  (Wolff)  .  . 

142 

Bushmän  . 

H2,9 

Bangveolo-batwa  (v.  Rosen) 

161,7 

154 

Berber  i  M’gab . 

162 

Wasuaheli . 

163,4 

H9,6 

Babisa  (v.  Rosen) . 

163,6 

155,2 

Bataker . 

164,1 

Araber . 

165,6 

Bangala . 

165,8 

Wandorobo . 

166,3 

Abyssinier . 

166,9 

Kabyler . 

167,7 

Bashilange . 

168 

Bechuanas  . 

168,4 

Wahehe . 

168,5 

Wasogo . ,  . 

168,6 

I59,i 

Baluba . 

169,8 

Nubier . 

170,8 

Mandja . 

I7L7 

Somali . 

172,3 

Niam-Niam . 

172,4 

Fulbes . 

I74U 

Mangbettu . 

175 

A -Lur . 

176,2 

156,6 

Massai . 

177,8 

164,2 

Herero . 

OO 

169 

1  Möjligheten  av  en  sådan  rasblandning  kommer  jag  att  behandla  längre  fram  i  detta  arbete  i  sammanhang  med 
batwafolkets  förbindelser  med  babisa. 
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Ögonfärgen,  bestämd  enligt  Martins  ögonfärgstabell,  har  varierat  mellan  2  och 
3  för  män  och  mellan  1  —  2  och  4  för  kvinnor,  men  kvinnornas  antal  (24)  har  varit 
mer  än  dubbelt  mot  männens  (10).  Den  genomsnittliga  ögonfärgen  ligger  för  män 
vid  2,5  och  för  kvinnor  vid  2,6,  alltså  för  dem  båda  mellan  typerna  2  och  3;  färgen 
är  således  svartbrun. 

Anmärkningsvärd  är  den  stora  skillnaden  i  de  nyfödda  barnens  hudfärg  gent¬ 
emot  de  äldres,  i  det  de  visat  en  hudfärg  varierande  mellan  25  och  26,  eller  ljust 
rödbrun  och  alltså  en  väsentligt  ljusare  timbre  än  den  vuxnes. 

Från  babisa  föreligga  blott  några  kroppslängdsbestämningar.  Elva  män  giva 
ett  genomsnittligt  värde  av  163,6  cm.,  fjorton  kvinnor  155,2  cm.  Skillnaden  mellan 
könen  är  8,4  cm.  Någon  skillnad  med  hänsyn  till  kroppslängden  gentemot  Bangveolo- 
batwa  kan  ej  ur  dessa  siffror  vindiceras. 

Det  kan  vara  av  intresse  att  sammanställa  de  funna  kroppslängdsmedeltalen 
med  några  andra  förut  kända  från  afrikanska  folkstammar. 

Såsom  av  denna  korta  översiktstabell  framgår,  intaga  de  av  v.  Rosen  till  sin 
kroppslängd  bestämda  båda  folken  den  nedre  ändan  av  hela  räckan.  De  äro  så 
småvuxna,  att  de  ligga  inom  gränsområdet  mellan  småvuxna  människoraser  och 
pygméer,  utan  att  dock  vara  verkliga  pygméer.  Den  meddelade  listan  giver  dess¬ 
utom  ett  begrepp  om  inom  vilka  stora  områden  kroppslängdens  genomsnitt  varierar 
i  Afrika  från  stam  till  stam. 


Av  Backmans  utredning  framgår  bland  annat,  att  batwa  i  regel  visa  en  anmärk¬ 
ningsvärt  kraftig  kroppsbyggnad  med  speciellt  riklig  utveckling  av  de  övre  extremi- 
teternas  och  bålens  muskulatur.  Detta  förhållande  beror  helt  säkert  på  att  batwa 
oftast  använda  sig  av  kanoter  även  när  det  gäller  att  förflytta  sig  helt  korta  sträckor. 
De  äro  därför  dåliga  fotgängare  och  en  batwa  undviker  helst  alla  promenader  på 
fast  mark. 

Då  benen  härigenom  sällan  utsättas  för  större  ansträngningar,  är  det  helt  natur¬ 
ligt,  att  deras  muskulatur  ej  blir  lika  kraftigt  utvecklad  som  armarnas  och  bålens. 

Ett  utmärkande  drag  hos  träskmännen  är  att  de  tala  med  basröst  och  att 
rösten  låter  hes  och  skrovlig.  Denna  egendomlighet  väckte  alltid  fastmarksbornas 
munterhet.  Dessa  gjorde  sig  för  resten  av  flera  andra  orsaker  lustiga  över  sina  i 
träsket  levande  grannar.  Så  t.  ex.  beskyllde  de  dessa  att  vara  försedda  med  sim¬ 
hud  mellan  tårna.  Huruvida  batwakvinnornas  röst  företedde  någon  abnormitet,  kan 
jag  ej  uppgiva,  då  dessa  högst  ogärna  talade  i  min  närvaro.  Vid  de  få  tillfällen,  då 
jag  hörde  deras  röst,  talade  de  så  lågt,  att  jag  ej  kunde  döma  om  röstens  klang¬ 
färg.  Det  är  troligt  att  fukten  i  träsket  inverkar  ogynnsamt  på  batwas  röstorgan 
och  att  detta  är  orsaken  till  träskmännens  egendomliga  sätt  att  tala. 

Det  är  för  närvarande  omöjligt  att  ens  tillnärmelsevis  bestämma  batwa-stammens 
storlek.  På  grund  av  byarnas  antal  utmed  Kapatahalvöns  östra  sida  och  genom 


Pl.  28. 


Byhövding.  Batwa.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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Pl.  29 


Batwaman.  Märk  mannens  kraftigt  utvecklade  bukmuskulatur,  en  följd  av  flitigt  paddlande  och  stakande  i  kanot.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Pl.  30. 


Batwamän.  Baneveoloträsket.  Foto.  förf. 


Pl.  31. 


Batwakvinnor  sittande  i  sin  vanliga  vilställning.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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andra  iakttagelser  tror  jag  emellertid,  att  stammen  består  av  mer  än  1000  individer. 
Kvinnorna  äro  i  majoritet. 

Batwa  bebo  Bangveoloträsket  på  ömse  sidor  av  Luapulafloden,  men  deras  om¬ 
råde  öster  om  denna  flod  sträcker  sig  blott  till  omkring  en  fjärdedel  av  träskets 
hela  bredd.  Öster  om  batwa  lever  det  förut  omtalade  waungafolket.  Mellan  dessa 
båda  folk  härskar  bitter  fiendskap. 

Batwas  grannar  i  väster  utgöras  av  de  på  Kapatahalvön  levande  babisa.  Med  babisa 
underhåller  batwa  en  av  stor  försiktighet  och  misstänksamhet  präglad  handelsförbindelse. 

Batwa  äro  nomader  så  till  vida,  att  de  för  att  erhålla  rikligare  tillgång  på  föda 
ibland  flytta  sina  bostäder  från  en  del  av  träsket  till  en  annan.  Några  av  de  familjer, 
som  bo  närmast  Kapatahalvöns  strand,  flytta  under  regntiden  upp  på  denna  och  bo 
då  i  bostäder,  uppförda  på  samma  sätt  som  babisafolkets  hyddor.  Dessa  bostäder 
stå  kvar  från  den  ena  regnperioden  till  den  andra  och  tagas  alltid  i  besittning  av 
samma  familjer.  En  och  annan  familj  har  under  tidernas  lopp  funnit,  att  det  är 
bättre  att  bo  året  om  på  fast  mark,  och  flyttar  därför  ej  vidare  ut  i  träsket.  Sådana 
familjer  antaga  snart  babisafolkets  seder  och  bruk. 

De  i  träsket  levande  batwa  uppföra  sina  hyddor  på  naturliga  gungflyöar  (se  pl.  32,  33 
och  34),  men  som  torvlagret  på  dessa  är  mjukt  och  sankt,  måste  man  med  konst  åstad¬ 
komma  en  någorlunda  fast  bädd,  varpå  hyddan  kan  byggas.  Detta  tillgår  så,  att 
man  skär  ned  vass,  papyrus,  säv  eller  gräs,  som  hopbindes  i  stora  knippen.  Dessa 

på  gungflyn,  så  att  de  bilda  ett  tillräckligt  stort  och 


läggas  nu  varv  efter  varv 


U  /k'  . 

Fig.  20.  Halvfärdig  batwahydda.  Bangveoloträsket.  Efter  ritning  av  förf. 


fast  underlag  för  hyddan.  Även 
om  flera  personer  stå  tätt 
bredvid  varandra  på  ett  sådant 
underlag,  sjunker  det  ej  under 
vattenytan. 

Själva  hyddan  uppföres  på 
följande  sätt.  Långa,  smala 
papyrusrör  nedstickas  genom 
underlaget  längs  en  cirkel  av 
något  mer  än  2  meters  diameter 
och  med  ett  avstånd  från  var¬ 
andra  av  omkring  4  dm.  Rören 
böjas,  så  att  de  korsa  varandra 
på  ungefär  2  m:s  höjd  över 
marken,  där  de  hopknytas  med 
bast  eller  gräs.  Då  rören  äro 
nedstuckna  i  nästan  lodrät  rikt¬ 
ning  och  stå  stadigt  fast  i  torven, 
bildar  vart  och  ett  av  dem  en 
båge  från  marken  till  samman- 
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bindningspunkten,  varigenom  hyddskelettet  får  en  konisk  form  (fig.  20).  På  denna 
stomme  knytas  så  andra  något  smalare  och  mer  böjliga  rör,  vanligen  av  vass,  snett 
uppåt  på  sätt  som  synes  av  bilden.  Korsningarna  mellan  de  lodrätt  och  snett  ställda 
rören  hopknytas  ej  med  var  sitt  snöre,  utan  med  ett  enda  bastsnöre,  som  löper  kring 
hyddan  från  basen  till  spetsen.  När  hyddans  ägare  skall  flytta,  hoprullas  bastsnöret 
åter  till  ett  nystan,  och  kan  så  ånyo  begagnas.  Detta  snöre  är  det  enda  av  hyddan, 
med  undantag  för  eldstaden,  som  medtages  vid  flyttningen.  Allt  annat  material  till 
hyddan  kan  utan  svårighet  anskaffas  på  den  plats,  där  den  nya  bostaden  skall  resas. 

Hyddstommen  täckes  nu  med  vass,  säv  eller  gräs,  som  hopbindes  i  knippen 
för  att  erhålla  större  fasthet  (pl.  36).  Vill  man  skydda  hyddan  särskilt  mot  blåst,  dragés 
ett  snöre  av  bast  eller  gräs  några  varv  utanpå  täckningsmaterialet. 

För  att  bereda  en  något  så  när  bekväm  ingång  till  hyddan  lämpar  man 
avståndet  mellan  två  bredvid  varandra  stående  markfasta  rör,  så  att  en  fullväxt  per¬ 
son  lätt  kan  krypa  emellan  dem.  En  tvärslå  fastknytes  på  dessa  rör  omkring 

70  cm.  över  marken,  och  utmed 
densamma  fästes  några  knippen  gräs 
i  vågrät  ställning  till  stöd  för  det 
täckningsmaterial,  som  skall  anbringas 
ovanför  dörren. 

Dörröppningen  täckes  när  så  är 
önskvärt  med  en  styv  matta  eller 
skärm,  vilken  ställes  på  marken  utan¬ 
för  hyddan,  så  att  den  lutar  mot 
dörrposterna  (pl.  36).  Vid  biåsväder 
eller  häftigt  regn  instickas  skärmens 
kanter  i  de  kärvar  som  begränsa 
dörröppningen.  Jag  har  ej  iakttagit 
någon  annan  anordning  för  att 
säkrare  fasthålla  dörren  på  sin  rätta 
plats.  Dörrskärmen  är  tillverkad  av 
späda  papyrusrör,  vilka  hopknytas 
utmed  varandra  såsom  detalj  ritningen 
fig.  2 1  utvisar.  Den  skärm,  efter 
vilken  ritningen  blivit  gjord,  är  75 
cm.  hög  och  53  cm.  bred. 

Jag  uppmätte  ett  flertal  hyddor 
och  erhöll  då  för  dessa  följande  mått: 

Hyddans  diameter  vid  marken  (innermått) . 200  till  240  cm. 

»  höjd  (innermått) . 170  »  220  » 

Dörröppningens  höjd  . .  60  »  85  » 

»  bredd .  42  »  49  » 


Fig.  21.  Detalj  av  dörr  till  batwahydda.  */ 10 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  n:r  12.  6.  125. 
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Fig.  C.  Batwaby.  Fyra  hyddor  äro  synliga  på  bilden,  men  svåra  att  upptäcka  tack  vare  Fig.  D.  Tillfälligt  uppförda  batwahyddor.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 

deras  skyddande  likhet  med  den  omgivande  terrängen.  I  förgrunden  synas  ambatschträd. 

Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Dessa  siffror  utvisa,  att 
hyddorna  endast  obetydligt  vari¬ 
era  i  storlek. 

Eldstaden  är  belägen  mitt  i 
hyddan  och  består  av  små  sten¬ 
hårda  termithögar  (fig.  22),  som 
ordnas,  så  att  de  dels  hindra  elden 
att  tära  sig  ned  genom  det  av 
gräs  och  papyrusknippen  bildade 
golvet,  dels  tjäna  till  stöd  för 
kokkärlen.  Dylika  eldstäder  upp¬ 
föras  vid  behov  även  utanför 
hyddorna.  De  små  termithögarna, 
vilka  äro  av  en  cementliknande 
beskaffenhet,  tagas  från  träskets 
stränder,  där  de  äro  allmännare  än 
stenar  av  lämplig  storlek.  Termit¬ 
högarna,  av  vilka  en  mycket  egen¬ 
domlig  form  är  avbildad  på  fig.  23, 
äro,  tack  vare  sin  porösa  beskaffen¬ 
het,  även  betydligt  lättare  än  stenar, 
vilket  är  av  ganska  stor  betydelse 
för  batwa,  då  materialet  till  eld¬ 
städerna  måste  medföras  vid  flytt¬ 
ning  längre  in  i  träsket.  I  detta  finnes  nämligen  ej  tillgång  på  sten  eller  lämplig  lera. 

Hyddor  av  den  typ,  som  här  ovan  beskrivits,  uppföras  av  batwa,  om  de  ämna 
stanna  en  längre  tid  på  samma  plats.  Dessa  hyddor  äro  ganska  motståndskraftiga 

mot  såväl  regn  som 
blåst.  Om  en  träskbo 
däremot  blott  önskar 
uppföra  ett  tillfälligt 
skydd  mot  väder 
och  vind,  binder  han 
helt  enkelt  tillsammans 
några  papyrusrör,  så 
att  de  bilda  en  kup- 
formig  stomme,  över 
vilken  han  kastar  ett 
fisknät,  som  täckes 
med  bast  och  gräs. 
Fig.  22  och  pl.  32: 
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Fig.  22.  Tillfälligtvis  uppförd  batwahydda  med  eld¬ 
stad  av  termithögar.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Fig.  23.  Egendomligt  formade  termithögar  från 
Bangveolosjöns  norra  strand.  Foto.  R.  Hughs. 


fig.  D  visa  en  dylik  tillfällig  bostad.  Ett  långt  snöre,  som  dragits  kring  papyrus¬ 
rören,  har  här  använts  i  stället  för  nät  till  att  uppbära  täckningsmaterialet.  Det 
hela  verkar  i  hög  grad  bristfälligt  och  primitivt. 

De  gungflyöar,  på  vilka  batwa  uppföra  sina  hyddor,  äro  i  regel  ej  stora, 
utan  upptaga  ofta  blott  en  yta  av  några  hundra  kvadratmeter.  Hyddorna  uppföras 
mycket  nära  varandra,  ibland  med  blott  några  få  meters  mellanrum.  De  mindre 
öarna  äro  någon  gång  helt  och  hållet  konstprodukter,  bildade  av  otaliga  papyrus¬ 
knippen,  lagda  på  varandra;  sådana  öar  kunna  till  sin  konstruktion  jämställas  med 
doppingbon.  De  följa  med  vattenytans  höjning  och  sänkning  under  de  olika  års¬ 
tiderna,  vilket  ju  är  en  viktig  fördel.  Även  på  de  naturliga  gungflyöarna  göres 
gungflyn  stadigare  genom  pålägg  av  rörknippor  eller  med  tillhjälp  av  ett  tjockt 
lager  av  löst  pålagd  vass  (pl.  30  och  51). 

Marken  är  dock  även  omedelbart  utanför  hyddorna  oftast  så  sank,  att  man 
sjunker  ned  till  fotknölarna  i  vatten.  Inuti  hyddorna  är  det  pålagda  vasslagret 
tjockare  och  vattnet  tränger  ej  upp,  även  om  man  trampar  till  ganska  hårt.  Men 
ej  heller  där  är  marken  så  särdeles  fast,  ty  i  alla  av  mig  undersökta  hyddor  kunde 

jag  utan  svårighet  sticka  en  flera 
meter  lång  trubbig  stör  till  hela 
sin  längd  genom  »golvet»  ned  i 
dyn!  En  god  föreställning  om 
hur  sank  marken  är  även  alldeles 
invid  hyddorna  ger  pl.  50,  där  vi 
se  sådana  typiska  sumpväxter 
som  papyrus  och  Limnophytum 
obtusifolium  växa  alldeles  inpå 
hyddväggen. 

Byarna  bestå  i  allmänhet  av 
ett  eller  annat  tiotal  hyddor.  Bo¬ 
platser  med  blott  några  få  hyddor 
förekomma,  men  jag  såg  aldrig 
någon  enstaka  hydda. 

På  grund  av  den  ringa  stor¬ 
leken  och  deras  med  omgivningen 
sammansmältande  färg  och  ut¬ 
seende  äro  hyddorna  även  på  helt 
kort  avstånd  mycket  svåra  att 
upptäcka,  vilket  tydligt  framgår 
av  pl.  23,  där  hyddan  omedelbart 
bakom  mannen  knappast  kan  ur¬ 
skiljas.  Se  även  pl.  32:  fig.  C  samt 

Fig.  24.  Konstgjord  kanal  ledande  till  en  J 

batwaby.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf.  pl.  33  Och  35.  Där  vegetationen 


Pl-  33 


Batvvahyddor  på  en  ö  bestående  av  gungfly  och  beväxt  med  papyrus.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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Pl.  34 


Batwahyddor  på  en  ö  bestående  av  gungfly.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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Batwahyddor  bland  papyrus.  Mellan  hyddorna  sitta  två  äldre  batwakvinnor.  Bangveoloträsket.  Foto.  fört. 
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Pl.  36. 


Batwaman  sittande  framför  sin  hydda.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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är  mer  lågväxt,  t.  ex.  i  de  delar  av  träsket,  som  blott  äro  beväxta  med  kort  säv, 
äro  hyddorna  naturligtvis  lättare  att  få  syn  på  (pl.  32:  fig.  A  och  pl.  34). 

Om  träsket  mellan  två  boplatser  är  så  igenväxt,  att  det  är  svårtrafikerat  med 
kanot,  så  hugges  en  gata  genom  vegetationen  för  att  underlätta  samfärdseln  (fig.  24 
och  pl.  32:  fig.  B).  Genom  att  kanoter  ofta  passera  kanalen  hålles  den  sedan  utan  vidare 
öppen.  Man  låter  ibland  av  försiktighetsskäl  ett  smalt  bälte  av  vass  dölja  inloppet  till 
en  sådan  kanal.  I  de  av  batwa  upphuggna,  ofta  mycket  långa  kanaler,  som  leda  från 
träskets  öppna  delar  till  boplatser  bland  den  tätare  vegetationen,  låter  man  även 
här  och  var  sådana  skyddsbälten  av  vass  kvarstå.  För  att  göra  vägen  än  vill- 
sammare  för  en  eventuell  förföljare  lagar  man  att  kanalen  på  andra  sidan  skydds- 
bältet  får  utgå  i  en  ny  riktning,  ofta  bildande  en  spetsig  vinkel  med  kanalens  före¬ 
gående  sträckning,  Kanalen  svänger  emellertid  snart  åter  in  i  den  rätta  riktningen. 
Boplatser  belägna  i  en  dylik  kanallabyrint  med  maskerade  utfartsvägar  och  blind¬ 
kanaler  äro  för  en  främling  utan  vägvisare  nästan  omöjliga  att  uppnå. 

Inredningen  av  en  träskfolkshydda  är  till  ytterlighet  primitiv.  I  mitten  befinner 
sig,  som  nämnts,  den  lilla  eldstaden  av  termithögar,  och  utmed  väggarna  äro  de 
ytterst  små  sovmattorna  placerade.  Dessa  äro  tillverkade  av  säv.  Den  största  av 
mig  uppmätta  sovmatta  upptager  nämligen  blott  en  yta  av  135  X  70  cm.,  den  minsta 
1 10  X  55  cm.  Träskmänniskorna  ligga  också  bokstavligen  dubbelvikna,  när  de  vila 
i  sina  hyddor,  en  sovställning,  som  i  obekvämhet  nog  endast  överträffas  av  tibeta- 
nernas,  vilka,  enligt  Sven  Hedin,  i  stark  köld  sova  på  knä,  med  huvud  och  armar 
lutade  mot  en  sadel  eller  annat  lagom  högt  föremål.  Träskborna  ligga  emellertid 
alltid  på  sida,  när  de  intaga  sin  dubbelvikna  sovställning,  vilken  nog  även  den  har 
sin  betydelse  för  att  kvarhålla  kroppsvärmen  under  kalla  nätter.  När  en  batwa 
vilar  i  sittande  ställning,  sker  det  på  sätt  som  framgår  av  fig.  19  samt  pl.  30, 
31,  35  och  36.  Trots  sina  små  dimen¬ 
sioner  kan  därför  en  batwahydda  vara 
bebodd  av  ett  flertal  vuxna  personer. 

Pl.  37  och  38  visa  de  huvudsakliga 
variationerna  i  sovmattornas  utseende. 

På  pl.  37:  fig.  A  äro  de  bastsnören, 
vilka  sammanhålla  sävstråna,  invävda  i 
parallella,  lika  långt  från  varandra  lö¬ 
pande  linjer.  Fig.  25  ger  en  tydlig  detalj¬ 
bild  av  denna  matta,  vars  längd  är  1 2 1 
cm.  och  bredd  60.  cm. 

Pl.  37:  fig.  B  återger  bilden  av  en 
matta,  som  är  125  cm.  lång  och  90  cm. 
bred  och  har  bastsnöret  invävt  i  parallella,  lika  långt  från  varandra  löpande  linjegrupper. 
Ena  sidan  av  mattan  är  ornerad  med  korta  band  av  svartsvedda,  omkring  1  dm. 
långa  sävstrån,  som  fastknutits  ovanpå  de  ofärgade  sävstråna.  Dessa  mörka  band 


Fig.  25.  Detalj  av  sovmattan  pl.  37:  fig.  A.  3  4. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  127. 
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Fig.  26.  Detalj  av  sovmattan  pl.  38:  fig.  A.  2/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.  129. 


äro  på  grund  av  nötning 
delvis  utplånade  och  fram¬ 
träda  endast  otydligt  på 
bilden. 

Mattan  å  pl.  38:  fig.  A 
är  1 1  o  cm.  lång  och  5  5  cm. 
bred.  Den  skiljer  sig  från 
den  föregående  därigenom, 
att  ett  bastsnöre  invävts 
våglinigt  på  fyra  ställen 
mellan  linjegrupperna  (se 
detaljen,  fig.  26).  Mattan 
är  försedd  med  tre  mörka 
tvärband,  framställda  ge¬ 
nom  inflätade  svedda  säv- 
strån. 

På  pl.  38:  fig.  B  synes 
en  matta  som  är  försedd 
med  dubbla  linjer  mellan 
bandgrupperna.  Den  sak¬ 
nar  ornament  av  svedda 
baststrån.  Mattans  längd 
är  135  cm.,  dess  bredd 
70  cm. 

På  pl.  71:  fig.  B  se  vi 
en  babisaman  sysselsatt 
med  att  förfärdiga  en 
matta  av  säv.  Batwa  till¬ 
verka  sina  sävmattor  på 
ungefär  liknande  sätt. 

Under  den  ganska 
mjuka  sovmattan  av  säv 
lägga  batwa  en  annan  vida 
hårdare  matta  eller  rättare 
sagt  skärm  av  hopknutna 
kluvna  rör  (fig.  2  7),  med  rö¬ 
rens  konkava  sida  nedåt. 
Detta  mattunderlag  fjädrar  sig  något  vid  tryck,  men  hindrar  att  den  sovandes  kropp 
borrar  sig  ned  i  det  lösa  hyddgolvet,  vilket  den  mjuka  sävmattan  i  längden  ej  skulle  kunna. 

När  batwa  flytta  sina  bostäder,  måste,  som  jag  förut  påpekat,  alla  deras  tillhörig¬ 
heter  transporteras  i  de  ytterst  smala  och  skröpliga  kanoterna,  varför  bohaget  göres 


Fig.  27.  Detalj  av  underlag  till  sovmatta. 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  126. 
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Fig.  A.  Längd:  121  cm.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  127. 


Sovmattor  av  säv 


Pl.  38. 


Sovmattor  av  säv 


så  lätthanterligt  som  möjligt.  Av  denna  orsak  tillverkas  mattunderlaget  av  rörspjälor 
i  stället  för  av  okluvna  rör.  Ett  underlag  av  spjälor  är  nämligen,  när  det  är  hop¬ 
rullat,  mycket  mindre  skrymmande  än  ett  sådant  av  hela  rör.  Det  här  avbildade 
mattunderlaget  är  125  cm.  långt  och  85  cm.  brett. 

När  en  batwa  vilar  i  liggande  ställning,  stöder  han  ofta  huvudet  på  en  sorts 
träpall  av  ungefär  samma  typ,  som  är  i  bruk  hos  flera  andra  negerfolk.  På  fig.  30 
se  vi,  hur  pallen  anbringas. 

Man  skulle  tycka,  att  det  vore  vida  naturligare  och  betydligt  bekvämare  att 
helt  enkelt  lägga  en  knippa  torr  säv  under  huvudet  än  att  stödja  detta  mot  en 
hård  träpall.  Saken  är  emellertid  den,  att  batwa,  isynnerhet  kvinnorna,  hava  håret 
insmort  med  fett  och  ofta  prytt  med  ständigt  kvarsittande  glaspärlor  och  andra 
prydnader  eller  amuletter.  Om  man  så  utstyrd  lutar  hela  sidan  av  huvudet  mot  en 
sävknippa,  skulle  fettet  och  de  dyrbara  pärlorna  snart  bortgnidas  och  hela  hårklädseln 
råka  i  oordning.  Den  lilla  pallens  stödyta  vidrör  däremot  endast  nedre  delen  av 
nacken,  som  alltid  är  fri  från  prydnader. 

Huvudpallarna  äro  vanligen  tillverkade  i  x-form.  Fig.  28  visar  en  sådan  av 
enklaste  beskaffenhet.  Den  är  1 5  cm.  hög,  skuren  i  ett  stycke  och  saknar  inristade 
ornament.  Foten  bär  spår  av  en  bränningsprocedur,  ett  hos  batwafolket  vanligt  sätt 
att  behandla  träsaker,  för  att  de  ej  så  lätt  skola  taga  åt  sig  röta  i  det  fuktiga  klimatet. 


Fig.  28.  Iluvudpall.  4, 7. 

Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  131. 


Fig.  29.  Iluvudpall  med  inskurna  ornament.  4/7. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  132. 


Pallen  på  fig.  29  är  13,5  cm.  hög.  Även  den  är  skuren  i  ett  stycke  och  prydd  med 
några  av  träskfolket  ofta  använda  ornament.  På  övre  delen  av  den  sida,  som  är  synlig 
på  figuren,  äro  romber  inskurna,  varigenom  ett  nätliknande  mönster  bildas.  Under  detta 
löper  mellan  de  två  inskärningarna  i  pallens  sidor  ett  fält  prytt  med  tvenne  inristade 
smala,  horisontella  linjer,  från  vilka  en  mängd  parallella  streck  utgå  i  sned  riktning 
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åt  ömse  sidor.  Pallens  motsatta  sida  är  försedd  med  parallella  sicksacklinjer  i  upp¬ 
höjt  arbete. 

Genom  hyddans  övre  del  trär  man  ibland  ett  papyrusrör  i  vågrät  ställning. 
Inne  i  hyddan  upphänges  på  detta  rör  korgar  eller  väskor,  vilka  tjäna  som  för¬ 
varingsplatser  för  diverse  mindre  föremål,  såsom  skedar  och  skålar  av  mussel-  och 
sköldpaddskal,  kalebasser,  prydnader  m.  m.  På  i  väggen  instuckna  pinnar  hänga 
amuletter,  pilar  och  knivar.  Alla  mer  skrymmande  husgeråd  förvaras  emellertid 
omedelbart  utanför  hyddan,  när  de  ej  äro  i  bruk. 


Fig.  30.  Huvudpall  i  användning.  Efter  ritning  av  förf. 


FJÄRDE  KAPITLET. 

Klädedräkt  och  prydnader. 

Klimat.  Männens  bälten,  skört  och  mantlar.  Hur  batwa  flå  djur.  Kvinnornas  klädesplagg.  Läderplastik. 
Ornamentik.  Smycken.  Hårklädsel.  Hårväxt.  Kammar.  Insmörjning  av  huden  med  olja.  Deformerade  tänder. 
Tatuering. 

Som  Bangveoloträsket  ligger  på  en  ganska  avsevärd  höjd  över  havet,  kan 
temperaturen  under  den  svalare  årstiden  om  nätterna  sjunka  ned  till  endast  några  få 
grader  över  fryspunkten.  Särskilt  om  morgnarna,  omedelbart  före  soluppgången, 
kännes  kylan  under  denna  årstid  ofta  riktigt  bitande.  Klimatet  gör  det  därför,  om 
också  undantagsvis,  önskvärt  att  bära  ett  eller  annat  plagg  för  att  bibehålla  kropps¬ 
värmen.  Männen  bära  emellertid  mycket  sällan  något  plagg,  som  kan  anses 
utgöra  skydd  mot  kyla.  Under  kalla  nätter  måste  de  dock  liksom  kvinnor  och  barn 
täcka  över  sig  med  fällar  av  antilopskinn.  Om  dagarna  är  värmen  däremot  året 
om  så  hög,  att  batwamännen  föredraga  att  gå  så  gott  som  nakna  med  blott  under¬ 
livet  och  ryggslutet  skylda  av  ett  eller  två  mindre  skinn.  Endast  barnen  gå  full¬ 
ständigt  nakna. 

Kring  midjan  bära  männen  ofta  ett  bälte,  förfärdigat  av  utter-  eller  ormskinn. 
De  av  utterskinn  äro  mycket  vanliga,  då  uttern  (Lutra)  är  allmän  i  Bangveolo¬ 
träsket.  Dessa  utterskinnsbälten  äro  bortåt  2,5  m.  långa  och  bestå  av  en  några 
centimeter  bred,  av  flera  skinn  hopskarvad  remsa  som,  medan  skinnet  ännu  var  rått, 
hopsnotts  så  att  den  hårbeklädda  sidan  kommit  utåt.  Den  hopsnodda  formen  bibe¬ 
håller  bältet  när  skinnet  fått  torka.  Ett  utterskinnsbälte  viras  ett  par  varv  omkring 
livet,  varpå  ändarna  tillknytas  och  trädas  mellan  bältet  och  kroppen. 

Materialet  till  ormskinnsbältena  tages  vanligen  från  Python  sebae,  men  andra 
ormarter  få  också  släppa  till  sina  skinn.  Det  å  fig.  31  visade  exemplaret,  som  är  77 
cm.  långt  utmed  innerperiferien,  består  av  en  trind,  mot  ändarna  avsmalnande 
stomme  av  torrt  gräs,  om  vilken  en  skinnremsa  blivit  vikt  och  fastsydd  med  sentråd. 
Skarven  löper  längs  mitten  av  bältets  insida  och  är  nästan  omärklig.  Skinnet  sluter 
med  beundransvärd  precision  om  grässtommen,  vilken,  tack  vare  den  omsorg  var¬ 
med  skinnet  blivit  tillskuret  och  hopsytt,  ej  på  något  ställe  grinar  fram.  Bältet  är 
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i  båda  ändarna  försett  med  några  smala  från  det  omslutande  skinnet  utlöpande 
remsor,  varmed  det  tillknytes. 

Vid  bältet  fäster  batwamannen  de  skört  av  skinn,  varmed  han  av  anständighets- 
skäl  skyler  det  han  anser  böra  döljas.  Han  använder  då  vanligen  två  skinn,  av 

vilka  det  ena  fästes  fram, 
det  andra  bak.  Skörtet  trä- 
des  med  hårsidan  utåt  ned¬ 
ifrån  in  under  bältet,  så  att 
skörtets  övre  del  till  ett  par 
decimeters  längd  faller  ned 
över  bältet,  varvid  den  hår¬ 
lösa  sidan  av  denna  del  blir 
synlig  (pl.  63,  se  mannen  längst 
till  vänster).  Skörten  bestå 
oftast  av  skinn  av  små  anti- 
lopkalvar.  Byhövdingar  be¬ 
stå  sig  ibland  med  skört  av 
serval  (Felis  capensis).  Dessa 
äro  på  grund  av  servalens 
vackra  skinn  mycket  högt 
värderade. 

Som  antilopkalvarna,  sär¬ 
skilt  av  släktena  Tragelaphus 
och  Limnotragus,  av  naturen 
äro  synnerligen  dekorativt 
tecknade,  tillverka  männen  sina 
skört  helst  av  dessa  kalvars 
skinn.  Dessa  kunna  i  sin  helhet  användas,  varigenom  skinnets  skönhet  kommer  till  sin 
rätt.  Hudar  från  fullväxta  djur  måste  däremot  sönderskäras  för  att  bliva  lämpliga 
till  höftskört,  varigenom  mycket  av  det  dekorativa  i  djurets  teckning  går  förlorat. 
Hos  flera  antiloparter  äro  dessutom  endast  kalvarna,  men  ej  de  utväxta  individerna 
försedda  med  någon  mera  framträdande  teckning. 

En  del,  men  ej  alla  mansskört  äro  på  den  hårlösa  sidan  försedda  med  in¬ 
ristade  ornament.  Oftast  är  blott  den  del  av  skörte, t,  som  faller  ned  över  bältet, 
ornerad.  Resten  av  skinnets  hårlösa  sida  är  vänd  mot  kroppen  och  behöver  således  ej 
någon  prydnad.  Skört  med  helt  ornerade  insidor  förekomma  dock  någon  gång  (fig.  32). 

Batwamannen  reder  sig  även  utan  bälte.  Han  virar  då  ett  antilopskinn  kring 
höfterna,  vilket  hopknytes  framtill  med  skinnets  bakben,  som  pl.  28  visar.  På 
pl.  30  har  mannen  i  mitten  sammanknutit  skinnets  bakben  över  magen.  Själva 
skinnet  faller  ned  över  mannens  bakdel.  För  att  dölja  frampartiet  bär  han  ett 
mindre  skinn  instucket  på  vanligt  sätt. 


Pl.  39- 


Fig.  C.  Skört  av  antilopskinn.  Arten  kan  ej  bestämmas. 
I.ängd:  77  cm.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  135. 


Fig.  D.  Tragelaphus  scriptus  (kalv).  Fängd:  59  cm 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  1 2.  6.  133. 


Mansskört. 
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Använder  en  träskman  någon  gång  en  stor  skinnmantel,  så  fästes  den  på  sätt, 
som  synes  på  pl.  6 1  (mannen  med  bågen).  Den  hårlösa  sidan  bäres  utåt,  bak¬ 
benen  knytas  över  högra  axeln  och  vid  underlivet  hopfästas  skinnets  kanter  med 
en  träpinne.  Jag  har  blott  några  få  gånger  sett  batwamän  iklädda  skinnmantel. 

Däremot  äro  mantlar  av  såväl  bark¬ 
tyg  som  bomull  ganska  vanliga,  men  de 
härstamma  från  babisafolket,  som  givit  dem 
till  batwa  i  utbyte  mot  antilopskinn.  Dessa 
mantlar  bäras  oftast  på  det  sätt  som  synes 
på  pl.  29  och  50. 

De  på  några  av  bilderna  synliga  klädes- 
plaggen  av  maskinvävt  tyg  (pl.  55)  hava 
batwamännen  erhållit  av  mig  i  betalning 
för  vapen,  prydnader  och  husgeråd,  som  jag 
köpt  av  dem. 

Innan  jag  övergår  till  kvinnodräkten, 
vill  jag  lämna  några  uppgifter  om  de  här 
(pl.  39)  avbildade  mansskörten. 

Fig.  A  består  av  skinnet  från  en 
antilopkalv  (Limnotragus  selousi).  Färgen 

.  ^  /fiik  -  är  svartbrun  med 

vit  teckning.  Den 
hårlösa  sidan  sak¬ 
nar  ornament. 
Skinnets  längd  är 
60  cm. 

Fig.  B  består 
av  ett  servalskinn 
med  synnerligen 
praktfull  teckning. 
Färgen  är  huvud¬ 
sakligen  gul  med 
svarta  fläckar.  Den 
hårlösa  sidan  är  ej 

ornerad.  Skinnets  längd  är  110  cm.  Träskmännen  sätta,  som  jag  redan  nämnt, 
mycket  stort  värde  på  servalens  skinn  och  bära  det  gärna  som  höftskört.  Djuret 
är  emellertid  ganska  sällsynt  och  svåråtkomligt  och  går  troligen  endast  undantagsvis 
ut  i  träsket  för  att  jaga.  Det  här  avbildade  skörtet  har  varit  i  en  byhövdings  ägo. 

Fig.  C  är  av  antilopskinn,  arten  kan  dock  ej  bestämmas.  Färgen  är  rödbrun. 
Nedre  delen  av  skörtet  är  utskuren  i  rektangulära  flikar.  Omedelbart  ovanför  dessa 
flikar  är  håret  på  skinnet  avskuret  i  en  skarpt  begränsad  linje,  som  sträcker  sig  i  en 


Fig.  32.  Ornerat  mansskört  av  antilopskinn. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  136. 


Fig.  33-  Detalj  till  fig.  32. 


Fig.  34.  Batwakvinnor  iklädda  ornerade  mantlar  av  antilopskinn.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


båge  från  den  ena  sidan  av  skinnet  till  den  andra.  Nedanför  denna  linje  är  håret 
avtunnat,  varigenom  flikarna  erhålla  en  ljusare  färg.  Härigenom  får  skörtet  utseende 
av  att  vara  prytt  med  en  frans,  tillverkad  av  ett  annat  skinnstycke.  Översta  delen 
av  den  hårlösa  sidan  är  försedd  med  ett  inristat  ornament  liknande  det  som 
återfinnes  på  fig.  32.  Skörtet  är  77  cm.  långt. 

Fig.  D  visar  likaledes  ett  skört  av  antilopskinn  (Tragelaphus  scriptus).  Färgen 
är  ljust  gulbrun  med  ett  mörkbrunt  band  längs  ryggraden;  den  övriga  teckningen 
är  vit.  Skinnets  hårlösa  sida  är  ej  ornerad.  Längden  är  59  cm. 

Skinnet  å  fig.  3  2  är  rödbrunt  och  troligen  från  samma  sorts  antilop  som  skörtet 
på  pl.  39:  fig.  C.  Den  hårlösa  sidan  är,  som  synes,  täckt  med  inristade  ornament,  vilkas 
utseende  framgår  av  detaljen  fig.  33.  Skörtets  längd  är  82  cm.  För  det  sätt,  varpå 
mönstret  anbringas,  skall  jag  redogöra  i  min  beskrivning  av  batwakvinnornas  mantlar. 

När  en  träskman  flår  ett  djur,  vars  skinn  han  vill  använda  som  höftskört, 
lagar  han  vanligen,  att  pannhuden  medföljer  skinnet.  Öronen  skär  han  däremot  bort, 
då  dessa  äro  svåra  att  bereda  och  gärna  vilja  sprida  en  elak  lukt.  På  de  skinn, 
som  skola  användas  till  mantlar,  bortskäres  även  pannfliken,  troligen  för  att  denna 
ej  skall  släpa  på  marken.  Beredningen  av  ett  skinn  tillgår  så  att  detta  först  blötes, 
varpå  insidan  skrapas  med  en  sten  eller  ett  stycke  bränd  termithög,  tills  alla  vid¬ 
hängande  hinnor  avlägsnats.  Därpå  ingnides  skinnets  hårlösa  sida  med  olja. 

Kvinnorna  bära  ett  mindre  skinn  eller  ett  stycke  barktyg,  vanligen  det  senare, 
runt  höfterna.  Det  fästes  vid  ett  bälte  av  utterskinn  eller  vid  ett  enkelt  bastsnöre, 
som  knytes  kring  midjan  (pl.  19). 


Pl.  40 


Batwakvinnor  iklädda  ornerade  mantlar  av  skinn  från  träskan tiloper.  Barnen  sitta  i  en  nedtill  bred,  uppåt  avsmalnande  skinnremsa,  som  modern  bär  om  högra  axeln  under  manteln, 
Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


Utom  detta  plagg  bära  alla  kvinnor  så  gott  som  ständigt  en  stor  mantel  av 
antilopskinn  med  hårsidan  mot  kroppen.  Den  hårlösa  sidan  av  manteln  är  i  regel 
över  hela  sin  yta  försedd  med  inristade  geometriska  ornament.  Någon  gång  är 
skinnet  även  prytt  med  små  pinglor  av  järnbleck,  som  vid  minsta  rörelse  klinga 
mot  varandra  (pl.  4 1 :  hg.  B).  Bakbenen  och  svansen  äro  alltid  kvarlämnade  på 
manteln,  men  frambenen  äro  avskurna  ovan  knäna. 

Manteln  bäres  så,  att  den  får  falla  fritt  ned  över  ryggen.  Härigenom  komma 
de  med  mycken  möda  utskurna  ornamenten  till  sin  fulla  rätt.  Skinnet  är  vanligen 
så  brett,  att  det  räcker  till  att 
svepa  om  sig  och  fästes  då,  om 
så  önskas,  vid  ena  sidan  med  en 
träpinne.  Denna  pinne  trädes  ge¬ 
nom  några  hål,  som  uppstått  i 
skinnets  kanter,  när  detta  pluggats 
ut  till  torkning.  Som  manteln 
bäres  med  främre  delen  nedåt, 
skulle  frambenen  släpa  på  marken, 
om  de  ej,  som  ovan  angivits, 
avskurits  till  lämplig  längd.  Svan¬ 
sen,  som  får  kvarsitta  som  pryd¬ 
nad,  vikes  utåt,  så  att  den  faller 
ned  över  mantelns  övre  del 
(pl.  40). 

Manteln  bäres  så,  att  skinnets 
ena  bakben  lägges  över  högra 
axeln,  det  andra  under  vänstra 
armen,  varpå  de  hopknytas  på 
bröstet.  Någon  gång  sätts  manteln 
under  båda  armarna  och  fastknyts 
ovanför  bröstvårtorna.  Detta  senare 

sätt  att  bära  manteln  är  mycket  Fig  35  Ung  batwaflicUa  ;  ornerad  skinn- 

vanställande  för  kvinnofiguren  och  mantel.  Bangveolotrasket.  Foto.  fort. 

vittnar  icke  gott  om  träskfolkets  skönhetssinne,  när  det  gäller  kroppsliga  behag 
(pl.  19). 

När  en  kvinna  skall  företaga  något  hushållsbestyr,  som  utsätter  henne  för  att 
skada  sin  skinnmantel,  avtager  hon  denna  eller  utbyter  den  mot  en  mantel  av  bark¬ 
tyg,  som  då  vanligen  viras  runt  höfterna.  Skinnmanteln  är  nämligen  träskkvinnans 
dyrbaraste  och  mest  uppskattade  prydnad.  Även  helt  unga  flickor  bära  detta  lyx- 
plagg,  som  naturligtvis  under  den  kallare  årstiden  dessutom  är  av  praktisk  bety¬ 
delse.  På  fig.  35  se  vi  en  liten  träskflicka  iklädd  en  ornerad  skinnmantel.  De 
minsta  barnen  gå  nakna  (pl.  51). 
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Mantlarna  äro  i  regel  tillverkade  av  skinn  från  träskantiloper  (Cobus  robertsi, 
Cobus  leche  eller  Limnotragus  selousi),  men  även  en  eller  annan  buskantilop  (Trage- 
laphus  scriptus)  har  fått  släppa  till  sitt  skinn  för  att  pryda  träskfolkets  kvinnor. 

De  på  mantelns  hårlösa  sida  alltid  förekommande  ornamenten  anbringas  med 
ett  lansettliknande  verktyg  av  järn.  Det  här  fig.  36  avbildade  exemplaret  är  17  cm. 

långt.  Verktygets  ena  hälft  består  av  en  skarp  syl,  den  andra  är 
tveeggad  och  avslutas  med  en  något  rundad  spets. 

När  en  träskman  skall  pryda  ett  skinn  med  ornament,  ristar  han 
först  helt  lätt  in  mönstret  med  sylspetsen.  Under  arbetet  ligger  han 
på  båda  knäna  framför  det  på  marken  utbredda  skinnet  och  håller 
verktyget  med  höger  hand,  ungefär  som  man  håller  en  penna,  när 
man  skriver.  När  mönstret  är  nöjaktigt  tecknat,  börjar  han  att  med 
den  lansettformiga  spetsen  fästa  det  på  ett  mer  varaktigt  sätt  i 
skinnet.  Detta  sker  efter  tre  olika  metoder,  som  jag  i  brist  på 
bättre  namn  kallat  inskärning,  upprispning  och  karvning. 

Vid  inskärning  fördjupas  blott  de  vid  mönstrets  tecknande  svagt 
inristade  linjerna.  Dessa  skåror  fyllas  snart  med  fett  och  smuts 
varigenom  de  bliva  mer  framträdande.  På  mansskörtet  fig.  32  äro 
bården  och  tvärbandet  framställda  efter  denna  metod.  Vill  man 
att  mönstret  skall  framträda  ännu  kraftigare,  fylles  mellanrummet 
mellan  två  skåror  av  en  mängd  små,  tätt  invid  varandra  liggande 
parallella  rispor,  vilka  giva  hela  den  på  detta  sätt  behandlade  ytan 
en  mörk  färgton  (se  detaljen,  fig.  33).  Denna  metod  benämner  jag 
upprispning.  På  manteln  pl.  44:  fig.  B  äro  de  mörka  partierna 
framställda  på  detta  sätt. 

Det  tredje  sättet,  karvning,  består  i  att  med  lansetten  bortskära 
skinnets  ytlager  mellan  ett  par  med  upprispning  behandlade  figurer. 
Dessa  nedskurna  och  jämna  ytor  taga  naturligtvis  ej  så  lätt  åt  sig 
jjV'  3s°omV Tnvändes  smuts  och  färgämnen  som  det  yttre  skinnlagret.  De  genom  upp- 
yid  utsirmng  av  rispning  luddiga  ytorna  framträda  på  ett  med  karvning  behandlat 
Sv.  Riksm.  etnogr.  skinn  i  relief,  vilket  naturligtvis  förhöjer  effekten  av  ornamenten. 

Denna  arbetsmetod  är  emellertid  synnerligen  besvärlig  och  tidsödande. 
På  pl.  46:  fig.  A  är  en  mantel  avbildad,  som  är  synnerligen  rikligt  försedd  med  karvade 
ornament.  Man  ser  på  bilden  ganska  tydligt,  att  de  karvade  partierna  framträda  be¬ 
tydligt  ljusare,  än  de  delar  av  skinnet,  t.  ex.  bakbenen,  som  ej  blivit  utsatta  för  denna 
behandling.  För  att  ännu  mer  öka  mantlarnas  prydlighet  färgas  linjer  och  upprispade 
ytor  ofta  röda  med  ett  färgstoff,  berett  av  den  röda  veden  av  Pterocarpus  ango- 
lensis,  ett  träd,  som  växer  vid  Bangveoloträskets  stränder.1 

Jag  fick  aldrig  tillfälle  att  fotografera  någon  batwa  i  färd  med  att  sira  ut  en  mantel, 
varför  jag  nödgas  hänvisa  till  en  fotografi  av  en  babisaman  (pl.  47),  som  arbetar 


1  Se:  Wissensch.  Ergebn.  der  Schwed.  Rhodesia-Kongo-Exped.  Band  I,  Helt  i.  Sid  92. 
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Ornerade  kvinnomantlar  av  antilopskinn 
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Ornerade  kvinnomantlar  av  antilopskinn. 
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Ornerade  kvinnomantlar  av  antilopskinn. 


Pl.  46 


Limnotragus  selousi.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  147.  Fig.  B.  Längd:  135  cm.  Cobus  lechwe.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12 
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ut  ett  mönster  på  en  kvinnomantel  efter  alldeles  samma  teknik,  som  är  i  bruk 
hos  träskfolket.  Kvinnomantlar  av  ornerade  antilopskinn  äro  nämligen  allmänna 
hos  de  vid  Bangveoloträskets  stränder  boende  babisa-  och  baushistammarna,  och  enligt 
H.  Melland  förekomma  de  även  hos  waungafolket.1  Däremot  äro  dylika  mantlar  ej 
kända  från  ljågon  annan  trakt  av  Afrika. 

Batwafolkets  ornamentik  inskränker  sig  troligen  huvudsakligen  till  rent  geo¬ 
metriska  figurer,  utan  symbolisk  betydelse.2  På  alla  föremål  jag  undersökt,  har  jag 
blott  iakttagit  ett  enda  ornament,  som  jag  har  skäl  misstänka  såsom  ett  undantag 
från  denna  regel.  Detta  ornament  förekommer  på  ett  par  kvinnomantlar,  och  ut- 
göres  av  en  oval,  som  i  sin  längdriktning  skäres  av  två  parallella,  tätt  invid 
varandra  liggande  linjer.  Det  är 
med  hänsyn  till  naturfolkens  stora 
förkärlek  för  erotiska  bildframställ¬ 
ningar  ej  omöjligt  att  denna  figur 
är  en  symbol  för  det  kvinnliga  köns¬ 
organet.  Nederst  på  manteln  pl.  41: 
fig.  A  urskiljes  en  tudelad  oval,  och 
på  manteln  fig.  B  på  samma  plansch 
är  hela  det  nedersta  fältet  ornerat 
med  sådana.  Dessa  ovaler  äro  ofta 
täckta  med  fina  linjer  eller  små 
punkter  (fig.  37  och  38).  Se  även 
pl.  5:  fig.  B,  där  kvinnan  till  vänster 
har  låtit  måla  en  tudelad  romb  på 
sin  vänstra  axel.  Att  detta  tecken 

här  har  en  erotisk  innebörd,  är  mycket  troligt,  enär  kvinnan  vid  det  tillfälle  då  bilden 
togs  tjänstgjorde  som  en  sorts  kärleksprästinna. 

Batwaornamentiken  är  i  allmänhet  rätlinig.  De  skinnflikar,  som  på  mantlarna 
återfinnas  mellan  frambenen  och  halsen,  äro  emellertid  ej  sällan  begränsade  och  någon 
gång  även  ornerade  med  kroklinjer  (pl.  41 :  fig.  A  och  pl.  43:  fig.  B).  Den  ovan  om¬ 
talade  tudelade  ovalen  är  vanligast  bland  de  krokliniga  ornamenten.  Fyra  sådana 
ställas  ofta  tillsammans  korsformigt,  så  att  de  bilda  blomliknande  figurer  (pl.  42:  fig.  A), 
vilka  ibland  äro  inskrivna  i  cirklar  eller  kvadrater  (pl.  42:  fig.  B).  De  ordnas  också 
i  enkla  rader  (pl.  41:  fig.  B)  eller  i  kvadratiska  eller  rektangulära  fält  (pl.  43:  fig.  A). 

Ytor  prydda  med  i  rader  ordnade  mycket  små  ovaler  förekomma  även.  Varje 
oval  är  då  i  mitten  försedd  med  en  mindre  ruta  eller  punkt;  se  pl.  42:  fig.  B,  där 
fältet  till  höger  om  den  med  cirklar  omskrivna  korsblomman  är  ornerat  på  detta  sätt. 


Fig.  37.  Ornament  på  kvinno- 
manteln  pl.  41:  fig.  A.  s/s. 


Fig.  38.  Ornament  på  kvinno- 
manteln  pl.  41:  fig.  B.  */i. 


1  Geographical  Journal  Vol.  XXXVIII  N:o  4. 

2  Längre  fram  i  detta  arbete  kommer  jag  att  beröra  frågan  om  vissa  batwaornaments  möjliga  utveckling  ur  animala 
förebilder.  Särskilt  ödlan  spelar,  som  Martin  Heydrich  (i  Afrikanische  Ornamentik.  Leiden  1914)  visar,  en  mycket  stor 
roll  i  bantufolkens  ornamentik. 
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Med  undantag  för  de  här  ovan  angivna  krokliniga  figurerna  hava  alla  ornament 
på  av  mig  undersökta  batwamantlar  varit  rätliniga.  Bland  dessa  figurer  äro  kvadra¬ 
ter  och  romber  de  allmännaste.  Dessa  ordnas  hörn  mot  hörn  eller  sida  mot  sida 
i  enkla  rader  eller  i  fält  och  äro  nästan  alltid  försedda  med  en  mindre  ruta  i  mitten. 
Ibland  göres  varannan  rad  mörk  medelst  upprispning,  varannan  ljus  genom  karvning. 
Är  en  ruta  ljus,  göres  den  mindre  figuren  i  mitten  mörk  och  tvärtom. 

På  pl.  43:  fig.  B  se  vi  rutorna  ordnade  såväl  i  fält  som  i  linjer.  På  samma  mantel  före¬ 
kommer  även  ett  horisontalt  band,  som  är  schackrutat,  samt  ett  annat,  sträckande 
sig  mellan  skinnets  framben  och  prytt  med  ett  nätverk  av  linjer.  På  pl.  45:  fig.  B 
se  vi  ytterligare  några  sätt,  varpå  rutmönstret  kan  varieras. 

Trianglar  och  vinklar  äro  även  omtyckta  som  ornament  och  sammanställas  i  en 
massa  olika  kombinationer,  varigenom  en  stor  variation  av  mönster  uppstår.  Samtliga 
här  avbildade  mantlar  äro  försedda  med  ornament  av  detta  slag.  På  pl.  41:  fig.  A, 
45:  fig.  B  och  46:  fig.  A  äro  triangel-  och  vinkelornamenten  särskilt  framträdande.  Den 
till  vänster  stående  kvinnan  på  pl.  40  bär  en  mantel  med  egendomliga  meanderliknande 
ornament,  som  uppkommit  genom  sammanställning  av  vinklar.  När  två  trianglar  ställas 
den  ena  mitt  över  den  andra  med  spetsarna  riktade  mot  varandra,  uppstår  en  timglas- 
liknande  figur,  som  vi  se  på  flera  av  mantlarna  (pl.  42:  fig.  A,  44:  fig.  B  och  46:  fig.  B). 

Alla  ornerade  ytor  begränsas  av  linjer  eller  band.  De  senare  äro  prydda  med 

parallella  tvärlinjer,  sicksacklinjer,  rutor,  trianglar,  vinklar 
och  korsblommor.  Ett  för  batwaornamentiken  mycket 
karaktäristiskt  ornament  synes  på  tvärbanden  på  manteln 
pl.  46:  fig.  B.  Detta  ornament  återfinnes  även  på  mans- 
skörtet  fig.  32  och  på  huvudpallen  fig.  29. 

För  likheterna  mellan  batwafolkets  och  deras  grannars 
ornamentik  kommer  jag  att  redogöra  på  annat  ställe  i 
detta  arbete. 

Ehuru  batwa  ej  i  vardagslag  pryda  sig  med  många 
smycken,  så  älska  de  dock  vid  högtidliga  tillfällen,  särskilt 
vid  större  danser,  att  smycka  sig  efter  bästa  förmåga, 
men  såväl  männens  som  kvinnornas  toalettutstyrsel  är 
även  vid  dessa  tillfällen  påfallande  enkel  och  deras  pryd¬ 
nader  äro,  jämförda  med  de  flesta  övriga  centralafrikanska 
folks,  synnerligen  anspråkslösa. 

I  håret  fästa  männen  en  dammvippliknande  prydnad 
av  ortnhalsfågelns  (Plotus  rufus)  fjädrar.  Dessa  huvud¬ 
prydnader  äro  alla  av  samma  typ  men  av  växlande 
Fig.  39.  Huvudprydnad  av  ormhais-  storlek.  Den  här  fig.  39  avbildade  är  28,9  cm.  hög. 

Sv'Rik,m  e,"°Br'  Fjädrarna  fastknytas  medelst  fibergarn  runt  en  i  nedre 


Pl.  47- 


Babisaman  sysselsatt  med  att  inrista  ornament  på  den  hårlösa  sidan  av  ett  antilopskinn.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  hoto.  tört. 
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ändan  spetsig  träpinne.  Jag  har  endast  sett  vissa  av  ormhalsfågelns  fjädrar  användas 
till  huvudprydnad.  Dessa  tjädrar  äro  svarta  med  en  på  översidan  längs  spolen 
löpande  brun-  eller  vitaktig  rand.  Alla  fjädrar  på  samma  vippa  bindas,  så  att  denna 
rand  endera  blir  vänd  utåt,  då  vippan  får  ett  brokigt  utseende,  eller  inåt,  då  den 
synes  helsvart.  Vippan  kvarhålles  vid  huvudet  med  tillhjälp  av  ett  bastsnöre  eller 
instickes  helt  enkelt  i  det  hoptovade  håret. 

Kvinnornas  huvudprydnader  skall  jag  beskriva  i  samband  med  hårklädseln. 

Bland  fastmarksstammarna,  som  bo  kring  Bangveolo,  hava  männen  ofta  en 
mängd  prydnadsringar  på  både  armar  och  ben.  Batwamännen  bära  däremot  mycket 
sällan  arm-  eller  benringar,  men  de  hava  ofta  någon  amulett,  vanligen  ett  litet 
antilophorn,  innehållande  trolldomsmedel  mot  sjukdom,  bunden  på  över-  eller  under¬ 
armen.  På  pl.  50  synes  en  sådan  amulett  på  mannens  vänstra  överarm;  han  bär 
även  en  skivformig  amulett  av  trä  vid  vänstra  handleden. 

Batwakvinnorna  smycka  sig,  fastän  i  regel  mycket  sparsamt,  med  både  arm-, 
ben-  och  fingerringar.  På  pl.  31  se  vi  emellertid  en  kvinna,  som  är  ganska  väl 
försedd  med  prydnadsringar  på  såväl  armar  som  ben. 

Arm-  och  fotringarna  äro  i  allmänhet  förfärdigade 
av  järn,  fingerringarna  av  järn,  koppar  eller  ben. 

Batwa  tillverka  själva  dessa  metallprydnader  av  rå¬ 
material,  som  de  tillby  ta  sig  av  sina  grannar  av  ba- 
bisastammen.  Järnet  utvinna  babisa  ur  myrmalm,  men 
kopparn  däremot  härstammar  från  gruvorna  i  Katanga, 
vilka  sedan  lång  tid  tillbaka  bearbetats  av  både  negrer 
och  araber.  Att  negrerna  själva  tillverka  koppartråd, 
är  en  känd  sak,  och  att  infödingarna  i  Katanga  även 
förstodo  denna  konst,  framgår  av  följande  uttalande 
av  Livingstone:  »A  month  to  the  westward  of  Ka- 
zembe’s  country  lies  Katanga,  where  the  people  smelt 
copperore  (malachite)  .  .  .  The  natives  draw  the  copper 
into  wire  for  armlets  and  leglets.»1 

Fig.  40  visar  en  armring  av  järn.  Den  är  platt 
och  försedd  med  mycket  enkla  ornament. 

Fig.  41  är  en  fotring,  som  burits  av  ett  litet 
barn.  Den  är  trind  och  bär  spår  av  att  vara  hop- 
hamrad  av  ett  järnbleck. 

Fig.  42  är  en  fingerring  av  koppar.  Liksom  övriga 
prydnader  av  metall  visar  den  en  föga  uppdriven 
smidesskicklighet.  Ej  heller  fumerrinojen,  fm.  43,  som  av  koppar.  Vi.  Sv.  av  ben.  1 1.  Sv. 

ö  J  00  ö  Riksm.  etnogr.  saml.  Riksm.  etnogr.saml. 

är  skuren  i  ben,  vittnar  om  något  omsorgsfullt  arbete.  12.6.159.  12.6.160. 


F'ig  40.  Armring  av  järn.  9/i. 
Sv.  Riksm.  etngr.  saml  12.  6.  158. 


etnogr.  saml.  12  6  157. 


1  Se:  Sir  Harry  H.  Johnston  s  Livingstone-biografi  i  Geogr.  Journ.  Vol.  XLI  N:o  V. 
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Öronprydnader  har  jag  varken  iakttagit  hos  män  eller  kvinnor.  De  senare 
begagna,  fastän  ej  allmänt,  en  sorts  näsprydnad,  bestående  av  en  med  glaspärlor 
prydd  några  centimeter  lång  bastsnodd,  som  trädes  genom  ett  hål  i  brosket  mellan 
näsborrarna  (pl.  19). 


Glaspärlorna  äro  av  europeiskt  ursprung.  De  hava,  tack  vare  handeln  mellan 
infödingarna,  kommit  i  babisafolkets  ägo  för  att  till  slut  genom  byte  hamna  hos 
träskfolket.  En  del  av  dessa  pärlor  äro  av  en  ålderdomlig  typ  och  så  nötta,  att 


Fig.  44.  Halsband  med  uppträdda  träpinnar  och  Fig.  45.  Halsband  med  uppträdda  träpinnar  och 

metallringar.  2/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6  1 6 1 .  glaspärlor.  2«j.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  162. 


pärlor,  som  burits  på  ett  halsband,  hade  genom  nötning  mot  varandra  förlorat  sin 
ursprungliga  klotform  och  förvandlats  till  glasringar  med  buktiga  yttersidor  men  med 
över-  och  undersidorna  fullkomligt  plana. 

Halsband  användas  av  såväl  män  som  kvinnor.  Dessa  prydnader  utgöras  van¬ 
ligen  av  en  enkel  bastsnodd,  på  vilken  kopparringar  eller  glaspärlor  jämte  några 
amuletter  bestående  av  träpinnar  äro  uppträdda.  Någon  gång  ser  man  batwa- 
kvinnor  med  de  hos  fastlandsborna  allmänt  förekommande  långa  och  tjocka,  mång- 
färgade  pärlsnodderna,  virade  flera  varv  kring  halsen  (pl.  19  och  49).  Dessa  pryd¬ 
nader  bäras  aldrig  av  män. 

De  här  (fig.  44  och  45)  avbildade  halsbanden  äro  ej  blott  prydnader,  utan  hava 
även  burits  som  amuletter  mot  sjukdom.  Det  å  fig.  44  är  försett  med  sexton  små  trä- 


Pl.  48. 


Batwakvinna  bärande  sitt  barn  mellan  manteln  och  ryggen.  Märk  det  sätt  varpå  såväl  modern  som  barnet  hava  håret  rakat.  Den  förras  hår  är 
prytt  med  påträdda  vita  glaspärlor.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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pinnar,  åtta  större  och  mindre  ringar  av  koppar  samt  fyra  små  ringar  av  järn  (en  är 
ej  synlig  på  bilden). 

Fig.  45  visar  att  bandet  består  av  tolv  träpinnar  samt  fem  vita  och  tre  blå 
glaspärlor.  Samtliga  träpinnar  hava  bränts  i  båda  ändar. 

Då  jag  längre  fram  i  detta  arbete  kommer  att  sysselsätta  mig  med  träskfolkets 
amuletter,  skall  jag  visa,  att  glaspärlorna,  åtminstone  de  stora,  av  äldre  typ,  be¬ 
traktas  som  lyckobringande  amuletter. 

Vi  skola  nu  övergå  till  hur  träskfolket  söker  att  med  konst  upphjälpa  sina 
kroppsliga  behag  och  börja  då  med  hårklädseln. 

Såväl  män  som  kvinnor  raka  huvudet,  så  att  endast  en  kalott  av  hår  återstår, 
som  sträcker  sig  från  pannan  över  hjässan  ned  till  nacken  (pl.  28  och  48).  Även 
barnen  rakas  på  detta  sätt,  när  de  blivit  några  år  gamla  (fig.  35  och  pl.  51). 
Mödrar,  som  äro  särskilt  måna  om  sina  barns  utseende,  raka  dem  vid  ännu  tidigare 
ålder,  som  synes  på  pl.  49,  där  dibarnet  har  en  mycket  prydlig  kalott.  Kalotterna 
äro  av  två  olika  typer,  en  lång  och  smal  (pl.  48)  och  en  som  har  formen  av  en  rund 
mössa  (fig.  53).  Båda  typerna,  mellan  vilka  det  finnes  övergångsformer, 
användas  av  såväl  män  som  kvinnor. 

Rakningen  tillgår  så,  att  håret  insmörjes  med  fett  och  bort- 
skrapas  med  ett  mejselformigt  verktyg  av  järn,  med  en  starkt  konvex 
egg.  Det  avbildade  exemplaret,  fig.  46,  är  14  cm.  långt.  Rakkniven 
är  synnerligen  vass,  den  hålles  på  ungefär  samma  sätt  som  vi  hålla 
en  penna,  när  vi  skriva.  Batwa  raka  sig  aldrig  själva,  utan  den  ena 
hjälper  den  andra,  för  att  sedan  i  sin  tur  begära  samma  tjänst 
tillbaka. 

Träskmännen  hava  mycket  klen  skäggväxt,  varför  bortrakandet  av 
håret  i  ansiktet  ej  vållar  mycket  besvär.  Jag  har  endast  sett  ett  par 
batwa  med  skägg.  Dessa  voro  äldre  män;  skägget  var  glest  och  kort. 

På  övriga  delar  av  kroppen  är  hårväxten  även  synnerligen  klen.  Huru¬ 
vida  kvinnorna  i  överensstämmelse  med  bruket  hos  flera  angränsande 
stammar  raka  bort  håret  kring  genitalierna,  är  mig  ej  bekant.  Efter¬ 
forskningar  av  detta  slag  äro  ej  tillrådliga,  när  man  har  att  göra  med 
så  skygga  människor,  som  dessa  träskbor  voro. 

Männen  nöja  sig  med  den  ovan  omnämnda  kalotten  på  huvudet 
och  tillfoga  ej  några  extra  prydnader  i  denna,  utom  vid  särskilt  hög¬ 
tidliga  tillfällen,  då  den  förut  beskrivna  fjädervippan  instickes  i  håret. 

Kvinnorna  däremot  hava  åtskilliga  andra  sätt,  varmed  de  söka 
att  pryda  sin  kalott.  Pannluggen  får  växa  ut  till  över  en  halv  deci¬ 
meters  längd  och  hopbindes  till  en  mängd  små  styva  tofsar.  Kvinnan  i  förgrunden 
på  pl.  49  har  en  sådan  lugg.  Den  lilla  flickan  på  pl.  31  bär  två  synnerligen  fina 
och  långa  panntofsar. 


Fig.  46.  Rakkniv 
av  järn.  2/s.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
sainl.  12.  6.  168. 


Då 

jag 


Enligt  ett  annat  mod,  som  illustreras  av  titelvinjetten  och  pl.  48,  hopbindas 

en  mängd  små  blott  några  centimeter  långa  tofsar  längs  hela  kalotten  från  pannan 
till  nacken.  På  dessa  tofsar  trädas  glaspärlor  av  olika  färg.  Detta  mod  tilldrager 
sig  onekligen  uppmärksamheten,  vilket  ju  är  huvudsaken  med  de  flesta  dammoder. 

En  tredje,  ej  mindre  uppseendeväckande  hårklädsel  bäres  av  träskdamen  med 
barnet  i  knäet  på  pl.  49.  Med  undantag  av  pannluggen  är  håret  här  ej  hopknutet 
i  testar,  utan  de  naturliga  små  ulltottarna  äro  på  regelbundna  avstånd  prydda  med 
glaspärlor.  En  sådan  kalott  är  förvillande  lik  de  dansmössor,  som  begagnas  av 

babisa. 

Kvinnorna  pläga  färga  håret  rött,  när  de  vilja  göra  sig  särskilt  tilldragande, 
röda  jordarter  äro  synnerligen  allmänna  i  trakten  av  Bangveolo,  förmodade 
att  färgen  bereddes  av  en  sådan.  Detta  var  emellertid  ej  förhållandet,  utan 

den  erhålles  från  veden  av  det  förut  omtalade  trädet  Pterocarpus  angolensis.  Färg¬ 

ämnet  utfälles  på  lerjord  och  förvaras  i  form  av  bollar  av  ända  till  1 5  cm.  diameter. 
Vid  behov  skrapar  man  så  mycket  färg,  man  önskar  av  bollen,  tillsätter  olja  från 
frön  av  Trichilia  emetica1  och  rör  så  ihop  ingredienserna  till  en  sorts  röd  pomada, 
varmed  håret  ingnides.  Färgen  bevaras  i  en  för  ändamålet  förfärdigad  liten  korg. 

Batwa  betjäna  sig  av  två  olika  typer  av  kammar;  båda  tillverkas  av  trä.  Den 
ena  typen  är  skuren  i  ett  stycke,  den  andra  består  av  bredvid  varandra  hopknutna 
träpinnar.  Tänderna  på  kammar  av  den  förra  typen  fordra  mycket  arbete,  när  de 
utskäras.  Man  börjar  med  att  borra  en  rad  med  hål  vid  den  linje,  varifrån  man 
vill  att  tänderna  skola  utgå.  Med  hålen  som  utgångspunkt  skaver  man 
så  försiktigt  bort  spån  efter  spån,  tills  tänderna  få  den  önskade  längden. 

På  ena  sidan  av  handtaget  på  den  7,5  cm.  långa  kammen  fig.  47  är  en 


Fig.  47.  Kam  av  trä. 
2/'s.  Sv.  Riksm  etnogr. 
saml.  12.  6.  163. 


Fig.  48.  Kam  av  trä. 
2/s.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  164. 


Fig.  49  Kam  av  trä¬ 
pinnar.  2/s.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  165. 


Fig.  50.  Kam  av 
träpinnar  2/s.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml. 
12.  6.  166. 


Se:  Wissensch.  Ergebn.  der  Schvved.  Rhodesia-Kongo-Exped.  Band  I,  Heft.  I.  Sid.  111. 


Pl.  49- 


Batwakvinnor.  Märk  ansiktstatueringen  på  kvinnan  till  vänster  samt  det  sätt  varpå  de  bära  håret,  Bangveoloträsket. 


Foto.  förf. 


Fig  51.  Kam  av 
träpinnar.  2/a.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  167. 


Fig.  52  Liten  kalebass  till  förvaring 
av  hårolja.  3  4.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  1 7 1 . 


triangel  utskuren  i  upphöjt  arbete;  den  andra  sidan  saknar  ornament.  De  vågräta  sirade 
linjerna  på  den  9,3  cm.  långa  kammen,  fig.  48,  återfinnas  också  blott  på  ena  sidan. 

Kammarna  förvaras  ofta  instuckna  i  håret  så  att  blott  ena  sidan  blir  synlig. 
Därför  har  man  ansett  det  onödigt  att  anbringa  ornament  på  båda  sidor. 

Kammen  fig.  49,  som  är  9,5  cm.  lång, 
består  av  tolv  invid  varandra  hopknutna,  i 
ena  ändan  spetsiga  träpinnar.  Denna  kam 
är  synnerligen  välgjord,  och  trots  dess  bredd 
ligga  alla  pinnar  i  samma  plan. 

Kammen  fig.  50,  mätande  1  2,6  cm.,  består 
blott  av  sju  pinnar  (en  är  avbruten),  och  hop- 
knytningen  har  skett  i  två  bälten.  Den  minsta 
kammen  (fig.  5  r),  som  är  8  cm  lång,  visar  en 
variation  i  sättet  för  pinnarnas  hopfästande. 

Kammarna  användas  ej  blott  som  hjälp 
vid  hårklädselns  ordnande;  de  brukas  även 
för  att  underlätta  jakten  efter  ohyra..  Denna  jakt  kan  på  grund  av  redskapens 
ofullkomlighet  aldrig  bedrivas  på  egna  jaktmarker,  utan  överlåtes  till  någon  vän 
eller  anhörig,  som  vanligen  med  nöje  åtager  sig  besväret  med  de  plågsamma  små 
odjurens  avlivande.  Jag  har  dock  ej  sett  något,  som  tyder  på,  att  träskborna  skulle 
vara  phthiriophager. 

Till  skydd  mot  solen  insmörja  såväl  män  som  kvinnor  håret  och  även  kroppen 
med  fett  eller  olja.  Särskilt  begärlig  för  toalettändamål  är  den  förut  omnämnda 
olja,  som  babisa  bereda  av  frön 
från  Trichilia  emetica.  Batwa  er¬ 
hålla  denna  lyxartikel  genom 
byteshandel  och  förvara  den  i  små 
kalebasser.  Den  fig.  52  avbildade 
är  2 1  cm.  i  omkrets. 

Den  hos  centralafrikanska  folk 
vanliga  tanddeformeringen  före¬ 
kommer  hos  batwa  uteslutande 
bland  männen  och  är  ej  allmän. 

De  fyra  främsta  tänderna  i  över¬ 
käken  tillknackas  med  ett  järn, 
så  att  de  få  en  triangulär  form, 
varefter  de  poleras  med  lera  och 
starkt  kiselhaltiga  grässtrån.  Så 
behandlade  tänder  hava  stor  likhet 
med  krokodiltänder.  På  fig.  53 

Synas  tva  batwamän  med  defor-  Fig.  53  Batwamän  med  deformerade  tänder.  Bangveoloträsket  toto.  förf. 
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merade  tänder.  Denna  bild  är  dock  tyvärr  något  otydlig,  varför  jag  ber  att  även  få 
hänvisa  till  pl.  67:  fig.  A,  på  vilken  babisamannens  liknande  tanddeformation  fram¬ 
träder  med  större  skärpa. 

Tatuering  med  färg  förekommer  aldrig,  däremot  bruka  en  del  träskbor  skära 
in  i  sitt  skinn  en  mängd  små  skåror,  så  att  dessa  tillsammans  bilda  linjer  och 
geometriska  figurer.  Dessa  skåror  ingnidas  genast  efter  operationen  med  fett,  vari¬ 
genom  tydliga,  upphöjda  ärr  uppstå. 

Mannen  på  pl.  50  har  såväl  bröst  som  armar  försedda  med  tatuering  av  detta 
slag.  Mellan  naveln  och  bröstvårtorna  har  han  fem  vågräta  linjer  och  över  dessa 
en  V-formig  dubbellinje,  som  endast  svagt  framträder  på  fotografien.  På  den  vänstra 
armen  synas  två  rektangulära  fält  av  skåror;  till  dessa  återkommer  jag  i  kapitlet 
om  jakt.  Även  den  högra  armen  var  försedd  med  liknande  tatuering,  fast  den  ej 
kan  iakttagas  på  bilden.  Gossen  på  pl.  65  har  fyra  prickade  linjer  intatuerade  på 
pannan.  Denna  tatuering  uppgavs  vara  verkställd  för  att  skydda  mot  feber  och 

hade  således  ej  tillkommit  i  dekorativt 
syfte.  På  fig.  54  är  denna  tatuering  tyd¬ 
ligare  framställd. 

Hos  flera  bantustammar  är  det  regel, 
att  alla  kvinnor  vid  sin  första  menstrua¬ 
tion  erhålla  en  för  manbara  kvinnor  ut¬ 
märkande  ansiktstatuering,  men  detta  är  ej 
förhållandet  hos  batwa.  Jag  har  endast 
undantagsvis  iakttagit  tatuering  på  batwa- 
kvinnor,  och  denna  tatuering  har  då  för¬ 
modligen  blivit  anbragt  uteslutande  ur  pryd- 
nadssynpunkt  eller  som  botemedel  mot  sjuk¬ 
dom.  Den  hos  batwakvinnor  vanligen  förekommande  tatueringen  (fig.  55)  består  av 
två  vinklar  på  pannan,  den  ena  under  den  andra,  och  en  serie  vågräta  prickade 
linjer  vid  båda  tinningarna.  Tatueringen  verkställes  med  den  förut  beskrivna 
rakkniven. 

Fulleborn  lämnar  i  ett  av  sina  arbeten1  en  mycket  intressant  uppgift  om  en 
av  de  orsaker,  som  kunna  föranleda  afrikanska  kvinnor  att  låta  på  sin  kropp  an¬ 
bringa  upphöjda  ärr  av  det  slag,  som  jag  här  beskrivit.  Han  berättar  nämligen 
att  makuaflickorna  ofta  hava  underlivet  och  låren  prydda  med  dylika  ärr,  fast  de 
bära  dessa  kroppsdelar  skylda.  Ärren  hava  ej  heller  inskurits  för  att  göra  flickornas 
utseenden  mera  tilltalande,  utan  för  att  bereda  deras  beundrare  en  högre  grad  av 
vällustkänsla,  när  de  stryka  med  handen  över  deras  på  detta  sätt  behandlade  skinn. 
Känner  makuamännen  vid  en  intim  smekning  att  en  kvinnas  hud  är  slät  och  saknar 
ärr,  blir  ej  hans  erotiska  känsla  lika  stark. 


Fulleborn.  Ethnologisches  Notisblatt.  Bd.  II,  Heft  3.  S.  3. 


Pl.  50. 


Batwaman  framför  sin  hydda.  Märk  mannens  kroppstatuering  samt  de  typiska  sumpväxterna  i  förgrunden  omedelbart  intill  hyddan.  Bangveoloträsket. 
Foto.  förf. 


En  liten  batwaflicka.  Märk  den  tjocka  rörbädd,  på  vilken  hyddan  är  byggd.  Rörbäddens  beskaffenhet  synes  bäst  till  höger  på  bilden.  Bangveoloträsket. 
Foto.  förf. 
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Hos  balengefolket  är  det  vanligt  att  kvinnorna,  fast  de  dölja  kroppen  med 
klädesplagg,  hava  bröst,  mage  och  underliv  tatuerade  med  upphöjda  ärr.  Ansiktet 
saknar  däremot  oftast  dessa  prydnader  i  större  utsträckning.  Jag  har  i  kapitlet  om 
balengefolket  reproducerat  en  teckning,  som  jag  gjort  av  en  balengekvinnas  kropps- 
tatuering  (se  denna  teckning),  men  just  som  jag  skulle  rita  av  ornamenten  under 
naveln,  kom  hennes  spjutbeväpnade  man,  ursinnig  som  en  sårad  buffel,  och  släpade 
bort  sin  oblyga  maka.  Efter  detta  obehagliga  uppträde  har  jag  alltid  avstått  från 
undersökningar,  som  kunnat  såra  de  svartas  bättre  känslor. 

I  det  magnifika  verket  »Les  Bushongo»  av  herrar  E.  Torday  och  T.  A.  Joyce 
finnas  (sid.  158 — 161)  utmärkta  illustrationer  av  mag-,  lår-  och  ländtatuering  på 
bushongo-  och  bangongokvinnor. 


8. 


FEMTE  KAPITLET. 


Jakt. 

Jaktbart  villebråd.  Träskantiloper,  träskleoparder,  pytonormar,  jätteödlor,  krokodiler  och  flodhästar.  Fågelliv. 
En  ny  bågtyp.  Pilar  och  pilgift.  Spjut.  Fiskljuster  som  jaktvapen.  Strid  med  en  pytonorm.  Flodhästharpun. 
Flodhästjakt.  Vippsnaror.  Strids-  och  jaktknivar.  Egendomliga  jaktjournaler. 

De  europeiska  stenåldersfolk,  som  i  likhet  med  det  en  gång  i  vårt  land  nära 
Alvastra  levande  träskfolket  uppförde  sina  bostäder  på  flottar  eller  pålar  i  kärr  och 
sjöar,  livnärde  sig  till  stor  del  av  föda,  som  anskaffades  på  fast  mark.1  Detta  är 
även  förhållandet  med  de  flesta  nu  levande  naturfolk,  som  av  en  eller  annan  orsak 
bygga  sig  hyddor  i  svårtillgängliga  moras  och  vattendrag. 

Träskfolket  vid  Bangveolosjön  livnär  sig  däremot  så  gott  som  uteslutande  av 
träskets  produkter,  ty  med  undantag  av  att  batwa  ibland  anlägga  små  odlingar  av 
pumpor  på  fast  mark,  taga  de  alla  sina  livsmedel  uteslutande  från  växt-  och  djur¬ 
världen  inom  träsket.  Detta  sker  såväl  genom  jakt  och  fiske  som  genom  insamlan¬ 
det  av  vilda,  matnyttiga  sumpväxter. 

På  de  låga,  periodvis  översvämmade  öarna  i  träsket  samt  på  de  väldiga  vid 
derna  av  gungfly  vimlar  det  på  många  håll  av  träskantiloper  av  olika  arter.  Dessa 
utgöra  batwafolkets  förnämsta  jaktbara  villebråd.  Men  även  sådana  antiloper,  som 
leva  på  fast  mark,  såsom  bushbuck  (Tragelaphus  scriptus),  falla  ibland  offer  för  träsk¬ 
folkets  vapen  eller  snaror,  när  de  gå  ned  till  träsket  för  att  dricka. 

Följande  antiloper  leva  i  Bangveoloträsket:  Limnotragus  selousi  (sitatunga), 
Cobus  leche  (röd  lechwe),  Cobus  robertsi  och  Cobus  smithemani  (svart  lechwe). 

Jag  har  emellertid  endast  funnit  skinn  från  de  tre  förstnämnda  bland  träsk¬ 
folkets  tillhörigheter,  men  enligt  uppgift  av  Frank  H.  Melland2  skall  Cobus  smithe¬ 
mani  förekomma  i  väldiga  hjordar  inom  Bangveoloträskets  östliga  hälft.  Samtliga 
dessa  antiloparter  äro  försedda  med  långa  klövar  (fig.  56  och  57),  som  göra  det 
möjligt  för  dem  att  taga  sig  fram  över  gungfly  utan  att  sjunka  ned  och  fastna. 


Se:  Ein  Schwedischer  Piahlbau  aus  der  Steinzeit  von  O.  Frödin.  Manus  1910. 
Geographical  Journal  Vol.  XXXVIII  N:o  4. 
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Träskantiloperna  äro  även  ypperliga  simmare.  Förföljda  söka  de  ofta  upp  marker, 
som  äro  fullkomligt  oframkomliga  för  en  människa. 

På  pl.  52:  fig.  C  synes  en  simmande  och  på  fig.  16  en  av  mig  skjuten  lechwe- 
antilop.  Genom  dessa  båda  bilder  får  man  även  en  ganska  god  föreställning  om 
den  omgivning,  i  vilken  träskantiloperna  leva.  En  synnerligen  ståtlig  sitatunga  är 
avbildad  pl.  52:  fig.  B. 

Av  antilopernas  skinn  bereder  träskfolket,  som  jag  förut  nämnt,  sina  mantlar 
och  skört;  av  senorna  tvinnas  tråd  och  snören,  medan  horn  och  klövar  få  tjäna  som 
medicinflaskor  och  fetischer.  Köttet  utgör  ett  av  träskfolkets  mest  omtyckta  födo- 


Fig.  56.  Fot  (höger  bak)  av  sitatunga  efter  Fig.  57.  Fot  (höger  bak)  av  röd  lechwe  efter  ett  exemplar 

ett  exemplar  på  Zoologiska  Riksmuseum,  Stock-  på  Zoologiska  Riksmuseum,  Stockholm.  Vs.  Märk  fotens  för 

holm.  Vs.  Märk  de  ytterligt  långa  klövarna.  träskmarker  lämpade  form  samt  de  kraftigt  utvecklade  lätt- 

klövarna,  som  försvåra  fotens  nedsjunkande  genom  gungflyn. 

talrikt  i  träsket.  Själv  har  jag  där  sett  hjordar  bestående  av  flera  hundra  lechwe- 
antiloper  av  den  »röda»  arten. 

Personligen  fick  jag  aldrig  tillfälle  att  iakttaga  några  rovdjur  i  träsket,  och  med 
undantag  av  några  större  kattdjur  samt  pytonormar  leva  där  nog  inga  för  antiloper 
farliga  djur.  Jag  har  erhållit  flera  uppgifter  om  att  det  i  träsket  skall  finnas  en 
anmärkningsvärt  högbent  leopard,  som  är  mera  långhårig  och  av  mörkare  färg  än 
den  på  fast  mark  levande  arten.  I  ett  arbete  om  Rhodesia1  har  jag  funnit  följande 
uttalande  om  träskleoparden:  »An  official  who  has  had  experience  of  these  animals 
gives  it  as  his  opinion  that  the  swamp  leopard  is  not  a  different  species,  but  that 
leopards  who,  on  account  of  the  flat,  swampy  country  around  some  parts  of  lake 
Bangweolo,  have  taken  to  frequenting  the  edges  of  the  swamps  for  the  purpose 
of  catching  fish  become  longer  and  darker  in  the  coat,  and,  apparently,  longer  also 
in  the  leg.  The  swamp  leopard  is  said  to  hunt  only  in  couples.» 


1  The  great  plateau  of  Northern  Rhodesia  by  C.  Gouldsbury  and  H.  Sheane. 


Servalen  (Felis  capensis)  förekomner  i  träsket,  men  är  ej  allmän.  Skinnet  av 
detta  djur  är  mycket  eftersökt  av  männen  som  höftskört  och  blir  därför  så  ofta  det 
upptäckes  föremål  för  ivrig  förföljelse.  Uttrar  (Lutra)  äro  däremot  synnerligen  van¬ 
liga.  Av  dessas  skinn  tillverkas  bälten. 

Ett  annat  mycket  eftersökt  jaktbyte  är  pytonormen  (Python  sebae),  som  före¬ 
kommer  ganska  allmänt  i  träsket  (pl.  5  2:  fig.  A).  Skinnet  av  pyton  skattas  synner¬ 
ligen  högt  av  batwa,  som  begagna  det  vid  tillverkning  av  trummor,  pilbågar,  bälten 
m.  m.  Pytonormens  kött  ätes  såväl  av  träskfolket  som  av  strandborna  kring 
Bangveolo. 

De  jättestora  Varanusödlornas  skinn  och  kött  få  en  likartad  användning  som 
pytonormens,  varför  dessa  ödlor  även  äro  föremål  för  jakt. 

Varken  krokodiler  eller  flodhästar  förekomma  i  själva  träsket,  men  väl  i  den 
genom  detsamma  flytande  Luapulafloden.  Båda  dessa  djurarter  uppträda  emellertid 
i  ett  mycket  begränsat  antal  och  endast  flodhästarna  äro  föremål  för  egentlig  jakt. 
Krokodilerna  äro  så  sluga  och  svåråtkomliga,  att  det  endast  undantagsvis  lyckas 
träskborna  att  taga  livet  av  någon  av  dessa  jättereptilier. 

Man  vore  frestad  tro  att  Bangveoloträsket  skulle  vara  ett  riktigt  eldorado  för 
sjöfåglar  och  vadare  samt  att  dessa  borde  uppträda  där  i  lika  stora  skaror  som 
t.  ex.  i  Vita  Nilens  »suck!» -område,  men  detta  är  ej  alls  förhållandet.  Fågellivet  är 
i  Bangveoloträsket  påfallande  fattigt,  ja,  många  av  våra  svenska  träsksjöar  såsom 
Tåkern  och  Flornborgarsjön  hava  ett  vida  rikare  fågelliv  än  vad  fallet  är  med  Bang¬ 
veoloträsket.  Orsaken  till  detta  förhållande  är  ej  gott  att  säga.  Det  är  dock  möj¬ 
ligt  att  fågellivet  i  träsket  är  rikare  under  den  våta  årstiden  än  under  torrperioden,  då 
jag  vistades  därstädes. 

Den  för  Bangveoloträsket  mest  utmärkande  fågeln  är  kormoranen  eller  orm- 
halsfågeln  (Plotus  rufus).  Fjädrarna  av  denna  fågel  äro  mycket  omtyckta  såsom 
huvudprydnader  och  av  skinnet  tillverkas  väskor  och  påsar.  Vidare  förekomma 
änder,  gäss,  pelikaner  och  ibisar;  de  två  sistnämnda  dock  mycket  sparsamt.  Några 
andra  jaktbara  fåglar  såg  jag  ej  till  i  träsket. 

Träskmännen  bedriva  jakt  med  pil  och  båge,  spjut,  dubbelspetsat  ljuster,  harpun 
och  snaror. 

Pilbågarna  äro  av  två  huvudtyper.  Den  ena  (fig.  58  och  59),  som  jag  kallar 
rakstavig,  uppstår  då  bågstaven  innan  strängen  påspännes  är  rak,  den  andra  (fig.  60 
och  61),  som  jag  kallar  krumstavig,  uppstår  då  bågstavens  båda  ändar  med  avsikt 
formats  så  att  de  äro  kraftigt  böjda  åt  strängsidan  redan  innan  strängen  påsättes. 

Den  senare  bågtypen  är  även  i  bruk  hos  träskfolkets  grannstammar,  men  åter¬ 
finnes  mig  veterligt  ej  hos  några  andra  bantufolk.  I  Friedrich  Ratzels  monografi 
över  afrikanska  bågformer1  förekommer  ej  någon  bågtyp,  som  i  alla  avseenden  över¬ 
ensstämmer  med  Bangveoloområdets  krumstaviga  båge. 

1  Die  afrikanischen  Bögen,  ihre  Verbreitung  und  Verwandtschaften.  Eine  antropogenographische  Studie  von  Friedr. 
Ratzel.  (Införd  i  »Abhandlungen  der  Königl.  Sächsischen  Gesellschaft  der  Wissenschaften».  Band  30.) 
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Fig.  A.  Pytonorm  dödad  vid  Musawafloden.  Bangveolo. 
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Fig.  B.  Rekordexemplar  av  Sitatunga.  Bangveoloträsket. 


Fig.  C.  Simmande  röd  lechwe.  Bangveoloträsket. 

Dessa  tre  fotografier  äro  tagna  av  Mr.  Hughes,  f.  d.  tjänsteman  i  nordöstra  Rhodesia,  som  haft  vänligheten  att  sända  mig  dem  för  publicering 
i  detta  arbete. 
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Flodhästhjord  vid  Rutshurufloden.  Till  höger  om  flodhästarna  synas  en  flock  vadare.  Bilden  är  något  otydlig  på  grund  av  att  det  regnade  när  fotografien  togs.  Foto.  förf. 


Fig.  58.  1’ilbåge  av 
rakstavig  typ.  \  7.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  satnl. 
12.  6.  214. 


Fig.  59.  Pilbåge  av  rak¬ 
stavig  typ,  delvis  lindad  med 
ormskinn.  '/7-  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  215. 


l  ig.  60.  Pilbåge  av  krum- 
stavig  typ,  delvis  lindad  med 
ormskinn.  Vt.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  216. 


Fig.  61  Pilbåge  av 
stavig  typ,  lindad 
ödleskinn.  V?.  Sv. 
etnogr.  saml.  12.  É 
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Den  rakstaviga  träskfolksbågen  består  av  en  150-  160  cm.  lång,  trind  stav, 

som  avsmalnar  i  båda  ändar.  Dess  genomskärning  på  mitten  är  2 —  2,5  cm.  Virket 
till  bågarna  tages  på  fast  mark.  Bågsträngen  består  av  en  omkring  3  mm.  bred 
remsa  av  rå,  hårt  tvinnad  antilophud,  från  vilken  håret  avskrapats.  Någon  gång  är 
strängen  tillverkad  av  två  skinnremsor,  som  tvinnats  om  varandra. 

I  bågens  båda  ändar  helt  nära  bågspetsarna  bränner  man  med  tillhjälp  av  ett 
glödgat  järn  ett  hål  tillräckligt  stort  för  att  bågsträngen  skall  kunna  passera  (hg.  62). 

Strängen  stickes  från  bågens  s.  k.  buksida1 2 3 
genom  det  ena  hålet  och  lindas  så  om 
bågstaven,  varpå  den  fästes  genom  att 
trädas  under  lindningen.  Strängens  andra 
ända  stickes  genom  det  motsvarande  hålet; 
bågen  böjes  och  strängen  åtdrages  efter  be¬ 
hag,  varpå  den  återstående  delen  av  strängen 
lindas  kring  bågstaven  på  sätt  som  nyss 

Fig.  62.  Strängfästet  på  en  krumstavig  Bangveolobåge.  1  /2.  ‘  '  . 

visats.  Genom  att  strängen  lindas  kring 
bågen  vinner  denna  i  styrka.  Detta  är  det  enklaste  sättet  att  förstärka  en  båge 
(hg.  58  och  62).  Skulle  strängen  springa,  kan  den  på  staven  upplindade  delen  användas 
och  detta  är  ju  en  beaktan svärd  fördel.  Ofta  förstärkes  bågen  ytterligare  genom 
att  lindas  med  remsor  av  orm-  eller  ödleskinn  (hg.  59). 

Bågen,  hg.  58,  har  en  längd  utmed  ryggen  av  154  cm.  och  en  diameter  vid 
handfästet  av  2,2  cm.  Originalet  till  hg.  59  har  en  längd  av  157  cm.  och  en 
diameter  av  2,3  cm. 

Det  här  beskrivna  sättet  att  fästa  strängen  på  bågen  medelst  hål  i  bågens 
båda  ändar  är  i  bruk  hos  flera  ost-  och  centralafrikanska  folk.  Frobenius  kallar 
detta  sätt  att  fästa  strängen  för  »die  traverse  Besehnung » •“ 

Innan  jag  övergår  till  att  beskriva  de  här  nedan  avbildade  exemplaren  av  den 
krumstaviga  Bangveolobågen,  vill  jag  redogöra  för  de  orsaker,  som  ligga  till  grund 
för  utvecklingen  av  denna  typ. 

Var  och  en  som  sysslat  med  bågskjutning  har  nog  en  eller  annan  gång  fått 
känna  på  de  kraftiga  och  smärtsamma  slag  på  vänstra  handledens  innersida,  som 
förorsakas  genom  bågsträngens  anslag  vid  skottlossningen.  För  att  mildra  detta 
bär  skytten  på  många  håll  ett  armskydd  av  växlande  material  frän  läder  och  trä 
till  ädel  metall  och  elfenben.'1  En  typ  av  dessa  armskydd  består  av  en  kupig  skiva, 
som  plastiskt  följer  underarmens  form,  en  annan  är  ringformig  (pl.  7:  hg.  C.) 

Ett  sätt  att  undvika  slaget  är  att  förkorta  strängen  så  mycket  att  mitten  på 
denna  kommer  på  ett  ganska  stort  avstånd  från  bågstaven,  när  strängen  är  påspänd. 


1  Den  mot  strängen  vettande  sidan  på  en  pilbåge  kallas  för  buken,  den  motsatta  för  ryggen. 

2  Se:  Kulturtypen  aus  dem  Westsudan  von  Leo  Frobenius.  Gotha  1910.  Sid.  116  och  121. 

3  I  Indianliv  av  Erland  Nordenskiöld  (Stockholm  1910)  finnes  på  sid  44  en  ypperlig  bild  av  en  ashluslayindian  som 
äter  fisk.  Denna  man  bär  vänstra  armen  lindad  för  att  på  så  sätt  skydda  den  för  bågsträngens  slag. 


Bågsträngen  når  då  vid  skottlossningen  ej  fram  till  handleden.  En  båge  far  emellertid 
ej  i  längden  väl  av  att  vara  så  kraftigt  spänd  utan  förlorar  så  småningom  i  styrka. 
Mellan  varje  skjutning  bör  man  därför  avspänna  en  båge,  även  om  denna  är  normalt 
spänd,  vilket  naturligtvis  lätt  låter  sig  göra  vid  övnings-  eller  tävlingsskjutning. 

En  jägare  däremot  kan  ej  medan  han  går  på  jakt-  eller  krigsstigen  hava  sin 
båge  avspänd,  utan  måste  ständigt  hava  den  i  ordning  till  ögonblicklig  användning. 
Detta  är  ett  oeftergivligt  villkor. 

För  att  bågen  då  ej  för  hastigt  skall  mista  sin  spänstighet  och  bli  alldeles 
oduglig  hava  några  naturfolk  sina  bågar  endast  obetydligt  spända.  Men  härmed 
följa  två  olägenheter.  Dels  blir  bågens  verkan  mindre  kraftig,  dels  kommer  strän¬ 
gen  att  löpa  mycket  nära  bågstaven,  varigenom  handleden  som  nämnts  utsättes  för 
att  misshandlas  av  strängen,  om  ej  ett  effektivt  skydd  bäres.  Dessa  armskydd  äro 
emellertid  för  det  mesta  rätt  besvärliga  att  bära. 

För  att  undgå  dessa  olägenheter  gällde  det  därför  att  konstruera  en  båge,  på 
vilken  strängen  löper  tillräckligt  långt  från  bågstaven  utan  att  större  delen  av  denna 
påfrestas  annat  än  vid  själva  skottlossningen. 

För  att  nå  detta  önskemål  böjer  träskmannen  bågstavens  spetsar  utmed  en  för 
ändamålet  tillverkad  bågformare  av  trä  (fig.  64),  vilken  hårt  fastsurras  (fig.  63).  För 

att  underlätta  denna  böjning  av  bågens  ändar 
doppas  dessa  i  hett  vatten  omedelbart  innan 
de  skola  formas.  Virket  i  bågen  bör  vara 
alldeles  färskt  när  böjningen  verkställes,  men  först 
när  träet  i  bågen  blir  genomtorrt  få  träklossarna 
lösgöras  från  staven.  Bågen  har  då  erhållit  den 
önskade  formen,  som  synes  på  fig.  60  och  6 1  och  som 
den  sedan  bibehåller.  Strängen  påsättes  nu  efter 
samma  metod,  som  användes  vid  strängandet  av  de 
rakstaviga  bågarna  och  som  jag  här  ovan  beskrivit. 
Strängen  på  en  krokstavig  båge  behöver  blott  spän¬ 
nas  helt  obetydligt  när  den  fastsättes,  ty  tack  vare 
bågens  form  befinner  den  sig  ändock  tillräckligt  långt 
från  bågstavens  mitt  för  att  ej  vid  skottlossningen 
nå  fram  till  skyttens  handled.  Härigenom  fritages  den  största  och  kraf¬ 
tigaste  delen  av  bågstaven  från  så  gott  som  all  påfrestning  utom  i  det 
ögonblick,  då  strängen  dragés  tillbaka  för  att  giva  fart  åt  pilen. 

Den  fig.  60  avbildade  krokstaviga  bågen  har  en  längd  utmed 
ryggen  av  163  cm.,  bågstavens  diameter  är  vid  handfästet  2,2  cm. 
Bågens  båda  ändar  äro  snabelformigt  utvidgade,  vilket  är  ett  utmär¬ 
kande  drag  hos  alla  Bangveolobågar  av  krokstavig  typ ,  men  som 
aldrig  återfinnes  hos  träskfolkets  rakstaviga  bågar.  Strängen,  som  är 
tvinnad  av  två  skinnremsor,  är  trädd  genom  hål  vid  bågens  ändar  på 


Fig.  64.  Bågfor¬ 
mare  av  trä.  p7 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
sainl.  12.  6.  220. 


Fig.  63.  Pilbåge 
med  bågformare. 
Vt.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  221. 


samma  sätt  som  de  rakstaviga  bågarna.  Den  överflödiga  delen  av  strängen  är  virad 
kring  bågens  ändar.  Bågstaven  är  på  fyra  ställen  lindad  med  ormskinn.  Strängens 
ena  ända  är  prydd  med  tre  blå  glaspärlor.  Dessa  tjäna  ej  blott  till 
prydnad.  Av  skäl,  som  jag  närmare  kommer  att  vidröra  i  ett  senare 
kapitel,  tror  jag  nämligen,  att  glaspärlorna  blivit  anbragta  huvudsakligen 
för  att  skaffa  bågens  ägare  jaktlycka. 

Bågen  fig.  61  har  en  längd  utmed  ryggen  av  168  cm.  och  en  dia¬ 
meter  vid  handfästet  av  2,8  cm.  Form,  sträng  och  strängfästen  äro  lika 
med  den  fig.  60  avbildade  bågens.  Den  del  av  bågstaven,  som  ej  är 
stränglindad,  är  omvirad  med  ödleskinn  (Varanus).  Hela  bågstaven  är 
således  förstärkt  genom  lindningen. 

På  några  bågar  äro  två  remmar  av  orm-  eller  ödleskinn  inflätade  i 
längdriktning  utmed  bågens  buksida,  som  fig.  65  utvisar.  Dessa  smala 
remmar  kunna  enligt  mitt  förmenande  endast  hava  till  uppgift  att  hindra 
lindningen  att  förskjuta  sig. 

De  ovan  omnämnda  krokiga  träklossar,  varmed  bågarna  formas, 
äro  gjorda  av  mycket  hårt  virke.  De  avtaga  i  tjocklek  mot  ändarna; 
deras  tvärsnitt  är  i  det  närmaste  kvadratiskt.  Nära  den  kortare  armens 
ända  är  ett  hak  inskuret  för  att  lindningen,  som  håller  bågstaven  tätt 
tryckt  intill  bågformaren,  ej  skall  glida  av. 

Det  fig.  64  avbildade  exemplaret  mäter  48,5  cm.  längs  den  kon- 
vexa  sidan.  Dess  största  bredd  är  3,6  cm. 

Träskfolkets  pilar  äro  av  rör  (Phragmites  vulgaris)  med  spetsar 
av  järn.  Deras  längd  varierar  mellan  72  cm.  och  1  meter.  Skaftens 
diameter  är  vid  spetsfästet  omkring  1  cm.,  men  avtaga  något  i  grovlek  bakåt.  Ett 
1  till  2  cm.  djupt  stränghak  är  inskuret  i  skaftets  bakre  ända  (fig.  66);  bredden  av 
detta  hak  avpassas  efter  bågsträngens  tjocklek.  Man  lagar  alltid  att  stränghakets 
botten  når  fram  till  närmaste  rörled;  härigenom  får  skaftet  större  motståndskraft 
och  splittras  ej  så  lätt  vid  skottlossningen.  För  att  än  säkrare  förhindra  att  så  sker 
lindas  skaftets  bakre  ända  med  fibertråd  eller  gräs  omedelbart  framför  stränghaket. 


Fig.  65.  Båg- 
stav  lindad  med 
ormskinn.  2/s. 
Samlingen  på 
Rockelstad. 


Por  att  fästa  lindningen  på  det  glatta  rörskaftet  bestrykes  detta  först  med  vax  så 
långt  lindningen  skall  sträcka  sig. 

De  flesta  batwapilar  sakna  styrfjädrar.  Om  sådana  förekomma,  äro  de  alltid 
mycket  små,  tre  till  antalet  och  sitta  på  lika  avstånd  från  varandra.  De  äro  ej  ställda 
skruvformigt  eller  så  att  fjäderpennornas  undersidor  äro  riktade  åt  samma  håll,  varför 
fjädrarna  tydligen  ej  blivit  anbragta  för  att  få  pilarna  att  rotera.  Detta  skulle  också 
varit  ändamålslöst  med  träskfolkets  pilar,  som  i  regel  hava  platta  och  breda  spetsar. 

En  fjäder,  som  skall  användas  till  styrfjäder,  klyves  längs  spolens  mitt,  varpå 
fanet  avskrapas  upptill  och  nedtill.  Det  kvarlämnade  fanet  avstubbas  till  några  få 
millimeters  längd,  varpå  fjädern  fastbindes  på  pilskaftet  omkring  2  cm.  ovanför 
stränghakslindningen.  Det  sätt  varpå  fjädrarna  fastbindas  synes  av  fig.  71. 
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Pilspetsarna  äro  av  järn.  Tången  fästes  i  en 
vanligen  decimeterlång,  cylindrisk  träpinne,  som  in¬ 
passas  i  pilskaftets  främre  ända.  Den  del  av 
pilröret,  som  omsluter  träpinnen,  förstärkes 
genom  lindning  med  bastträd  eller  gräs.  Tråd 
eller  band  av  koppar  och  mässing  brukas 
även  till  detta  ändamål.  Tre  pilar1  i  min 
samling  äro  lindade  med  aluminiumtråd. 

Tråden  har  stulits  av  någon  fastmarksneger, 
som  arbetat  vid  gruvorna  i  södra  Rhodesia 
och  som  sedan  fört  med  sig  skatten  till  sin 
hemtrakt.  Den  har,  kanske  först  sedan  den 
gått  genom  flera  händer,  slutligen  erlagts 
som  betalning  vid  en  byteshandel  med  en 
träskman.  Det  är  väl  rätt  underligt  att  tänka 
sig  hur  en  afrikansk  »vilde»,  bosatt  i  ett 
otillgängligt  träsk,  blivit  i  tillfälle  att  vid  sin 
piltillverkning  draga  fördel  av  den  moderna 
industriens  tekniska  hjälpmedel ! 

Batwafolkets  pilspetsar  kunna  till  sin 
form  indelas  i  tre  huvudtyper,  nämligen  i  syl- 
formiga,  lansettlika  och  triangulära  spetsar. 

Den  sylformiga  spetsen  (fig.  66)  består 
av  en  konstlöst  utsmidd  järnten  med  van¬ 
ligen  trind,  någon  gång  rektangulär  genom¬ 
skärning.  Den  avsmalnar  mot  udden,  som  är 
nålvass,  och  saknar  alltid  hullingar  och  hack. 
Batwapilar  med  sådan  spets  äro  sällan  för¬ 
sedda  med  styrfjädrar  och  äro  ej  någonsin 
förgiftade. 

Den  lansettlika  spetsen  är  av  två  i  var¬ 
andra  gående  undertyper,  av  vilka  den  ena 
(fig.  6 7 — 69)  är  bredast  vid  eller  nära  spet¬ 
sens  mitt  och  avsmalnar  ungefär  likformigt 
framåt  och  bakåt;  den  andra  (fig.  70 — 72) 
har  sin  största  bredd  på  ungefär  en  fjärde¬ 
del  av  »lansettens»  längd,  räknat  från  den 
punkt,  där  denna  övergår  till  tånge.  För 
båda  dessa  undertyper  gäller  regeln  att  om 
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Fig.  66.  '/5. 
12.  6.  224. 


Fig.  67.  Vs.  Fig-  68.  Vs.  Fig.  69.  Vs. 
12.  6.  225.  12.  6.  226.  12.  6.  227. 

Pilar.  Sv.  Riksin.  etnogr.  saml. 


1  Av  dessa  äro  två  skänkta  till  Riksmuseet,  den  tredje  till  Göteborgs  Museum. 
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Fig.  70.  Vs. 
12.  6.  229. 


tångens  ur  skattet  framskjutande  del  är  kort,  saknar  den  oftast  hullingar  (fig. 
67),  är  den  däremot  lång,  har  den  nästan  alltid  sådana  (fig.  68,  69,  70  och  72). 
Hullingarna  inhuggas  i  tången  och  utböjas  i  lämplig  vinkel  mot  denna. 
Pilar  med  lansettformig  spets  äro  någon  gång  försedda  med  styrfjädrar 


Fig.  71.  Detalj  av  fig.  70.  Fig.  72.  V 5.  Fig.  73.  ,/s 
Naturl.  storl.  12.6.229.  12.  6.  230.  12.  6.  231 
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(fig.  70  och  71)  och  ibland  förgiftade. 

Den  triangulära  spetsen  (fig. 
73 — 80)  består  av  ett  från  tången 
utspringande  trekantigt,  tveeggat 
blad.  Detta  blad  är  vanligen  försett 
med  två  bakåtriktade  hullingar  (fig. 
75 — 80)  eller  två  grunda  mothak 
(fig.  74).  Någon  gång  saknar  det 
triangulära  bladet  såväl  hullingar  som 
mothak  (fig.  73).  Även  tången  är 
oftast  försedd  med  hullingar  (fig.  73, 
77  och  79).  Finnas  ej  sådana,  så  är 
den  prydd  med  hack  eller  inhuggna 
ornament  (fig.  75  och  76),  vilka  troli¬ 
gen  äro  anbragta  för  att  pilgiftet 
lättare  skall  fastna,  när  sådant  be¬ 
gagnas.  Pilar  med  triangulär  spets 
äro  undantagsvis  försedda  med  styr- 
fjädrar  (fig.  78  och  79);  några  äro  för¬ 
giftade  (fig.  78  och  80). 

Pilgiftet  beredes  av  frön  från 
Strophantus  Welwitschii. 1  Fröna  kros¬ 
sas  och  hopröras  med  mjöl  och  vatten 
till  en  deg.  Denna  deg  smetas  fast  på 
pilspetsens  tånge,  där  den  får  hårdna. 
Giftet  är  synnerligen  kraftigt  och 
verkar  förlamande  på  hjärtverksam¬ 
heten  . 

På  fig.  79  och  80  synes  en  trä¬ 
pinne  fastknuten  på  tången  omedel¬ 
bart  framför  pilrörets  främre  ända. 
Denna  lilla  tvärslå  har  till  uppgift  att 
förhindra  att  pilen  vid  ett  eventuellt 
bomskott  skär  sig  igenom  vass-  eller 
grässtrån  och  försvinner  i  dyn.  Råkar 
en  med  tvärslå  försedd  pil  ett  vass¬ 
strå,  så  fastnar  den  och  kan  då  till- 


1  I  de  samlingar  jag  skänkt  till  Riksmuseum  och  till  Göteborgs  museum  finnas  frön  av  denna  växt. 
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Fig.  79-  Vs. 
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Översiktstabell  av  piltyperna  fig.  66 — 80. 


Spetsen 

Skaft- 

ning. 

Ska 

ket. 

Fig. 

Material. 

Längd  i  cm., 
förtången1 
inräknad. 

Form. 

Förtången. 

Pilgift. 

Material. 

Längd 
i  cm. 

Styr¬ 

fjädrar. 

Pilens 
längd 
i  cm. 

66 

Järn. 

19.7 

Trind,  utan 
hullingar. 

Ej  märkbart 
skiljande  sig 
från  spetsen. 
Flullingar 
saknas. 

Saknas. 

Tången  är  in¬ 
stucken  i  en 
träplugg,  som 
inpassats  i 
skaftet. 

Rör. 

68,6 

Saknas. 

88,3 

67 

» 

16,2 

Lansettlik ; 
största  bred¬ 
den  ungefar 
mitt  på  bladet 

Saknar 

hullingar. 

» 

» 

» 

77, 6 

» 

93-8  j 

68 

» 

18,5 

» 

Med 

hullingar. 

» 

» 

» 

76,7 

» 

95,2 

69 

» 

15 

» 

» 

» 

» 

» 

71.4 

» 

86,4 

70 

>' 

14,7 

Lansettlik ; 
största  bred¬ 
den  nedtill 
på  bladet. 

» 

» 

» 

» 

75 

3 

Se  fig.  7  1  • 

89,7 

72 

» 

11,2 

» 

» 

» 

» 

» 

73-i 

Saknas. 

84-3 

73 

» 

15,8 

Triangulär. 

» 

» 

» 

» 

71,2 

.  » 

87 

74 

I 

» 

12,5 

Triangulär 
med  2  mot- 

hak. 

Saknar 

hullingar. 

7) 

» 

» 

68,2 

» 

80,7 

75 

» 

20,8 

Triangulär 
med  2  raka 
hullingar. 

Med  in¬ 
huggna  hack. 

•  * 

» 

» 

78,7 

99-5 

76 

» 

14-5 

Triangulär 
med  2  något 
böjda 
hullingar. 

» 

» 

» 

» 

65,9 

» 

80,4 

77 

» 

I  1,2 

Triangulär 
med  2  raka 
hullingar. 

Med 

hullingar. 

» 

» 

» 

79-8 

» 

91 

78 

» 

18,3 

» 

Saknar 

hullingar. 

På 

tången. 

» 

» 

75-i 

3 

93-4 

79 

» 

16,4 

» 

Med 

hullingar. 

Tvärslå. 

» 

» 

» 

74,8 

3 

91,2 

80 

» 

14,8 

» 

Saknar 

hullingar. 

Tvärslå. 

» 

» 

» 

83,7 

Saknas. 

98,5 

1  Den  del  av  tången,  som  befinner  sig  utanför  skaftet,  har  jag  kallat  förtånge. 
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varatagas.  Tvärslån  är  alltid  placerad  så  pass  långt  från  udden,  att  pilen, 
om  den  skjutes  mot  djur  eller  människor,  dock  kan  göra  avsedd  verkan. 
Träskmännen  rista  alltid  in  några  små  linjer  på  tvärslån  för  att  de  skola 
»få  lycka  med  pilen».  Den  här  skildrade  anordningen  med  tvärslå  på 
pilen  har  jag  även  sett  i  bruk  hos  babisa,  baushi  och  balenge;  den  lär 
enligt  muntligt  meddelande  från  dr  G.  Lindblom  även  förekomma  här  och 
var  i  Östafrika,  men  är  ej  förut  beskriven  i  litteraturen. 

Bland  de  här  avbildade  pilarna  anser  jag  att  blott  pilspetsarna  fig.  66  och 
74  äro  smidda  av  träskmän;  de  övriga  hava  batwa  tillby tt  sig  från  babisafolket. 

När  en  batwa  skall  skjuta  med  pil  och  båge,  fattar  han  bågen  med 
vänster  och  pilen  med  höger  hand.  Han  höjer  bågen  så  att  handen,  som 
håller  den,  kommer  något  högre  än  huvudet,  varpå  pilen  lägges  på  strängen 
till  vänster  om  bågstaven.  Pil  och  sträng  fattas  nu  med  pek-  och  lång¬ 
fingret  på  sätt  som  framgår  av  pl.  54.  Skytten  riktar  nu  blicken  mot 
det  föremål,  han  skall  beskjuta,  sänker  bågen  till  lämplig  höjd,  beräknad 
efter  avståndet  till  målet,  drar  strängen  till  örat  och  låter  pilen  gå. 

Det  förefaller  en  europeisk  bågskytt  egendomligt  att  vid  utgångsläge 
till  skjutning  stå  med  höjd  båge  i  stället  för  med  sänkt.  Orsaken  till 
batwaj ägarnas  skjutställning  beror  emellertid  på  de  lokala  förhållandena  i 
träsket  som  göra  att  skytten  skulle  riskera  att  snärja  in  pilen  i  den  fro¬ 
diga  markvegetationen  om  han,  för  att  hinna  få  i  väg  sitt  skott  i  rätt  tid, 
hastigt  höjde  den  redan  strängsatta  pilen.  Är  vegetationen  lågväxt  skjuta 
träskmännen  gärna  i  knästående  ställning,  de  vila  då  högra  knäet  mot 
marken.  Denna  ställning  intages  med  förkärlek  av  batwajägarna,  när  de 
skjuta  från  kanot. 

Med  pil  och  båge  fälla  träskmännen  både  antiloper  och  fåglar.  Vid 
nedläggandet  av  de  förra  använda  de  ofta  sina  förgiftade  pilar,  vilka  även 
begagnas  i  strid.  Batwa  kunna  utan  olägenhet  förtära  köttet  av  djur,  som 
dödats  med  sådana. 

Träskfolkets  spjut  äro  långa  och  skilja  sig  därigenom  från  samtliga 
angränsande  fastmarksstammars.  Central-  och  sydafrikanska  spjut  överskrida 
sällan  manshöjd,  och  såväl  baushi-,  bawemba-  som  babisaspjuten  uppnå 
knappast  denna  längd.  Babisa  tillbyta  sig  emellertid  långa  spjut  från  batwa, 
vilka  de  använda  vid  jakter  i  träsket.  De  korta  spjut,  som  fastmarksborna 
tillverka,  hava  skaft  av  trä  och  äro  alltid  försedda  med  en  tung  doppsko 
av  järn  i  bakre  ändan.  Spjutspetsen  är  av  järn.  Till  formen  är  den  lansett- 
lik  med  mycket  lång,  trind  tånge,  som  ofta  är  instucken  i  skaftet  blott  till 
en  fjärdedel  av  sin  längd.  För  att  öka  tyngden  och  styrkan  av  dessa 
korta  kastspjut,  vilka  äro  avsedda  att  brukas  på  nära  håll,  äro  skaften  i 
allmänhet  prydda  med  en  massa  ringar  och  beslag  av  koppar,  mässing 
eller  järn ;  ofta  äro  skaften  helt  lindade  med  metallband. 
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Fig.  81. 
Kastspjut.  Vi6 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml 
12.  6.  249. 
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Fig.  82.  Spjutkastare  i  utgångsställning.  Batwa.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


Batwaspjutet  har  en 
längd  av  omkring  3,5  m. 
(fig.  81).  Skaftet  är  av  bam¬ 
burör  och  spetsen  består  av 
ett  3' — 4  dm.  långt  tveeggat 
blad  av  järn,  försett  med 
en  ganska  grov  tånge,  som 
med  nästan  hela  sin  längd 
är  instucken  i  skaftet.  Skaf¬ 
tet  är  lindat  med  bast-  eller 
metallband  nära  bladet  för  att 
detta  ej  skall  splittra  röret  vid 
en  träff  mot  ett  hårt  föremål. 
Batwaspjut  äro  aldrig  för¬ 
sedda  med  doppsko  eller  and¬ 
ra  metallbeslag  än  den  ovan 
anförda  lindningen  för  att 
stärka  skaftets  främre  ända. 
När  en  träskman  skall  slunga  sitt  spjut,  fattar  han  det  på  sätt  som  synes  av 
2.  Spjutet  vilar  på  vänstra  handens  insida  mellan  tummen  och  pekfingret; 
högra  handen  omsluter  spjutets  bakända.  På  fig.  83  se  vi  spjutkastaren  under 
kastet  och  på  fig.  84  synes  hans  ställning  i  samma  ögonblick  som  spjutet  lämnar 
handen.  Spjutet  har  trots  sin  snabba  fart  kommit  med  på  bilden  och  synes  i  våg¬ 
rät  ställning  strax  framför 
spjutkastaren.  Ett  liknande 
sätt  att  kasta  spjut  före¬ 
kommer  i  vissa  trakter  av 
Kongo1,  och  det  påminner 
även  om  australnegrernas, 
fastän  dessa  i  allmänhet  be¬ 
gagna  sig  av  kastträn  för 
att  öka  kraften  av  kastet. 

Träskmännen  uppnå  en 
kastlängd  av  bortåt  40  meter, 
och  deras  träffsäkerhet  är  på 
kortare  avstånd  synnerligen 
god.  De  använda  sina  spjut 
för  att  nedlägga  antiloper,  py- 
tonormar  och  flodhästar.  Vid 

Fig.  83.  Spjutkastare  ögonblicket  innan  spjutet 

framslungas.  Batwa.  Bangveolo.  Foto.  förf.  flodhästjakt  begagnas  emel- 


1  Se:  Der  Ursprung  der  Afrikanischen  Kulturen  von  L.  Frobenius.  Berlin  1898. 
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lertid  spjuten  först  sedan  flodhästen  blivit  harpunerad  med  ett  vapen,  som  här  nedan 
kommer  att  beskrivas.  Antiloperna  jagas  ibland  från  den  tätare  vegetationen  ut  i  öppet 
vatten  med  tillhjälp  av  drevfolk.  Andra  träskmän  vänta  där  med  sina  kanoter  och 
förfölja  de  simmande  djuren,  som  vanligen  snart  falla  offer  för  jägarnas  spjut  och  pilar. 

Uttern  förföljes  också  i  kanot  och  harpuneras  med  de  hullingförsedda  fisk¬ 
ljustren.  Dessa  djur  lära  även  jagas  med  tillhjälp  av  hundar. 

Jakt  på  pytonorm  anses  av  träskjägarna  som  mycket  farlig.  En  batwa  berät¬ 
tade  för  mig  om  ett  tillfälle  då  en  av  hans  jaktkamrater,  som  gick  framför  honom, 
plötsligt  påträffade  en  pytonorm,  som  han  genast  stack  till  med  sitt  spjut.  Jägaren 
lyckades  emellertid  vid  ormens  motanfall  ej  att  komma  nog  hastigt  undan  utan  omslöts  av 
den  jättelika  reptilens  slingrande  kropp.  Han  sökte  förgäves  att  värja  sig  med  jakt- 
dolken  och  min  sagesman  kunde  av  någon  anledning  ej  heller  befria  sin  kamrat. 
Ormen  drar  åt  sina  ringlar 


hårdare  och  hårdare;  offrets 
ansikte  förvrides  i  smärta, 
men  mannen  kan  ej  skrika, 
ty  bröstet  är  hoptryckt  som 
i  ett  skruvstäd.  Så  med  ens 
höres  ett  dovt  krasande  ljud, 
och  blod  börjar  strömma 
från  den  olyckliges  näsa  och 
mun.  Mannen  var  död,  hans 
bröstkorg  hade  krossats. 

Min  sagesman  berätta¬ 
de  om  denna  olyckliga  py- 
tonjakt  med  en  mimik,  som 
skulle  hedrat  en  skådespe¬ 
lare.  Än  härmade  han  ormens 
rörelser,  än  den  stackars 


Fig.  84.  Spjutkastare  i  samma  ögonblick  som  spjutet 
lämnat  handen.  Batwa.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


jaktkamratens  vånda  och  allt  på  ett  så  realistiskt  sätt,  att  jag  nästan  fick  en  känsla 
av  att  vara  med  om  äventyret.  Jag  erinrar  mig  särskilt  att  när  han  berättade  om 
blodflödet,  så  satte  han  båda  händerna  framför  näsborrarna  och  munnen,  varpå  han 
strök  dem  hastigt  nedåt  utmed  kroppen,  därmed  illustrerande  episoden  då  blodet 
bröt  fram  ur  den  sönderkrossade  mannens  näsa  och  mun.  Efter  träskmannens 
hemska  berättelse  fick  jag  också  en  viss  respekt  för  pytonormar. 

Som  jag  förut  nämnt  äro  flodhästar  ej  allmänna  i  Luapula.  Detta  kan  möjligen 
bero  på  en  under  forna  tider  av  träskfolket  bedriven  ivrig  jakt  på  dessa  djur. 
Numera  lär  det  ej  förekomma  så  ofta  att  träskfolksjägare  nedlägga  flodhästar. 

Batwas  huvudvapen  vid  flodhästjakt  är  en  harpun  med  lina  och  flöte.  Lik¬ 
nande  vapen  från  skilda  håll  i  Afrika  hava  redan  beskrivits  av  andra  forskare,  men 
jag  vill  för  fullständighetens  skull  lämna  en  utförlig  beskrivning  av  det  här  (fig.  85) 
avbildade  exemplaret  från  träskfolket. 
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Fig.  85.  Flod- 
hästharpun.  1/io. 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  252. 


Harpunjärnet  (A)  är  19,7  cm.  långt  och  består  av  en  trind  jäm¬ 
ten,  vars  spets  uthamrats  till  ett  triangulärt,  tveeggat  blad  av  5  cm. 
längd.  Under  detta  blad  sitter  en  kraftig  hulling.  Harpunjärnet  har 
en  utsvällning  med  kvadratisk  genomskärning  7  cm.  från  bakändan, 
som  slutar  i  en  trind  spets.  Denna  är  instucken  järns  med  ansväll¬ 
ningen  i  ett  träskaft  (E)  av  1 ,28  m.  längd.  Skaftet  är  i  sin  tur  inpassat 
i  ett  cylinderformigt  flöte  (F),  förfärdigat  av  den  lätta  veden  från 
ambatschträdet.1  Skaftet  är  lindat  med  bast  runt  holken,  som  om¬ 
sluter  harpunjärnet.  På  den  här  avbildade  harpunen  har  lindningen 
bortfallit.  Flötet  har  en  längd  av  46  cm.  och  en  diameter  av  12  cm. 
Runt  en  urtagning  i  flötet  är  en  nära  fem  meter  lång  bastlina  fastbun- 
den.  Linans  andra  ända  (C)  är  medelst  en  rännsnara  (B)  fäst  vid  harpun¬ 
järnet  omedelbart  framför  en  skickligt  gjord  flätning  av  bast  (D),  som 
icke  töjer  sig  och  som  ej  kan  dragas  över  ansvällningen  nära  harpun- 
järnets  bakända.  När  harpunen  ej  är  i  användning  eller  då  den  bäres 
till  och  ifrån  jaktplatsen,  är  linan  för  bekvämlighetens  skull  lindad  om 
skaftet,  som  bilden  visar. 

Flodhästarna  ligga  under  hela  dagen  och  dåsa  i  vattnet  eller  på 
någon  sandbank  (pl.  53);  först  i  mörkningen  gå  de  upp  på  stranden 
för  att  beta.  Hava  flodhästarna  sin  dagliga  viloplats  på  en  strand  med 
hög  vegetation,  kan  det  om  vinden  är  gynnsam  lyckas  batwajägare  att 
smyga  sig  fram  och  harpunera  något  djur,  medan  det  sover.  Jag  skall 
nu  skildra  en  sådan  jakt. 

Ett  litet  sällskap  jägare  hava  begivit  sig  ut  med  sina  kanoter  i 
Luapula  för  att  söka  flodhästar.  Försiktigt  och  tyst  paddla  de  utför 
floden.  Kanoterna  äro  så  smala  att  jägarna  ej  få  plats  att  sitta  utan 
måste  stående  driva  fram  de  vingliga  och  skröpliga  farkosterna.  Om 
midjan  bära  de  alla  bälten  av  orm-  eller  utterskinn,  från  vilka  ett  par 
diminutiva  antilopskinn  hänga  ned  fram  och  bak;  för  övrigt  äro  de 
nakna  och  utan  andra  prydnader  än  de  små  antilophorn,  som  samtliga 
bära  fastknutna  om  hals  eller  armar.  Dessa  horn  äro  fetischer  och 
bringa  god  jaktlycka.  Skulle  det  åtrådda  villebrådet  lyckas  undkomma, 
trots  att  fetischerna  medtagits,  beror  en  sådan  förtretlighet  uteslutande 
på  att  någon  illasinnad  person  använder  en  fetisch,  som  är  överlägsen 
jägarnas  för  att  fördärva  deras  jakt. 

Vid  en  krök  av  floden  styra  alla  kanoter  upp  mot  den  sanka, 
med  papyrus  och  högt  gräs  beväxta  stranden.  Ledaren  av  jakten 
stiger  i  land  för  att  bespeja  den  del  av  floden,  som  ligger  bortom 
kröken.  Han  är  snart  tillbaka  och  kan  då  meddela  kamraterna  att 


1  Aeschynomene  elaphroxylon. 
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några  flodhästar  ligga  och  sola  sig  på  stranden  ej  långt  från  den  plats,  där  jägarna 
nu  befinna  sig.  Så  tar  han  upp  sin  harpun  från  botten  av  en  kanot  och  glider 
åter  bort  mellan  de  höga  papyrusrören.  Hans  kamrater  äro  synbarligen  i  ett  till¬ 
stånd  av  stor  spänning. 

Varje  farkost  är  bemannad  med  två  personer,  av  vilka  den  som  står  i  aktern 
har  att  med  sin  paddel  svara  för  navigeringen.  Mannen  i  fören  är  även  utrustad 
med  ett  vanligt  långt  batwaspjut,  och  flera  reservspjut  ligga  i  var  kanot.  Alla  äro 
färdiga  att  låta  kanoterna  skjuta  fram  mot  jaktplatsen  vid  första  anrop  från 
ledaren. 

Denne  har  långsamt  och  försiktigt  smugit  sig  fram  mot  flodhästhjorden  och  är 
nu  helt  nära  djuren,  vilka  han  dock  ej  kan  se,  då  de  befinna  sig  på  andra  sidan 
av  det  täta  och  höga  vassbälte,  som  här  kantar  stranden.  Jägaren  hör  dock  de 
jättestora  djurens  frustningar,  och  han  vet,  att  nu  är  det  tid  att  handla. 

Först  måste  han  dock  kontrollera,  om  det  svaga  luftdraget  verkligen  ligger  i  rikt¬ 
ning  från  djuren  till  honom.  Han  öppnar  ett  litet,  med  en  träplugg  tillslutet  horn 
och  tar  därur  en  nypa  aska,  som  han  kastar  upp  i  luften.  Noga  följer  han  det 
lilla  stoftmolnets  rörelser. 

Bra,  allt  är  som  sig  bör!  Djuren  skola  ej  kunna  vädra  honom,  förrän  det  är 
för  sent!  Jägaren  lösgör  nu  flötet  från  harpunstången,  lindar  av  linan,  som  han 
kransar  upp  och  ser  efter  att  harpunjärnet  sitter  tillräckligt  stadigt  fast  i  stången. 
Linan  med  flötet  tar  han  i  vänster  hand,  harpunen  i  den  högra  och  smyger  så 
ljudlöst  fram  på  en  tunnelartad  gångstig,  som  flodhästarna  trampat  upp  genom  vass¬ 
bältet.  Plötsligt  höres  från  den  plats  där  flodhästarna  vila  ett  dånande  och  brusande 
ljud,  fullt  jämförligt  med  det,  som  propellern  på  en  medelstor  ångare  åstadkommer, 
när  fartyget  sättes  i  gång. 

Hava  flodhästarna  varnats  av  något  oberäkneligt  vindkast  och  är  det  deras  flykt 
ut  i  vattnet,  som  orsakar  det  våldsamma  oväsendet?  Nej,  detta  kan  ej  vara  förhållan¬ 
det,  ty  vår  jägare  bryr  sig  synbarligen  ej  om  ljudet  i  fråga  utan  smyger  alltjämt 
framåt.  Det  är  nämligen  ej  första  gången  han  jagar  flodhästar,  och  han  vet  att 
bullret  endast  beror  på  att  någon  av  bestarna  som  bäst  håller  på  att  befria  sig  från 
den  mat,  som  han  under  dagens  lopp  hunnit  smälta. 

Nu  glesna  rören  och  han  får  syn  på  djuren.  En  väldig  gammal  tjur  och  en 
ko  med  kalv  ligga  och  sola  sig  på  stranden,  medan  fyra  andra  djur  vila  i  floden 
med  endast  huvud  och  rygg  över  vattnet  (fig.  86).  Ljudlöst  smyger  jägaren  mot  tjuren. 
När  han  blott  är  ett  par  steg  från  djuret,  lägger  han  varsamt  ned  flötet  på  mar¬ 
ken,  fattar  harpunstången  med  båda  händerna  och  stöter  med  hela  sin  kraft  järnet  i 
flodhästens  sida.  I  nästa  ögonblick  är  mannen  försvunnen  bland  papyrusrören. 

Det  är  ej  heller  för  tidigt,  ty  vild  av  smärta  reser  sig  den  gamla  tjuren; 
hans  väldiga  käftar  öppnas  metervitt,  och  med  ett  fruktansvärt  vrålande  ger  han 
luft  åt  sin  vrede  och  sin  angreppslust.  Men  när  ingen  fiende  står  att  upptäcka, 
följer  han  de  båda  andra  flodhästarna  ut  i  floden  och  försvinner.  Snart  synes  emel- 
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lertid  ett  förrädiskt  flöte,  som 
ligger  och  lyser  i  vattenytan 
en  50  meter  från  stranden! 

Nu  komma  jägarna  i  sina 
kanoter.  De  styra  kurs  på 
flötet,  som  de  ej  varit  sena  att 
upptäcka.  Ju  närmare  de 
komma,  ju  försiktigare  manöv¬ 
reras  kanoterna,  vilka  slutli¬ 
gen  alla  äro  samlade  runt 
flötet. 

Flodhästhuvuden  börja  att 
dyka  upp  litet  varstans,  fast¬ 
än  på  behörigt  avstånd  från 
jägarna,  man  hör  ett  frus¬ 
tande,  och  så  äro  de  åter  för¬ 
svunna.  Jägarna  bry  sig  ej 
om  de  osårade  flodhästarna, 
de  hava  i  stället  sin  uppmärksamhet  riktad  på  flötet,  som  nu  sakta  börjar  röra 
sig  framåt. 

Kanoterna  följa. 

Åter  stannar  flötet.  Spjutbäraren  i  fören  på  den  kanot,  som  är  närmast,  stic¬ 
ker  ned  sitt  långa  spjut  i  vattnet  och  börjar  treva  åt  alla  sidor.  Plötsligt  ger  han 
ett  tecken  åt  kamraten  att  svänga  kanoten  litet  mer  åt  ena  sidan.  När  farkosten 
kommit  i  det  önskade  läget,  griper  jägaren  spjutet  med  båda  händerna,  trevar  ännu 
en  gång  under  vattnet  och  stöter  så  till  med  hela  sin  kraft. 

Upp  dyker  flodhästen  omedelbart  intill  kanoten,  nu  med  ännu  ett  järn  i  kroppen, 
ger  till  ett  rytande  och  är  så  åter  försvunnen.  Två  spjut,  som  ett  par  oerfarna  och 
heta  jägare  kastat  mot  odjuret,  hava  ej  haft  någon  verkan  mot  dess  väldiga  skalle, 
den  enda  del  av  kroppen,  som  varit  synlig  över  vattnet. 

Mötet  rusar  nu  fram,  ömsom  över,  ömsom  under  vattenytan,  och  jägarna  för¬ 
följa,  tills  det  åter  visar  att  flodhästen  stannat.  Ännu  en  gång  treva  männen  rätt  på 
honom  och  två  jägare  sticka  samtidigt  sina  spjut  i  hans  kropp. 

Nu  känner  flodhästen  sina  krafter  avtaga,  och  när  han  finner  det  lönlöst  att 
söka  undkomma,  vänder  han  sig  i  stället  med  ursinne  mot  sina  förföljare.  Med 
uppspärrat  gap  angriper  odjuret  en  av  kanoterna  som  han  knäcker  av  på  mitten 
med  ett  enda  bett.  De  två  männen  slungas  av  stöten  i  vattnet,  men  hänga  sig  fast 
vid  en  annan  farkost.  Nu  är  flodhästens  kraft  uttömd,  han  dyker  åter  ned  i 
vattnet,  som  färgas  rött  av  blod.  Flötet  beskriver  mycket  sakta  några  slingrande 
rörelser  på  vattenytan  och  står  så  alldeles  stilla.  Nu  veta  jägarna  att  deras  offer 
håller  på  att  förblöda  och  skall  snart  flyta  upp.  Efter  en  eller  annan  timmes  väntan 
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blir  också  flodhästens  väldiga 
kropp  synlig  i  vattenbrynet,  och 
för  de  lyckliga  jägarna  återstår 
nu  blott  att  bogsera  i  land  och 
stycka  det  ståtliga  jaktbytet. 

I  ovanstående  skildring  är 
det  en  omständighet,  som  jag- 
särskilt  vill  framhålla,  nämligen 
sättet  att  treva  rätt  på  flod¬ 
hästen  för  att  sticka  spjuten  i 
honom,  medan  han  befinner  sig 
helt  och  hållet  under  vattnet. 

Av  alla  andra  berättelser  om 
afrikanska  infödingars  sätt  att 

0  Fig.  87.  Antilopsnara.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  257. 

jaga  flodhäst  framgär  det,  att 

jägarna,  sedan  de  harpunerat  djuret,  tåligt  vänta  tills  det  kommer  upp  till  vattenytan 
för  att  andas  och  först  då  slunga  sina  spjut.  Mig  synes  det  som  om  träskmännens 
metod  trots  den  större  risken  vore  vida  att  föredraga,  ty  när  en  sårad  flodhäst  kommer 
upp  i  vattenbrynet  för  att  andas,  höjer  han  oftast  blott  en  del  av  huvudet  över  vattnet; 
vanligen  är  det  endast  näsborrarna  som  bliva  synliga.  Att  under  sådana  omständigheter 
kasta  sina  spjut  mot  flodhästen,  borde  vara  alldeles  lönlöst,  ty  även  om  ett  spjut 
träffade  som  bäst  eller  mitt  i  pannan,  skulle  det  ej  bekomma  djuret  det  minsta,  då  spjut¬ 
spetsen  ej  kan  genomtränga  flodhästkraniets  massiva  benbyggnad.  Hur  flodhästar  kunna 
nedläggas  medelst  kastspjut  på  det  sätt  som  vanligen  skildras,  är  därför  för  mig  en  gåta. 


Fig.  88.  Gillrad  vippsnara.  Efter  ritning  av  förf. 
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De  snaror,  i  vilka  träskfolket 
fångar  antiloper  och  även  andra  djur, 
äro  tillverkade  av  bast  och  hava  det 
utseende  som  framgår  av  fig.  87.  De 
gillras  på  följande  sätt.  (Se  hg.  87 — 89.) 

Ett  runt  hål  av  ett  par  deci¬ 
meters  vidd  och  djup  gräves  i  torven, 
helst  på  en  antilopstig. 


Fig.  89.  Trampplatta  till  giller  för  vippsnara.  J/7. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  262. 
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Fig.  90.  Jaktkniv.  'Ii. 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  253. 


En  påle  A  nedslås  stadigt  vid  kanten  av  hålet,  som  täckes  med  en 
trampplatta  B.  Denna  är  fäst  vid  en  käpp  C,  som  instickes  hori¬ 
sontalt  i  torven.  Snaran  D  lägges  på  trampplattan.  I  öglan  vid  E 
fästes  ett  starkt  bastrep  F,  som  fastbindes  vid  några  grova  papyrus¬ 
rör.  Den  lilla  pinnen  G  lägges  så  att  den,  om  repet  vid  E  an- 
spännes,  trycker  den  fria  ändan  av  den  vid  trampplattan  fästa  käppen 

mot  pålen  A.  Nu  nedböjes  ett  närstående  spän¬ 
stigt  papyrusrör  H,  vid  vilket  det  smala  snöret 
I  fastknytes.  Snaran  är  nu  gillrad.  Om  en 
antilop  trampar  på  plattan,  nedböjes  denna,  var¬ 
vid  pinnen  G  frigöres.  I  samma  ögonblick  som 
så  sker  återtager  det  nedböjda  papyrusröret  sin 
upprätta  ställning  och  snaran  åtdrages  om  anti- 
lopens  ben. 

En  liknande  anordning  för  att  fånga  anti¬ 
loper  har  jag  iakttagit  hos  babisa,  baushi,  ba¬ 
lenge  m.  fl.  andra  stammar  i  Rhodesia.  (Se  min 
avbildning  av  en  sådan  fälla  i  kapitlet  om  ba- 
lengefolket.)  Professor  Karl  Weule  beskriver  från 
Tyska  Östafrika  en  fälla  för  hyenor,  som  är 
nästan  identisk  med  balengefällan.1 

Samtliga  de  fällor,  som  anordnas  av  fast- 
marksbor,  hava  emellertid  avtrycksanordningen 
av  en  något  olika  konstruktion  än  den  batwa- 
folket  använder.  Fastmarksborna  anbringa  näm¬ 
ligen  ej  vid  avtryckskäppen  någon  förut  tillverkad 
trampplatta  utan  täcka  den  lilla  gropen  med  små 
pinnar,  vilkas  ena  ända  vilar  på  gropens  kant  och 
Fig.  91.  Omamen  terad  kniv-  den  andra  på  avtryckskäppen.  En  sådan  anord- 

slida  av  trä.  V 2.  Sv.  Riksm.  .  .  1  11 

etnogr.  saml.  12.  6.  253.  ning  vore  omojlig  1  träsket,  ty  pinnarna  skulle 


1  Wissenschaftliche  Ergebnisse  meiner  Etnographischen  Forschungsreise  in  den  stidosten  Deutsch-Ostafrikas  von  Dr 
Karl  Weule.  Tafel  34,  Abb.  5. 
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flyta  bort.  Av  denna  orsak  har  den  av  en  vidja  och  bast  hopknutna  trampplattan 
uppfunnits. 

Vid  närstrid,  då  hög  och  tät  papyrus  omöjliggör  begagnandet  av  pilbåge  och 
spjut,  kämpa  batwa  med  knivar,  vilka  de  även  använda  för  att  avfånga  och  flå  det 
fällda  villebrådet.  Att  kniven  spelar  en  rätt  stor  roll  vid  batwafolkets  strider,  för¬ 
stod  jag  av  yttranden  från  såväl  babisa-  som  waungamän.  Då  jag  i  början  av  vår 
vistelse  vid  träsket  vid  ett  tillfälle  föreslog  att  några  män  av  dessa  stammar  skulle 


12.  6.  255.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  254. 


följa  med  mig  på  exkursion  ut  i  träsket,  svarade  de  mig,  att  då  skulle  träskmännen 
skära  halsarna  av  dem  med  sina  knivar,  och  när  jag  en  gång  tillfrågade  en  batwa, 
vartill  han  använde  sin  stora  dolk,  så  strök  han  med  handen  tvärs  över  halsens 
framsida  samtidigt  som  han  frambragte  ett  väsande  ljud.  Gesten  kunde  ej  missförstås  ! 

Knivbladen  äro  alltid  tveeggade  och  vanligen  av  lansettlik  form  (fig.  92—94), 
mera  sällan  hava  de  den  form  som  synes  på  fig.  90.  Bladet  är  försett  med  en 
tånge,  som  instickes  i  ett  träskaft.  Knivbladen  äro  i  allmänhet  tillverkade  av  babisa- 
smeder,  endast  de  grövre  och  sämre  exemplaren  hava  blivit  smidda  av  träskmän  (fig.  94). 
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Knivarna  förvaras  i  slidor  av  trä.  Dessa  äro  tillverkade  i  två  hälfter,  som 
sammanhållas  upptill  och  nedtill  med  lindningar  av  metalltråd,  ormskinn  eller  bast. 
Nära  slidans  övre  kant  finnes  alltid  en  genomborrad  utskjutande  knapp  avsedd 
för  den  rem,  i  vilken  knivarna  bäras  om  halsen  eller  fästas  på  vänstra  överarmens 
yttersida.  Slidorna  äro  ibland  försedda  med  utsirningar  (fig.  91  och  95). 


Originalet  till  fig.  90  är  30,5  cm.  långt,  varav  21  cm.  komma  på  bladet.  Tån¬ 
gen,  som  stuckits  genom  ett  hål  i  skaftet,  har  varit  längre  än  detta,  varför  den  ut¬ 
skjutande  delen  böjts  nedåt.  Den  till  kniven  hörande  slidan  (fig.  91)  är  22,4  cm. 
lång.  Den  är  upptill  lindad  med  ödleskinn,  nedtill  med  järntråd.  På  ena  sidan  äro 
rader  med  vinklar  djupt  utskurna.  Den  motsatta  sidan  är  försedd  med  slarvigt  in¬ 
ristade  rutor. 

På  fig.  92  synes  den  minsta  bland  batwaknivarna  i  min  samling.  Den  är  blott 
15  cm.  lång,  varav  9,3  cm.  komma  på  bladet.  Tångens  spets  är  synlig  vid  skaftets 
övre  ända.  Slidans  längd  är  13,7  cm.  Den  är  upptill  lindad  med  mässing,  nedtill 
med  koppar. 

Kniven  på  fig.  93  har  en  längd  av  22,3  cm.,  varav  15  cm.  komma  på  bladet. 
Tången  har  genomträngt  skaftets  övre  ända  och  nednitats  i  denna.  Slidan  är  18,7  cm. 
lång.  Genom  knappen  i  slidans  övre  del  är  trädd  en  rem  av  ormskinn. 

Originalet  till  fig.  94  har  en  längd  av  33,8  cm.,  varav  23  komma  på  bladet. 

Detta  är  av  mycket  dåligt  arbete  och  säkert  förfärdigat  av  träsk¬ 
männen  själva ;  de  övriga  knivbladen  äro  som  nämnts  troligen 
gjorda  av  babisasmeder. 

Fig.  95  är  en  reproduktion  i  naturlig  storlek  av  en  ornamen- 
terad  bärremsknapp  på  en  knivslida.  Ornamentet,  som  består  av 
ett  utskuret  kors  omgivet  av  en  cirkel,  är  påfallande  likt  ett  s.  k. 
solhjul.  Tyvärr  kunde  jag  ej  vinna  någon  upplysning  om,  huruvida 
detta  ornament  även  har  en  symbolisk  betydelse  hos  träskfölket. 
Hos  några  Bangvelostammar  bruka  jägarna  utmärka  antalet 
av  de  högdjur,  som  de  fälla,  genom  att  intatuera  skåror  på  armarna.  En  fälld 
buffel  utmärkes  med  ett  flertal  skåror,  och  detsamma  gäller  noshörning  och  elefant; 
flodhästar  däremot  betraktas  ej  som  ett  lika  förnämligt  villebråd  utan  inregistreras 
endast  med  ett  par  streck.  Jag  har  grundad  anledning  tro,  att  detta  bruk  även  före¬ 
kommer  hos  batwa  och  att  mannen  på  pl.  50  fört  sin  jaktjournal  på  sitt  eget  skinn. 


Fig.  95-  Ornamenterad 
bärremsknapp  på  kniv¬ 
slida  av  trä.  Nat.  storl. 
Göteborgs  Museum. 


SJÄTTE  KAPITLET. 

Fiske. 

Fiskens  förekomst  inom  träskområdet.  Kanoter.  Träskfolkets  skicklighet  i  simning  och  dykning.  Ljustring  av 
fisk.  Metspön,  Långrev.  Krokar.  Nät.  Mjärdar.  Fiske  med  gift. 


Laguner  och  kanaler  inom  Bangveoloträsket  äro  mycket  rika  på  fisk,  och  det 
är  därför  helt  naturligt,  att  fisket  skall  spela  en  stor  roll  i  träskfolkets  hushållning. 
Detta  är  även  förhållandet  i  så  hög  grad,  att  jag  icke  tvekar  att  beteckna  fisket 
som  batwafolkets  huvudnäring. 

Vid  slutet  av  regnperioden,  då  vattnet  i  träsket  står  flera  fot  högre  än  vid 
dess  början,  är  fisken  utbredd  snart  sagt  över  hela  träsket.  När  vattnet  så  sjunker  undan, 
söker  den  sig  till  laguner  och  kanaler,  där  den  måste  förbliva  till  nästa  översväm- 
ningsperiod.  Stora  mängder  med  fisk  bliva  på  detta  sätt  ofta  instängda  i  mycket 
små  laguner,  där  de  lätt  fångas  av  träskmännen.  Hava  männen  i  en  batwaby  fiskat 
en  längre  tid  i  samma  laguner  och  kanaler,  så  måste  fisken  slutligen  börja  tryta. 
För  att  ej  lida  brist  på  detta  viktiga  näringsmedel,  flyttas  byn  då  till  en  annan 
plats,  där  vattnen  ej  blivit  avfiskade  sedan  den  sista  regnperioden  och  där  tillgången 
således  är  riklig. 
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Fisket  bedrives  vanligen  från  kanoter,  vilket  giver 
mig  anledning  att  här  beskriva  dessa  farkoster. 

Som  det  ej  inom  träskområdet  växer  några  träd,  som 
kunna  lämpa  sig  för  tillverkning  av  kanoter,  måste  batwa 
bekväma  sig  att  gå  upp  på  den  fasta  stranden  av  Kapata- 
halvön  för  att  fälla  lämpligt  kanotvirke.  Flera  olika  träd¬ 
finnas  där,  vilka  kunna  användas  för  detta  ändamål,  men 
Parinarium  curatellifolium  är  mest  begärligt. 

Om  en  träskman  vill  tillverka  en  kanot,  ber  han  några  vänner 
följa  sig  upp  på  stranden,  där  de  söka  rätt  på  ett  lämpligt  träd 
med  en  rak  stam,  som  ej  grenar  sig  förrän  högt  över  marken. 

Trädet  fälles  med  yxor  av  ett  utseende  som  visas  av  fig.  97. 
Dessa  yxor  hava,  som  synes  på  bilden,  ett  ganska  smalt  mejsel- 
formigt  blad,  vilket  är  instucket  i  ett  vertikalt  hål  i  skaftet.  Den 
vinkel,  som  skaftets  längdaxel  bildar  med  en  tänkt  linje  från  skaft¬ 
hålets  mittpunkt  till  mittpunkten  av  yxans  egg,  är  alltid  mindre  än 
90°,  vilket  batwa  anse  öka  yxans  kraft.  Den  här  avbildade  yxans 
skaft  är  50  cm.  långt,  och  yxbladet  har  en  längd  av  17,2  cm. 

Det  är  troligt,  att  om  babisamän  överraskade  träskbor,  som 
höllo  på  med  att  fälla  träd  på  fast  mark,  de  förra  skulle  fordra 
ersättning  för  de  nedhuggna  träden  och  att  vederlag  då  även  skulle 
givas. 

När  stammen  är  fälld  och  barkad,  släpas  den  ut  i  vattnet  och 
bogseras  till  ägarens  by,  där  den  för  att  ej  sjunka  ned  i  gungflyn 
dragés  upp  på  ett  underlag  av  rör.  Nu  börjas  arbetet  med  ur¬ 
holkningen.  Då  detta  lättare  går  för  sig  medelst  tväryxor,  sättas 
yxbladen  i  andra  skaft,  vilkas  hål  äro  ställda  så,  att  bladet,  när  det 
inpassas,  kommer  i  den  ställning  till  skaftet  som  bladet  på  en 
åkerhacka;  att  bestå  sig  med  yxor  av  båda  typerna,  vore  en  allt¬ 
för  stor  lyx! 

Eld  användes  ej  för  att  underlätta  urholkningen,  troligen  på  grund 
av  att  virket  lättare  spricker  sönder  vid  ett  sådant  förfarande.  Åtminstone  angiva  babisa 
detta  som  orsaken  till  att  de  ej  begagna  sig  av  eld  vid  urholkandet  av  sina  kanoter. 


Fig.  97.  Verktygsyxa 
av  den  inom  Bangveolo- 
området  vanliga  typen. 
s,  10.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  320. 


B 

Fig.  98.  Modellkanoter  (leksaker).  Omkring  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  278  och  12.  6.  279. 


Pl-  55 


BaUvaman  som  just  dykt  efter  en  näckrosrot.  Han  gnager  på  roten  för  att  visa  att  den  är  ätlig.  Märk  kanoternas  ringa  bredd.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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När  kanotens  insida  är  nöjaktigt  urholkad,  vändes  farkosten  upp  och  ned,  varpå 
den  yttre  formen  tillyxas.  När  kanoten  slutligen  är  färdig,  har  den  ett  utseende  som 
modellkanoten  hg.  98  A,  eller,  om  kanoten  är  mindre  omsorgsfullt  gjord,  som  fig.  98  B 
utvisar.  Längden  varierar  mellan  3,5  m.  och  6  m.  Den  på  försättsplanschen  synliga 
kanoten  hade  en  längd  av  något  över  5  meter.  Modellkanoterna  fig.  98  A  och  98  B 
hava  en  längd  av  62  cm.  och  90  cm.  1  båda  ändar  äro  kanoterna  oftast  utskurna  som 


fig.  99  visar.  Kanoter  av  fullkomligt  samma  form  hava  varit  eller  äro  i  bruk  hos 
vitt  skilda  folkslag  inom  olika  världsdelar,  och  även  i  den  skandinaviska  norden  hava 
liknande  farkoster  varit  allmänna.  Denna  primitiva  båttyp  blev  redan  i  femte  år¬ 
hundradet  före  Kristus  beskriven  av  Hippokrates  under  namn  av  monoxyle. 

Urholkningen  är  ofta  gjord  så  att  kanoten  i  genomskärning  har  den  form  som 
synes  på  fig.  100,  och  som  avståndet  från  den  ena  relingen  till  den  andra  sällan 
överstiger  35  cm.  på  det  bredaste  stället,  är  det  tydligt  att  endast  mycket  magra 
personer  kunna  sitta  på 
botten  av  en  sådan  kanot  och 
att  risken  av  att  fastna  i  denna 
ställning  alltid  måste  vara 
avsevärd  på  grund  av  far¬ 
kostens  ovan  angivna  form. 

Träskborna  själva  stå  därför 
upprätta,  när  de  paddla  eller 
staka  fram  en  kanot.  För¬ 
sättsplanschen  ger  en  bra 
bild  av  den  ställning  de  då 
intaga. 

Genom  fig.  96  och  101 
samt  pl.  55  får  man  en  in¬ 
blick  i  kanoternas  allmänna 
utseende.  Som  man  kan  för¬ 
stå  av  bilderna  äro  dessa  Fig.  101.  Kanot  i  gyttja.  Batvva.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 


11. 
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Fig.  [02. 
Kanotstake.  '/m. 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  280. 


farkoster  synnerligen  vingliga,  och  det  är  ej  lätt  att  stående  i  dem  hålla 
balansen;  för  en  i  kanotidrott  oövad  person  vore  detta  helt  enkelt  en  omöj¬ 
lig  sak. 

Kanoter  drivas  i  regel  fram  genom  stakning.  För  detta  ändamål 
tillverka  batwa  särskilda  stakar,  som  bestå  av  ett  oro  vt,  omkring-  7  ni 

ö  '  o  »J 

långt  papyrusrör,  i  vars  tjockända  en  klyka  av  hårt  trä  är  instucken  (fig. 
102).  För  att  träklykan  ej  vid  för  stark  påfrestning  skall  spränga  sönder 
röret,  omlindas  detta  vid  klykan  med  bast.  Denna  lindning  är  mycket  till¬ 
talande  för  ögat  och  så  sinnrikt  anbragt,  att  det  är  ganska  svårt  att 
komma  underfund  med  hur  den  är 
gjord,  ty  man  ser  varken  dess  bör¬ 
jan  eller  slut.  På  rörets  ena  sida 
har  den  det  utseende  som  synes  på 
fig.  1 03 ;  på  den  motsatta  ligga  ban¬ 
den  i  ett  fält  parallellt  bredvid  var¬ 
andra.  Ofta  är  lör  säkerhetens  skull 
två  sådana  lindningar  anbragta,  den 
ena  ovanför  den  andra.  Jag  har  ej  i 
litteraturen  sett  någon  liknande  lind¬ 
ning  avbildad  eller  beskriven.  Origi¬ 
nalet  till  fig.  102  har  en  längd  av 
2,92  m.,  klykans  spännvidd  är  9  cm. 

Staken  fig.  104  är  lindad  med 
ett  centimeterbrett  kopparband,  som 
träskborna  själva  hamrat  ut;  även 
denna  klyka  har  en  spännvidd  av 
9  cm.  och  s taken  är  297  cm.  lång. 

De  i  Bangveoloträsket  före¬ 
kommande  ofta  jättelika  papyrusstån¬ 
den  äro  ett  utmärkt  material  till  ka- 
notstakar,  då  de  äro  både  lätta  och  starka.  I  träsket  finnes  däremot  ej 
något  lämpligt  material  till  paddlar,  varför  detta  måste  tagas  på  fast  mark. 
Batwa  använda  paddlar  endast  på  Luapulafloden  och  då  de  vid  högvatten 
färdas  över  laguner  eller  i  kanaler  och  ej  nå  botten  med  stakarna. 

Paddlarna  äro  av  den  form  som  synes  på  fig.  105  och  106.  Originalet 
till  den  förra  har  en  längd  av  1,92  cm.,  och  paddelbladets  bredd  uppgår  till 
12,5  cm.  På  originalet  till  fig.  106  är  skaftet  avbrutet.  Bladet,  som  är 
prytt  med  en  utskärning,  mäter  på  det  bredaste  stället  11,5  cm. 

Som  jag  redan  i  annat  sammanhang  framhållit,  förflytta  batwa  sig  aldrig 
några  längre  sträckor  annat  än  i  kanot.  Vad  hästen  är  för  Sydamerikas 
gauchos,  det  är  kanoten  för  träskfolket.  Ja,  den  allt  från  barndomen 


Fig.  103. 


kopparband.  Vs.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  282. 


ständigt  förekommande  stakningen  eller  paddlandet  i  kanot  har  satt  sin 
prägel  på  träskmännens  kropp  i  form  av  en  synnerligen  kraftigt  utvecklad 
muskulatur  på  armar,  bröst  och  buk.  Det  är  därför  helt  naturligt,  att  batwa 
äro  mycket  skickliga  och  uthålliga  både  när  det  gäller  stakning  och  paddling. 
De  röra  sig  även  på  det  mest  ogenerade  sätt  i  kanoter  av  så  vinglig  be¬ 
skaffenhet  att  jag,  fastän  övad  kanotist,  blott  med  största  försiktighet  kunde 
paddla  mig  fram  i  dem.  När  flera  batwa  staka  samma  kanot,  göras  de 
framdrivande  rörelserna  på  en  gång  av  alla.  För  att  då  lättare  hålla  takten 
sjunges  en  entonig  men  rytmisk  sång.  Tyvärr  har  jag  förlorat  den  melodi, 
som  träskmännen  vanligen  sjöngo  under  det  de  stakade  sig  fram  bland  vass 
och  dy,  men  jag  har  däremot  i  behåll  en  mycket  likljudande  roddarsång, 
som  jag  upptecknat  på  en  färd  över  Kivusjön.  Den  sjöngs  av  warundimän 
på  följande  sätt: 

J  -- 
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När  detta  sjungits  några  gånger,  började  roddarna  att  med  talröst, 
fast  mycket  hastigt  och  rabblande,  skildra  sin  hövdings  bedrifter,  varpå  den 
ovanstående  melodien  åter  togs  om.  Denna  omväxling  av  sång  och  tal  upp¬ 
repades  oavbrutet  i  timmar. 

Batwa  äro  ypperliga  simmare  och  de  dyka  även  med  stor 
färdighet.  För  att  förskaffa  sig  näckrosrötter,  ett  för  träskborna 
viktigt  näringsmedel,  måste  de  dyka  (pl.  55)  och  förvärva  här¬ 
igenom  från  unga  år  skicklighet  i  denna  konst.  För  att  utröna 
träskbornas  förmåga  att  simma  och  dyka,  ordnade  jag  täv¬ 
lingar  med  pris.  På  pl.  56:  fig.  A  se  vi  en  bild  tagen  från  en 
sådan  tävling.  Det  var  verkligen  förvånande  att  se,  huru  långa 
sträckor  träskmännen  kunde  simma  under  vattnet,  även  där  dy 
och  snärjande  vattenväxter  borde  omöjliggjort  allt  framträngande. 

Maximitiden  som  uppnåddes  vid  dylik  an¬ 
strängande  dykning  var  42  sekunder,1  ett 
rekord  som  jag  knappast  tror  att  någon 
europeisk  simmare  skulle  kunnat  slå,  även 
om  de  äro  i  stånd  att  hålla  sig  orörliga 


I  iW 


m  1  /// 


Fig.  105.  Kanotpaddel.  1/9. 
I  paddelns  övre  ända  synes 
ett  bränt  hål,  som  uppkom¬ 
mit  vid  något  tillfälle,  då 
paddelns  ägare  velat  göra 
upp  eld,  men  glömt  sina 
elddon.  Han  har  då  använt 
paddelskaftet  att  drilla  eld 
emot.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  285. 

Fig.  106.  Blad  på  kanot¬ 
paddel.  Sv.  Riksm. 

etnogr.  saml.  12.  6.  286. 


1  Fyrtiotvå  sekunder  låter  ej  mycket,  men  om  läsaren 
tager  fram  sin  klocka  och  håller  andan  denna  tid,  så  får 
han,  även  om  han  sitter  bekvämt  i  en  vilstol,  dock  troligen 
en  helt  annan  uppfattning  om  detta  tidsmått. 
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Fig.  108.  Detalj 
av  tig.  107.  :,,8. 


under  vattnet  under  mångdubbelt  längre  tid.  Babisamän  berättade 
lör  mig,  att  om  en  batwa  överraskas  när  han  ej  har  sin  kanot 
till  hands,  så  dyker  han  ned  i  träsket  och  simmar  under  vattnet, 
tills  han  uppnår  någon  tät  vassrugge,  'i  vilken  han  dyker  in.  Jag 
lät  batwamän  göra  denna  konst  för  mig,  och  det  var  verkligen 
i  allra  högsta  grad  förbluffande  att  se  människor  på  detta  sätt 
försvinna  spårlöst.  Sedan  jag  sett  batwa  röra  sig  i  det  våta  ele¬ 
mentet,  förstod  jag  också  mer  än  väl  hur  legenden  om  att  de  voro 
begåvade  med  simhud  mellan  tårna  kunnat  uppstå! 

Träskmännens  färdighet  i  simning  och  dykning  kommer  dem 
väl  till  pass  under  utövandet  av  deras  huvudnäring,  då  nät  eller 
andra  redskap  trasslat  in  sig  i  växter  på  träskets 
botten  och  måste  lösgöras. 


Fisket  bedrives  med  ljuster,  metspö,  långrev,  nät, 
mjärde  och  gift. 

Ljustret  består  av  ett  omkring  3  m.  långt  vass¬ 
rör,  i  vars  grövre  ände  en  enkel  eller  dubbel  spets  av 
järn  är  instucken.  Spetsarna  hava  endera 
en  kvadratisk  eller  rund  genomskärning  samt 
äro  alltid  försedda  med  hack  eller  hullingar. 


Fig.  107  visar  ett  enkelspetsat  ljuster  med  en  längd  av 
3,02  m.,  varav  19  komma  på  det  ur  skaftet  framskju¬ 
tande  järnet.  Detta  har  en  kvadratisk  genomskärning, 
är  tjockast  på  mitten  samt  försett  med  små  bakåtrik- 
tade  hack  (fig.  108).  Skaftet  är  närmast  spetsen  lindat 
med  en  flätad  bastsnodd. 

Fig.  109  visar  ett  ljusterjärn  av  den  trinda  typen; 
det  är  26  cm.  långt,  varav  tången  upptager  7  cm.,  samt 
försett  med  hullingar.  Dessa  äro  uthuggna  längs  en 
linje,  som  löper  spiralformigt  runt  järnet  från  basen  mot 
spetsen. 

Ett  dubbelspetsat  ljuster  synes  på  fig.  110.  Det 
består  av  två  enkelspetsar,  som  medelst  ett  bastsnöre 
hopbundits  sida  vid  sida  och  instuckits  i  ett  skaft  av 
vassrör;  detta  har  en  längd  av  3,13  nr.  Båda  ljuster¬ 
spetsarna  hava  en  kvadratisk  genomskärning  och  äro  bre¬ 
dast  vid  basen.  De  äro  försedda  med  bakåtriktade  hack. 
Ljusterjärnens  längd  utanför  skaftet  är  29  cnr.,  avståndet 
mellan  järnens  spetsar  2,7  cm.  Skaftet  är  vid  spetsen 
förstärkt  med  en  lindning  av  kopparband. 


Fig.  107.  Fiskljuster. 
V 14.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  263. 


Fig.  109. 
Ljusterspets 
av  järn.  9/s. 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  265. 


Fig.  110. 
Dubbelspetsat 
ljuster.  Vä. 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  264. 


Pl.  55  a. 


Fig.  B.  Tilapia  macrocbir.  Längd  omkring  40  cm. 


Fig.  C.  Synodontis  nigromaculatus.  Längd  omkring  25  cm. 

Fiskar  från  Bangveolo.  Efter  »Catalogue  of  the  Fresh-Water  Fishes  of  Africa  in  the  British  Museum  by  G.  A.  Boulenger.  London  1911». 
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Fisket  med  ljuster  bedrivs  på  så  sätt  att  fiskaren  beger  sig  i  kanot  till  skuggsidan  av 
en  tät  vassrugge  i  en  fiskrik  lagun  eller  kanal.  Han  kör  in  kanoten  till  mer  än 
hälften  i  ruggen  så  att  den  ligger  någorlunda  stadigt.  Fiskaren  ställer  sig  nu  så 
att  han  själv  befinner  sig  inom  den  skugga,  som  kastas  av  vassruggen,  men  har 
god  utsikt  på  det  solbelysta  vattnet  framför  sig.  Med  ljustret  i  hand  står  han 
sedan  orörlig  och  väntar,  tills  någon  större  fisk  kommer  inom  räckhåll,  då  han  med 
otrolig  snabbhet  och  säkerhet  spetsar  den  på  sitt  skarpa,  hullingförsedda  vapen.  På 
grund  av  träskmannens  plats  i  skuggan  har  fisken  svårt  att  varsna  rörelsen,  när  han 


Fig.  in.  Dinkanegrer  ljustra  fisk.  Vita  Nilen.  Sudan.  Foto.  förf. 


stöter  till,  och  hinner  därför  vanligen  ej  att  undgå  hugget.  Däremot  har  naturligtvis 
träskmannen  lätt  att  upptäcka  de  fiskar,  som  simma  i  det  solbelysta  vattnet  framför 
honom. 

Batwa  ljustra  även  med  bloss  på  samma  sätt  som  intill  senaste  tid  varit  i  bruk 
bland  allmogen  i  vårt  land.  Någon  ställning  för  blosset  i  fören  på  kanoten  har 
batwa  dock  ej  funnit  på,  utan  detta  hålles  av  en  medhjälpare.  När  så  fisken  loc¬ 
kats  fram  av  ljusskenet,  hugges  den  med  ljustret.  Med  blosset  belyser  man  även 
bottnen  av  grunda  laguner  och  kanaler,  för  att  upptäcka  fisken.  Bländade  av  ljuset 
låta  fiskarna  sig  då  lätt  huggas. 
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Fig.  1 1 2. 
Metspö  med 
tre  revar.1  ii. 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  266. 


I  Vita  Nilens  träskområden  såg  jag  under  hemfärden  dinkanegrer 
ljustra  fisk  på  ännu  ett  sätt,  som  jag  här  vill  beskriva,  då  det  är  möjligt 
att  batwa  även  använda  det  under  regnperioden,  när  gungflyn  står  under 
vatten.  Jag  anser  det  t.  o.  m.  mycket  troligt  på  grund  av  att  de  lokala 
förhållandena  i  Bangveoloträsket  i  mångt  och  mycket  överensstämma  med 
Vita  Nilens  »sudd »-område. 

När  Nilens  vatten  till  några  fots  djup  översvämmat  de  sanka  strän¬ 
derna,  samlas  en  skara  dinkanegrer,  ofta  uppgående  till  flera  hundra  per¬ 
soner,  för  att  bedriva  ett  gemensamt  ljustringsfiske.  De  ordna  sig  på  stran¬ 
den  i  en  lång  linje  med  några  meters  avstånd  mellan  varje  karl.  Samt¬ 
liga  deltagare  hava  medfört  hullingförsedda  fiskspjut.  Hela  skaran  går  så 
ut  i  vattnet,  centern  gör  halt,  de  närmaste  sakta  farten,  men  flyglarna 
fortsätta  i  en  båge  framåt,  tills  en  väldig  ring  bildats,  då  även  de  stanna. 
Är  vegetationen  högväxt  på  det  område,  där  fisket  skall  äga  rum,  av- 
brännes  den  några  dagar  i  förväg.  Deltagarna  äro  nu  ordnade  i  ut- 
gångsställning  för  vad  man  på  svenskt  jägarspråk  kallar  för  knäppt  skall. 
Fisket  bedrives  även  efter  samma  grunder  som  ett  sådant. 

På  en  given  signal  plumsa  nu  alla  deltagare  fram  mot  centrum  av 
den  cirkel,  som  jägarskaran  bildar.  Allteftersom  de  närma  sig  cirkelns  mitt, 
minskas  avståndet  mellan  karlarna.  Den  inom  cirkeln  befintliga  fisken  drivs 
nu  fram,  och  ju  närmare  männen  komma  varandra,  ju  svårare  får  fisken  att 
undslippa.  Medan  männen  gå  framåt  kasta  de  sina  spjut  på  måfå  fram¬ 
för  sig,  och  så  fiskrikt  är  vattnet,  att  ej  så  få  fiskar  fångas  på  detta  sätt 
under  själva  drevet.  Huvudfångsten  göres  emellertid  först  sedan  cirkeln 
krympt  ihop,  så  att  dess  diameter  ej  överstiger  ett  tiotal  meter  och  peri¬ 
ferien  består  av  ett  för  fiskarna  ogenomträngligt  stängsel  av  negerben.  Nu 
kastas  spjuten  in  i  ringen  bland  de  hopträngda  fiskarna  av  vilka  flertalet  förr 
eller  senare  bliva  spetsade.  På  fig.  1  1  1  se  vi  en  skara  dinkanegrer  upp¬ 
ställda  i  ring  för  att  bedriva  ett  sådant  fiske,  som  här  beskrivits.  Foto¬ 
grafien  är  emellertid  tagen  på  synnerligen  långt  avstånd,  varför  den  ej 
är  så  tydlig,  som  det  vore 
önskligt.  Pl.  14  ger  där¬ 
emot  en  god  föreställning 
om  dinkanegrernas  utseende. 

Batwa  fiska  gärna  med 
metspö.  Spöet  är  av  vass¬ 
rör  och  vanligen  ej  särdeles 
långt;  på  detta  anbringas  på 
olika  avstånd  från  spöets 
spets  ett  flertal  revar  av  bast, 
på  vilka  knytas  krokar  av 


Fig.  1 1 3.  Fiskkrokar  av  järn.  1  1. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  269. 


järn.  Det  här  fig.  112  avbildade  metspöet  är  2,26  m.  långt  och  försett  med  3  revar. 
Den  yttre  reven  har  en  längd  av  33  cm.,  den  mellersta  av  58  cm.  och  den  inre  av 
86  cm.  På  den  mellersta  reven  äro  två  järnkrokar  anbragta,  på  de  båda  övriga  blott  en. 

Fiskkrokarna  tillverkas  av  träskmännen ;  de  sakna  hullingar,  men  äro  av  en 
egendomlig  form,  som  gör  att  den  fisk,  som  fastnat  på  en  sådan  krok,  svårligen  kan 

komma  loss.  Två  fiskkrokar  äro  här  avbildade  i 
naturlig  storlek  (fig.  1 1 3).  När  en  fisk  nappat  på 
en  krok  av  denna  typ  och  krokspetsen  genomborrat 
munbrosket.  glider  fisken  vid  första  rörelse  på 
grund  av  krokens  form  ned  till  dess  mittparti  och 
är  sedan  ohjälpligen  fast.  Även  när  kroken  svälj es, 
har  den  en  märkvärdig  förmåga  att  fastna  och 
kvarhålla  fisken.  För  en  fiskare,  som  ej  prövat  en 
sådan  krok,  förefaller  den  vid  första  påseende  att 
Fig.  1 14.  Kalebass  tiii  förvaring  av  fisk-  vara  fullkomligt  obrukbar.  Batwa  sätta  stort  värde 

krokar,  ta.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.271.  o  _  11  •  1  n  10 

pa  sina  fiskkrokar  och  hava  alltid  ett  flertal  sa- 
dana  i  reserv.  Dessa  förvaras  i  för  detta  ändamål  avsedda  kalebasser.  Den  här 
fig.  114  avbildade  är  35,5  cm.  i  omkrets  och  har  varit  försedd  med  ett  lock,  som 
kunnat  snöras  fast.  Locket  har  gått  förlorat. 

Träskmännen  lägga  även  ut  långrev.  Dessa  hava  betydlig  längd,  men  äro 
ganska  glest  besatta  med  krokar.  På  fig.  1 1 5  synes  en  del  av  en  sådan  långrev, 
vars  hela  längd  uppgår  till  20,8  meter.  Den  träskman,  av  vilken  jag  bytte  mig  till 
densamma,  hade  emellertid  mig  ovetande  »räddat»  de  flesta  tafsarna  och  krokarna, 
innan  dyrgripen  överlämnades.  Denna  långrev,  som  består  av  ett  snott  bastsnöre, 
är  därför  särskilt  sparsamt  besatt  med  krok.  De  på  reven  fastknutna  tafsarna  äro 
omkring  en  halv 
meter  långa ;  de  äro 
flätade  för  att  de 
ej  så  lätt  skola  sno 
sig  och  bliva  till¬ 
trasslade. 

Krokarna  på 
såväl  långrev  som 
metspön  påbetas 
med  sönderskuren 
fisk,  småfisk  eller 
sniglar. 

Träskfolkets  nät 
knytas  av  bast¬ 
garn;  de  hava  en 
längd  av  ända  till 


Fig.  1 1 5.  Långrev. 


l/e.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  267. 


30  m.  och  en  bredd  av  omkring  i  m.  Som  flöten  begagnas  halvannan  decimeter 
långa  pinnar  av  ambatschträdets  lätta  ved. 

Fig.  116  visar  ett  batvvanät  som  är  18  m.  långt  och  i  ,35  m.  brett;  flötenas  längd 
varierar  mellan  12  och  15  cm.  och  äro  anbragta  på  ett  avstånd  från  varandra  av 
60  till  70  cm.  På  fig.  1 1 7  se  vi  maskorna  i  obetydlig  förminskning  och  på  fig.  1 18 
visas  huru  garnknutarna  äro  gjorda.  Detta  nät  var  prytt  med  en  stor  vit  glas¬ 
pärla  »för  att  det  skulle  fiska  bättre». 


Fig.  1 1 6.  Nät  med  flöten.  Omkring  1,9.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  272. 

Ett  annat  nät  i  min  samling  är  29,5  m.  långt  och 
1,1  m.  brett  samt  har  ungefär  samma  maskvidd  som  fig. 
117,  vilken  är  den  för  batwanät  vanliga. 

Näten  utläggas  på  eftermiddagen  tvärs  över  någon  la¬ 
gun  eller  kanal  (pl.  56:  fig.  B)  och  vittjas  påföljande  morgon, 
fior  även  tillsammans  för  att  fiska  med  nät.  Från  sina 
näten,  så  att  dessa  cirkelformigt  omsluta  ett  ofta  ganska 
stort  område,  varefter  den  på  detta  sätt  instängda  fisken  skrämmes  mot  fångs  t- 
garnen  genom  plumsande  med  kanotstakar  och  paddlar. 

Huruvida  batwa  i  likhet  med  babisa  giva  sina  nät  smeknamn  sådana  som  »den 
hungriga  munnen»,  »den  outtröttlige  ätaren»1  kan  jag  ej  uppgiva.  Visst  är 


Flera  träskmän  slå 
kanoter  lägga  de  då  ut 


Se:  The  great  plateau  of  N.  Rhodesia  by  Gouldsbury  and  Sheane.  London  1911. 
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Detalj  av  fisknätet  fig.  116. 


däremot  att  träsk¬ 
männen  skatta  sina 
nät  mycket  högt 
och  att  de  för  att 
öka  deras  fisklighet 
pryda  dem  med 
glaspärlor  av  det 
slag,  som  de  vär¬ 
dera  allra  högst  och 
med  vilka  de  pryda 
sina  käraste  kvin¬ 
nor  och  jaktred¬ 
skap. 

Som  jag  ej  blev 
i  tillfälle  fotogra¬ 
fera  någon  batwa- 

man  knytande  nät,  ber  jag  att  få  hänvisa  till  en  bild  av  en  babisagubbe  sysselsatt 
med  detta  arbete  (pl.  71:  fig.  A);  batwa  knyta  nämligen  sina  nät  på  alldeles  samma 
sätt  och  intaga  då  samma  ställning  som  babisa. 

Näten  knytas  alltid  med  så  grova  maskor,  att  småfisken  ej  fastnar  i  dessa. 
För  att  infånga  mindre  fisk,  lämplig  till  beten,  använda  batwa 
mjärdar  av  det  utseende,  som  framgår  av  fig.  1  19  och  120. 

Mjärdarna  tillverkas  av  vassrör,  som  med  bast  hopknytas 
tätt  intill  varandra.  Mynningen  av  mjärden  är  rund  eller  oval 
och  hålles  utspärrad  medelst  en  i  båge  böjd  grov  vidja,  på 
vilken  rören  fastknutits.  Mjärden  avsmalnar  kilformigt  mot  bak¬ 
ändan,  som  är  tillsluten  så  när  som  på  ett  hål,  tillräckligt  stort 
för  att  man  skall  kunna  sticka  in  sin  hand.  Genom  detta  hål 
uttages  den  infångade  fisken.  Från  vidjeringen  i  mynningen  äro  vasspinnar  fast¬ 
knutna  tätt  bredvid  varandra  och  riktade  snett  inåt.  De  äro  anbragta  så  att  de 
lämna  en  mycket  smal  passage  till  mjärdens  inre,  men  giva  efter  för  tryck  utifrån, 


Fig.  118.  Nätknut.  7/s. 


12. 


Fig.  1 1 9 .  Mjärde.  1/7.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  27 6. 


så  att  passagen  då  förstoras.  Bliva  dessa  spärrpinnar  utsatta  för  tryck  inifrån 
mjärden,  tillslu tes  däremot  denna  fullkomligt.  Innan  mjärden  utlägges  för  fiskfångst, 
tillstoppas  hålet  i  dess  bakre  ände  med  en  gräs  tapp.  Det  är  klart  att  fisken  lätt 
kommer  in  i  ett  så  beskaffat  fångstredskap,  men  att  den  sedan  ej  kan  taga  sig  ut. 

Såväl  små  som  stora  mjärdar  användas  av  batwa,  i  de  senare  fångas  fiskar  av 
ansenlig  storlek.  Den  här  avbildade  mjärden  har  en  längd  av  97  cm.  och  en 
diameter  vid  mynningen  av  30  cm.  Passagen  mellan  spärrpinnarna  har  en  vidd 
av  8  cm 

För  att  leda  fisken  till  mjärdens  mynning  avspärra  batwa  en  del  kanaler  med 
stängsel,  bestående  av  i  dyn  nedstuckna  rör,  vilka  sammanhållas  av  inflätade  vidjor. 

Stängslen  anbringas  i  sned  riktning  från  ka¬ 
nalens  båda  sidor  och  sammanlöpa  i  dess  mitt. 
De  båda  stängselarmarna  bilda  på  så  sätt  en 
vinkel  med  varandra.  Innerst  i  denna  anbringas 
fiskfällan.  När  fisken  under  sin  vandring  möter  en 
stängselarm,  följer  han  denna,  till  dess  han  råkar 
på  mjärdens  mynning,  vilken  han  tror  vara  en 
genomgång  till  stängslets  andra  sida.  Han  går 
då  in  i  mjärden  och  är  fångad. 

Inom  stora  delar  av  Central-Afrika  känna 
infödingarna  ett  sätt  att  bedöva  fisken  med  gift, 
så  att  den  flyter  upp  på  vattenytan,  där  den  sedan 
lätt  upphämtas  med  händerna.  Även  i  vårt  land 
förstå  allmogefiskare  på  sina  håll  att  skaffa  sig 
småfisk  till  beten  på  detta  sätt.  Giftet  som  de 
svenska  fiskarena  använda  sig  av  består  av  en 
drog,  som  kan  köpas  på  apoteken.  Jag  tror  dock 
knappast  att  denna  metod  att  fiska  är  fullt  laglig,  men  som  en  stor  del  av  folket 
i  vårt  land  består  sig  med  ett  mycket  rymligt  samvete,  när  det  gäller  jakt  eller 
fiske,  ha  lagens  föreskrifter  i  detta  fall  tyvärr  mycket  litet  att  betyda. 

När  träskmännen  vilja  fiska  med  gift,  måste  de  först  bedja  sina  grannar  babisa 
om  lov  att  mot  ersättning  få  taga  tillräckligt  med  blad  av  växten  Tephrosia  Vo- 
gelii,1  varav  fiskgiftet  beredes.  Denna  växt  odlas  nämligen  av  babisa  enkom  för  att 
begagnas  vid  detta  slags  fiske.  Enligt  en  uppgift  i  ett  engelskt  arbete  om  Nord- 
Rhodesia2  användes  gift  för  fiskfångst  allmänt  inom  större  delen  av  detta  område. 
Enligt  samma  källa  brukas  icke  mindre  än  fem  olika  växter  vid  beredningen  av  det 
erforderliga  giftet,  men  författaren  känner  ej  de  latinska  namnen  på  någon  av  dem. 
Såväl  babisa  som  batwa  använda  sig  emellertid  av  Tephrosia  Vogelii,  vilken  växt 


Fig.  120.  Ingången  till  mjärden  fig.  119 


1  Angående  denna  växt  se:  Wissenschaftl.  Ergebn.  der  Schwed.  Rhod.-Kongo-Expedition.  Bandi,  von  R.  Fries.  Sid.  81. 

a  The  great  plateau  of  N.  Rhodesia  by  Gouldsbury  and  Sheane.  London  1911.  Sid  203. 
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även  lämnar  råmaterialet  till  det  fiskgift,  som  brukas  hos  det  av  mig  längre  fram  i 
detta  arbete  skildrade  balengefolket. 

När  erforderlig  mängd  blad  oeh  späda  kvistar  erhållits  av  den  omtalade  busken, 
låta  träskmännen  sina  kvinnor  hacka  upp  en  grop  i  hård,  torr  lera  eller,  när  sådan 
ej  finnes  tillgänglig,  i  en  termitstack.  Gropen  göres  en  halv  meter  djup  och  en 
halv  meter  vid.  Männen  befatta  sig  ej  själva  med  denna  del  av  arbetet,  ty  gropen 
åstadkommes  med  hacka,  och  här  liksom  i  många  andra  trakter  av  Afrika  anses  det 
ovärdigt  och  opassande  för  en  man 
att  begagna  detta  redskap.  Hos 
fastmarksstammarna  kring  Bang- 
veolo  anses  hackan  som  en  sym¬ 
bol  för  kvinnligt  arbete,  på'  samma 
sätt  som  sländan  förr  hos  oss. 

Bladen  och  kvistarna  kastas 
i  gropen.  Några  kvinnor  börja 
nu  att  bearbeta  de  i  gropen  be¬ 
fintliga  växtdelarna  med  mer  än 
meterlånga  mortelstötar  av  hårt 
trä.  De  fortsätta  därmed  tills 
blad  och  kvistar  blivit  sönder- 
stötta  till  en  grön  mosliknande 
massa. 

När  flera  kvinnor  förrätta 
detta  arbete,  stöta  de  ej  till  på 
en  gång,  utan  växelvis.  De  taga 
vid  dessa  tillfällen  alltid  av  sig 
sina  praktfulla  skinnmantlar,  som 
de  äro  rädda  att  få  nedstänkta 
med  fiskgift.  På  fig.  i  2  i  se  vi  tre 
batwakvinnor  stötande  blad  till 

.  „  Fig.  121.  Batwakvinnor  stötande  sönder  blad  och  kvistar  av 

fiskglftsmos  1  en  1  marken  upp-  Tephrosia  Vogelii  för  att  bereda  fiskgift.  liangveolo.  Foto.  förf. 

hackad  grop. 

När  bladmassan  blivit  tillräckligt  sönderstött,  upphämtas  den  ur  gropen  och 
lägges  i  särskilt  för  fiskgiftet  tillverkade  korgar  (fig.  122  och  123).  Dessa  korgar  äro 
gjorda  så  att  vatten  hastigt  kan  rinna  genom  flätverket,  vars  glesa  beskaffenhet 
framgår  av  fig.  124.  Av  denna  bild  erhålles  även  en  god  föreställning  om  den  tek¬ 
nik,  som  användes  vid  tillverkningen  av  sådana  giftkorgar.  Materialet  till  dessa  ut- 
göres  av  säv.  Den  avbildade  korgen  är  23  cm.  hög  och  har  en  vidd  av  30  cm. 

Då  korgarna  blivit  fyllda  med  giftmos,  bäras  de  av  kvinnorna  till  den  plats  på 
träskstranden,  där  de  skola  användas.  Nu  först  överlämnas  de  till  männen,  som 
skola  deltaga  i  fisket. 
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Jag  var  en  gång 
med  när  batwa  fiskade 
med  gift  och  skall  här 
nedan  beskriva  just 
detta  tillfälle. 

Fiskgiftsmoset,  som 
blivit  tillrett  redan 
föregående  dag,  räckte 
till  tre  korgar,  av  vilka 
tre  batwamän  to£o  var 
sin.  De  gingo  nu  ut 
i  det  långgrunda,  av 
växter  uppfyllda  vatt¬ 
net,  vid  träskets  strand 
och  ställde  sig  i  rad 
parallellt  med  stranden 
och  omkring  15  m. 
från  denna.  Avståndet 
mellan  de  tre  männen 
var  omkring  10  m. ; 


Fig.  122.  Korg  för  fiskgift.  Ve.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  277. 


således  blev  det  ett  avstånd  av  20  m.  mellan  de  två  yttre.  När  männen  gingo  ut 
i  vattnet  för  att  intaga  sina  förut  bestämda  platser,  togo  de  en  omväg  för  att  ej 
skrämma  bort  fisken  från  det  område  som  de  ämnade  föroifta. 

o 

Träskmännen  doppade  nu  ned  sina  korgar  i  vattnet  och  lyfte  därpå  omedelbart 
upp  dem,  då  det  vatten,  som  kommit  in,  fick  sila  genom  moset  och  korgens  glesa 
flätverk  tillbaka  i  träsket.  Vattnet,  som  passerat  genom  korgen,  hade  blivit  alldeles 

grönt  av  den  giftiga  växtsaften.  Så  gingo 
männen  ett  par  steg  mot  stranden,  stannade 
och  upprepade  proceduren. 

På  detta  sätt  fortsatte  de  att  doppa  kor¬ 
garna  tills  de  nådde  stranden,  då  giftmoset 
var  så  urlakat,  att  det  ej  längre  färgade  vatt¬ 
net  (pl.  56:  fig.  C).  Det  område  som  förgiftats 
hade  en  areal  av  omkring  300  kvm. 

Träskmännen  gingo  nu  upp  på  stranden 
och  satte  sig  lugnt  att  vänta  på  att  giftet 
skulle  göra  verkan. 

Efter  5  minuter  (jag  konstaterade  tiden 
med  klocka)  började  småfisk  att  flyta  upp;  de 
levde  ännu,  men  voro  så  utmattade,  att  man 
lätt  kunde  taga  dem  med  händerna.  Ju  längre 


Pl.  56. 


Fig.  C.  Batwamän  som  förgiftat  vattnet  för  att  kunna  tillgodogöra  sig  den  bedövade  Fig.  D.  Batwamän  med  sin  fångst  av  förgiftad  fisk.  De  erhöllo  vid  detta  tillfälle  119 

fisken.  Giftet  är  förvarat  i  korgarna  som  de  bära.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf.  fiskar.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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Fig.  124.  Flätverket  på  korgen  fig.  122. 


tiden  led,  desto  flera  och  större  fiskar  flöto  upp; 
någon  riktigt  stor  fisk  lyckades  de  dock  vid 
detta  tillfälle  ej  erhålla.  Träskmännen  gingo 
nu  ut  och  plockade  upp  fångsten,  vilken  de 
lade  i  andra  korgar,  som  ej  hade  varit  i  be¬ 
röring  med  giftet.  När  tre  kvart  hade  gått, 
hade  1 1 9  fiskar  på  detta  sätt  tillvaratagits 
(pl.  56:  fig.  D).  Efter  denna  tid  flöto  inga  fler 
fiskar  upp. 

Åv  fångsten  använde  batwa  sedan  de  mindre  fiskarna  till  agn,  de  större  åto 
de  upp  utom  några,  som  jag  tillby tte  mig  för  att  konstatera  om  de  utan 
olägenhet  kunde  förtäras  av  mina  svarta  tjänare,  som  ej  förut  ätit  förgiftad  fisk. 
Utgången  av  detta  experiment  framgår  med  all  önskvärd  tydlighet  av  följande  rader 
ur  min  dagboksanteckning  för  den  1 2  oktober  1911,  som  var  dagen  för  det  här 
beskrivna  fiskafänget: 

»Vårt  folk  har  emellertid  ätit  av  den  förgiftade  fisken,  och  de  flesta  äro 
nu  mycket  dåliga  i  magen;  de  äro  riktigt  ynkliga,  och  jag  tror,  trots  träskmännens 
livliga  försäkringar  om  motsatsen,  att  fisk  fångad  med  gift  ej  är  nyttig  för  dem, 
som  ej  sedan  barndomen  varit  vana  vid  sådan  föda. » 

Visst  är  att  träskmännen  liksom  infödingar  av  flera  andra  stammar  äta  förgiftad 
fisk  utan  ringaste  olägenhet.  Detta  beror  troligen  på  samma  förhållande,  som  gör 
att  en  van  rökare  utan  att  må  illa  kan  genom  att  i  följd  förbruka  många,  starka 
cigarrer  absorbera  en  nikotindos,  varav  en  ovan  rökare  skulle  bliva  så  gott  som 
dödssjuk. 

Man  måste  dock  tänka  sig  möjligheten  av  att  det  illamående,  som  kom  över 
mina  svartingar,  kunnat  bero  på  något  annat  än  förtärandet  av  den  med  gift 
fångade  fisken,  varför  jag  naturligtvis  ej  bestämt  vill  påstå,  att  sådan  fisk  alltid  är 
farlig  för  den,  som  är  ovan  vid  denna  föda.  Av  lätt  förklarliga  skäl  ville  jag  ej 
förnya  experimentet  för  att  erhålla  full  visshet  om,  hur  härmed  förhåller  sig. 

I  den  utmärkta,  av  mig  förut  omnämnda  skildringen  av  Nord-Rhodesias  platå¬ 
land  av  två  rhodesiska  tjänstemän,  Gouldsbury  och  Sheane,  framhålles  att  förgiftning 
av  fiskvatten  endast  kan  äga  rum  i  smärre  vattendrag. 

Detta  var  ett  misstag,  ty  det  här  av  mig  beskrivna  fiskafänget  försiggick  vid 
stranden  av  den  inom  träskområdet  belägna  sjön  Kampolombo.  Träskmännen  valde 
emellertid  ut  en  plats  för  fisket,  där  vattnet  var  uppfyllt  av  säv  och  andra  växter, 
vilket  naturligtvis  bidrog  till  att  giftet  ej  flöt  bort  utan  stannade  kvar  tillräckligt 
länge  på  det  område,  inom  vilket  det  var  avsett  att  verka. 


SJUNDE  KAPITLET. 


Mat  och  dryck.  Husgeråd. 

Näckrosor  och  lotusblommor.  Den  antagliga  orsaken  till  att  dessa  blommor  av  vissa  folk  anses  eller  ansågos 
som  heliga  växter.  Näckrosornas  rotstockar  och  frön  som  näringsmedel.  Korgar.  Krukgods.  Fettskopor. 
Skedar.  Verktyg.  Gnagaretänder  som  mejslar.  Uppläggningsfat.  Ölbrygd.  Kalebasser.  Egendomligt  sätt 
att  bevara  kalebassfrön.  Salt.  Tandvård.  Elddrillning.  Väskor. 

I  de  båda  föregående  kapitlen  har  jag  behandlat  två  av  träskfolkets  närings¬ 
källor,  nämligen  jakt  och  fiske,  men  den  tredje  och  ej  minst  viktiga,  som  består  i 
tillvaratagandet  av  produkter  inom  växtriket,  återstår  att  skildra. 

När  man  färdas  på  Bangveoloträskets  kanaler  och  laguner,  omgiven  av  oändliga 
vidder  av  jättehög  papyrus  eller  kortvuxen  säv,  måste  landskapets  gränslöst  ödsliga 
och  enformiga  karaktär  verka  beklämmande  på  främlingen.  Men  i  denna  vildmark 
finnes  det  dock  ett  inslag  av  yppighet  och  färgglädje,  som  just  tack  vare  om¬ 
givningens  karghet  framträder  dubbelt  betagande. 

Det  är  näckrosorna. 

Den  i  träsket  förekommande  näckrosarten  (Nymphaea  Mildbraedii1)  höjer  sina 
blommor  på  en  styv  stjälk  över  vattnet  (pl.  i  8)  och  skiljer  sig  bland  annat  härigenom 
från  vår  inhemska  vita  näckros,  som  ju  har  sina  blommor  flytande  på  vattenytan. 
Bangveolonäckrosorna  äro  även  något  större  än  våra  och  förekomma  i  en  mängd 
olika  färger.  I  en  och  samma  lagun  kan  man  få  se  hvita,  skära,  röda,  violetta  och 
blåvioletta  näckrosor  höja  sina  kalkar  över  den  skimrande  vattenytan.  Utgöres  så 
bakgrunden  av  papyrus  med  sina  helt  utslagna,  luftiga  vippor  (se:  titelpl.  och  pl.  35) 
eller  med  halvutslagna,  strängt  stiliserade  kronor,  så  har  man  framför  sig  icke  blott  en 
tavla  av  underbar  tjusning,  utan  även  en  botanisk  konstellation  av  första  ordningen. 
Båda  dessa  växter,  näckrosen  och  papyrusen,  hava  nämligen  spelat  en  mycket  stor 
roll  under  världskulturens  tidigare  utvecklingsskeden  och  de  gåvo,  som  vi  veta,  de 
gamla  egypterna  ett  skönhetsintryck  så  djupt  och  starkt,  att  det  lämnat  spår  efter 
sig  genom  årtusenden  och  ännu  i  dag  kan  avläsas  på  nästan  varje  tempelruin  från 
Abu-Simbel  till  Alexandria. 


1  Se  sid.  41  i  Wissenschaftl.  Ergebn.  der  Schwed.  Rhod.-Kongo-Exp.  1911  — 1912.  Bd.  I  von  Rob.  Fries. 


Det  är  emel¬ 
lertid  mycket  tro¬ 
ligt  att  dessa 
växter  i  det  tidi¬ 
gaste  Egypten  till 
en  början  huvud¬ 
sakligen  uppskat¬ 
tats  efter  sitt 
nyttighetsvärde 
och  likt  våra  nor¬ 
diska  »bärande» 
träd  först  i  ett  se¬ 
nare  skede  fått  en 
sekundär  betydel¬ 
se  som  sköna  och 
helgade  växter. 


Fig.  125.  Korg  med  gles  flätning. 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6  197. 


Papyrusväxten  lämnade  naturligtvis  även  i  Egypten  ett  ypperligt  material  till 
hyddor,  mattor,  korgar,  kanotstakar  m.  m.,  och  näckrosornas  rotstockar  och  frön 
hava  nog  även  där  före  landets  uppodling  spelat  en  avsevärd  roll  i  folkets  hus¬ 
hållning.  Även  Indiens  heliga  lotus  (Nelumbium)  fanns  förr  inom  Medelhavsländerna, 
men  har  där  utrotats  på  grund  av  att  dess  rotstockar  och  frön  i  stor  utsträckning 
blivit  använda  som  födoämnen.  Rotstockarna  av  denna  växt  lära,  enligt  uppgift  av 
prof.  Rob.  Fries,  smaka  som  selleri,  fröna  som  kastanjer.  Detta  är  ju  ännu  ett 

exempel  som  talar  för  antagandet  att 
den  ursprungliga  orsaken  till  att  ett 
träd  eller  en  blomma  blivit  ansedd  som 
helig  ofta  kan  förklaras  därigenom 
att  den  under  ett  folks  tidigaste  ut¬ 
vecklingsskede  haft  en  mycket  stor 
betydelse  som  nyttighetsväxt. 

Huru  stor  betydelse  vissa  näck¬ 
rosarter  kunna  hava  som  närings- 
växter,  belyses  av  det  sätt,  på  vilket 
batwa  tillgodogöra  sig  näckrosens 
närande  egenskaper  och  hur  beroende 
de  äro  av  denna  växt  i  sin  hushållning. 

När  en  träskman  skall  insamla 
näckrosrötter  eller,  för  att  använda  ett 
rättare  men  tyngre  ord,  näckrosrot¬ 
stockar,  begiver  han  sig  ut  i  kanot 
till  närmaste  kanal  eller  lagun,  där 
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Fig.  127.  Detalj  av  flätverket  på 
korgen  fig.  125.  3/2  förstoring. 


grava 


näckros  till  näckros  för  att 
När  påsen  är  full,  återvänder  han 
korgarna,  varefter  han  åter  är  färdig  att  börja  på  nytt. 
lats, 


näckrosor  äro  allmänna.  Han  medför  då  några 
stora,  runda  korgar  av  det  utseende,  som  fram¬ 
går  av  fig.  125,  126  och  127,  samt  en  mindre 
korg  med  påsform  (fig.  128  och  129).  Då  han 
får  syn  på  näckrosorna,  tar  han  den  påsliknande 
korgen,  andas  djupt  några  gånger  och  hoppar 
över  bord.  Han  fattar  så  tag  i  en  näckrosstjälk 
och  dyker  under  vattenytan.  Med  ledning  av 
stjälken  söker  han  rätt  på  den  grova  och  långa 
rotstocken,  som  han  med  händerna  gräver  upp 
ur  dyn.  När  detta  är  gjort,  dyker  han  upp  ur 
vattnet  och  stoppar  näckrosroten  i  påsen,  allt 
under  det  han  frustar  som  en  flodhäst  för  att 
återvinna  andedräkten.  Mannen  simmar  nu  från 
upp  rotstockarna,  den  ena  efter  den  andra  (pl.  55). 
till  kanoten  och  tömmer  skörden  i  en  av  de  runda 
När  tillräckligt  med  rötter  insam- 


återvänder  träskmannen  till  sin  by  och  lämnar  den  inbärgade  skörden  till  kvinnorna. 
De  runda  korgar,  som  användas  vid  insamlandet  av  näckrosrötter,  bestå  av  en 
egendomlig,  gles  flätning  av  trindgräs,  som  detaljritningen,  fig.  127,  utvisar.  De  hava 

alla  en  vidja  knuten  i  ring  runt  korgöppningens  inner¬ 
sida  för  att  hålla  korgen  väl  utspänd.  Korgarna  skulle 
utan  detta  stöd  ändra  form  och  kanske  sluta  sig,  när 
de  tunga  rotstockarna  kastades  i  dem.  Korgarnas 
botten  hava  ett  rätt  egendomligt  utseende  (fig.  126). 
Tack  vare  dessa  korgars  konstruktion  rinner  det  med 
rotstockarna  följande  vattnet  genom  flätverket,  så  att 
de  insamlade  rötterna  ej  behöva  ligga  i  vatten.  De 
skola  nämligen  torkas,  innan  de  kunna  beredas  till  föda. 

Den  här  (fig.  125)  avbildade  korgen  är  18,5  cm. 
hög  samt  mäter  105  cm.  i  omkrets.  Liknande  korgar 
av  olika  storlekar,  flätade  med  alldeles  samma  teknik, 
användas  även  inne  i  hyddorna  till 
förvaringf  av  mindre  husgerådssaker. 

Påsen  (fig.  128)  är  flätad  av 
bast  och  säv,  på  sätt  som  fram¬ 
går  av  detaljritningen  (fig.  1  29),  samt 
har  ett  djup  av  42  cm.;  den 
mäter  54  cm.  i  omkrets.  Bottnen 
är  flätad  på  samma  sätt  som  korg¬ 
bottnen  fig.  1  3 1 . 


Fig.  128.  Påse  flätad  av  säv  och  bast. 
Användes  vid  insamling  av  näckrosrötter. 
2/i.  Sv.  Riksm.  etnogr.  sainl.  12.6.202. 


Fig.  129. 
påsen  fig. 


Detalj  av 


128. 
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Batwakvinna  torkar  sönderskurna  näckrosrötter,  som  skola  användas  till  föda.  Märk  näsprydnaden  av  glaspärlor.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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När  näckrosrötterna  väl 
äro  hemforslade  till  byn,  skala 
kvinnorna  dem  och  skära  dem 
därefter  i  bitar.  Dessa  läggas 
sedan  på  en  matta  för  att 
torka  (pl.  57)  och  sönderstötas 
därefter  i  en  trågliknande  trä¬ 
mortel  (pl.  58).  Mjölet,  som 
då  erhålles,  är  fint  och  vitt; 
det  förvaras,  tills  det  skall  an¬ 
vändas,  i  tätt  flätade  korgar. 

En  sådan,  tillverkad  av  säv 
efter  samma  teknik  som  påsen 
fig.  128  och  129  är  här  av¬ 
bildad  (fig.  130  och  131).  Den 
är  18  cm.  hög  och  har  en 
omkrets  av  94  cm. 

Mjölkorgarna  göras  dock 
oftast  av  annat  material  och 
efter  en  annan  teknik.  På  fig. 

132  synes  bilden  av  en  mjöl¬ 
korg  av  trindgräs.  Detta  har 
snotts  tillsammans  till  en  rulle, 
som  sedan  hopsy  tts  varv  på 
varv  med  tillhjälp  av  en  lång 
järnnål.  Av  detaljritningen 
(fig.  133),  som  visar  centrum 
av  korgbottnen,  får  man  en 
god  föreställning  om  arten  av 
den  teknik,  som  användes  vid 
tilllverkandet  av  dessa  korgar. 

Ofta  är  trindgräsrullen  omlin¬ 
dad  med  annat  gräs,  vilket 
synes  på  den  stora  korgen 
fig.  134.  Centrum  på  bottnen 
av  denna  korg  är  även  av¬ 
bildad  (fig.  135).  Originalet  till  fig.  132  har  en  höjd  av  9  cm.  och  en  omkrets  av 
75,5  cm.;  originalet  till  fig.  134  är  19  cm.  högt  och  mäter  133  cm.  i  omkrets. 

Näckrosrötterna  behandlas  även  på  annat  sätt  än  det  nyss  beskrivna  för  att 
bliva  lämpliga  till  föda;  råa  ätas  de  endast  undantagsvis.  Roten  kokas  nämligen 
även  hel  och  ätes  då  på  samma  sätt,  som  fastmarksborna  förtära  andra  rotfrukter. 


Fig.  1 3 1 .  Bottnen  till  korgen  fig.  130. 

cm.  och 


Vs. 


13. 
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Näckrosfröna  ingå  också  i  träskfolkets  matlagning;  även  de  torkas  och  stötas 
till  mjöl,  som  användes  till  gröt,1  vilken  kokas  i  grytor  av  bränd  lera. 

Batwa  odla  ej  någon  sorts  säd,  utan  näckrosornas  rotstockar  och  frön  lämna 
träskfolket  allt  det  mjöl,  de  använda  vid  matlag¬ 
ningen.  Av  detta  förhållande  förstår  man,  vilken 
stor  roll  dessa  växter  spela  i  träskbornas  hus¬ 
hållning.  Några  av  de  batwafamiljer  som  bo 
närmast  Kapatahalvön  hava  dock  små  odlingar  av 


Fig.  132.  Mjölkorg.  s/8.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  195. 


Fig.  133.  Bottnen  på  korgen  fig.  132 


mandiocca  på  den  fasta  stranden.  De  bereda  mjöl  av  rotstockarna  på  denna  växt 
på  samma  sätt  som  av  näckrosens. 


Det  är  batwakvinnorna,  som  tillverka  krukgodset.  När  en  kvinna  skall  tillverka 
en  kruka,  hämtar  hon  först  lera  av  för  krukfabrikation  lämplig  beskaffenhet;  sådan 
finnes  troligen  endast  vid  träskets  stränder.  Leran  hopknådas  med  ett  svart  pulver, 


Fig.  134.  Mjölkorg.  '/o.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  194. 


1  Detta  har  jag  ej  själv  iakttagit,  utan  endast  hört  omtalas.  Näckrosfrön  ingå  även  i  andra  naturfolks  matlagning. 
Klamath-indianerna  i  Oregon  äro  för  sin  existens  till  stor  del  beroende  av  en  gul  näckros  (Nymphaea  polysepala),  vars 
frön  utgöra  ett  av  deras  viktigaste  näringsmedel.  Se:  Wokas,  a  primitive  food  of  the  Klamath  Indians.  By  Frederick 
Vernon  Coville.  Smithsonian  Institution.  N:o  130.  Washington  1904. 


Pl.  58. 


Batwafamilj  vid  sin  hydda.  Kvinnan  håller  på  att  sönderstöta  torkade  näckrosrötter  i  ett  tråg;  av  näckrosmjölet  beredes  gröt.  Bangveoloträsket.  Foto.  lörf. 
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liten  by,  bebodd  av  batwa,  som  för  alltid 
fast  mark. 

Krukan  uppbygges  först  i  form  av  en 
önskan,  varefter  krukämnet  vändes 
nu  småningom  mot  varandra, 
tills  de  mötas.  Detta  göres 
emellertid  så,  att  krukan  får 
en  rund,  ej  flat,  botten. 

Vid  arbetet  med  kru¬ 
kans  formande  användes  en 
glatt  modellerpinne  av  det 
utseende,  som  fig.  137  visar. 

Denna  träpinne  doppas,  så 
länge  modelleringen  varar, 
ofta  i  vatten,  för  att  leran 
ej  skall  fastna  på  densamma. 

Då  krukan  är  färdig 
till  formen,  orneras  den  med 
tillhjälp  av  en  smal  träpinne 
eller,  om  det  gäller  likfor¬ 
mig  dekorering  av  större 
ytor,  med  ett  i  uddar  ut- 


som  består  av  sönderstötta  skärvor 
av  något  gammalt,  trasigt  lerkärl  och 
som  har  till  uppgift  att  göra  krukgod- 
set  mera  hållbart.  Detta  sätt  att  för¬ 
bättra  krukleran  är  mycket  utbrett. 
Erland  Nordenskiöld  och  andra  for¬ 
skare  hava  iakttagit  det  bland  Syd¬ 
amerikas  indianer.  Nordenskiöld  har 
anfört  följande  motiv  för  användningen 
av  krukgodspulvret:  »När  en  spricka 
börjar  uppstå  i  ett  med  krukskärvs- 
pulver  berett  lerkärl,  påträffar  den 
så  gott  som  genast  ett  av  de  små 
hårda  korn,  varav  pulvret  består; 
detta  korn  hindrar  då,  att  sprickan 
förlänges.»  Till  höger  på  fig.  136 
synes  en  batwakvinna,  som  just  håller 
på  med  att  knåda  in  krukgodspulvret 
i  leran.  Fotografien  är  tagen  i  en 
övergivit  träsket  och  flyttat  upp  på 


öppen  cylinder,  mynningen  formas  efter 
upp  och  ned.  Lercylinderns  övre  kanter  skjutas 


Fig  136.  Kruktillverkning.  Kvinnan  till  höger  på  bilden 
knådar  in  i  krukleran  ett  pulver  av  sönderstötta  gamla 
krukskärvor.  Landbatwa.  Kapatahalvön.  Foto.  förf. 
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Fig.  137.  Modellerpinne, 
användes  vid  kruktillverk- 
ning.  2/s.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  175. 


skuret  kalebasskal  fig.  138.  Ornamenten  itryckas  eller  inristas 
i  den  mjuka  leran.  Krukan  sättes  nu  på  ett  litet  bål  av  torra 
pinnar,  som  antändas.  Elden  underhålles,  tills  lerkärlet  blivit 
färdigbränt.  Någon  dekorering  av  de  färdiga  lerkärlen  medelst 
målning  förekommer  ej  hos  batwa.  På  fig.  139,  140  och  141 
synas  batwakrukor  av  olika  form  och  ornering. 

Fig-  1  39  visar  en  kokgryta,  som  är  10,5  cm.  hög  och  20 
cm.  vid. 

Kokgrytan,  fig.  140,  är  av  en  egendomlig  form.  Den  är 
nämligen  försedd  med  en  kupolfor- 
mig  fot,  som  har  samma  uppgift 

svenska  kaffepannor,  vilka  voro  av¬ 
sedda  att  användas  i  öppna  spisar. 

Skålens  fot  höjer  nämligen  upp 
grytan,  så  att  den  lilla  kokeldens 
lågor  få  tillfälle  att  verka  med  större 
kraft.  Denna  gryta  är  1 7  cm.  hög 
och  har  en  diameter  vid  mynningen 
av  19,5  cm. 

Originalet  till  fig.  141  är  26 
cm.  hög  och  har  en  diameter  på 


som  trefoten  på  de  gammaldags 


Fig  138.  Tandat  verktyg  av  kale¬ 
bass,  varmed  krukgodset  orneras.  s/4. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  176. 


39.  Kokgryta  av  bränd  lera.  SA-  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  173. 


vidaste  stället  av  27,7  cm.  Diametern  vid  mynningen  mäter  16,5  cm.  Lerkärl  av 
denna  typ  och  storlek  begagnas  dels  som  vattenkrukor,  dels  som  kokgrytor. 

Vid  kokning  av  gröt  användes  en  paddel-liknande  slev,  med  vilken  gröten  orn- 
röres.  En  sådan  av  84  cm:s  längd  är  här  avbildad  fig.  142.  Dessa  slevar  användas 
även  vid  ölbrygd.  Gröten  tillredes  och  kokas  så,  att  den  blir  jämförelsevis  torr. 


Fig.  140.  Kokgryta  av  bränd  lera.  s,4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  174. 


När  batwa  äta  gröt,  taga  de  den  med  fingrarna  eller  med  ett  musselskal  och 
forma  den  till  en  liten  boll,  som,  då  tillgång  till  kött  finnes,  doppas  i  flott  eller 
spad,  innan  den  förtäres. 

Kött  kokas  i  gryta  eller  rostas  på  heta  stenar  i  kokelden.  Det  skäres  även  i 
strimlor  och  torkas  på  en  halsterliknande  ställning  av  färska  grenar.  När  köttet  är 
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färdigkokat,  lägges  det  i  en  stor  skopa  av  trä,  ur  vilken  det  sedan  ätes.  Fig.  143 
visar  en  sådan  köttskopa  av  46,5  cm:s  längd  och  19  cm:s  bredd. 

De  fetaste  bitarna  samt  flottet  upphämtas  med  särskilda  för  detta  ändamål  till¬ 
verkade  skopor  av  trä  (fig.  144,  145  och  146). 


Originalet  till  fig.  144  är  31,5  cm.  långt  och  11,5  cm.  brett.  Denna 
skopa  är  försedd  med  en  ränna  i  skaftet.  När  batwa  äta  gröt,  göra  de 
ofta  med  tummen  en  liten  fördjupning  i  den  grötklump,  som  skall  för¬ 
täras.  I  denna  fördjupning  upphämtas  flottet  ur  fettskopan  och  ätes  med 
gröten.  Med  tillhjälp  av  rännan  i  skaftet  på  den  ovan  beskrivna  fett¬ 
skopan  kan  träskmannen  utan  risk  att  bränna  sig  och  på  ett  snyggt, 
fastän  ganska  originellt  sätt  leda  flottet  till  fördjupningen  i  grötklumpen. 

Fettskopan,  fig.  145,  är  skålformig,  nästan  cirkelrund  och  försedd  med 
ett  mycket  kort  skaft.  Den  har  en  längd  av  26,1  cm.  och  en  diameter 


Fig.  141.  Kruka  av  bränd  lera.  Användes  som  vattenbehållare 
och  som  kokgryta.  V2.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  172. 


Fig.  142.  Slev, 
med  vilken 
gröten  omrö- 
res.  Vs  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.6.  183. 


av  17,5  cm. 
tivt  syfte. 
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Fördjupningen  i  skaftet  har  troligen  blott  tillkommit  i  dekora- 


Fig.  144. 


På  fig.  146  synes  en  fettskopa  av  en  från  de  förut  beskrivna  rätt  avvikande 
typ.  Skopans  botten  är 
flat  och  dess  kant  reser 
sig  nästan  i  rät  vinkel 


mot  dess  botten.  Skaftet 
på  denna  skopa  sitter  ej 
heller  järns  med  skopans 
överkant  som  på  de  förut 
beskrivna,  utan  nära  un¬ 
derkanten.  Själva  skålen 
är  nästan  cirkelrund. 

Skaftet  är  ornerat  med  en  enkel  ut¬ 
skärning.  Skopans  längd  är  25,5  cm., 
dess  diameter  13,5cm. 

Vid  tillverkningen  av  dessa 
skopor  och  för  övrigt  vid  utarbe¬ 
tandet  av  alla  mindre  föremål  av  trä 
begagna  sig  batwa  av  ett  litet  mej- 
selformigt  verktyg  av  järn,  som,  för 
att  lättare  kunna  hanteras,  instuckits 
i  ett  träskaft  (fig.  147).  Kniv  eller 
dolk  användas  aldrig  av  träskmännen, 
när  de  arbeta  i  trä. 

Mejseln  hantera  de  med  stor 
skicklighet  och  säkerhet.  Detta  lilla 


Fig.  145  Flottskopa  av  trä. 


Sv.  Riksm  etnogr.  saml.  12.  6.  180 


Fig.  146.  Flottskopa  av  trä. 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  1 2.  6.  179. 
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primitiva  verktyg  har  nog  en  ganska  intressant  utvecklingshistoria. 
I  vitt  skilda  trakter  av  världen  har  man,  innan  bruket  av  metaller  blivit 
allmänt,  använt  sig  av  gnagaretänder  som  eggverktyg.  Detta  har  sär¬ 
skilt  varit  fallet  inom  områden,  där  lämpligt  material  till  stenverktyg 
saknats.  Som  ett  exempel  på,  hur  stenfattiga  somliga  trakter  kunna 
vara,  viil  jag  nämna,  att  i  vissa  delar  av  den  väldiga  sydamerikanska 
vildmarken  Gran  Chaco,  ett  område  till  areal  jämförligt  med  Sverige, 
är  det  nästan  omöjligt  att  finna  en  sten  av  ens  en  tumnagels  storlek. 
Då  jag  under  den  Nordenskiöldska  expeditionen  1901 — -1902  trängde 
in  i  Gran  Chaco,  lovade  jag  en  av  våra  svenska  tjänare  en  krona  för 
var  sten  av  en  nagels  storlek,  som  han  kunde  lämna  mig.  Trots  att 
vi  vistades  i  Chaco  flera  månader,  lyckades  ynglingen  i  fråga  ej  att 
anträffa  en  enda  sten! 

I  så  stenfattiga  land  har  folket,  innan  metaller  kommo  i  bruk, 

måst  hitta  på  något  annat  material  än  sten  för  sina  eggverktyg  och  i 

Sydamerika  har  man  begagnat  sig  av  den  nästan  benhårda  veden  från 
vissa  mycket  långsamt  växande  trädslag  såsom  Bulnesia  Sarmienti  samt 
av  djurtänder.  1  det  senare  fallet  valde  man  de  breda,  skarpa  fram  tänderna 
av  vissa  stora  gnagare.  Dessa  tänder  fästes  i  träskaft.  Det  verktyg,  som 
härigenom  uppkom,  var  till  utseendet  slående  likt  det  här  ovan  avbildade  från  Bangveolo- 
träsket.  När  så  folket  med  tiden  erhöll  järn,  förändrade  de  ej  formen  på  sina  verk¬ 
tyg,  utan  utbytte  blott  gnagaretanden  mot  en  järnmejsel  av  ungefär  samma  form 
som  den  tand,  de  förut  begagnat.1  Det  på  så  sätt  moderniserade  verktyget  användes 
också  på  alldeles  samma  vis  som  det  gamla,  d.  v.  s.  man  skavde  bort  spån  efter 

spån  liksom  bävern  fäller  ett  träd.  Friherre  Erland  Nordenskiöld  visade  mig  bland 

sina  samlingar  på  Göteborgs  Museum  typexemplar  av  sådana  verktyg  i  båda  här 
beskrivna  utvecklingsstadier,  och  det  var  Nordenskiölds  beskrivning  av  dessa  syd¬ 
amerikanska  tandmejslar,  som  kom  mig  att  tänka  på,  att  batwamejseln  nog  också 
haft  en  gnagaretand  till  föregångare. 

I  Bangveoloträsket  finnes,  liksom  i  Chaco,  ej  någon  sten  och  ehuru  fastmarks- 
borna  runt  Bangveolo  förstå  att  framställa  järn,  är  denna  metall  ännu  en  dyrbar 
vara  bland  träskfolket  och  har  naturligtvis  förr,  då  tiderna  voro  mera  krigiska  (n.  b. 
bland  »vildarna»)  och  handelsförbindelserna  mindre  utvecklade,  varit  ännu  sällsyntare, 
än  vad  som  nu  är  fallet.  Som  det  däremot  är  ganska  gott  om  stora  gnagare  i 
träsket,  har  det  legat  nära  till  hands  att  begagna  sig  av  dessas  naturliga  mejslar. 
När  en  sådan  tand  skaftats  för  att  ligga  stadigare  i  handen,  har  prototypen  för 
batwafolkets  nuvarande  mejslar  uppstått.  Den,  fig.  147,  avbildade  mejseln  är  10,8  cm. 
lång,  varav  träskaftet  upptager  7  cm.  Den  1  2  mm.  långa  eggen  är,  som  synes,  halv- 
månformig.  Hålet,  i  vilket  järnmejseln  är  inpassad,  har  åstadkommits  genom  bränning. 

1  Jag  har  i  sydamerikanska,  förhistoriska  indiangravar  påträffat  bronsmejslar  med  träskaft  av  liknande  typ  som  å  fig.  147. 
Se:  Eric  von  Rosen.  Archasological  researches  on  the  frontier  of  Argentina  and  Bolivia  in  1901 — 02.  —  Annual  Report 
of  the  Smithsonian  Institution  1904.  Washington  1905.  Sid.  573;  Plate  IX:  fig.  4. 


Fig.  147.  Tälj- 
järn.  3U.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  207. 
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Fig.  148  Matta,  på  vilken  fisken  upplägges  och 
benas.  2,  7.  Sv.  Riksm  etnogr.  saml.  12.  6.  184. 


Fisk  ätes  vanligen  kokt  men  ibland  även  rostad.  I  det  senare  fallet  fläkes 
fisken  upp  och  fästes  på  en  pinne,  som  nedstickes  i  marken  omedelbart  intill  elden. 
Fisk,  som  rostats  på  detta  sätt,  får  vanligen  ett  synnerligen  sotigt  och  osmakligt 
utseende. 

Vid  .ett  lyckat 
fiskafänge,  då  natur¬ 
ligtvis  hela  fångsten 
ej  kan  uppätas  på 
en  gång,  soltorkas 
fisken  för  komman¬ 
de  behov.  Torknings- 
proceduren  måtte 
emellertid  ej  vara 
vidare  effektiv,  ty 
den  torkade  fisken 
sprider  i  allmänhet 
en  lukt,  som  är  allt 
annat  än  behaglig. 

Denna  bekommer 
emellertid  ej  träsk¬ 
folket  det  minsta;  de 
äta  ganska  ankom¬ 
men  fisk  med  till  sy¬ 
nes  god  aptit.  När 
fisken  är  tillagad  och 
skall  ätas,  upplägges 
den  på  en  liten  matta 
av  hopknutna  trä¬ 
pinnar  eller  rör;  två 
sådana  mattor  (fig. 

148  och  149)  äro  här 
avbildade. 

Originalet  till 
fig.  148  har  tjänst¬ 
gjort  som  ett  större 
uppläggningsfat. 

Denna  matta,  som 
består  av  ambatsch- 
pinnar,  är  nämligen 
53  cm.  lång  och  31 
cm.  bred. 

14. 


Fig.  149-  Matta,  på  vilken  fisken  upplägges  och 
benas.  '/«•  Sv.  Riksm.  etnogr  saml.  12.  6.  186. 
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Den  andra  uppläggsmattan  (fig.  149)  är  mindre,  ty  den  har  en  längd  av  32,5  cm. 
och  en  bredd  av  30,5  cm.;  den  är  hopknuten  av  späda  papyrusrör. 

Dessa  uppläggsmattor  äro  mycket  praktiska,  ty  man  har  god  plats  att  på  dem 
plocka  sönder  och  bena  fisken.  Detta  är  särskilt  av  behovet  påkallat,  när  det  gäller 
de  ofta  oerhört  beniga  fiskar,  som  finnas  i  Bangveoloträsket.  Fisken  sönderplockas 
och  ätes  med  fingrarna. 

Förutom  näckrosor  finnes  det  troligen  även  andra  växter  i  träsket,  som  batwa 
använda  i  sin  matlagning,  men  därom  har  jag  ej  erhållit  annan  upplysning,  än  att 
de  begagna  sig  av  ett  sorts  gräs,  när  de  brygga  öl.  Jag  misstänkte  först,  att  detta 
gräs  icke  var  annat  än  negerhirs,  av  vilket  fastmarksborna  brygga  sitt  öl,  men  måste 
ändra  åsikt,  då  träskmännen  bestämt  påstodo,  att  det  var  ett  gräs,  som  växte  i 
träsket  och  som  ej  odlades.  Jag  blev  dock  aldrig  i  tillfälle  att  få  se  denna  växt. 

Som  träskfolkets  sätt  att  brygga  öl  troligen  i  stort  sett  överensstämmer  med 
deras  grannars,  skall  jag  i  korthet  omnämna,  hur  babisa  brygga  hirsöl. 

En  korg  med  hirs  nedsänkes  i  vatten.  När  hirsen  börjar  att  gro,  upptages 
korgen,  varpå  säden  bredes  ut  på  en  matta  för  att  torka.  När  säden  är  fullkomligt 
torr,  males  den  mellan  två  stenar.  Hos  träskfolket  verkställes  nog  de  grodda  gräs¬ 
frönas  sönderkrossande  i  trämortel,  ty  jag  har  ej  sett  malstenar  hos  de  batwa,  som 
leva  i  träsket.  Vanligt  hirsmjöl  sammanröres  nu  med  vatten  till  en  välling,  som 
sedan  blandas  med  det  ovannämnda  mjölet  av  grodd  hirs.  Denna  blandning  får  stå, 
tills  den  börjar  att  jäsa,  då  mera  vatten  tillsättes.  Brygden  kokas  nu.  När  den 
kallnat,  får  den  åter  jäsa.  Denna  jäsningsprocess  fortgår  ett  par  dagar,  varefter  ölet 
silas  och  hålles  i  andra  krukor.  Drycken  är  nu  färdig. 

De  svarta  äro  synnerligen  begivna  på  öl,  av  vilket  de  förtära  stora  kvantiteter. 
Ölet  innehåller  ju  blott  en  ganska  ringa  procent  alkohol,  men  när  det  drickes  i  stora 
mängder,  verkar  det  naturligtvis  i  alla  fall  rusande.  Personligen  såg  jag  dock  hos 
de  svarta  inga  andra  verkningar  av  ölruset,  än  att  de  blevo  glada  och  uppspelta 
och  sedan,  då  reaktionen  följde,  slöa.  Fall  lära  dock  förekomma,  då  negern  genom 
ölrus  blir  vild  och  blodtörstig  samt  begår  de  ohyggligaste  grymheter.  Vid  omåttligt 
njutande  av  öl  blir  negern  däst  och  olustig  till  arbete;  jag  har  även,  fastän  undan¬ 
tagsvis,  sett  svarta  som  druckit  sig 
sjuka. 

Ölet  anses,  troligen  på  grund  av 
sina  rusgivande  egenskaper,  som  en 
helig  dryck.  Det  betraktas  som  en 
grov  förolämpning,  om  någon  tillbaka¬ 
visar  ett  erbjudande  att  dricka  öl. 

Då  ölet  skall  drickas,  upphämtas 
det  med  kalebasser  ur  stora  lerkrukor, 
i  vilka  det  förvaras.  Fig.  150  visaren 
sådan  träskfolks-skopa  av  kalebass,  som 


Fig  1 50  Öl-  och  vattenskopa  av  kalebass. 
1  2  Sv.  Riksm  etnogr.  saml.  12.  6.  182. 
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Fig.  1 5 1 .  Skål  av  ryggskölden  på  en  kärrsköld¬ 
padda.  */ 2.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  187. 


är  1 7  cm.,  lång.  Ölet  hälles  så  i 
dryckeskärlen,  som  vanligen  utgöras 
av  skålformiga  kalebasser.  Ibland  an¬ 
vändes  en  kärrsköldpaddas  (Sterno- 
thaerus)  skal  som  ölkopp.  Sådana 
sköldpaddskal  brukas  även  av  batwa 
till  vattenskålar  och  till 
uppläggsfat  för  kött. 

Det  fig.  1 5  1  avbildade 
exemplaret  har  en  längd 
av  1  7,2  cm. 

Som  vattenbehållare  användas  de  förut  beskrivna  stora  lerkrukorna 
(fig.  141)  samt  flaskor  av  kalebass  (fig.  152).  Sådana  kalebassflaskor 
kunna  vara  ända  till  en  halv  meter  höga,  men  den  här  reproducerade 

mäter  blott  23  cm.  i  höjd.  Den 
är,  som  synes,  prydd  med  in¬ 
brända  linjer  runt  mynningen  och 
nedanför  halsen. 

Som  kalebasspumpan  (Lage¬ 
naria  vulgaris)  och  andra  pumpor 
lämna  batwa  ypperliga  skålar  och 
flaskor,  hava  de  börjat  odla  dessa 
växter  på  stranden  av  Ivapata- 
halvön.  Genom  att  ombinda  en 
pumpfrukt,  medan  den  ännu  är  ett 
litet  kart,  kunna  de  få  den  att  växa 
i  den  form  de  önska. 

När  en  batwa  flyttar  längre 
in  i  träsket  och  därigenom  måste 
övergiva  sina  små  pumpland,  med¬ 
tager  han  frön  av  denna  växt  och 
förvarar  dem  till  kommande  behov. 

Som  emellertid  fukten  i  träsket  gör,  att  frön  gärna  vilja  gro  i  otid  och 
därigenom  fördärvas,  fastbinda  batwa  de  pumpkärnor,  som  skola  be¬ 
varas,  mellan  två  pinnar.  Dessa  instickas  i  hyddväggen,  så  att  kär¬ 
norna  bliva  utsatta  för  den  genom  kokelden  torkade  luften.  På  detta 

Utan  tva  P>nnar-  Denna 
fröbehållare  in- 
stickes  i  hyddväg¬ 
gen  så  att  den  torra 

fig-  x53  visar  en  fröbehållare  av  den  art,  som  här  beskrivits;  luften  från  elden 

1  1„  ,  _  .  .  ,  skall  hindra  fröna 

dess  langd  ar  47  cm.  Pumpfröna  äro  platta  och  hava  en  längd  av  att  gro  i  otid.  Vs. 

2  cm.  och  en  bredd  av  i)5  cm.  i 


Fig.  152.  Vattenflaska  av  kalebass.  V 3. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  18 1. 


sätt  kunna  pumpkärnorna  bevaras  även  under  längre  tid 
att  gro. 
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Träskfolket  använder  ej  mycket  salt  till  sin  matlagning,  men  de  äro  dock 
i  besittning  av  denna  viktiga  krydda,  vilken  de  erhålla  genom  byteshandel  med 
babisa. 

Dessa  utvinna  salt  genom  att  bränna  eller  rättare  sagt  kola  salthaltigt  gräs,  ett 
sätt  som  användes  av  många  stammar  i  Afrika. 

Stationsbefälhavaren  i  Mpika  (Norra  Rhodesia)  har  lämnat  följande  meddelande 
om,  hur  infödingarna  i  dessa  trakter  bränna  salt  och  som  hans  berättelse  är  full¬ 
ständigare  än  mina  egna  anteckningar,  anser  jag  det  lämpligast  att  här  återgiva 
hans  beskrivning.  Jag  fick  nämligen  själv  aldrig  se,  hur  salttillverkningen  gick  till, 
utan  mina  änteckningar  om  denna  industri  grundar  sig  blott  på  infödingars  muntliga 
beskrivningar. 

Gräset  avskäres  och  hopbindes  i  små  knippen,  som  utläggas  att  torka.  När 
gräset  är  fullkomligt  torrt,  brännas  knipporna,  men  man  låter  aldrig  elden  få  riktig 
fart,  utan  man  stänker  på  vatten,  så  snart  någon  låga  slår  upp.  Elden  pyr  här¬ 
igenom  endast  genom  gräset,  som  på  så  sätt  förvandlas  till  kol.  Detta  insamlas  nu 
omsorgsfullt  och  lägges  i  särskilt  för  ändamålet  uppförda  skjul.  Flera  hundra  personer 
samlas  ibland  för  att  deltaga  i  dessa  förarbeten  till  salttillverkninof. 

Det  kolade  gräset  lägges  nu  i  en  stor  lerkruka,  som  har  formen  av  en  om¬ 
vänd  kon.  I  botten  på  krukan  finnas  två  hål  tillstoppade  med  gräs.  Krukan  är 
upphängd  på  en  ställning,  och  mitt  under  krukans  hål  sättes  ett  stort  trätråg. 

Vatten  hålles  nu  genom  krukans  övre  öppning  på  kolet,  varigenom  det  salt 
som  detta  innehåller  löses  i  vattnet.  Detta  rinner  så  genom  grästapparna,  som  fylla 
hålen  i  kärlets  botten  och  filtreras  på  så  sätt,  innan  det  upptages  i  det  ovan  om¬ 
talade  trätråget.  Vattnet,  som  tack  vare  filtreringen  är  relativt  fritt  från  kol,  men 
däremot  starkt  salthaltigt,  hälles  i  lergrytor  och  får  koka,  tills  det  avdunstat.  Här¬ 
igenom  avsättes  saltet  på  krukans  botten  och  väggar.  För  att  kunna  tillvarataga 
saltet,  måste  krukan  först  slås  sönder.  Vanligen  kokas  saltvattnet  i  fyra  till  sex 
krukor  på  en  gång. 

Även  Kongostammar,  som  bebo  områden  långt  väster  om  Bangveolo,  utvinna 
sitt  salt  ur  gräs.  I  det  etnografiska  verket  »Les  Bushongo»1  finnes  på  pl.  17  en 
mycket  intressant  bild  av  en  inföding,  som  är  sysselsatt  med  att  ösa  salthaltigt  vatten 
i  egendomligt  formade  skålar  för  att  bortkokas  i  dessa. 

Fängre  norrut,  t.  ex.  vid  Albert-Edwardsjön,  bryta  infödingarna  däremot  mine- 
raliskt  salt.  Jag  såg  ej  långt  från  Kasindi  väldiga  saltfyndigheter,  som  sedan  långliga 
tider  utnyttjats  av  infödingarna. 

Saltet  spelar  i  Afrika  en  viktig  roll  som  skiljemynt  vid  byteshandel.  I  vissa 
trakter  av  Norra  Rhodesia  kan  man  köpa  ett  får  för  två  och  ett  halvt  kilo  av  denna 
nödvändighetsartikel.  Som  en  jämförelse  vill  jag  nämna,  att  här  i  Sverige  grovt 
salt  under  nuvarande  dyrtid  kostar  8  öre  per  kilo. 


Les  Bushongo  par  E.  Torday  et  T.  A.  Joyce,  Bruxelles  1910. 
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Träskfolket  förvarar  sitt  salt  i  kalebasser,  ur  vilka  de  vid  behov  taga  så  mycket 
de  önska  med  ett  musselskal.  Sådana  musselskal  (fig.  154)  äro  utmärkta  som  skedar 
och  användas  även  vid  måltiderna.  Det  är  troligt,  att  hos  de  flesta  folk  de  första 
skedarna  bestått  av  ena  hälften  av  ett 
musselskal.  Det  här  afbildade  är  ett 
ganska  stort  exemplar,  det  har  nämligen 
en  längd  af  10,3  cm.;  den  minsta  mussel- 
skeden  i  min  samling  är  blott  8  cm.  lång. 

Batwa,  liksom  de  flesta  andra  central¬ 
afrikanska  stammar,  stå  vad  tandvården 
beträffar  långt  framom  sina  bröder  och 
systrar  inom  stora  lager  i  vårt  land. 

Visserligen  har  jag  ej  sett  träskfolket 
använda  samma  slag  av  primitiva  tand- 
borstar,  som  äro  i  bruk  hos  vissa  andra 
afrikanska  folk,  men  däremot  har  jag  iakttagit,  att  batwa  omsorgsfullt  peta  tän¬ 
derna  med  små  träpinnar  efter  varje  måltid.  Deras  tänder  äro  därför  i  gott 
skick,  även  när  de  bliva  äldre.  Det  är  glädjande  att  se,  huru  väl  bantufolken 
förstå  att  vårda  sina  ofta  medelst  knackning  och  filning  deformerade  tänder.  En 
sådan  noggrann  tandvård  är  naturligtvis  särskilt  av  behovet  påkallad,  när  emaljen 
ofta  är  bortslipad  på  tändernas  sidor  och  det  mindre  motståndskraftiga  tandbenet 
på  dessa  ställen  ligger  blottat.  Professor  Weule  skildrar  i  ett  av  sina  arbeten,1 
hur  han  iakttagit  infödingar,  som  under  nära  en  timmes  tid  rengjorde  sina  tänder 

med  den  typiskt  afrikanska  tandborsten  »msuaki».  Denna  består  av  en  pinne, 

tagen  från  en  buske  med  lös,  trädig  ved, 2  vars  ena  ände  upprispats  så  att  ytan 
blivit  luddig.  Med  denna  luddiga  yta  gnidas  tänderna  efter  måltiderna,  till  dess  de 
bliva  skinande  vita. 

Jag  har  redan  flera  gånger  i  detta  arbete  omnämnt  tillfällen,  då  batwa  betjäna 
sig  av  eld  för  olika  ändamål,  men  ej  beskrivit  hur  de  frambringa  detta  element. 
Innan  jag  redogör  för  hur  detta  tillgår,  vill  jag  påpeka,  att  eldslagning  med  stål 
och  flinta  ej  är  känt  i  dessa  trakter,  där  tillräckligt  hård  sten  saknas  för  eld¬ 

slagning. 

Träskfolket  begagnar  sig  i  stället  av  drillmetoden  för  att  göra  eld.  Eld¬ 

donet,  som  härvid  användes,  består  av  två  träpinnar  (fig.  155).  I  den  ena  pinnen, 
som  tages  från  något  träd  med  ganska  lös  ved,  göras  några  hål  så  stora,  att  den 


1  Wissenschaftliche  Ergebnisse  meiner  Etnographischen  Forschungsreise  in  den  Sudosten  Deutsch-Ostafrikas  von 
Dr.  Karl  Weule.  Mitteilungen  aus  den  Deutschen  Schutzgebieten  mit  Benutzung  Amtlichen  Quellen  herausgegeben  von 
Dr.  hreiherr  von  Danckelman.  Ergänzungsheft  N:o  I.  Berlin  1908. 

?  Enligt  en  iakttagelse  av  prof.  Rob.  Fries  användes  i  Nordost-Rhodesia  i  trakterna  söder  om  Tanganyikasjön  de  upp¬ 
rispade  grenarna  av  en  buskartad  liljeväxt  (Barbacenia)  till  tandborstar. 


Fig.  154.  Ena  halvan  av  ett  musselskal.  Användes 
som  sked.  s/i.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  188. 
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andra  och  hårdare  pinnens  ände  kan  inpassas  i  dem.  Från  den  förstnämnda 
pinnens  ena  kant  skäras  skåror  fram  till  hålen,  som  bilden  visar.  En  sådan 

pinne  kallar  jag  för  eldpinne. 

Den  andra  är,  som  nämnts,  av  ett  hårdare  träslag, 
den  är  trind  och  har  vanligen  en  längd  av  60 — 80  cm.; 
jag  kallar  den  för  drillpinne. 

När  en  träskman  skall  göra  eld,  lägger  han  ett 
stycke  barktyg,  ett  stort  blad  eller  en  gammal  mattbit 
på  marken.  På  denna  placeras  eldpinnen  med  hålen  uppåt. 
Denna  pinne  hålles  med  ena  foten  stadigt  tryckt  mot 
marken.  Drillpinnen  inpassas  nu  i  ett  av  eldpinnens  hål 
och  fattas  mellan  händernas  flatsidor.  Mannen  gnuggar 
så  de  raka  handflatorna  fram  och  tillbaka  med  stor 
hastighet,  medan  han  hela  tiden  trycker  drillpinnen  hårt 
mot  eldpinnens  hål.  Händerna  glida  härigenom  nedåt, 
men  när  de  nästan  vidröra  marken,  låter  han  dem  has¬ 
tigt  glida  upp  till  drillpinnens  övre  ände,  varpå  han  åter 
börjar  drilla  pinnen  på  samma  sätt,  som  nyss  beskrivits. 

På  detta  sätt  borrar  den  hårdare  drillpinnen  sig  små¬ 
ningom  längre  in  i  eldpinnen,  vars  lösare  ved  sönder¬ 
smulas.  Genom  friktionen  mellan  pinnarnas  beröringsytor 
upphettas  trästoftet  allt  mer  och  mer  och  börjar  slutligen 
glöda,  vilket  genast  blir  märkbart  genom  den  rök,  som 
då  stiger  upp.  Träskmannen  lägger  litet  fnöske  berett 
av  barkfibrer  intill  det  glödande  stoftet,  varpå  torrt  gräs 
pålägges.  Nu  blåser  mannen  på  glöden,  tills  gräset 
fattar  eld. 

Man  skulle  tro,  att  det  åtginge  en  ganska  lång 
tid  för  att  få  eld  på  det  sätt,  som  här  beskrivits,  men 
jag  har  sett  såväl  träskmän  som  sydamerikanska  indianer 
drilla  eld  på  mindre  än  en  minut. 

Pl.  59  och  fig.  157  illustrera  på  ett  ganska  tydligt 
sätt,  hur  elddrillningen  tillgår  hos  träskfolket. 

Det  är  ej  alltid  så  lätt  att  finna  drillpinnar,  som 
på  en  gång  äro  raka  och  nog  långa.  Har  en  träskman 
ej  någon  drillpinne  av  tillräcklig  längd  för  att  användas 
på  vanligt  sätt,  insättes  en  mindre  pinne  i  ett  pilskaft, 
som  fig.  156  visar.  Det  glatta  pilskaftet  lämpar  sig  ju 
utmärkt  att  drilla  mellan  handflatorna,  och  batwamannen 
har  genom  denna  enkla  uppfinning  erhållit  ett  ur  träsk- 
folkssynpunkt  utmärkt  elddon. 


Fig.  155.  Vs. 
12.  6.  210. 


Fig.  156.  Vs. 
12.  6.  208. 


Drillelddon.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml. 


Pl.  59- 


Batwaman  som  drillar  eld.  Bangveoloträsket.  Foto  lörl. 
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Det  är  en  allmänt  utbredd  åsikt,  att  naturfolken  endast  kunna  drilla  eld  med 
pinnar,  gjorda  av  veden  från  vissa  träd.  Att  de  i  nödfall  kunna  reda  sig  med  vilka 
torra  träpinnar  som  helst  framgår  av  följande  anteckning  i  en  av  mina  dagböcker 
från  färden  Kap — Alexandria: 

»Lägret  vid  Panta  d.  28/g  1911. 

Vid  soluppgången  gingo  jag  och  mina  spårare  åter  ut  efter  elefanterna.  Efter 
fyra  timmars  ilmarsch  kommo  vi  på  färska  spår.  De  följdes.  Här  och  var  voro 
träd  knäckta  av  kolosserna,  men 
de  hade  tydligen  ej  givit  sig  tid 
att  äta,  ty  avbetade  kvistar  sak¬ 
nades  nästan  alldeles.  En  elefant 
hade  råkat  köra  ned  ena  foten  i 
en  fallgrop  för  antiloper.  Detta 
hade  ytterligare  skrämt  de  förut 
så  skygga  djuren,  och  det  fanns 
nu  knappast  något  hopp  att  på¬ 
träffa  dem  denna  dag.  Spåren 
följdes  emellertid  till  kl.  11,  då 
jag  åt  lunch. 

Vi  hade  glömt  tändstickor 
och  spårarna  (babisamän)  hade  ej 
några  av  sina  drillelddon  med  sig. 

De  togo  då  helt  enkelt  ett  pil¬ 
skaft,1  vilket  de  drillade  mot  en 
torr  pinne,  som  de  hittade  på 
marken  bredvid  sig.  Efter  om¬ 
kring  5  minuters  energiskt  dril¬ 
lande  lyckades  de  verkligen  få  eld ; 
med  riktiga  drillpinnar  skulle  det 

.  .  .  Fig.  157.  Elddrillande  batwaman.  Bangveoloträsket. 

ej  tagit  en  minut.  Det  är  emel¬ 
lertid  intressant  att  se,  att  vildar  verkligen  kunna  gnida  eld  med  första,  bästa  pinnar, 
de  få  tag  i.» 

I  Syd-Amerika  har  jag  hos  Chacostammarna  iakttagit  fullkomligt  liknande  elddon, 
som  jag  nu  beskrivit  från  träskfolket.  Jag  har  även  (1902)  tagit  en  fotografi  av  en 
elddrillande  chorotesindian,2  som  mycket  påminner  om  pl.  59. 


1  I  rörskaftets  främre  ände  satt  en  träplugg,  som  tjänat  som  fäste  för  spetsens  tånge ;  det  var  denna  träplugg,  som  trycktes 
mot  eldpinnen. 

2  Se:  The  Chorotes  Indians  in  the  Bolivian  Chaco.  A  preliminary  report  dedicated  to  the  XIVtl1  International  Congress 
of  Americanists  at  Stuttgart  1904  by  Eric  von  Rosen.  Stockholm  1904.  Avtryckt  i  »Internationaler  Amerikanisten-Kon- 
gress»  Stuttgart  1904.  En  resumé  av  min  avhandling  om  chorotesindianerna  är  införd  i  » Anthropologie  Bolivienne  par 
le  Dr.  A.  Chervin».  (Paris  1908.) 

Min  elddrillande  chorot  blev,  såsom  den  första  lyckade  fotografi  av  elddrillning  hos  ett  naturfolk,  mycket  uppmärk- 
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Träskfolket  förvarar  sitt  husgeråd  dels  inuti,  dels  omedelbart  utanför  sina 
hyddor.  De  mindre  föremålen,  såsom  mussel-  och  sköldpaddskal,  små  kalebasser, 
elddon  m.  m.,  ha  sin  givna  plats  i  de  väskor  av  flätad  säv  eller  av  antilop-  och 
fågelskinn,  som  hänga  här  och  var  i  hyddorna.  Skinnväskorna  bäras  även  på  en 
rem  över  axeln,  då  träskmännen  gå  på  jakt-  eller  fisketurer  och  vilja  medföra  elddon 
eller  andra  småsaker.  Väskor  av  ormhalsfågelns  skinn  äro  särskilt  praktiska  under 
den  våta  årstiden,  då  regnet  rinner  av  dem  som  vattnet  på  en  gås.  Även  antilop- 
magar  användas  av  träskfolket  som  väskor.  Väskor  av  alla  dessa  slag  finnas  i  den 
samling,  jag  skänkt  till  Riksmuseum  i  Stockholm. 


Fig.  158.  Väska  av  tlätad  säv  till  förvaring  av  skedar,  prydnader, 
elddon  in.  m.  '/.i.  Sv.  Riksm  etnogr.  saml.  12.  6.  199. 


Fig.  158  visar  en  väska  av  säv,  flätad  med  samma  teknik  som  fiskgiftskorgen 
fig.  122.  Flätverkets  beskaffenhet  framgår  av  detalj  ritningen  fig.  124.  Väskans 
öppning  tillslutes  med  en  mindre,  men  vidare  väska  som  trädes  över  den  andra; 
härigenom  förhindras  att  de  småsaker  som  förvaras  i  väskan  falla  ut.  Den  här  av¬ 
bildade  sävväskan  är  38  cm.  lång  och  32  cm.  bred. 


sammad  i  den  utländska  fackpressen.  Den  finnes  nu  återgiven  i  ett  flertal  både  europeiska  och  utomeuropeiska  etno¬ 
grafiska  verk  och  skolböcker,  bland  vilka  märkas  lllustrierte  Völkerkunde  av  G.  Buschan  (Stuttgart  1910),  De  kultur- 
loses  kultur  av  K.  Weule,  översatt  av  dr.  O.  Solberg,  Kristiania  1915,  samt  den  argentinska  skolboken  Los  Aborigenes 
de  la  Republica  Argentina.  Buenos  Aires  1910. 
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Jag  har  i  de  föregående  kapitlen  redan  nämnt  att  batwa  förstå  att  smida  kniv¬ 
blad,  spjut-  och  pilspetsar  m.  m.,  men  att  de  ej  äro  några  försigkomna  smeder. 
Alla  prov  på  deras  smideskonst,  som  jag  sett,  äro  nämligen  mycket  grovt  arbetade. 
Järnet  erhålla  de  från  babisa,  som  utvinna  det  genom  smältning  av  myrmalm.  Enligt 
analys1  av  några  batwasmiden  består  järnet  av  s.  k.  mjukt  järn  och  har  en  kolhalt 
av  0,03 — 0,04  %>.  Vid  järnets  bearbetande  använda  sig  batwa  av  små  järnhammare; 
någon  sådan  lyckades  jag  emellertid  ej  att  förvärva. 


Schematisk  översikt  av  arbetsfördelningen  mellan  könen  hos 

Bangveolobatwa. 

cd  =  män;  9  =  kvinnor. 


Beredning  av  fiskgift  . 

9 

Eldgnidning  . 

o* 

Fiske . 

cd 

(9?) 

Insamlandet  av  bränsle  . 

9 

»  »  material  till  hyddor  . 

cd 

9 

»  »  näckrosrötter  till  föda  . 

cd 

»  »  näckrosfrön  »  »  . 

cd 

9 

cd 

Koppning  av  sjuka  . 

cd 

(9?) 

Korgmakeri  . 

(cd?) 

9 

Matlagning  . 

9 

Odling  av  pumpor  . 

9 

Rakning  . 

cd 

9 

Skinnberedning  . 

cd 

(9?) 

Smide  . 

cd 

Tillverkning  av  kanoter  . 

0" 

»  »  lerkärl  . 

9 

»  »  mattor  . 

cd 

»  »  prydnader  . 

cd 

9 

»  »  träredskap  . 

cd 

Uppförandet  av  hyddor . 

cd 

Ölbrygd  . 

9 

1  Analysen  verkställdes  på  Kemiskt  Tekniska  Byrån  av  handelskemisten  John  Landin. 


15. 


ÅTTONDE  KAPITLET. 


Njutningsmedel,  musik  och  dans. 

Olika  sätt  att  begagna  tobak.  Vattenpipor.  Olika  slag  av  piplinvnden.  Rökvattensrör.  Träskfolkets  röknings 
metod.  Hamprökning.  Trummor.  Dansskramlor.  Musikbågar.  Jaktbågar  som  musikinstrument.  Rörcittror, 
Batwadans. 

Det  ligger  bra  nära  till  hands  att  tro,  att  ett  naturfolk,  som  lever  under  så 
primitiva  förhållanden  som  träskfolket,  skulle  sakna  varje  tillstymmelse  av  det  vi 
kalla  njutningsmedel.  Att  detta  dock  ej  är  fallet,  hava  vi  redan  sett  i  föregående 
kapitel,  där  jag  omnämnt,  att  batwa  förstå  att  brygga  en  alkoholhaltig  dryck,  ett 
sorts  öl,  av  frön  från  en  vild  växt.  Då  denna  dryck  utan  tvivel  även  har  ett  visst 
näringsvärde,  har  jag  emellertid  hänfört  den  till  kapitlet  om  mat  och  dryck. 

Men  detta  öl  utgör  ej  batwas  enda  njutningsmedel,  de  äro  även  passionerade 
rökare. 

Tobaksväxten  har  med  förvånande  hastighet  blivit  spridd  över  den  afrikanska 
kontinenten,  och  jag  tror  knappast,  att  det  för  närvarande  finnes  någon  enda  folk¬ 
stam  i  Afrika,  som  ej  förstår  att  använda  sig  av  denna  växt  på  ett  eller  annat  sätt. 
Att  skära  sönder  och  mala  tobaksblad  till  snus  är  vanligt  på  många  håll,  och  jag  ber 
att  som  ett  exempel  på  detta  bruk  få  hänvisa  till  wahutumännens  originella  och  om 
en  viss  ekonomisk  läggning  vittnande  snusningsmetod  (se  pl.  9 :  fig.  B). 

Även  seden  att  röka  tobaken  är  i  Afrika  synnerligen  rik  på  originella  och 
intressanta  variationer.  Jag  vill  anföra  några  exempel. 

I  Sydafrika  är  det  på  många  håll  vanligt  att  röka  tobak  utan  tillhjälp  av  någon 
portativ  rökpipa,  man  begagnar  i  stället  moder  jorden  som  sådan.  Detta  tillgår 
så,  att  den,  som  vill  röka,  skrapar  ihop  en  liten  flat  hög  av  våt  jord  eller  lera  av 
omkring  en  fotsbredd  i  vidd  och  en  handsbredd  i  höjd.  I  högens  topp  göres  en 
skålformig  fördjupning  och  från  dennas  botten  en  luftkanal  till  högens  kant.  Rökaren 
fyller  den  lilla  fördjupningen  med  tobak  eller  i  brist  på  sådan  med  något  surrogat, 
lägger  sig  med  magen  mot  marken  och  trycker  så  munnen  intill  hålet  i  jordhögens 
kant.  Sedan  han  antänt  tobaken  i  skålen,  suger  han  röken  genom  den  ovan  be¬ 
skrivna  kanalen  och  kan  på  detta  egendomliga  sätt  njuta  av  sin  tobak.  Leo  Fro- 
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benius  betecknar  denna  rökningsmetod  som  uteslutande  afrikansk.1 2  Även  uppfinningen 
att  i  saknad  av  rökpipa  använda  geväret  som  sådan  är  afrikansk.  Glave  berättar, 
att  vid  en  exkursion  i  trakten  av  Lukolela  hade  folket  tillgång  på  tobak,  men  de 
hade  glömt  sina  pipor.  En  uppfinningsrik  yngling  tog  då  och  stoppade  tobak  i 
krutbehållaren  vid  fänghålet  på  sitt  flintlåsgevär,  stack  gevärsmynningen  i  munnen 
och  rökte  så  gladeligen  upp  sin  tobak. 

En  mycket  intressant  och  typiskt  afrikansk  rökpipa  av  primitiv  typ  är  i  bruk 
hos  mangbetu-  eller  mangbattufolket  i  Kongo.  Den  består  av  den  mer  än  meter¬ 
långa  huvudnerven  på  ett  bananblad,  vilken  får  tjänstgöra  som  pipskaft.  Nära 
skaftets  nedre  ände  göres  ett  hål  vinkelrätt  mot  skaftets  längdaxel.  I  detta  hål  in- 
sättes  en  liten  strut,  gjord  av  bananblad;  denna  strut  användes  som  piphuvud." 

Av  asiatiskt  ursprung  är  däremot  det  inom  stora  delar  av  Afrika  förekommande 
bruket  att  låta  pipröken  passera  genom  vatten,  innan  den  insuges  i  munnen.  Tro¬ 
ligen  hava  araberna  under  sina  vidsträckta,  kombinerade  slav-  och  handelsexpeditioner 
bidragit  till  att  utbreda  detta  sätt  att  röka  tobak.  Även  rökningen  av  hampa,  som 
likaledes  är  känd  och  värderad  i  Central-  och  Sydafrika,  har  nog  fått  sin  stora  sprid¬ 
ning  genom  araberna. 

Till  och  med  det  isolerade  träskfolket  har  lärt  sig  att  röka  vattenpipa,  men 
icke  nog  med  det;  de  hava,  som  jag  snart  skall  visa,  även  själva  uppfunnit  ett  all¬ 
deles  nytt  sätt  att  begagna  sig  av  detta  njutningsmedel. 

Den  hos  batwafolket  förekommande  piptypen  (fig.  159  och  160)  kan  alltid 
användas  som  vattenpipa,  fastän  den  även  rökes  utan  vatten.  Den  består  av  tre 
delar,  nämligen  skaftet  A,  vilket  även  användes  som  vattenbehållare  B,  rökröret  C 
och  piphuvudet  D. 

Skaftet  utgöres  av  ett  avlångt  pumpskal  (kalebass),  vars  smalända  E  ytterst  är 
avskuren,  så  att  ett  hål  uppstått,  som  leder  in  i  det  ihåliga  kalebass-skalet.  Denna 
del  av  kalebassen  motsvarar  en  vanlig  pipas  munstycke.  I  pumpskalets  ofta  kul¬ 
form  iga  tjockände  utskäres  upptill  ett  cirkelrunt  hål,  i  vilket  ett  grovt  vassrör  (rök¬ 
röret)  instickes.  Då  detta  rör  måste  sluta  tätt  till  kalebassen,  inpressas  det  rätt  kraf¬ 
tigt,  vilket  naturligtvis  betydligt  frestar  på  det  sköra  skalet.  För  att  detta  ej  skall 
spricka  sönder,  är  det  runt  rökrörshålet  ofta  försett  med  insydd  metalltråd  (se  bilden) 
och  för  att  försäkra  sig  om,  att  röret  och  skaftet  sluta  tätt  till  varandra,  stryker 
man  vax  på  deras  beröringsytor  (fig.  160).  Rökröret  fästes  så,  att  dess  nedre  ände 
vidrör  pumpskalets  botten.  För  att  röken  trots  detta  skall  kunna  fritt  passera,  är  alltid 
en  halvcirkelformig  eller  fyrkantig  urtagning  gjord  i  rörets  nedre  ände.  Dess  övre  ände 
är  avfasad  så,  att  den  passar  att  trädas  in  i  ett  piphuvud  av  bränd  lera;  piphuvud  av 
trä  (fig.  166  och  167)  äro  även  i  bruk  hos  batwa.  Skall  pipan  begagnas  som  vatten- 
pipa,  hälles  vatten  i  kalebassen  till  den  höjd,  som  bilden  (fig.  159)  visar. 


1  Der  Ursprung  den  Afrikanischen  Kulturen  von  L.  Frobenius.  Berlin  1898.  Sid.  239. 

2  Se:  K.  Weule.  De  Kulturloses  Kultur.  Oversat  av  Dr.  O.  Solberg.  Kristiania  1915-  Sid.  58. 


250  - 


Innan  jag  övergår  till  att  skildra  det  av  träskmännen  uppfunna  för  dem  karak¬ 
täristiska  sättet  att  röka,  vill  jag  lämna  en  beskrivning  av  de  här  fig.  160 — a  68 
avbildade  rökutensilierna. 


Fig.  160.  Vattenpipa  med  skaft  av  kalebass  och  huvud  av  bränd  lera.  3, 8.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  289. 


Fig.  1 60  visar  en  rökpipa  med  huvud  av  bränd  lera.  Kalebassen  har  en  längd 
av  41  cm.,  den  kulformiga  utvidgningen  i  dess  nedre  ände  är  24  cm.  i  omkrets. 
Hålet  för  rökröret  är  förstärkt  eller  lagat  med  insydd  mässingstråd  och  tätat  med 
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vax.  Rökröret  är  15,7  cm.  långt  och  är  till  6,9  cm:s  längd  instucket  i  kalebassen; 
röret  är  1,6  cm.  i  genomskärning  och  är  prytt  med  inristade  linjer  och  små  rekt¬ 


anglar.  Dess  övre  ände  är  till  1  cm:s  längd  instucken  i  ett  piphuvud  av  bränd  lera. 
Detta  är  6,5  cm.  långt  och  har  vid  den  övre  änden  en  bredd  av  4,4  cm.,  vid  den 


Fig.  1 6 1 .  Piphuvud  av 
bränd  lera.  3A.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  292. 


nedre  en  bredd  av  2,8  cm.  Mynningen  av  tobakshålet  har  en  vidd 
av  2,4  cm.  Detta  piphuvud  är  ej  försett  med  inristade  ornament. 


Fig.  162.  Piphuvud  av 
bränd  lera.  3  4.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  293. 


Fig-  163.  Piphuvud  av 
bränd  lera.  8A-  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  290. 


Fig.  164.  Piphuvud  av 
bränd  lera.  s/ 4.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  291. 


Piphuvudet,  fig.  1 6 1 ,  är  av  bränd  lera.  Det  har  en  längd  av  8  cm.;  dess 

bredd  är  upptill  4,3  cm.,  nedtill  3  cm.  Tobakshålets  vidd  är  3,3  cm.  Ornament 
saknas. 

Piphuvudet,  fig.  162,  är  av  bränd  lera.  Det  har  en  längd  av  6,6  cm.;  dess 

bredd  är  upptill  4,2  cm.,  nedtill  2,7  cm.  Tobakshålets  vidd  är  3  cm.  Ornament  saknas. 

Piphuvudet,  fig.  163,  är  av  bränd  lera.  Det  har  en  längd  av  5,9  cm.;  dess 

bredd  är  upptill  3,3  cm.,  nedtill  3,1  cm.  Tobakshålets  vidd  är  2,5  cm.  Detta  pip¬ 
huvud  är  försett  med  inristade  lodräta  och  vågräta  linjer. 

Piphuvudet,  fig.  164,  är  av  bränd  lera.  Det  har  en  längd  av  5,4  cm.;  dess 

bredd  är  upptill  3,2  cm.,  nedtill  3,1  cm.  Tobakshålets  vidd 
är  2,2  cm.  Ornament  saknas. 

Piphuvudet,  fig.  165,  är  av  bränd  lera.  Det  har  en 
längd  av  4,2  cm.;  dess  bredd  är  upptill  4,4  cm.,  nedtill  3,5  cm. 

Tobakshålets  vidd  är  3  cm.  Detta  piphuvud  är  försett 
med  halvmånformiga  ornament,  vilka  (troligen  med  ett  ihåligt, 
grovt  grässtrå)  intryckts  medan  leran  ännu  varit  mjuk. 

Som  synes  av  fig.  160 — 165,  kunna  dessa  piphuvud  av 
bränd  lera  indelas  med  avseende  på  formen  i  tre  typer. 

Fig.  161  och  162  visa  en  strutformig  typ,  påminnande 
om  de  förut  av  mig  omtalade  bananbladstrutar,  vilka  äro  i 
bruk  hos  mangbetufolket.  Frobenius  anser,  att  ursprunget  Fig.  165.  Piphuvud  av  bränd 

.....  .  .  .  lera.  1/i.  Göteborgs  Mu- 

tul  piphuvuden  av  denna  typ  troligen  kan  sökas  just  hos  en  seums  etnogr.  saml.  13.  2.  43. 
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rökinrättning  av  den  art  som  mangbetufolkets. 1  Av  praktiska  skäl  har  emellertid 
lerpiphuvudet  ej  fästs  direkt  i  ett  hål  i  pipskaftet,  utan  förbundits  med  detta  genom 
ett  rökrör. 

Piphuvudet,  fig.  163,  tillhör  den  cylinderformiga  typen  och  originalen  till  fig.  164 
och  165  äro  av  en  spolformig  typ,  vilket  även  är  fallet  med  piphuvudet  på  fig.  160. 

Hos  träskfolket 
äro  piphuvuden  av  trä 
(fig.  166  och  167)  rätt 
sällsynta,  de  äro  alltid 
omsorgsfullt  arbetade 
och  äro  därför  högt 
värderade.  De  flesta 
härstamma  från  babisa, 
ett  fåtal  äro  möjligen 
av  träskfolket  tillver¬ 
kade  efterbildningar  av 
grannfolkets  pipor. 

På  fig.  166  synes 
en  pipa  med  huvud 
av  trä.  Detta,  som 
är  snidat  i  ett  stycke, 
består  av  två  huvud¬ 
delar,  tobaks-  eller 
hampbehållaren  och 
rökrörshylsan,  d.  v.  s. 
fästet  för  rökröret. 
Virket,  varav  piphuvu¬ 
det  är  förfärdigat,  är 
i  sig  självt  mycket 
hårt,  men  har  dess¬ 
utom  behandlats  med 
olja  för  att  bliva  ännu 
mera  motståndskraf¬ 
tigt.  Behållaren  har 
en  längd  av  16,9  cm., 
rökrörsfästet  av  5  cm.;  piphuvudets  hela  längd  är  således  21,9  cm.  Behållarens 
övre  mynning  har  en  vidd  av  4,4  cm.  och  håligheten  i  behållaren  är  på  trängsta 
platsen  icke  mindre  än  2,4  cm.  vid.  En  betydlig  mängd  rökverk  får  alltså  plats  i  en 
sådan  pipa.  Nedre  hälften  av  behållarens  yttersida  är  försedd  med  vackert  inskurna 


Fig.  1 66.  Vattenpipa  med  piphuvud  av  trä.  3/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  287. 


Der  Ursprung  der  Afrikanischen  Kulturen  von  L.  Frobenius  Berlin  1898.  Sid.  240  och  241 . 


—  253  — 


ornament,  vilka  utgöras  av  linjer,  vinklar  och  romber.  Jag  får  längre  fram  i 
detta  arbete  anledning  att  närmare  behandla  dessa  ornament  och  deras  sannolika 
ursprung. 

I  kalebassen  är  stucket  ett  grovt  rör,  i  vilket  ett  smalare  är  inpassat;  detta 
senare  är  i  övre  änden  avfasat,  så  att  det  i  sin  tur  passar  att  sticka  in  i  pip- 
huvudets  rökrörshylsa.  Kalebassen  har  en  längd  av  37,3  cm.  och  en  omkrets  vid 
nedre  änden  av  31,1  cm.  Det  av  två  särskilda  rör  sammanfogade  rökröret  är  17  cm. 
långt,  varav  9  cm.  komma  på  den  del,  som  är  inskjuten  i  kalebassen. 

En  helt  annan  form  än  det  här  ovan  beskrivna  piphuvudet  har  originalet  till 
fig.  167.  Det  förra  är  nämligen  långt  och  smalt 
och  har  en  form,  som  jag  skulle  vilja  kalla  vas- 
liknande,  medan  det  senare  är  av  mindre  längd 
och  större  bredd. 

Den  övre  delen  på  detta  piphuvud  har  in¬ 
tresserat  mig  alldeles  särskilt,  ty  den  är  formad 
på  ett  sätt,  som  om  den  utgjorde  en  efterbild- 
ning  av  ett  strutliknande  föremål,  som  insatts  i 
ett  piphuvud  av  samma  form  som  den  ornerade 
delen  av  fig.  167.  Detta  gäller  även  piphuvudet 
fig.  160,  som  erhållit  det  utseende,  som  ett  pip¬ 
huvud  av  typen  fig.  1 6 1  skulle  få,  om  man  i  dess 
mynning  insatte  en  dylik  strut.  Kan  ej  detta 
vara  en  antydning  om  ett  rökredskap  av  primitiv 
art,  som  varit  en  föregångare  till  de  nu  i  bruk 
varande  piporna,  och  kan  väl  i  så  fall  det  strutlik¬ 
nande  föremålet  varit  det  förut  omtalade  bladet, 
som  ännu  användes  av  mangbetufolket  till  pip¬ 
huvud?  Ett  sådant  trattformigt,  hopviket  blad 
skulle  även  i  en  vanlig  pipa  kunna  vara  av  en 
viss  praktisk  betydelse  för  att  i  pipan  kvarhålla 
mera  tobak,  än  vad  denna  utan  ett  sådant  blad 
kunnat  rymma. 

Originalet  till  fig.  167  har  en  totallängd  av  14,3  cm.,  varav  5  komma  på  rök- 
rörshylsan.  Huvudets  bredd  är  vid  mynningen  8  cm.  och  mynningen  är  4  cm.  vid. 
Ornamenten  äro  av  samma  art  som  på  piphuvudet  fig.  166. 

Fig.  168  visar  ett  utomordentligt  intressant  redskap,  som  användes  av  träsk¬ 
folket  vid  rökning.  Det  består  av  ett  1,265  m.  långt  och  2  cm.  brett  rör,  vars 
ena  hälft  bortkluvits  utom  i  ena  änden,  där  röret  till  en  längd  av  4  cm.  har  fått 
bibehålla  sin  helrunda  form.  Rörets  alla  leder  eller  skiljo väggar  hava  omsorgsfullt 
avlägsnats,  så  att  det  till  hela  sin  längd  bildar  en  sammanhängande  ränna.  Den 
helrunda  delen  av  röret  (munstycket)  är  lindad  med  bast  för  att  öka  dess  styrka. 


Fig.  167.  Piphuvud  av  trä.  s/4.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  288. 
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När  en  träskman  riktigt  vill  njuta  av  den  tobak  eller  hampa,  som  han  troligen 
för  ett  mycket  högt  pris  förvärvat  vid  någon  byteshandel  med  babisa,  så  häller  han 
först  lagom  med  vatten  i  kalebass-skaftet  på  sin  pipa  (se  fig.  159),  fyller  så  en  annan 
flaskformig  kalebass  med  vatten  och  ställer  denna  bredvid  sig  på  marken.  På  pl.  60, 

!som  visar  en  träskman  njutande  av  den  sorts  piprökning,  som  här  skall 
beskrivas,  synes  vattenflaskan  på  marken  strax  framför  mannen. 

Rökaren  har,  redan  innan  han  hällt  vatten  i  pipskaftet,  omsorgs¬ 
fullt  stoppat  piphuvudet  med  rökverk  av  det  ena  eller  andra  slaget. 
Detta  tillgår  så,  att  han  först  lägger  ned  ett  litet  stycke  träkol  i  pip¬ 
huvudets  botten,  för  att  smolk  och  aska  ej  så  lätt  skola  följa  med  röken 
in  i  skaftet.  Hålet  i  botten  av  piphuvudet  är  nämligen  ganska  stort 
:  (fig.  159).  Kolbiten  får  naturligtvis  ej  nedpressas  så  hårt,  att  den  hindrar 

röken  att  passera.  När  rökverket  stoppats  i  pipan,  lägges  ett  litet 
glödande  kol  överst. 

Mannen  tar  nu  vattenskålen  och  häller  litet  vatten  i  munnen;  detta 
vatten  behåller  han  i  främre  delen  av  munhålan.  Därpå  drar  han  ett 
bloss  ur  pipan,  varvid  röken  bubblar  genom  vattnet  in  i  munnen.  Han 
börjar  nu  att  skölja  sig  i  munnen  med  det  rökblandade  vattnet  och  det 
ser  ut,  som  om  denna  procedur  skänker  honom  en  obeskrivligt  stor  njut¬ 
ning.  Han  tager  därpå  rännan,  vars  munstycke  införes  mellan  läpparna, 
och  låter  så  vattnet  rinna  genom  rännan  ned  på  marken.  Det  be¬ 
gagnade  vattnet  ledes  på  så  sätt  ett  gott  stycke  ifrån  den  rökande  man¬ 
il  nen.  När  vattnet  runnit  ut,  tager  han  en  ny  klunk  ur  flaskan,  drar  åter 

|i  ett  bloss  och  upprepar  det  nyss  beskrivna  förfarandet.  Detta  pågår,  tills 

pipan  är  slutrökt. 

Vad  kan  väl  vara  orsaken  till,  att  detta  sätt  att  röka  uppstått?  Den 
pipa,  som  träskmannen  använt,  är  ju  en  vattenpipa;  röken  har  således, 
innan  den  nått  mannens  mun,  redan  passerat  genom  och  avkylts  av 
vatten!  Vad  nytta  gör  då  vattnet  i  rökarens  mun  och  varför  spottar 
han  ej  helt  enkelt  ut  det  förbrukade  vattnet,  i  stället  för  att  låta  det 
rinna  genom  ett  långt  rör? 


Motivet  för  att  i  munhålan  blanda  pipröken  med  vatten  kan  nog 
härledas  från  samma  källa,  där  man  har  att  söka  upprinnelsen  till  de 
yeja*).  Omicr.  näsklämmare,  vilka  wahutumännen  begagna  för  att  vid  snusning  så  länge 
etnogr.  sami.  som  möjligt  kvarhålla  den  dyrbara  varan  i  näsan.  En  träskman  har 
genom  någon  tillfällighet  märkt,  att  röken,  då  den  i  munhålan  uppblandas 
med  vatten,  får  en  mera  framträdande  smak  och  att  en  något  besk,  men  aro¬ 
matisk  eftersmak  kvarstår,  när  sedan  vattnet  utspottats,  vilket  ej  är  i  lika  hög  grad 
fallet  vid  rökning  på  vanligt  sätt.  Röker  han  med  vatten  i  munnen,  får  han  så  att 
säga  mera  valuta  av  sin  tobak  eller  sin  hampa. 


U 

Fig.  168. 
Rökvattens- 
ränna  (»Ki- 


Pl.  60. 


Batwabövding  rökande  vattenpipa.  Gossen  till  vänster  har  lederna  deformerade  av  någon  giktliknande  sjukdom.  Bangveoloträsket  Foto.  förf. 
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I  början,  när  denna  uppfinning  gjordes,  spottade  man  med  all  sannolikhet  ut 
det  förbrukade  vattnet  bredvid  sig,  men  då  ett  sådant  spottande  även  ur  snygghets- 
synpunkt  ej  i  längden  kan  vara  trevligt  vare  sig  för  den  rökande  själv  eller  för  andra, 
som  befinna  sig  i  närheten  av  honom,  har  bruket  med  rökvattensränna  uppfunnits.1 

Det  sägs,  att  man  särskilt  vid  cigarrettrökning  erhåller  en  viss  behagligt  lugnande 
känsla  av  att  se  den  utblåsta  röken  långsamt  stiga  i  höjden.  Träskmannen  i  sin 
fuktiga  och  för  oss  européer  allt  annat  än  behagliga  omgivning  erhåller  en  liknande 
sensation,  när  han  använder  rökvattensränna,  ty  han  tycks  då  finna  ett  mycket  stort 
behag  av  att  iakttaga  de  små  fina  moln,  som  stiga  upp  ur  det  rökblandade  vattnet, 
när  detta  rinner  genom  rännan  ut  på  marken.  På  pl.  60  är  den  rökande  mannen 
just  i  färd  med  att  låta  vattnet,  som  han  har  i  munnen,  rinna  ut  i  rännan. 

När  jag  första  gången  såg  en  batwaman,  som  rökte  med  vatten  i  munnen, 
kunde  jag  ej  förstå,  att  han  ej  vid  rökens  indragande  fick  vattnet  i  vrångstrupen. 
Jag  gjorde  emellertid  sedan  utan  svårighet  experimentet  med  egna  rökdon  och  fann 
då,  att  jag  efter  någon  övning  kunde  likt  träskmannen  låta  röken  bubbla  genom 
vattnet  i  min  mun  och  jag  fann  även,  att  röksmaken  framträdde  betydligt  kraftigare 
vid  ett  sådant  förfarande,  samt  att  den  efterlämnade  en  visserligen  besk,  men 
aromatisk  smak,  som  kändes  nästan  under  en  timmes  tid,  sedan  jag  slutat  att  röka. 
Jag  är  övertygad,  att  mänga  européer,  om  de  försökte  röka  på  träskfolkets  sätt, 
snart  skulle  upptaga  denna  sed. 

Iden  tobak,  som  batwa  röka,  erhålla  de,  som  jag  förut  nämnt,  från  babisa. 
Tobaksbladen  sönderskäras  i  strimlor,  lämpliga  att  rökas  i  pipa.  Jag  har  däremot 
ej  sett,  att  batwa  bereda  eller  använda  snus. 

Hampan,  som  rökes  av  träskfolket  liksom  av  många  andra  centralafrikanska 
stammar,  har  ett  underligt  sätt  att  verka  på  rökaren.  När  hamprökaren  sugit  några 
halsbloss,  börjar  han  hosta  och  harskla.  När  han  rökt  tillräckligt  länge,  ser  det 
ibland  ut,  som  om  han  finge  ett  kvävningsanfall.  Rökaren  hostar  våldsamt,  drar  djupt 
efter  andan,  och  ögonen  få  ett  stirrande  och  glasartat  utseende.  Det  är  egendomligt 
nog  dessa  hostanfall,  som  giva  hamprökaren  den  lustkänsla,  han  eftersträvar.  Under 
åratal  fortsatt  hamprökning  skadar  naturligtvis  hälsan,  och  denna  sed  kan  med  fog 
betecknas  som  en  last  nästan  jämförlig  med  opiumrökning.  Den  hampa,  som  rökes, 
odlas  av  fastmarksborna  och  kommer  genom  handel  i  träskfolkets  ägo. 

Träskfolket  är  liksom  de  flesta  afrikaner  mycket  förtjust  i  musik  och  dans: 
Batwa  hava  enligt  mina  iakttagelser  blott  tre  huvudgrupper  av  musikinstrument 
nämligen  trummor,  skallror  och  stränginstrument.  Biåsinstrument  har  jag  ej  sett  hos 
träskfolket  och  ej  heller  har  jag  hos  detta  folk  iakttagit  någon  »sansa»,  ett  i  Centrab 
afrika  mycket  utbrett  musikinstrument,  bestående  av  olika  långa  järntenar  som  blivit 
fästa  på  en  resonansbotten  av  trä. 


1  Jämför  det  sätt  varpå  kaffrerna  i  Sydafrika  röka  hampa,  vilket  mycket  påminner  om  batwafolkets  här  skildrade  rök- 
ningsmetod.  Se:  »Etnografien»  av  K.  Bahnson.  Köpenhamn  1900.  Band  II,  sid.  44  och  67. 


16. 
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Batwa  använda  både  små  och  stora  trummor.  Jag  vill  börja  med  att  beskriva 
det  större  slaget  och  väljer  då  som  typexemplar  den  stora  batwatrumman  (hg.  169) 
i  min  samling,  som  lämnats  till  Riksmuseet.  Denna  trumma  består  i  likhet  med 

de  flesta  trummor  i 
Centralafrika  av  en 
rörformigt  urholkad 
trästock,  över  vars  ena 
mynning  ett  Varanus- 
skinn  blivit  spänt. 

Trumstockens  tvärsnitt 
är  i  det  närmastexcirkel- 
runt;  upptill  har  det 
en  något  mer  oval 
form.  Stockens  nedre 
hälft  är  cylinderformig 
och  vilar  på  en  fot  i 
form  av  en  omvänd 
stympad  kon  med  nå¬ 
got  utåtbuktande  sida. 

Trumstockens  cylinder¬ 
form  iga  del  har  en  dia¬ 
meter  av  15,5  cm.  och 
fotens  diameter  är  25 
cm.  Uppåt  sväller 
trumstocken  ut  till  en 
vidd  av  30  cm.,  men 
avsmalnar  åter  något 
mot  mynningen.  Denna 
är  av  oval  form  och 
mäter  27  cm.  i  längd 
och  23  cm.  i  bredd. 

Fig.  1 70  visar  denna 
trummas  längdsnitt. 

Urholkningen  är 
så  skickligt  gjord,  att 
av  den  ursprungliga 
trästocken  endast  ett 


Fig.  169.  Stor  trumma,  '/g.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  295. 


Fig.  170.  Längdsnitt 
av  trumman  fig.  169. 


skal  av  3 — 3,5  cm:s  tjocklek  återstår.  Jag  har  förut  påpekat,  att  träskfolket,  när 
de  urholka  kanoter,  ej  begagna  sig  av  eld  för  detta  ändamål,  då  de  anse,  att  virket 
i  en  kanot  som  urbrännes  blir  lätt  utsatt  för  att  spricka.  Vid  tillverkning  av  trum- 
stockar  använda  batwa  däremot  eld  för  att  underlätta  arbetet;  en  spricka  i  en  trum- 
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stock  betyder  ju  föga,  då  däremot  en  spricka  i  en  kanot  gör  denna  så  gott  som 
oduglig.  Då  dessutom  trumstocken  göres  i  ett  stycke  och  ej  sammanfogas  av  två 
urholkade  halvor  av  en  på  längden  kluven  stock,  skulle  arbetet  med  trumstockens 
urholkning  taga  en  orimligt  lång  tid,  om  ej  elden  toges  till  hjälp.  Trumstockens 
yttersida  är  också  behandlad  med  eld  (svedd),  för  att  virket  skall  bliva  motstånds¬ 
kraftigt  mot  röta. 

Nära  trumstockens  övre  mynning  är  en  träknapp  utskuren.  Genom  denna 
knapp  är  ett  hål  anbragt  i  vågrät  riktning,  på  sätt  som  framgår  av  fig.  169.  På 
foten  lodrätt  under  knappen  äro  två  hål  borrade  bredvid  varandra.  En  bärrem  har 
med  ena  änden  varit  fastgjord  i  knappen,  den  andra  änden  har  trätts  genom  hålen 
i  foten  och  där  fastknutits. 

Över  trumstockens  mynning  är  spänt  ett  rundskuret  skinn  från  en  Varanus- 
ödla.  Skinnet  är  med  inslagna  träpluggar  fäst  längs  en  kring  mynningen  löpande 
grund  ränna.  När  man  slår  på  detta  skinn,  som  är  mycket  hårt  spänt,  ger  trumman 
från  sig  en  dov,  pukliknande  ton. 


Den  mindre  trumman,  fig.  171,  är  tillverkad  på  samma  sätt  som  den  stora. 
Den  är  emellertid  av  mycket  små  dimensioner  och  verkar  dvärgartad,  när  den  jäm- 
föres  med  sin  större  släkting.  Den  lilla  trumman  är  nämligen  blott  21,6  cm.  hög, 
dess  övre  mynning  är  14  cm.  i  diameter.  Även  denna  trumma  har  överallt  ett 
ovalt,  nästan  cirkelrunt  tvärsnitt.  Till  formen  liknar  den  mindre  trumman  den  större, 
med  undantag  av  att  den  förra  saknar  det  cylinderformiga  parti,  som  utmärker  den 
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senare.  Trumskinnet  är  taget  från  en  Varanus1  och  är  fäst  med  träpluggar.  Denna 
trummas  längdsnitt  synes  på  hg.  172. 

Ankerman  fäster  i  sin  monograh  över  afrikanska  musikinstrument2  en  mycket 
stor  vikt  vid  sättet  för  trumskinnets  anbringande,  när  han  söker  uppdela  afrikanska 
trummor  i  olika  huvudtyper.  Enligt  denne  framstående  forskare  är  vad  han  kallar 
»Anpflöckung»,  d.  v.  s.  trumskinnets  fästande  vid  trumstocken  med  tränaglar,  även 
utmärkande  för  trummor  från  vissa  delar  av  inre  Kongo. 

Som  jag  längre  fram  kommer  att  visa,  pekar  Bangveolofolkens  kultur  på  en 
tidigare  förbindelse  just  med  det  inre  av  Kongo,  och  man  kunde  därför  vänta, 
att  skinnet  på  träskfolkstrummorna  även  skulle  vara  fästat  med  tränaglar.  Detta 
är,  som  jag  redan  visat,  också  fallet.  Den  större  batwatrumman  har  dessutom  en 
form,  vilken  ligger  mellan  de  typer,  som  representeras  av  Abb.  ioöochAbb.  107  i 
Ankermans  ovan  nämnda  monograh.  Dessa  båda  senare  trummor  härstamma  från 
Marungo  och  Magungo  (inre  Kongo). 

När  en  batwaman  slår  på  trumma,  använder  han  bägge  händerna.  Han  be¬ 
arbetar  trumskinnet  med  handhatorna,  som  hållas  styva;  särskilt  använder  han  sig 
vid  anslaget  av  det  köttiga  partiet  nedanför  tummen  och  av  fingertopparna.  På 
pl.  62:  hg.  B  och  på  pl.  63  synes  en  batwayngling,  som  slår  på  trumma;  av  dessa 
bilder  får  man  en  god  föreställning  om,  hur  en  batwa  håller  den  trumma  han  trak¬ 
terar.  Som  synes  bär  gossen  bärremmen  över  högra  axeln  och  trumstocken 
hålles  stödd  i  sned  ställning  mot  marken,  för  att  ljudet  även  må  spridas  från  trummans 
nedre  öppning.  Ofta  rider  trumslagaren  gränsle  över  de  större  trummorna.  De  små 
trummorna  stödas  ej  mot  marken,  utan  uppbäras  uteslutande  medelst  en  rem  över  axeln. 

Ett  annat  av  träskfolket  flitigt  begagnat  musikinstrument  är  dansskramlan  (hg.  173). 
Primitivare  instrument  kan  man  knappast  tänka  sig,  ty  det  består  blott  av  ett  pump¬ 
skal  med  några  kärnor  i.  Den  avbildade  skramlan  är 
12,9  cm.  lång;  den  är  av  oval  form.  I  ena  änden  har 
ett  hål  skurits,  genom  vilket  pumpans  lösa  massa  uttagits 
och  några  nypor  torra,  hårda  frön  instoppats;  hålet  har 
sedan  blivit  tilltäppt  med  en  barktygstuss.  På  skramlans 
ena  sida  äro  en  rad  rutor  lätt  inristade,  men  de  kunna 
ej  urskiljas  på  bilden.  Dessa  skramlor  användas  för 
att  markera  takten  vid  dans. 

Vi  skola  nu  övergå  till  att  skärskåda  de  sträng¬ 
instrument,  som  användas  av  träskfolket  och  börja  då  med  musikbågen,  emedan 
denna  är  den  ursprungligaste  av  alla  stränginstrument.  Musikbågen  är  även  med 
undantag  för  trumman  och  skallran  den  ur  geograhsk  synpunkt  mest  utbredda  av 
de  afrikanska  musikinstrumenten;  den  förekommer  nämligen  så  gott  som  över  hela 
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Fig.  173.  Dansskramla  av  kalebass 
innehållande  frön.  s/8.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  299. 


1  Theo  Kassner  meddelar  i  sin  bok  »From  Rhodesia  to  Egypt»  (sid.  52)  att  infödingarna  kring  Luapulas  mellersta 
lopp  hava  trummor  med  trumskinn  av  antilophud. 

~  Bernhard  Ankerman.  Die  afrikanischen  Musikinstrumente.  Berlin.  (Tryckår  ej  utsatt.) 
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Fig.  174.  Musikbåge. 
Oinkr.  V 6.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  297. 


kontinenten  utom  i  det  huvudsakligen  under  asiatiskt  inflytande 
stående  Nordafrika.  Detta  instrument  uppställes  också  av  Anker- 
man  som  den  gemensamma  stamfadern  för  alla  afrikanska  sträng¬ 
instrument. 

Jag  vill  som  en  typ  för  Bangveolofolkens  musikbågar  beskriva 
det  här,  fig.  174,  avbildade  exemplaret. 

Det  består  av  två  huvuddelar,  bågen,  som  spänner  den  ton¬ 
givande  strängen  och  den  vid  bågen  anbragta  kalebassen,  som  har 
till  uppgift  att  förstärka  den  genom  anslag  på  strängen  uppkomna 
tonen.  Kalebassen  tjänstgör  således  som  resonansbotten.  Bågen, 
vilken  är  gjord  av  något  segt  och  spänstigt  virke,  har  en  längd 
av  1,315  m.  och  på  mitten  en  diameter  av  1,5  cm.  Bågen  av¬ 
smalnar  starkt  mot  ändarna.  Nära  dessa  äro  hål  borrade.  Strängen 
trädes  genom  hålen  och  fästes  på  samma  sätt  som  på  jaktbågen 
(se  fig.  62),  blott  med  den  skillnaden  att  musikbågen  endast  lindas 
en  eller  annan  centimeter,  medan  jaktbågarna  äro  försedda  med 
stränglindning  av  ett  par  decimeters  längd. 

^  I  bågens  ena  ände  finnes  på  själva  bågspetsen  en  skåra. 

Ä  När  bågen  ej  användes,  får  strängen  löpa  direkt  mellan  sträng- 
P§|  hålen,  men  när  någon  vill  spela,  böjes  bågen  och  strängen  viras 
B  ett  varv  kring  den  över  stränghålet  uppskjutande  spetsen  och 
lägges  så  i  den  omtalade  skåran  (fig.  175).  Härigenom  åt- 
spännes  strängen  hårdare.  När  musikanten  slutat  att  spela,  av¬ 
spänner  han  åter  bågen  för  att  ej  i  onödan  hålla  bågstaven  i  en 
så  påfrestande  böjning,  att  dess  spänstighet  snart  skulle  förminskas. 

Ankerman  har  i  sin  doktorsavhandling  påpekat,  att  medan  jakt¬ 
bågens  sträng  endast  på  några  få  häll  i  Afrika 
lägges  i  en  skåra  över  bågstavens  ändar,  är 
detta  sätt  att  stränga  musikbågen  ganska  vanligt. 

D:r  Ankerman  tyckes  dock  ej  hava  uppmärk¬ 
sammat  ändamålet  med  detta  strängfäste,  näm¬ 
ligen  lättheten  att  öka  eller  minska  bågens 
spänning.  Att  detta  sorts  strängfäste  ej  blivit  all¬ 
mänt  på  jakt-  eller  krigsbågen  är  mycket  förklar¬ 
ligt,  dels  därigenom  att  strängen  vid  ett  kraftigt 
skott  lätt  kan  hoppa  ur  skåran,  dels  genom  att 
en  sträng,  som  fästs  på  detta  sätt  på  en  jaktbåge, 
skulle  fortare  nötas  av  mot  bågens  ändar.  På 
musikbågen  däremot,  som  ej  användes  med 
samma  våldsamhet  som  en  jaktbåge,  försvinna 
dessa  båda  olägenheter  så  gott  som  alldeles. 


Fig.  175.  Strängens  läge  på 
musikbågen  fig.  174,  när  den 
användes.  Naturlig  storlek. 
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Strängen  är  synnerligen  omsorgsfullt  gjord.  Fina  fibrer  av  senor  hopsnos  till 
ett  mycket  smalt  snöre  och  av  två  sådana  sensnören  tvinnas  musikbågsträngen. 
De  vanliga  jaktbågarna  hava,  som  jag  förut  visat,  en  sträng  av  tvinnad  hud. 

På  musikbågen  är  fästad  en  klockformig  kalebass  av  13  cm:s  diameter.  Upp¬ 
till  är  kalebassen  försedd  med  ett  hål,  genom  vilket  det  snöre  är  draget,  som  för¬ 
binder  kalebassen  med  bågstaven.  Snöret  löper  om  bågstaven,  på  sätt  som  bilden 
visar,  in  i  kalebassen,  där  en  pinne  fastknytes  på  snöret.  Denna  pinne  hindrar 
kalebassen  att  glida  av  snöret.  Runt  snöret,  mellan  kalebassen  och  bågen,  är  anbragt 
en  liten  flätning  av  bast,  för  att  bågens  och  kalebassens  hårda  och  glatta  ytor  ej 
skola  skorra  emot  varandra. 

När  en  träskman  spelar  på  musikbåge,  håller  han  denna  med  vänstra  handens 
lång-,  ring-  och  lillfingrar,  så  att  kalebassens  öppna  sida  tryckes  mot  maggropen. 
I  högra  handen  håller  han  ett  plektron,  bestående  av  en  några  decimeter  lång  pinne. 
Med  denna  trakterar  han  strängen,  under  det  han  med  vänstra  handens  tumme  och 
pekfinger  förkortar  eller  förlänger  den  del  av  strängen,  på  vilken  han  slår.  På  detta 
sätt  frambringas  olika  toner. 

Att  jakt-  och  krigsbågen  är  musikbågens  fader,  och  således  alla  stränginstruments 
förste  anherre,  tror  jag  mig  här  nedan  kunna  visa. 

Hos  träskfolket  är  musikbågen  ännu  en  rätt  sällsynt  företeelse;  jag  såg  under 
min  vistelse  bland  batwa  blott  två  exemplar  av  detta  instrument.  Men  batwa 
voro  dock  mycket  begivna  på  att  spela  på  båge.  De  använde  då  i  regel  sina 
vanliga  jaktbågar,  som  de  stödde  mot  en  kalebass  på  det  sätt,  som  med  all  önsk¬ 
värd  tydlighet  framgår  av  pl.  61. 

Det  ligger  ju  så  nära  till  hands,  att  jägaren,  när  han  knäpper  på  sin  bågsträng, 
finner  de  toner  vackra,  som  härigenom  frambringas.  Detta  var  nog  den  ursprungliga 
anledningen  till  uppfinningen  av  stränginstrument.  De  toner,  som  på  detta  sätt  fram- 
bragtes,  voro  emellertid  mycket  svaga,  men  bågskytten  fann  snart,  att  då  han  vid 
något  tillfälle  kom  att  luta  tänderna  mot  bågspetsen,  ljudet  hördes  betydligt  starkare. 
Denna  uppfinning,  att  låta  munhålan  och  kraniet  tjänstgöra  som  resonansbotten, 
representerar  det  första  stadiet  i  stränginstrumentens  utveckling;  det  återfinnes  ännu 
i  dag  hos  flera  folk  i  Afrika,  bland  annat  hos  vissa  bushmanstammar. 

Tredje  utvecklingsstadiet  uppnåddes,  då  man  fann,  att  bröstkorgen  även  för¬ 
stärkte  ljudet,  om  bågen  stöddes  mot  denna,  fastän  resultatet  ej  för  den  spelande 
själv  blev  lika  njutbart,  som  då  bågen  stöddes  mot  tänderna,  då  ljudet  i  det  senare 
fallet  även  leddes  genom  kraniet  till  trumhinnorna. 

Nästa  steg  blev  uppfinnandet  av  en  resonansbotten,  som  ej  tillhörde  den  spe¬ 
landes  kropp,  och  det  blev  då  pumpskalet,  som  först  fick  tjänstgöra  som  sådan.  Att 
valet  just  föll  på  ett  pumpskal,  när  det  gällde  att  få  tag  i  ett  ihåligt  föremål,  be¬ 
höver  ej  förklaras  för  den,  som  har  aldrig  så  litet  kännedom  om  tropiska  naturfolks 
materiella  kultur.  Man  tryckte  bågen  mot  pumpskalet,  som  i  sin  tur  pressades  mot 
den  spelandes  bröst  eller  buk.  Detta  stadium  återfinnes  hos  träskfolket  ännu  i  dag, 


Pl.  6 1 . 


Batvvaman  spelar  på  sin  båge,  vilken  han  stöder  mot  en  resonansbotten  bestående  av  en  kalebass.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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ty  de  tillfällen,  då  jag  såg  riktiga  musikbågar  användas  av  batwa,  voro  som  nämnts 
endast  undantagsfall;  i  regel  använde  de  vid  frambringandet  av  bågmusik  endast  sina 
vanliga  jaktbågar,  vilkas  ljud  förstärktes  medelst  en  vanlig  vattenskål  av  kalebass. 
Den  här,  hg.  174,  avbildade,  fullt  utvecklade  musikbågen,  som  representerar  fjärde 
länken  i  stränginstrumentens  utvecklingskedja,  är  således  hos  träskfolket  ännu  en 
lyxartikel,  som  ej  vunnit  allmän  spridning. 

Så  småningom  har  på  andra  håll  den  ena  uppfinningen  efter  den  andra  gjorts 
för  att  höja  musikbågens  välljudande  egenskaper  och  för  att  förstärka  tonen  hos 
detta  instrument.  Man  har  satt  flera  strängar  på  bågen  och  så  har  prototypen  till 
harpan  uppstått. 


Stränginstrumentet,  fig.  176,  är  det  enda  exemplar  av  sitt  slag,  som  jag  påträffat 
hos  träskfolket.  Det  består  av  två  huvuddelar,  stränghållaren  med  sina  strängar 
samt  resonansbottnen.  Stränghållaren  utgöres  av  en  35,3  cm.  lång  och  16,5  cm.  bred 
rektangulär  skiva,  till¬ 
verkad  av  tio  rör, 
som  medelst  två  tap¬ 
par  samt  snören  fo¬ 
gats  intill  varandra. 

De  två  yttre  rören 
hava  en  bredd  av  2 
cm.,  de  övriga  av 
ungefär  1,5  cm.  Rö¬ 
ren  äro  i  båda  än¬ 
darna  omkring  2,5 
cm.  från  dessa  ge¬ 
nomborrade  i  hori¬ 
sontal  riktning  och 
genom  de  två  rader 
av  hål,  som  häri¬ 
genom  uppstått,  äro 
pinnar  inpassade. 

För  att  förstärka 
stränghållaren  äro  rö¬ 
ren  dessutom  sammanknutna  med  tre  bastsnören,  av  vilka  två  löpa  längs  tapparna 
och  den  tredje  tvärs  över  stränghållarens  mitt.  Två  trinda  träpinnar  äro  fastknutna 
tvärs  över  stränghållaren  på  sätt,  som  framgår  av  bilden. 

De  tio  invid  varandra  sammanfogade  rören  äro  avfasade  mellan  dessa  tvärslåar 
(stallar),  så  att  stränghållaren  här  består  av  en  serie  parallellt  liggande  rännor.  Varje 
sådan  ränna  är  avsedd  att  verka  som  en  resonansbotten.  Över  stränghållarens  stallar 
äro  nio  strängar  spända.  Dessa  utgöra  egentligen  blott  delar  av  en  och  samma 


Fig.  176.  Musikinstrument  (rörcittra).  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  298. 
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sträng,  som  löper  mellan  rören  fram  och  tillbaka  över  hållaren,  på  sätt  som 
synes  av  figuren.  Strängen  på  originalet  till  denna  har  emellertid  gått  sönder, 
varför  bilden  blott  visar  sju  av  de  nio  strängar,  som  instrumentet  ursprungligen 
haft.  Strängens  ena  ände  är  bunden  om  ett  rör,  på  den  andra  är  en  liten  pinne 
fastknuten;  denna  pinne  hindrar  strängens  ände  att  glida  ut  mellan  rören.  Om 
strängen  slappnar,  drar  man  i  spärrpinnen,  så  att  strängen  förlängs  tillräckligt  att 
viras  ett  halvt  eller  ett  helt  varv  om  en  rörända,  varefter  den  lilla  spärrpinnen  åter 
fästes  mellan  två  rör.  Strängen  består  av  två  hopsnodda,  fint  tvinnade  sensträngar 
av  samma  beskaffenhet  som  den  av  mig  förut  skildrade  musikbågens  sträng. 

Strängarna  kunna,  på  grund  av  att  de  utgöra  delar  av  en  sammanhängande 
sträng,  ej  stämmas  i  olika  tonhöjder.  När  strängen  spännes  hårdare,  giva  alla  nio 
strängarna  en  högre  ton,  fastän  de  naturligtvis  reagera  olikformigt  på  grund  av 
strängens  friktion  mot  rören. 

c!> 

Mitt  på  stränghållaren  äro  två  skallror  fästade,  vardera  bestående  av  två  tunna, 
runda  järnbleck.  När  strängarna  anslås,  ljuda  dessa  med  ett  svagt,  surrande  läte. 

Stränghållaren,  som  i  sig  själv  utgör  ett  system  av  rännformiga  resonansbottnar, 
är  fastknuten  över  mynningen  på  en  kalebass,  som  har  till  uppgift  att  ytterligare 
förstärka  ljudet.  Denna  kalebass  har  en  höjd  av  24  cm.  och  en  största  diameter 
av  23,5  cm. 

Detta  instrument  spelas  med  fingrarna  eller  med  ett  plektron  bestående  av  en 
pinne  och  ger  spröda  men  vackra  toner,  som  rätt  mycket  påminna  om  toner  från 
en  med  sensträngar  försedd  luta. 

Ankerman  har  i  sin  doktorsavhandling  avbildat  ett  femsträngat  musikinstrument 
(Abb.  46),  som  mycket  påminner  om  det  av  mig  just  beskrivna.  Det  av  Ankerman 
avbildade  härstammar  från  wakingafolket  (Nyassas  nordände).  Det  skiljer  sig  från 
det  ovan  beskrivna,  därigenom  att  rören,  av  vilka  stränghållaren  består,  ej  äro 
avfasade,  så  att  de  bilda  rännor. 

Som  d:r  Ankerman  ej  givit  detta  slags  instrument  något  namn,  kallar  jag  det 
för  rörcittra. 

Rörcittran  har,  tills  jag  även  fann  detta  instrument  hos  Bangveolofolken,  endast 
iakttagits  hos  några  stammar  boende  vid  Nyassasjöns  norra  ände.  Jag  har  nu  nöjet 
att  flytta  gränsen  för  dess  utbredningsområde  över  500  km.  mot  väster. 


När  månen  efter  nedan  åter  börjar  att  visa  en  hårfin  skära,  då  höras  trum¬ 
mornas  pukliknande  toner  ljuda  från  batwafolkets  byar  i  träsket,  då  glida  kanoter 
ljudlöst  fram  bland  lotusblommor  och  papyrus;  då  samlas  träskets  unga  män  och 
kvinnor  till  dans. 

Detsamma  är  förhållandet  fjorton  nätter  senare.  Månen,  nu  stor  och  rund, 
höjer  sakta  sin  rödgula  skiva  bortom  Luapulas  av  nattbrisen  vajande  papyrusstånd. 
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Förekomsten  av  några  olika  musikinstrument 
i  Centralafrika. 
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Sydgränsen  för  utbredningsområdet  av  trummor  med  »snörspända»  trumskinn. 
Syd-  och  östgränsen  för  utbredningsområdet  av  träpukor  (»Holztrommel»). 
Syd-,  väst-  och  nordgränsen  för  utbredningsområdet  av  »sese»-instrument. 
Förekomsten  av  rörcittror.  (Ankermanns  I0:e  grupp  av  stränginstrument.) 

Plats  där  författaren  iakttagit  trummor  med  snörspända  trumskinn. 

»  »  »  »  träpukor. 

»  »  »  »  »sese»-instrument. 

»  »  »  »  rörcittror. 


Enligt 

Ankermann. 
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Trummornas  taktfasta,  erotiskt  eggande  rytmer  ljuda  över  glittrande  kanaler  och 
laguner. 

I  träskhövdingen  Oanakavinges  by  dånar  stortrumman.  Det  är  en  yngling, 
Mituere,  en  skicklig  trumslagare,  som  i  kväll  låter  händerna  dansa  på  dess  hårt 
spända  ödleskinn;  han  håller  den  mer  än  meterhöga,  rörformiga  trumman  i  sned 
riktning  mot  marken,  så  att  de  dova  pukslagen  även  tränga  ut  genom  trummans 
nedre  ljudöppning.  Med  tillhjälp  av  en  i  trumman  fästad  bärrem  av  ormskinn,  som 
ynglingen  lagt  över  högra  axeln,  kan  han  utan  att  begagna  händerna  hålla  trumman 
i  det  önskade  läget  (pl.  62:  fig.  B  och  pl.  63). 

Runt  kring  trumslagaren  stå  i  en  vid  cirkel  danslystna  män  och  kvinnor,  ynglingar 
och  flickor,  gifta  och  ogifta. 

Marken,  där  dansen  äger  rum,  består  av  gungfly,  men  för  att  de  dansande  ej 
skola  sjunka  ned  i  dy  och  vatten,  har  man  lagt  knippor  av  rör  på  tor  ven  och  sedan 
täckt  knipporna  med  vass  och  säv,  varigenom  ett  någorlunda  stadigt  »dansgolv» 
bildats.  Runt  ringen  av  danslystna  ligga  träskbyns  små  gräshyddor,  varav  många 
nästan  fullständigt  döljas  av  hög  vass  och  papyrus. 

Fullmånen  höjer  sig  allt  mer  och  mer,  skuggorna  krympa  samman  och  snart 
ligger  dansplatsen  badande  i  det  nu  silvervita  månskenet. 

Mituere  låter  sina  händer  falla  på  trumskinnet  än  hastigt,  än  långsamt,  än  hårt, 
än  sakta.  Ibland  trycker  han  ena  handen  på  en  del  av  trumskinnet  och  förändrar 
därigenom  trummans  tonhöjd.  Hastighet,  ljudstyrka  och  tonhöjd  må  växla,  men 
rytmiskt  och  efter  hävdvunna  regler  ljuda  trummans  toner. 

Två  unga  flickor  dansa  nu  fram  bredvid  varandra  till  cirkelns  mitt.  De  röra 
sig  i  takt  med  trumman  med  små  steg  och  markera  takten  genom  stötar  och  rörelser 
med  underliv  och  höfter  (pl.  63). 

Länge  behöva  de  ej  vänta  på  en  kavaljer.  Fram  ur  ringen  dansar  en  träskman, 
även  han  rör  sig  med  små  hastiga  steg,  ja,  man  kan  säga  att  han  vibrerar  fram 
till  kvinnorna,  så  snabba  och  så  små  äro  de  rörelser  han  gör  för  att  förflytta  sig 
från  sin  plats  i  ringen  till  dess  mitt. 

Mannen  och  de  båda  flickorna  dansa  nu  mot  varandra. 

Så  fort  de  senare  märka,  att  mannen  dansar  fram  mot  dem,  öka  de  hastig¬ 
heten  och  våldsamheten  av  sina  magrörelser,  båda  göra  de  sitt  bästa  att  med  vissa 
mindre  anständiga  knep  locka  mannen  till  sig,  ty  denne  skall  göra  sitt  val  mellan 
dem,  och  flickorna  äro  konkurrenter  om  hans  gunst. 

Även  trumslagaren  eggas  av  sin  egen  »musik»,  takten  blir  allt  vildare.  Åskå¬ 
darna  bliva  uppjagade  och  börja  klappa  takten  med  händerna. 

Den  dansande  mannen  ser  ut  att  tröttna,  men  då  gör  den  ena  flickan  några 
oblyga  rörelser  och  mannen  eldas  åter  upp.  Hans  genom  åratal  av  kanotstakning 
oerhört  utvecklade  bukmuskulatur  visar  en  rörlighet,  som  är  förvånande,  hela  hans 
kropp  skälver  och  darrar  så  våldsamt,  att  hans  uppträdande  oemotståndligt  leder 
mina  tankår  på  en  gammal  säker  tjädertupp  under  högspelet.  Det  är  ej  heller  något 


Pl.  62. 


Fig.  B.  Dans  i  batwaby.  Märk  den  dansande  mannens  belåtna  utseende.  Bangveoloträsket.  Foto.  tört. 
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Pl.  6 


Dansande  batwakvinnor.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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tvivel  om,  att  träskfolkets  månskensdanser  ofta  tjäna  samma  ändamål  som  tjäderns 
vårlekar. 

Mannen  har  slutligen  gjort  sitt  val;  han  lägger  händerna  helt  lätt  på  den  ena 
flickans  höfter.  Då  drar  sig  den  andra  flickan  tillbaka.  Gemensamt  dansa  de  så 
en  stund  under  nästan  konvulsiviska  rörelser  mot  varandra  en  sorts  »one  step»,  varpå 
de  skiljas  åt  (pl.  62:  fig.  B)  och  draga  så  var  för  sig  tillbaka  till  ringen  av  åskådare. 

Två  andra  flickor  dansa  omedelbart  ut,  en  ny  kavaljer  lockas  fram  och  dansen 
börjar  på  nytt  på  samma  sätt,  som  jag  redan  beskrivit.  Så  fortgår  det  natten  igenom. 

Ibland  använda  såväl  män  som  kvinnor  dansbälten  av  det  utseende,  som  framgår 
av  pl.  62:  fig.  A. 

Det  avbildade  dansbältet  består  av  en  grov  fibersnodd,  som  är  avsedd  att 
knytas  runt  den  dansandes  midja.  På  denna  snodd  äro  knutna  en  mängd  snören  av 
omkring  34  cm:s  längd,  på  vilka  30—95  cm.  långa  vassrör  äro  uppträdda.  Dessa 
vasspinnar  hava  en  tjocklek  av  0,5 — 1  cm.  På  midjebandet  äro  fyra  knippen  av  små 
bjällror  av  bleckplåt  fästade.  Bjällrorna  påminna  till  formen  om  vanliga  svenska 
koskällor,  men  äro  betydligt  mindre  än  sådana  och  sakna  kläpp. 

När  en  dansande  bär  ett  sådant  bälte,  rassla  rörpinnarna  mot  varandra  och  de 
små  bjällrorna  giva  från  sig  ett  sprött,  klingande  läte.  Även  de  av  mig  förut  be¬ 
skrivna  fröskramlorna  (fig.  173)  användas  för  att  markera  danstakten.  Sådana  skramlor 
hava,  när  de  skakas,  ett  ganska  behagligt,  susande  läte,  påminnande  om  vågor,  som 
rulla  upp  på  en  strand  av  små  kiselstenar. 

Enligt  Paul  Graetz1  hava  batwa  även  dansskramlor  bestående  av  torra  fruktskal 
uppträdda  på  en  pinne ;  själv  såg  jag  ej  några  sådana  hos  träskfolket,  men  jag  har 
iakttagit  dem  hos  fastmarksstammarna  och  jag  kommer  även  att  beskriva  och  avbilda 
dem  i  det  kapitel  av  detta  arbete,  som  handlar  om  babisafolket. 


1  Tysken  Paul  Graetz  sökte  hösten  1911  att  tillsammans  med  fransmannen  Octave  Fiére  längs  Chambezi  och  Luapula 
nå  fram  till  Bangeveoloträskets  inre.  Deras  avsikt  hade  varit  att  sedan  fortsätta  på  Kongofloden  till  Atlanten.  De  båda 
herrarna  skulle  troligen  hava  nått  fram  till  träskfolkets  område,  medan  vi  ännu  varit  kvar  där,  om  de  icke  under  sin  färd 
hade  blivit  utsatta  för  en  sådan  mängd  med  äventyr  och  missöden.  Slutligen  d.  3  september  blevo  de  under  en  jakt  an¬ 
fallna  av  en  buffel,  som  dödade  fransmannen  och  svårt  tilltygade  tysken,  vilken  sedan  under  en  längre  tid  måste  ligga 
bunden  vid  sjukbädden.  När  vi  lämnat  Bangveoloträsket,  fingo  vi  norr  om  sjön  höra  ryktet  om  de  två  vita  männens 
olyckliga  buffeljakt.  Graetz  fortsatte  sin  fard,  så  snart  han  kunde  för  sina  sår  och  befor  Luapula  från  Bangveolo  till 
Mombatutafallen,  där  hans  farkost  gick  under.  Han  måste  nu  uppgiva  sin  ursprungliga  plan  och  anträdde  återfärden  till 
civiliserade  nejder.  Jag  anser  mig  i  detta  sammanhang  böra  fästa  uppmärksamhet  vid,  att  Graetz  i  sin  bok  utnämner  sig 
till  den  förste  vite,  som  besökt  träskfolket.  Jag  beklagar  den  hart  när  vidunderliga  otur,  som  förföljt  Graetz  under  hela 
hans  Afrikafärd  och  som  förmodligen  även  varit  orsaken  till,  att  herr  Graetz  varken  av  missionärer  eller  rhodesiska 
stationsbefälhavare  tycks  blivit  upplyst  om,  att  prof.  Fries  och  jag  besökt  batwa,  innan  han  sett  ens  en  skymt  av  detta 
egendomliga  folk.  Samma  otur  synes  även  hava  följt  herr  Graetz  under  hans  litteraturstudier,  ty  t.  o.  m.  min  uppsats  om 
batwa  i  den  mycket  spridda  tyska  vetenskapliga  tidskriften  Umschau  (N:o  13.  23  März  1912)  har  gått  honom  spårlöst  förbi. 
Herr  Graetz  har  emellertid  endast  lämnat  några  fl  upplysningar  om  träskfolket  och  flera  av  hans  meddelanden  äro  felaktiga. 


NIONDE  KAPITLET. 


Familjen.  Samhället. 

Svårigheten  att  på  kort  tid  göra  studier  av  ett  naturfolks  andliga  kultur.  Litterära  källor.  Polygami.  Trohets¬ 
brott.  Impotens.  Mannens  förhållande  till  sin  svärmor.  Havandeskapet.  Födelse.  Namngivning.  Namn¬ 
listor.  Tandsprickningen  som  orakel.  Föräldrarnas  kärlek  till  sina  barn.  Initiation.  Bröllop.  Hövdingar. 
Rättsskipning.  Gudsdomar.  Straff.  Succession.  Hovliv.  Etikettsregler. 

Hittills  har  jag  i  detta  arbete  så  gott  som  uteslutande  sysslat  med  träskfolkets 
materiella  kultur,  av  vilken  jag  i  de  föregående  kapitlen  sökt  giva  en  så  detaljerad 
skildring,  som  det  över  huvud  taget  varit  mig  möjligt.  Denna  skildring  har  så  gott 
som  uteslutande  måst  byggas  på  egna  iakttagelser,  då  ingen  forskare  före  mig 
besökt  batwafolket.  Träskfolkets  materiella  kultur  har  i  mångt  och  mycket  på  grund 
av  naturbeskaffenheten  av  den  omgivning,  vari  den  utvecklats,  erhållit  en  egenartad 
och  från  fastmarksstammarna  avvikande  prägel. 

När  jag  nu  övergår  till  att  skildra  träskbornas  andliga  kultur,  blir  förhållandet 
betydligt  olika,  ty  det  har  visat  sig,  att  ett  folks  andliga  kultur  är  av  en  mer  fast 
och  oföränderlig  art  än  den  materiella.  Träskfolket  har  därför  troligen  i  huvudsak 
bibehållit  den  andliga  kultur,1  som  det  förvärvat,  innan  det  blivit  hänvisat  att 
uteslutande  leva  i  träsket.  Att  denna  andliga  kultur  liksom  vissa  områden  av 
deras  materiella  har  stor  frändskap  med  övriga  centralafrikanska  folks,  är  ju  därför 
naturligt. 

Om  jag  i  detta  kapitel  uteslutande  skulle  hålla  mig  till  batwafolket,  fruktar  jag, 
att  läsaren  finge  en  bra  ofullständig  bild  av  detta  folks  andliga  kultur,  ty  det  är  ej 
ett  stort  material,  som  jag  lyckats  samla  till  en  dylik  skildring.  Jag  har  därför  ansett 
det  lämpligt  att  här  även  beröra  grannfolkens  seder  och  bruk  i  alla  de  fall,  där  jag 
har  grundad  anledning  förmoda,  att  dessa  även  överensstämma  med  träskfolkets. 
När  mina  iakttagelser  endast  gälla  batwa,  har  jag  framhållit  detta  i  texten. 

Innan  jag  börjar  min  skildring  av  Bangveolofolkens,  särskilt  batwafolkets,  seder 
och  bruk,  vill  jag  framhålla,  hur  svårt  det  är  för  en  forskare  att  på  några  månader 
komma  ett  »vilt»  folk  så  nära,  att  han  får  en  någorlunda  fullständig  inblick  i  dettas 

1  Ordet  kultur  uttrycker  i  språkbruket  kanske  något  mer,  än  vad  jag  här  vill  hava  sagt.  Då  jag  i  mitt  arbete  an¬ 
vänder  ordet  kultur,  fäster  jag  samma  betydelse  vid  det  som  Weule,  när  han  talar  om  »de  kulturlösas  kultur». 
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själsliv  eller  ingående  kännedom  om  de  hemliga  ceremonier,  som  äro  förknippade 
med  folkets  religiösa  eller  vidskepliga  föreställningar. 

Den,  som  i  Sverige  försökt  att  på  landsbygden  utfråga  folket  om  de  ålder¬ 
domliga  seder,  som  dess  bättre  ännu  leva  kvar  hos  allmogen  här  och  var  i  vårt  land, 
märker  snart,  hur  svårt  det  är  att  få  tag  i  någon,  som  vill  berätta  om  dylikt  »skrock» 
för  en  främling.  Att  den  svarte  träskmannen  ej  i  första  taget  utlämnar  sina  hemlig¬ 
heter  till  den  vite  främlingen,  bör  därför  vara  tämligen  lätt  att  förstå.  Om  jag  med 
någon  utsikt  till  säkra  och  uttömmande  resultat  velat  studera  träskfolkets  andliga  kultur, 
hade  det  därför  fordrats,  att  jag  bott  i  Bangveoloträsket  icke  blott  i  månader,  utan  i  år! 

Jag  har  därför  under  utarbetandet  av  detta  kapitel  delvis  måst  begagna  mig 
av  andra  författares  arbeten  över  afrikanska  folkslags  andliga  kultur;  särskilt  har  det 
förut  av  mig  citerade  verket  »The  Great  Plateau  of  Northern  Rhodesia»  av  Goulds- 
bury  och  Sheane  varit  mig  till  stor  nytta. 

Vid  bedömandet  av  ban tufolkens  andliga  kultur  har  jag  även  haft  god  hjälp 
av  diverse  arbeten  av  herrar  Frazer,  Frobenius,  Johnston,  Lindblom,  Reuterskiöld 
och  Weule.  Till  dessa  forskares  verk  om  totemism,  tabu,  hemliga  sällskap  samt 
afrikanska  seder  och  bruk  i  allmänhet  ber  jag  att  få  hänvisa  dem,  som  närmare  vilja 
intränga  i  dessa  synnerligen  intressanta  områden  av  afrikanskt  folkliv.1 

De  svårigheter,  som  forskaren  har  att  övervinna,  innan  han  kan  komma  i  kontakt 
med  primitiva  naturfolk  och  de  faror,  för  vilka  han  utsätter  sig  genom  ett  alltför 
närgånget  uppträdande,  äro  så  många  och  stora,  att  de  vetenskapsmän  knappast 
kunna  göra  sig  en  föreställning  därom,  som  blott  bedrivit  studier  i  civiliserade  länder 
eller  i  områden,  vilka  t.  ex.  likt  vissa  delar  av  Sydamerika  under  århundraden  haft 
kontakt  med  europeisk  kultur. 

För  någon  tid  sedan  var  jag  inbjuden  att  åhöra  en  doktorsdisputation  i  Uppsala. 
Respondenten  hade  i  Östafrika  utfört  mycket  vackra  och  svåra  undersökningar 
om  vissa  naturfolks  initiationsceremonier.  Sådana  ceremonier  äro  hemliga  och  ett 
svårt  straff  drabbar  den,  som  för  en  utomstående  förråder  hemligheterna.  Trots 
alla  svårigheter  hade  det  dock  lyckats  respondenten  att  taga  reda  på  det  väsent¬ 
ligaste  av  dessa  mysterier.  Men  herrar  opponenter,  två  synnerligen  skickliga  och 
intelligenta  unga  vetenskapsmän,  vilkas  kännedom  om  Afrika  dock  blott  härledde 
sig  från  litterära  källor  och  museimaterial,  syntes  vara  mycket  svåra  att  ställa  riktigt 
till  lags.  Hur  långt  respondenten  än  bedrivit  sina  undersökningar,  blev  han  dock 


1  Frazer.  Totemism  and  Exogamy.  London  1910. 

»  The  Golden  Bough.  London  1911. 

Frobenius.  Die  Masken  und  Geheimbiinde  Afrikas.  Halle  1898. 

Johnston.  British  Central  Africa.  London  1897. 

Lindblom.  Afrikanska  ströftåg.  Stockholm  1914. 

»  The  Akamba  in  British  East  Africa.  Uppsala  1916. 

Reuterskiöld.  Sakramentala  måltider  med  särskild  hänsyn  till  totemismen.  Uppsala  1908. 

Weissenborn.  Tierkult  in  Afrika.  Int.  Arch.  f.  Ethnographie  1904. 

Weule.  Wissenschaftliche  Ergebnisse  meiner  Forschungsreise  in  den  Sydosten  Deutsch-Ostafrikas.  Berlin  1908. 
»  Negerleben  in  Ost-Afrika.  Leipzig  1909. 
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alltid  tillfrågad,  varför  han  ej  tagit  reda  på  ännu  mer.  Till  sist  tyckte  det  hårt 
ansatta  doktorsämnet,  att  det  gick  nästan  väl  långt  och  bad  mig,  som  blott  satt 
som  åhörare,  bestyrka  att  man  ej  hos  afrikanska  vildar  kan  bedriva  forskningar 
lika  bekvämt  som  i  ett  civiliserat  land. 

Fastän  jag  redan  muntligen  instämt  i  ovanstående  uttalande,  vill  jag  nu  även 
skriftligen  intyga,  att  jag  i  detta  fall  är  av  fullkomligt  samma  åsikt  som  respondenten, 
samt  att  jag  ej  kan  annat  än  beundra  det  forskarenit  och  den  takt  (möjligen  i  nödfall 
utbytt  mot  en  icke  ringa  portion  oförskämdhet!),  som  gjort,  att  han  lyckats  tränga 
in  i  och  skildra  kambafolkets  hemliga  seder  och  bruk  på  ett  så  förträffligt  sätt,  att 
han  blivit  krönt  med  den  akademiska  lagern! 

Från  denna  lilla  utfärd  till  nordligare  nejder  måste  vi  emellertid  nu  återvända 
till  träskfolket  i  Afrikas  hjärta. 

Hos  träskfolket  är  polygami  regel.  En  man  tager  sig  så  många  hustrur,  han 
vill,  men  jag  har  ej  sett  någon  batwa  med  mer  än  tre  fruar.  När  den  hustru, 
mannen  först  tagit,  har  fött  honom  några  barn  och  börjar  bliva  gammal  och  utsliten, 
skaffar  han  sig  en  ung  och  ny  och  när  denna  i  sin  tur  blir  passerad,  får  en  tredje 
hustru  intaga  dennas  plats  som  älsklingsfru.  Träskkvinnorna  åldras  mycket  hastigt; 
när  de  uppnå  30-årsåldern,  hava  de  ofta  ett  utseende,  som  om  de  voro  gummor; 
muskulaturen  på  benen  tycks  torka  bort  och  brösten  hänga  som  långa,  tomma  påsar. 
(Se  pl.  19,  som  visar  en  tämligen  ung  kvinna  samt  pl.  35  med  två  äldre  kvinnor.) 
När  de  bliva  ännu  äldre,  förfulas  deras  utseende  ytterligare.  Någon  verkligt  hög 
ålder  tror  jag  emellertid  ej,  att  träskfolkskvinnorna  uppnå;  de  liksom  männen  få  ofta 
fara  så  illa  i  träsket,  att  deras  livslängd  knappast  kan  överskrida  60  år. 

Hos  några  bantufolk  är  det  vanligt,  att  en  hustru,  när  hon  anser  sig  hava  fött 
mannen  tillräckligt  många  barn,  självmant  drager  sig  tillbaka  till  sin  moders  hydda,  då 
hennes  yngre  syster  intar  hennes  rättigheter  och  skyldigheter  vid  mannens  sida.  Detta 
är  ej  förhållandet  hos  batwafolket;  där  stannar  den  gamla  hustrun  kvar  hos  mannen  och 
hjälper  honom  och  den  unga  frun  med  hushållsbestyren.  Endast  de  erotiska  plikterna 
överlåtas  helt  och  hållet  på  den  nykomna  hustrun,  n.  b.  om  mannen  vill  hava  det  så. 

Pl.  24  visar  en  batwafamilj  framför  sin  hydda,  dill  vänster  om  dörrhålet 
(från  åskådaren  räknat)  synes  familjefadern,  till  höger  om  honom  sitter  hans 
äldsta  fru,  till  höger  om  denna  hans  andra  fru,  som  är  betydligt  yngre  än  den 
första.  Hon  bär  också  ett  mycket  fint  halsband  av  glaspärlor,  medan  den  gamla 
stackaren  är  utan  någon  prydnad,  d  ill  höger  om  den  yngre  frun  sitta  tre  fullvuxna 
döttrar  (i  första  giftet),  av  vilka  en  är  gift.  Till  vänster  om  familjefadern  synes  en 
ung  man,  jag  vet  dock  ej,  om  det  är  en  son  till  det  gamla  paret  eller  om  det  är 
någon,  som  kommit  på  besök.  Familjens  yngre  barn  skymta  fram  mellan  sump¬ 
växterna  till  vänster  på  bilden. 

Mannen  fordrar  absolut  trohet  från  sina  hustrurs  sida,  och  en  hustrus  otillåtna 
förbindelse  med  en  annan  man  straffas  hårt.  Den  felande  kvinnan  misshandlas  och 
förskjutes  oftast  vid  ett  sådant  fall.  Som  ett  exempel  på,  hur  hårt  trohetsbrott 
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kan  bestraffas  hos  vissa  bantufolk,  vill  jag  anföra  de  straff,  som  intill  senaste  tider 
drabbade  awembakungens  fruar,  om  de  bedrogo  sin  herre  och  man.  Anträffades 
en  otrogen  kvinna  och  hennes  förförare  på  bar  gärning,  dödades  de  på  stället  medelst 
spjutstygn  genom  ryggen;  det  blodiga  spjutet  sändes  till  den  avrättade  kvinnans 
fader,  vilken  det  sedan  ålåg  att  fortast  möjligt  anskaffa  en  ny  och  vacker  fru  åt 
sin  konung.  Blev  en  av  kungens  kvinnor  på  någorlunda  goda  grunder  misstänkt 
för  otrohet,  stympades  hon  på  det  mest  brutala  sätt,  ofta  skar  man  av  hennes  båda 
bröst,  men  då  överlevde  kvinnan  sällan  straffet.  Det  är  ännu  i  dag  ej  ovanligt,  att 
norr  om  Bangveolo  se  kvinnor  med  avskurna  händer,  näsor  eller  öron,  vilket  synes 
antyda,  att  trohetsbrott  trots  den  förfärliga  straffpåföljden  ingalunda  äro  sällsynta. 

Den  för  ej  länge  sedan  avlidne  awembahövdingen  Mwamba  lät  vid  ett  tillfälle 
bränna  en  trolös  kvinna  och  hennes  förförare  levande.  Han  lät  då  uppföra  åt  sig 
en  särskild  tribun,  från  vilken  han  personligen  övervakade  exekutionen.  Mwambas 
samvete  måtte  dock  snart  hava  oroat  honom  på  grund  av  detta  illdåd,  ty  han  lät  sin 
trollkarl  samla  hop  askan  efter  det  brända  paret  samt  därav  brygga  en  dekokt, 
vilken  den  samvetsömme  hövdingen  sedan  tog  in,  för  att  förhindra  de  avrättades 
själar  att  plåga  honom.  Som  jag  emellertid  ej  bland  batwa  iakttagit  en  enda  stympad 
kvinna,  måste  man  endera  draga  den  slutsatsen,  att  träskfolkets  hövdingar  äro  mindre 
fordrande  och  grymma  än  fastmarksstammarnas,  eller  att  kvinnorna  i  träsket  äro 
trognare  än  de  som  bo  på  fast  mark. 

På  det  hela  taget  synas  träskmännen  behandla  sina  hustrur  väl.  Naturligtvis 
kan  det  hända,  att  kvinnorna  även  hos  detta  folk  ibland  utan  orsak  misstänkas  för 
otrohet,  särskilt  borde  detta  ofta  förekomma,  om  träskmännen  i  likhet  med  sina  fast- 
marksgrannar  anse  att  knip  i  magen  efter  en  måltid  är  ett  osvikligt  tecken  på,  att 
hustrun  varit  otrogen.  Man  kan  tänka  sig,  att  fruarna  på  grund  av  denna  föreställ¬ 
ning  ängsligt  vaka  över,  att  mannen  ej  föräter  sig! 

Kvinnan  kan  under  vissa  förhållanden  yrka  på  att  bliva  skild  från  sin  man.  Om 
mannen  är  impotent  anses  detta  som  giltig  orsak  till  skilsmässa.  Förblir  en  hustru 
barnlös  på  grund  av  något  lyte  hos  mannen,  men  denne  ej  vill  skiljas  från  hustrun, 
så  har  denna  rätt  att  fordra,  att  en  av  mannens  bröder  i  hemlighet  besöker  henne. 
Får  hon  tack  vare  detta  besök  ett  barn,  är  allt  gott  och  väl,  men  om  besöket  blir 
utan  önskat  resultat,  anses  det,  att  kvinnan  är  ofruktsam  och  hon  får  då  uppbära 
smälek  därför. 

Det  här  skildrade  bruket  hos  Bangveolofolken  är  särskilt  märkligt,  ty  det  på¬ 
minner  om  en  gammaltestamentlig  lagbestämmelse.1 

Det  är  även  utanför  fackkretsar  en  ganska  känd  sak,  att  det  hos  vissa  bantu¬ 
folk  anses  mycket  opassande,  om  en  man  möter  sin  svärmor  och  därvid  tår  se  hennes 
ansikte.  Så  snart  svärmodern  nalkas,  måste  den  stackars  svärsonen  fly  undan 


1  Jämför  l  Mosebok  kap.  38,  i  vilket  det  skildras,  hur  Herren  Gud  dräpte  Onan,  som  ej  ville  giva  avkomma  at 
sin  broders  hustru. 
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Denna  sed  är  mycket  utbredd  i  Afrika  och  förekommer  även  hos  Bangveolofolken. 
Dock  blir  förhållandet  mellan  svärmor  och  svärson  något  förändrat,  sedan  mannens 
hustru  fött  honom  ett  barn,  ty  när  denna  lyckliga  händelse  timat,  få  svärmor  och 
svärson  tala  med  varandra,  utan  att  det  väcker  anstöt. 

Tiden  efter  bröllopet  är,  hur  ljuv  den  än  må  vara,  dock  alltid  förenad  med 
en  viss  oro  från  batwakvinnans  sida,  ty  blir  äktenskapet  barnlöst,  slocknar  hennes  lyckas 
sol  ofta  mycket  snart.  Länge  dröjer  det  nämligen  då  ej,  förrän  hon  får  höra  hån¬ 
fulla  tillmålen  och  stickord  från  både  man  och  grannar.  Det  bör  därför  ej  förvåna, 

att  hustrun  blir  både  glad  och  stolt,  när  hon  märker  sig  vara 
havande,  ja,  att  hon  t.  o.  m.  söker  att  genom  kroppens  håll¬ 
ning  framhäva  sitt  tillstånd.  Hustrun  erhåller  då  av  någon  »klok 
gumma»  amuletter,  som  skola  hjälpa  henne  till  en  lycklig  och 
lätt  barnsbörd  samt  utestänga  alla  onda  inflytelser,  för  vilka 
fostret  möjligen  skulle  kunna  bliva  utsatt  genom  trollkunniga 
ovänner  och  avundsjuka  kvinnor. 

Fig.  i  7  7  visar  en  sådan  amulett  från  träskfolket,  som  kallar 
den  för  »nimolera».  Amuletten  i  fråga  består  av  en  18  cm.  lång 
lechwehornspets.  Hornet  är  fyllt  med  en  mörk,  seg  massa,  vari 
frön  av  negerhirs  (Pennisetum  typhoideum)  äro  inblandade.  I 
hornets  mynning  äro  fyra  stora,  vita  glaspärlor  anbragta  på  så 
sätt,  att  några  omkring  tre  cm.  långa  tränaglar  hava  trätts  genom 
dessa  och  sedan  inskjutits  i  den  sega  massan  i  hornets  inre.  Till 
glaspärlorna  och  fyrtalet  återkommer  jag  i  nästa  kapitel.  Horn¬ 
spetsen,  som  ursprungligen  varit  solid,  är  urholkad.  Genom  ett 
hål  nära  dess  mynning  är  det  snöre  draget,  med  vilket  hornet 
varit  fästat  om  den  havandes  hals  eller  arm. 

Vid  själva  födelseakten,  som  bör  äga  rum  inne  i  hyddan, 
äro  vanligen  ett  par  »kloka  gummor»  närvarande  och  göra  tjänst 
som  jordemödrar.  När  barnet  är  framfött,  taga  dessa  hand  om 
tig.  177.  Amuieit  (»mmo-  <Jet,  tvätta  det  och  stoppa  slutligen  ett  saltkorn  i  dess  mun,  för 

Iera»J  avsedd  att  baras  av  1  1  ö 

havande  kvinnor,  ‘/a.  Sv.  att  barnet  fortare  skall  börja  dia.  Det  lägges  så  vid  sin  moders 

Riksm. etnogr  saml.12. 6.315.  '  ‘ 

bröst.  Hos  tastmarksstammarna  nedgräves  etterbörden  djupt 
under  hyddgolvet.  Hur  träskfolket  förfar  med  efterbörden  kan  jag  ej  uppgiva. 
Under  födelseakten  har  mannen  ej  fått  vara  närvarande,  men  nu  släppes  han  in. 
Det  sägs,  att  han  då  genast  tar  barnet  och  tittar  forskande  på  det.  Finner  han, 
att  det  liknar  honom,  är  allt  gott  och  väl  och  då  återlämnar  han  det  till  modern, 
i  det  han  uttrycker  sin  belåtenhet;  i  motsatt  fall  lägger  han  barnet  ifrån  sig  utan 
att  säga  ett  ord. 

Om  en  awembahustru  får  ett  missfall  eller  nedkommer  med  ett  dödfött  barn, 
måste  hon  själv  begrava  det,  ty  ingen  annan  vill  hava  något  att  göra  med  ett  så 
olycksdigert  ting  som  ett  dött  foster. 
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Dö  både  modern  och  barnet  vid  födelseakten,  anses  det,  att  en  sådan  olycka 
är  en  följd  av,  att  den  stackars  kvinnan  begått  trohetsbrott  med  flera  män ! 
Modem  och  barnet  grävas  ned  utanför  byn,  där  två  stigar  korsa  varandra.  Om 
en  gift  kvinna  går  förbi  en  sådan  plats,  bör  hon  vända  sig  bort  och  säga:  »Står 
det  väl  till  med  eder?»  Hon  skall  göra  detta  för  att  visa  sig  hövlig  mot  den 
dödas  ande,  så  att  denna  ej  skall  plåga  henne,  när  hon  en  gång  skall  föda  barn. 

Trohetsbrott  från  mannens  sida  anses  alltid 
medföra  otur  och  obehag  för  denne.  För  att  und¬ 
vika  de  tråkiga  följderna  av  en  begången  otrohet 
bära  männen  ibland  särskilda  .amuletter,  som  anses 
skydda  mot  de  olyckor,  vilka  annars  oundvikligen 
följa  ett  sådant  brott.  Men  träskmännen  hava  ej 
till  den  grad  bitit  huvudet  av  skammen,  att  det, 
ej  generar  dem,  att  andra  få  veta  om  deras  sned¬ 
språng.  De  kombinera  därför  otrohetsamuletten 
med  en  jaktamulett,  d.  v.  s.  i  jaktamulettens  horn 
finnes  det  två  slag  av  »mediciner»,  dels  en  medicin 
som  skaffar  god  jaktlycka,  dels  en  som  skyddar 
mot  obehagliga  verkningar  av  äktenskapsbrott. 

Fig.  178  visar  en  amulett  av  det  slag  som 
här  ovan  beskrivits.  Den  består  av  två  små  horn¬ 
spetsar  av  8,s  cm:s  längd.  Båda  hornen  innehålla 
trollmedicin.  På  vardera  hornet  äro  sju  små  ringar 
av  antilopskinn  (öron?)  uppträdda.  Hornen  hänga 
på  en  sensnodd,  som  varit  bunden  om  ägarens 
hals  eller  arm. 

Hos  Bangveolostammarna  är  barnets  namn- 
givande  förknippat  med  högtidliga  ceremonier.  Byns 
medicinman  och  äldste  samlas  kort  efter  ett  barns 
födelse  utanför  föräldrarnas  hydda.  Barnet  utbäres 
ur  hyddan  och  lägges  bredvid  sin  far  på  marken 
med  ansiktet  vänt  mot  dörren.  Modern  sätter  sig 
bredvid  barnet  och  stöder  händerna  mot  en  yxa, 
om  hon  har  fått  en  gosse,  men  mot  en  hacka,  om 
barnet  är  en  flicka.  Som  jag  förut  påpekat,  är  på  många  håll  i  Centralalrika  yxan 
manlighetens  och  hackan  kvinnlighetens  symbol.  Medicinmannen  ställer  nu  en  liten 
kruka  eller  kalebass  med  smörj else 1  bredvid  moderns  högra  tot,  varpå  denna  smörjer 
barnet.  Hon  börjar  då  på  högra  sidan  av  högra  låret  och  fortsätter  att  gnida  in 


1  Jag  kan  ej  uppgiva  varav  denna  smörjelse  består.  Möjligen  utgöres  den  av  olja  eller  fett,  som  rödfärgats  med 
tillhjälp  av  veden  från  Pterocarpus  angolensis.  Med  sådan  smörjelse  ingnida  nämligen  batwa  och  babisa  sitt  hår.  Den 
röda  färgen  anses  lyckobringande. 
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salvan  ända  till  barnets  hals,  varpå  hon  vänder  barnet  och  smörjer  dess  vänstra  sida 
på  samma  sätt.  Under  tiden  har  man  kokat  gröt,  med  vilken  en  orörd  flicka  matar 
barnet,  varefter  fadern  tager  det  och  lämnar  det  till  modern.  Medicinmannen,  vilken 
i  förväg  genom  lottkastning  sökt  utleta  ett  för  barnet  lyckobringande  namn,  kungör 
nu  resultatet  för  de  församlade. 

Jag  anför  här  nedan  alla  av  mig  kända  träskfolksnamn.  Denna  namnlängd  har 
jag  erhållit  som  biprodukt  vid  mina  antropologiska  mätningar,  då  jag  upptecknade 
namnen  på  de  individer,  som  undersöktes  av  mig. 1 


Mansnamn . 


Iantua 

Kivova  (Träsk¬ 

Maånda 

Muchedi 

Kalima-Karårva 

folkets  stor¬ 

Mituere 

Musångo 

Kauseni 

hövding) 

Monaluansa 

Neråmpo 

Ka  vaso 

Konda-Chiseva 

Muansa 

Oanaka  vinge 

Kimenge 

Konda-Måmboe 

Kvinnonamn. 

Chinga-Chivare 

Kisale 

Moeva  (Moera?) 

Namålla 

Gåbåra 

Kitaira 

Moeva-Kasåmbo 

Nandoi 

Insaschi 

Lovaia 

Mofia 

Nefomia 

Kaimbe 

Lovota 

Mokange 

Nekunda 

Kavembo 

Matambi 

Mopeta-Kapåmpe 

Nembai 

Kiavåla-Kiovi 

Mipunga 

Muansa 

Ninekasångo 

Kibare 

Moape 

Måmbaseva 

Mipånga 

Kicheva 

Moapi  (Moape?) 

Måndo-Chita 

Semba-Kåmbi 

Kifita 

Moera 

Namkårå 

Voiria 

Kiångo 

På  grund  av 

min  obetydliga  kunskap  i 

batwafolkets  språk  har  det  tyvärr  visat 

sig  omöjligt  att 

tolka  denna  namnlista. 

På  min  begäran 

har  språkforskaren 

dr.  G.  Lindblom,  vilken  granskat  batwanamnen,  haft  vänligheten  lämna  nedanstående 


inlägg  om  namngivning  hos  ostafrikanska  bantufolk. 

»De  ostafrikanska  folk,  jag  sysslat  med,  ha  för  sed  att  ge  barnen  namn  efter 
händelser  vid  födelsen  eller  tiden  närmast  efter  denna.  Vanligen  dröjer  man  ju  några 
dagar  att  ge  namn.  Så  t.  ex.  heter  en  kambaman  jag  känner,  kavoloto,  den  lilla 


1  Namnen  uttalas  på  följande  sätt: 


A 

uttalas 

som  i 

ordet 

al 

Å  uttalas 

som  i 

ordet 

åker 

E 

» 

»  » 

eld 

K  » 

»  » 

» 

karl 

1 

» 

»  » 

is 

Ch  »> 

»  k  » 

» 

kiv 

O 

» 

»  » 

» 

ok 

Sch  » 

»  sk  » 

* 

sked 

u 

» 

»  » 

» 

ur 

Tonvikten  ligger  på  penultima. 
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droppen’.  Men  varför  kallades  han  'droppe’?  Jo,  därför  att  han  som  späd  aldrig 
kunde  'hålla  tätt'.  Ett  vanligt  flicknamn  är  wa  yea,  av  hunger',  därför  att  barnet 
föddes  under  en  hungersnöd.  Dylika  namn  äro  ju  enkla,  då  de  utgöras  av  rena 
substantiv.  Men  en  hel  del  egennamn  äro  avledda  av  verb.  Så  t.  ex.  mumina  av 
mina  =  sluta,  göra  slut  på.  En  gosse  fick  detta  namn,  därför  att  vid  hans  födelse 
voro  föräldrarna  mycket  fattiga,  hade  gjort  slut'  på  födan.  Betydelsen  av  dylika 
namn  kan  forskaren  aldrig  få  fram  utan  frågor.  Taga  vi  det  sista  fallet,  kan  den 
språkkunnige  gissa  sig  till,  att  namnet  kommer  av  mina  —  sluta,  men  klarhet  och 
visshet  får  han  ej  utan  att  fråga  närmare. 

Angående  regler  för  namngivning  är  det  också  vanligt  att  ge  namn  efter  en 

avliden  anhörig,  som  då  ibland  tänkes  få  nytt  liv  i  barnet.  En  annan  sak  är, 

att  en  individ  ofta  får  flera  namn  under  sitt  liv.  Ett  får  han  vid  födelsen,  ett  annat 
vid  omskärelsen  o.  s.  v.  Ofta  undantränges  det  gamla  namnet  av  det  nya  och  blir  glömt. 

Batwanamnet  Muansa,  som  är  upptaget  i  greve  Rosens  lista,  är  rätt  vanligt 
bland  flera  andra  folk  i  Afrika  och  kommer  av  verbet  ku-ansa  (anza)  =  börja. 
Muansa  är  här  alltså  =  den,  som  börjar,  den  förstfödde.  Kanske  är  det  även  så 

hos  batwa.  Att  det  förekommer  som  namn  på  personer  av  båda  könen,  talar  ej 

emot  detta  antagande. 

Se  vi  på  batwanamnens  form,  te  sig  de  flesta  som  substantiv  med  prefixen  mu-, 
ki-,  chi-,  ka-,  lu-,  ni-  etc.  Även  pluraler  förekomma,  mi-  och  ma-;  likaså  ett  par 
sammansatta  namn,  ett  ej  vanligt  fall.» 


Barnen  dia  tills  de  bliva  ett  par,  ja,  ända  till  tre  år  gamla. 

Tandsprickningen  anses  för  en  mycket  viktig  händelse,  ty  av  den  första  tandens 
läge  kan  man  sluta  sig  till,  om  barnet  kommer  att  bliva  lyckligt  eller  ej.  Kommer 
nämligen  den  första  tanden  i  underkäken  är  det  ett  gott  tecken,  men  om  den 
kommer  i  överkäken,  något  som  ju  är  ganska  sällsynt,  anses  detta  för  ett  så  dåligt 
omen,  att  det  t.  o.  m.  kan  hända,  att  fadern  knappast  tycker  det  vara  lönt  låta 
barnet  leva,  utan  sätter  ut  det  för  att  dö  i  vildmarken. 

Ibland  händer  det  att  modern  övervinner  sin  rädsla  för  att  befatta  sig  med 
ett  på  så  sätt  utsatt  barn  och  räddar  det  till  någon  avsides  liggande  by,  där  man 
ej  har  reda  på  barnets  olycksbådande  tandsprickning.  Men  om  folket  där  får  veta 
rätta  förhållandet,  dränkes  barnet  utan  barmhärtighet,  ty  de  olycksbringande  egen¬ 
skaper,  som  barnet  besitter,  smitta  av  sig  som  pesten. 

Batwamödrarna  äro  mycket  förtjusta  i  sina  små  barn.  Alla  mödrar  på  jordens 
ring,  vilken  färg  eller  form  de  än  må  hava,  äro  ju  i  detta  fall  varandra  lika;  undantagen 
äro  så  få,  att  de  endast  bestyrka  regeln.  Jag  tror,  att  jag  till  en  del  har  att 
tacka  batwamammorna  för,  att  min  förbindelse  med  träskborna  fick  en  så  vänskaplig 
och  för  mig  förmånlig  prägel.  Mödrarna  sågo  nämligen,  att  jag  intresserade  mig 
för  deras  barn,  med  vilka  jag  mycket  snart  bekantade  mig  och  vilka  senare  slutligen 
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mottogo  mig  med  verklig  förtjusning,  när  jag  landade  på  deras  gungande  träsköar, 
där  de  kravlade  omkring  som  stora  grodor  (se  pl.  48,  49  och  5  1). 

Batwamännen  föreföllo  att  vara  vänliga  mot  sina  barn.  Många  europeiska  pappor 
skulle  ej  göra  sig  ett  sådant  besvär  för  att  skaffa  sin  gosse  en  leksak  som  den 
träskman,  vilken  åt  sin  lille  son  förfärdigat  de  leksakskanoter,  som  synas  på  fig.  98. 
Dessa  modellkanoter  hava  kostat  ett  betydligt  arbete  med  de  primitiva  verktyg, 
varmed  de  formats  och  urholkats. 

Barnen  göra  sig  själva  små  pilar  och  bågar,  med  vilka  de  skjuta  till  måls;  jag 
har  även  sett  mycket  små  barn  leka,  att  de  fiska.  De  vuxnas  arbeten  utgöra  således 
här  liksom  överallt  förebilderna  till  barnens  lekar.  Batwaföräldrarna  äro  stolta  över 
att  hava  många  barn;  att  vara  barnlös  är  för  dem  en  djup  olycka. 

Som  jag  påpekat  redan  i  fjärde  kapitlet  av  denna  bok,  erhålla  ej  batwaflickorna 
någon  utmärkande  tatuering,  när  de  uppnått  manbarhetsåldern.  Att  den  åsyftade 
tidpunkten  firas  med  någon  ceremoni  av  ett  eller  annat  slag,  är  emellertid  nästan 
säkert,  ehuru  jag  ej  kunde  vinna  någon  upplysning  härom.  Hos  samtliga  fastmarks- 
stammar  runt  Bangveolo  firas  nämligen  sådana  initiationsceremonier  och  detsamma  är 
förhållandet  hos  de  flesta  andra  bantufolk.  Dessa  ceremonier  utgöra  en  sorts  hög¬ 
tidlig  avslutning  för  den  undervisning,  som  ban tuflickorna  erhålla  av  äldre  kvinnor, 
för  att  flickorna,  när  de  förvandlas  från  barn  till  kvinnor,  ej  skola  stå  helt  främmande 
för  det  mysterium,  varigenom  ett  nytt  barn  kommer  till  världen.  Flickan  får  här¬ 
igenom  en  viss  primitiv  medicinsk  kunskap,  som  tyvärr  alltför  många  europeiska 
mödrar  ej  besvära  sig  med  att  delgiva  sina  döttrar. 

Denna  i  och  för  sig  goda  undervisning,  som  på  de  flesta  håll  i  Afrika  även 
kommer  gossarna  till  del,  har  emellertid  här  och  var  erhållit  en  allt  annat  än  god 
form.  Den  har  hos  några  afrikanska  stammar  övergått  till  de  värsta  saturnalier, 
där  saker  förekomma,  som  i  tryck  endast  kunna  skildras  på  grekiska  eller  latin. 

jag  skall  nu  beskriva  de  bruk,  som  förekomma  hos  fastmarksstammarna  runt 
Bangveolo,  när  en  flicka  märker,  att  hon  uppnått  manbarhet. 

Så  snart  hennes  första  menstruation  börjar,  lämnar  hon  sin  moders  hydda,  går 
enligt  gängse  bruk  gråtande  ut  ur  byn  och  gömmer  sig  nära  en  korsväg  i  det 
höga  gräset.  Hon  döljer  sitt  ansikte  under  ett  stycke  tyg  och  gråter  och  snyftar 
ömkligt. 

När  solen  börjar  dala,  begiver  sig  en  av  byns  gamla  kvinnor  för  att  söka  den 
försvunna,  hon  vet,  var  hon  skall  leta.  Den  gamla,  som  av  awemba  kallas  nachim- 
busa,  d.  v.  s.  ceremonimästarinna,  har  fört  med  sig  en  kokgryta,  som  hon  ställer  vid 
korsvägen.  Hon  gör  nu  upp  eld  och  kokar  en  brygd  av  vissa  växter;  med  denna 
brygd  smörjer  hon  den  unga  flickan.  Först  när  mörkret  inbryter,  återvända  de  till 
flickans  föräldrar  i  byn. 

Under  de  dagar,  som  följa,  får  flickan  ej  tillreda  mat,  men  när  hon  märker, 
att  hennes  reningsperiod  är  över,  får  hon  åter  sköta  matlagningen.  Under  en  månad 


måste  flickan  nu  stanna  inne  i  hyddan  eller  i  dess  omedelbara  närhet.  Om  hon  går 
ut,  döljes  hennes  huvud  i  ett  tygstycke  och  hon  åtföljes  av  någon  äldre  kvinna. 

Under  initiationsmånaden  bjuda  flickans  föräldrar  en  mängd  gäster  på  öl  och 
gröt  och  denna  tid  sjunga  och  trumma  byns  kvinnor  nästan  oavbrutet  inne  i  den 
hydda,  där  flickan  vistas.  Män  få  ej  gå  in  i  denna.  Det  gives  dock  ett  undantag 
från  den  regeln,  sägs  det.  En  man,  som  är  fader  till  tvillingar,  lär  nämligen  hava 
privilegiet  att  gå  in  i  en  hydda,  där  initiation  pågår. 

Den  undervisning,  som  flickorna  erhålla  av  de  äldre  kvinnorna,  rör  sig  naturligt¬ 
vis  mest  på  det  erotiska  området,  men  gäller  även  helt  andra  saker.  Så  får  t.  ex. 
flickan  undergå  vissa  prov,  för  att  visa  att  hon  är  så  försigkommen,  att  hon  kan 
reda  sig  under  olika  vidriga  omständigheter  i  livet.  Man  låter  henne  hoppa  över 
stängsel,  som  äro  gjorda  av  löv,  men  vari  fina,  sega  vidjor  äro  spända.  Förstår 
hon  ej  att  akta  sig  för  dessa  utan  faller,  så  blir  hon  utskrattad.  Om  natten  härmar 
man  ett  lejons  rytande  för  att  skrämma  henne,  man  tillverkar  av  halm  eller  trä 
fasansfulla  odjur,  som  döljas  i  hennes  hydda,  samt  låter  henne  undergå  flera  andra 
likartade  prov. 

Denna  prövningstid  med  alla  sina  upptåg  leder  tanken  på  intagningsceremonierna 
i  medeltidens  skrån  och  ordnar;  ceremonier  som  troligen  härstamma  trån  vårt  släktes 
tidigaste  barndom,  då  de  möjligen  framsprungit  ur  initiationsceremonier  av  ungefär  lik¬ 
nande  art,  som  ännu  förekomma  hos  många  naturfolk.  En  sista  kvarleva  av  dessa 
bruk  återstår  måhända  hos  oss  i  de  upptagningsceremonier  med  diverse  »prov»,  som 
ännu  lära  förekomma  i  vissa  hemliga  sällskap  eller  ordnar.  I  den  s.  k.  penalismen, 
som  förr  var  vanlig  vid  alla  skolor,  gymnasier  och  andra  både  civila  och  militära 
läroanstalter,  ingick  även  vissa  ofta  rätt  så  obehagliga  prövningar.  Dessa  hade  nog 
ej  sällan  samma  uppgift  som  initiationsceremonierna,  nämligen  att  härda  ynglingen 
för  det  kommande  livets  besvärligheter. 

När  en  awembakvinna  skall  giftas  bort,  måste  hennes  far  förvissa  sig  om,  att 
friaren  ej  har  samma  totem  som  hon.  Varje  awembasläkt  har  nämligen  sitt  to  tem, 
vanligen  syftande  på  något  djur.  En  »bena-nsofu»,  d.  v.  s.  den,  som  har  elefanten 
till  totem,  får  ej  gifta  sig  med  en  annan  »bena-nsofu»,  men  väl  med  en  »bena- 
nkalamo»,  d.  v.  s.  den,  som  har  lejonet  »nkalamo»  till  sitt  totem  eller  med  en  »bena- 
nongo»,  som  har  kokgrytan  till  sin  symbol,  lotemen  äro  ärftliga;  hos  en  del 
stammar  på  yxsidan  =  svärdsidan,  hos  andra  på  hacksidan  =  spinnsidan. 

Hos  babisa  användes  emellertid  »bena»  ej  blott  som  ett  totemprefix,  utan  även 
som  ett  prefix,  angivande  den  ort  varifrån  en  person  är  kommen.  Bena-Luwumbu 
betyder  således,  att  personen  i  fråga  är  från  Luwumbu. 

När  en  fader  lovar  bort  sin  dotter  till  en  friare  så  betingar  han  sig  det  högsta 
pris,  han  tror  sig  kunna  få  för  flickan.  Betalningen,  som  hos  Bangveolololken  vanligen 
utgöres  av  pilar  och  glaspärlor,  skall  erläggas  av  fästmannen,  innan  han  hemför 
sin  brud. 
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Är  en  flicka  bortlovad  till  en  man,  innan  initiationsceremonien  har  ägt  rum,  får 
denna  ceremoni  karaktären  av  en  förberedelse  till  bröllopet.  Vid  slutet  av  initiations- 
månaden  ställer  sig  fästmannen  utanför  sina  blivande  svärföräldrars  hydda  och  svänger 
sin  båge  och  sina  pilar  ropande:  »Var  är  mitt  villebråd?»  Han  tittar  in  genom 
dörren,  siktar  med  pilen  på  en  liten  djurfigur,  som  är  uppställd  inne  i  hyddan 
och  låter  så  pilen  gå.  Träffar  den  bra,  dansar  han  under  glädjerop;  bommar  han 
däremot,  så  får  han  mottaga  åskådarnas  hån  och  skämt. 

Nästa  dag  rakas  både  fästmannen  och  fästmön  och  deras  kroppar  insmörjas 
med  olja.  Fästmön  får  vanligen  dessförinnan  ett  bad  i  närmaste  ström.  När  ovan¬ 
nämnda  bröllopstoalett  är  fullbordad,  placeras  bruden  på  en  matta  framför  hyddan, 
på  hennes  knän  läggas  en  båge  och  några  pilar  till  tecken,  att  hon  snart  skall  vara 
mannen  underdånig.1  Hennes  föräldrar  taga  plats  vid  hennes  sida,  medan  brud¬ 
gummen  och  de  övriga  närvarande  ställa  sig  framför. 

Brudens  fader  tager  nu  en  pil  från  sin  dotters  knä,  räcker  den  till  brudgummen 
och  säger:  »Med  denna  skall  du  genomstinga  den  som  förför  din  hustru! »  Brudens 
moder  ber  därpå  sin  svärson  att  bliva  en  duktig  make  och  väl  sörja  för  sin  familj. 
Fadern  säger  till  sin  dotter:  »Lilla  mor,  nu  har  du  växt  upp  och  måste  bli  för¬ 
ståndig;  låt  inte  dina  ögon  förleda  dig!» 

När  dessa  förmaningar  avslutats,  framlämna  parets  vänner  sina  bröllopsgåvor 
till  bruden.  Gåvorna  bestå  av  matnyttiga  ting,  såsom  mjöl,  bananer,  rotfrukter  o.  d. 
Därefter  går  bröllopsparet  in  i  hyddan  och  deras  äktenskapliga  liv  börjar. 

Från  familjen  övergår  jag  nu  till  samhället. 

Det  är,  som  jag  förut  framhållit,  omöjligt  att  för  närvarande  bestämma  batwa- 
stammens  storlek,  jag  måste  begränsa  mig  till  att  blott  uttala  en  förmodan,  att 
stammen  består  av  över  1 ,000  individer.  Ett  växlande  antal,  från  några  få  till  ett 
tjugutal,  familjer  bo  på  samma  ö  av  gungfly  och  bilda  ett  bysamhälle,  som  styres 
av  en  byhövding.  Dessa  byhövdingar  lyda  under  en  gemensam  stamhövding,  som 
vid  tidpunkten  för  mitt  besök  hette  Kivova  och  som  residerade  i  träskbyn  Pakivingo. 
Detta  är  allt,  vad  jag  med  full  visshet  kan  säga  om  träskfolkets  samhällsordning. 

Då  jag  emellertid  har  anledning  tro,  att  träskfolkets  samhällsskick  och  seder  i 
mångt  och  mycket  överensstämma  med  grannstammarnas,  anser  jag  det  vara  lämpligt 
att  i  detta  sammanhang  lämna  en  kortfattad  skildring  av  dessa;  läsaren  får  här¬ 
igenom  en  om  också  ganska  begränsad  inblick  i  centralafrikanskt  samhällsliv.  Jag 
väljer  det  norr  om  Bangveolo  boende  awembafolket  som  typ  för  min  beskriv¬ 
ning.  2 


1  I  Gouldsbury  och  Sheanes  arbete  framhålles,  att  ceremonien  med  bågen  och  pilarna  möjligen  är  en  påminnelse  om 
en  förgången  tid,  då  bruden  rövades  med  vapenmakt. 

2  Något  av  vad  jag  här  kommer  att  skildra  tillhör  sedan  ett  par  år  tillbaka  det  förflutna.  Engelsmännen,  vilka 
nu  börja  behärska  landet,  söka  nämligen  efter  bästa  förmåga  undertrycka  de  grymheter,  som  awembakungarna  förr 
utövade. 
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Awemba  styras  av  en  storhövding  eller  kung  med  fullkomligt  despotisk  makt. 
Trots  de  hårresande  grymheter,  som  konungen  förr  utövade  mot  dem,  han  ville 
straffa,  måste  man  erkänna,  att  han  i  allmänhet  sökte  regera  med  rättvisa  (ur  neger¬ 
synpunkt)  och  efter  folkets  lagar  enligt  urgammal  hävd.  Som  ett  exempel  på,  att 
även  de  svarta  hava  en  föreställning  om,  att  rättvisan  bör  vara  blind,  vill  jag  anföra, 
%  att  awembakungen  Chiti-Mukulu,  då  en  av  hans  anhöriga  hade  begått  en  orätt¬ 
visa  mot  hans  undersåtar,  sade:  »Jag  skall  täcka  mina  ögon  med  ett  getskinn,» 
därmed  uttryckande,  att  han  skulle  straffa  den  skyldiga  släktingen  utan  att  tänka  på, 
att  denna  stod  honom  nära. 

Under  den  gemensamme  konungen  stå  distriktshövdingar  och  bybövdingar;  de 
sistnämnda  styra,  som  namnet  antyder,  byn,  de  förra  större  områden.  Till  distrikts¬ 
hövdingar  utses  vanligen  medlemmar  av  konungens  släkt.  Byhövdingen  insamlar 
skatterna,  som  utgå  per  huvud  eller  familj  och  lämnar  dem  till  distriktshövdingen, 
som  i  sin  tur  överlämnar  den  inom  hans  område  insamlade  tributen  till  konungen. 
Byhövdingen  står  i  personligt  ansvar  för  sitt  folk,  så  att  om  ett  brott  mot  konungen 
begås  i  hans  by,  får  han  svara  därför.  Är  förbrytelsen  mycket  svår,  kan  det  hända, 
att  konungen  anser  hela  byn  medansvarig  och  utrotar  befolkningen  till  sista  man. 

Domsrätten  utövas  av  konungen  samt  av  distrikts-  och  byhövdingarna.  Om 
en  person  beskylles  för  ett  brott,  så  är  det  den  anklagade,  som  skall  bevisa  sin 
oskuld  för  att  bliva  förklarad  oskyldig;  det  är  således  ej  som  hos  oss,  att  det 
åligger  käranden  att  bevisa  svarandens  skuld. 

Ofta  måste  svaranden  söka  fria  sig  genom  vissa  prov;  således  en  motsvarighet 
till  medeltidens  gudsdomar. 

Ett  mycket  vanligt  prov  är  giftprovet.  Om  t.  ex.  en  man  blir  anklagad  för 
stämplingar  mot  konungen,  skickar  denne  efter  medicinmannen  och  en  trollkunnig 
kvinna  och  rådgör  med  dem.  Om  de  båda  rådgivarna,  vilka  vanligen  hellre  fälla 
än  fria,  göra  antydningar  om,  att  den  anklagade  är  skyldig,  låter  konungen  gripa 
denne.  Giftbrygden,  som  kallas  mwavi  och  vanligen  kokas  av  barken  från  ett  träd 
(Erythroplaeum  guineense),  tillredes  nu  och  den  anklagade  tvingas  att  dricka.  Sväller 
han  då  upp,  ett  tecken  på  att  han  är  skyldig,  dödas  han  genast,  varefter  kroppen 
hackas  i  små  bitar,  vilka  sedan  uppbrännas  av  medicinmannen.  Biter  giftet  av  en 
eller  annan  anledning  ej  på  honom,  anses  hans  brott  ej  vara  stort,  men  för  säker¬ 
hetens  skull  säljes  han  i  alla  fall  som  slav.  Awembakungarnas  metod  att  behandla 
oppositionsmän  är  eller  rättare  sagt  var  onekligen  grym  och  upprörande,  men  dessa 
kungar  voro  dock  borna  härskare  och  visste,  att  om  ett  land  skall  vara  starkt  utåt, 
får  det  ej  vara  murket  genom  inre  splittring  och  partistrider.  Awembastammen 
blev  också  den  mäktigaste  och  mest  ansedda  av  alla  folk  mellan  Tanganyika 
och  Bangveolo  och  på  denna  stams  områden  tordes  varken  araber  eller  andra  slav¬ 
jägare  intränga.  Avembafolket  ansåg  sig  därför  lyckligt  och  väl  styrt  av  sina  infödda 
härskare,  konungarna  av  krokodilens  totem. 
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Ett  annat  sätt  att  utröna,  om  en  anklagad  är  skyldig,  brukas  av  babisa  och 
består  däri,  att  svaranden  skall  söka  upptaga  en  sten  från  botten  av  en  gryta 

med  kokande  vatten.  Lyckas  han  att  göra  detta 
utan  att  få  brännskador,  blir  han  frikänd. 

De  straff,  som  ådömdes,  bestodo  i  lindrigaste 
fall  av  prygel  och  konfiskering  av  hela  eller  en  del 
av  den  skyldiges  egendom.  Stympning  var  mycket 
vanligt  och  utgjorde  ofta  straff  för  ganska  obetydliga 
förseelser.  Oron,  näsa,  läppar  och  händer  avskuros 
allt  efter  brottets  beskaffenhet.  Vid  äktenskapsför- 
brytelser  avskars  även  det  manliga  könsorganet  och, 
om  det  var  en  kvinna,  båda  brösten. 

Även  bländning  förekom  allmänt.  På  fig.  179 
se  vi  en  bild  av  Chiti-Mukulus  hovsångare.  Denne 
skicklige  konstnär,  vars  sång  och  spel  på  mig  gjorde 
Fig.  179.  Awembakungen  Chiti-Mukulus  hov-  ett  mycket  staikt  intryck,  hade  pa  kungens  befall- 

sångare,  som  på  kungens  befallning  blivit  •  ro  i  *  i  öaonpn  utstnncrna  for  att  han  p!  clrnllp 
bländad  för  att  sangaren  ej  skulle  kunna  fly  IULL  DUCia  OgOIieil  UlSllmgna,  IOT  att  lian  ej  SRUlie 

till  en  annan  konungs  hov  och  dar  utova  sin  gLinna  fly  från  dennes  llOV  Och  LltÖVU  sin  berölllda 
konst.  Mannen  har  sitt  musikinstrument  fram- 

lör  sig  på  marken.'  Awembalandet,  söder  om  koilSt  för  llågOll  aillian  afrikansk  poteiltat.  Att  hall 
Tanganyika.  Foto.  förf.  ..  ‘  ,  .  0  r 

trots  sin  blindhet  gjort  nagot  försök  att  undkomma, 
är  troligt,  ty  som  det  framgår  av  bilden,  har  den  stackars  mannen  även  fått  öronen 
avskurna.  Jag  glömmer  aldrig  hans  vemodiga,  entoniga  sånger  eller  de  fina  klock- 
liknande  tonerna  från  hans  sansainstrument,  som  han  behandlade  med  en  konstnärs 
skicklighet  och  känslighet.  När  jag  hörde  honom  spela,  tänkte 
jag  alltid  på  den  nordiska  folksagan  om  näcken,  som  vid 
ensliga  forsar  lär  sjunga  sin  längtan  efter  Frälsarens  förnyade 
ankomst,  då  alla  jordbundna  andar  kunna  hoppas  på  en  slutlig 
förlossning. 

Ett  annat  offer  för  afrikansk  rättskipning  synes  på  fig.  180. 

Det  är  en  man  från  Unyoro  (Uganda),  som  på  det  ohyggligaste 
sätt  blivit  stympad  av  sin  förre  konung  Kabarega.  Mannen  hade 
dock  ej  straffats  utan  orsak,  ty  han  hade  förlett  eller  sökt  för¬ 
leda  en  av  konungens  fruar  till  trohetsbrott.  Kabarega  blev 
varskodd  om  förhållandet  och  lät  skära  av  syndarens  händer, 
läppar  och  öron  samt  gjorde  honom  även  på  annat  sätt  för 
äktenskap  obekväm. 

Naturligtvis  händer  det,  att  personer,  som  stympas  på  detta 
förskräckliga  sätt,  avlida  under  exekutionen,  men  för  att  hindra 
förblödningf  brännas  såren  med  glödande  kol,  vilket  lär  hava  till  180.  Man  fran  Uny- 

&  0  o  oro  som  till  straff  lor  ett 

följd,  att  de  avskurna  ådrorna  sluta  sig.  Adömes  dödsstraff  verk-  brott  fått  händer,  läppar, 

.  e  .  _  .  öron  och  könsdelaravskur- 

ställes  detta  genom  ett  spjutstygn  genom  kroppen  eller  ett  kraftigt  na  Uganda.  Foto.  förf. 
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slag  på  pannan  med  en  klubba.  Att  brännas  levande  på  bål  och  att  säljas  till  slav 
voro  ej  sällsynta  straff  i  awembalandet.1 

Regentvärdigheten  går  i  arv  på  så  sätt,  att  ingen  kan  väljas  till  konung,  som 
ej  är  son  till  en  prinsessa  av  det  regerande  konungahuset.  Härstamning  räknas 
genom  modem,  ej  genom  fadern.  En  konungs  son  kan  ej  lagligen  efterträda 
sin  fader  som  regent.  Konungens  bröder  och  systersöner  äro  däremot  arvs- 
berättigade  till  regentskapet,  brodern  har  större  anspråk  på  hövdingadömet  än 
syskonbarnen.  Det  är  emellertid  vanligen  den  initiativrikaste  och  kraftigaste  av 
de  ovan  uppräknade  släktmedlemmarna,  som  lyckas  göra  sig  till  herre  i  landet. 
Naturligtvis  uppstå  ofta  efter  en  konungs  död  strider  och  oroligheter,  då  olika 
pretendenter  vilja  göra  sina  anspråk  gällande,  ty  en  hävdvunnen  företrädesrätt  för 
någon  särskild  familjemedlem  existerar  ej.  Så  snart  en  kung  är  död,  uppstår 
enligt  gammal  hävd  ett  tillstånd  av  anarki  i  landet,  vem  som  helst  kan  då  utan 
straffpåföljd  stjäla  från  sin  granne,  men  i  och  med  det  den  nye  r  egen  ten  tillträder 
makten,  upphör  detta  laglöshets  tillstånd.  Ett  sådant  interregnum  kallas  »den  tid, 
då  konungen  sover». 

Konungen  utnämner  aldrig  sin  efterföljare,  troligen  därför  att  han  är  rädd  att 
en  av  honom  sanktionerad  arvtagare  skulle  erhålla  för  stort  inflytande  och  möjligen 
bliva  farlig  för  hans  egen  ställning. 

Den  tronpretendent,  som  efter  en  konungs  död  tillvällar  sig  makten,  måste 
undergå  en  högtidlig  smörjnings-  och  hyllningsceremoni,  innan  han  blir  laglig  regent. 
När  denna  ceremoni  är  över,  utropas  han  till  konung  och  ceremonimästaren  tillägger: 
»Nu  är  landet  varmt,  ty  nu  brinner  elden  åter  i  landet.» 

Konungen  och  hövdingarna  omgiva  sig  ofta  med  ett  ganska  stort  antal  hovmän, 
men  dessa  hava  det  ej  alltid  så  värst  angenämt.  Den,  som  ständigt  är  i  konungens 
närhet,  har  ju  stor  utsikt  att  förr  eller  senare  ådraga  sig  hans  misshag;  en  ganska 
obetydlig  förseelse  kan  betyda  ett  avskuret  öra  eller  ett  utstunget  öga.  Jag  hän¬ 
visar  i  detta  sammanhang  till  den  ovan  omnämnde  hovsångarens  öde  (fig.  179). 

Vid  en  av  mina  lägerplatser  mellan  Bangveolo  och  Tanganyika  anmälde  lungu- 
folkets  storhövding  Chungu,  att  han  ämnade  göra  mig  ett  besök.  Alla  mina  bärare 
blevo  mycket  intresserade  och  upprörda  av  nyheten,  samt  sökte  på  allt  sätt  göra 
klart  för  mig,  vilken  oerhört  mäktig  och  förnäm  hövding  jag  skulle  taga  emot.  När 
mina  utskickade  spanare  inkonuno  med  underrättelse,  att  han  nalkades,  lät  jag 
sätta  fram  två  stolar,  i  vilka  Fries  och  jag  togo  plats.  Bakom  oss  radade  jag 
upp  vår  »livvakt»,  bestående  av  bössbärare  och  lägertjänare  iklädda  röd  arabisk 
fez  samt  byxor  och  blus  av  khaki.  Bakom  dessa  fingo  omkring  100  man  av  mina 
bärare  taga  plats.  Jag  hörde  nämligen,  att  hövdingen  kom  med  stor  svit  och  tänkte, 


1  Jag  vill  ännu  en  gång  framhålla  att  awembakungarnas  makt  nu  är  bruten  av  engelsmännen  och  att  de  fåtaliga 
engelska  stationsbefälhavarna  förstå  att  på  ett  synnerligen  förtjänstfullt  sätt  upprätthålla  ordning  i  awembalandet,  som  dock 
ännu  delvis  styres  av  infödda  hövdingar. 
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att  det  var  klokast  att  även  från  min  sida  söka  göra  mötet  så  pompöst  som  möjligt. 
Att  vara  anspråklös  och  blygsam,  när  det  gäller  svarta,  lönar  sig  aldrig. 

Gälla  hyllningsrop  från  de  haremskvinnor,  som  Chungu  medtagit,  nådde  snart 
våra  öron.  Så  hördes  sång. 

Sången  ljuder  allt  närmare,  hyllningsropen  bliva  allt  livligare.  Nu  synes  skaran. 

Först  komma  några  tjänare  bärande  de  gåvor,  som  skola  överlämnas  till  oss 
och  som  utgöras  av  korgar  med  mjöl,  därefter  följa  andra  män  med  Chungus  vatten¬ 
pipa,  matta  och  hövdingapall. 

Så  kommer  Chungu. 

Men  inte  till  fots  som  en  vanlig  dödlig,  nej,  han  rider  gränsle  på  axlarna  på 
en  av  sina  hovmän,  vilken  med  berömvärd  självbehärskning  söker  att  på  ett  värdigt 
sätt  vandra  stigen  fram  med  sin  höge  härskare. 

Chungu  är  till  åren  kommen,  huvudet  är  nästan  skalligt,  det  lilla  hår,  som 
finnes  kvar,  är  gråsprängt.  Hans  kropp  är  ännu  kraftig,  stor,  välgödd  och  tung; 
ansiktet  har  ett  avgjort  intelligent  uttryck;  blicken  är  lugn,  befallande  och  förnäm, 
men  uttrycket  röjer  även  grymhet  och  njutningslystnad.  Med  undantag  för  kropps- 
färgen  verkar  han  som  någon  gammal  romersk  despot,  och  hans  huvud  skulle,  om 
det  mejslats  i  marmor,  väl  kunna  tagas  för  en  fornromersk  imperators.  Han  är  om¬ 
given  av  hustrur  och  slavinnor  samt  åtföljes  av  ett  tjugutal  hovmän  och  tjänare. 

När  skaran  kommer  in  på  lägerplatsen,  stämma  mina  svarta  in  i  hyllningsropen 
och  klappa  i  händerna.  Hövdingens  mattbärare  breder  ut  mattan,  pallbäraren  sätter 
fram  pallen,  vid  vilken  Chungus  tvåbenta  häst  böjer  knä.  Några  hovmän  hjälpa 
Chungu  beställsamt  att  stiga  av  och  hålla  honom  under  armarna,  när  han  skall  sätta 
sig  på  den  låga  pallen.  Vid  varje  rörelse  Chungu  gör,  skramlar  det  och  klirrar  om 
honom,  ty  han  bär  väl  ett  hundratal ,  nej,  flera  hundra  metallringar  om  armar  och 
ben.  Tillsammans  måste  denna  metallmassa  representera  en  mycket  ansenlig  börda 
och  det  förvånar  mig  icke  alls,  att  Chungu  ej  vill  röra  sig  i  onödan,  när  han  bär  alla 
dessa  prydnader  på  sig. 

När  Chungu  satt  sig,  gruppera  sig  kvinnor  och  hovmän  omkring  honom; 
hyllningsropen  avstanna  och  fullkomlig  tystnad  inträder. 

Fries  och  jag  hade  under  potentatens  inmarsch  och  avsittningsprocedur  suttit 
högtidliga  och  orörliga  på  våra  stolar,  men  när  tystnaden  inträdde,  ansåg  jag  tiden 
vara  inne  att  med  allvarsdiger  röst  säga  några  väl  valda  ord  på  svenska.  Något 
måste  ju  sägas,  och  hellre  än  att  göra  mig  löjlig  inför  det  församlade  folket  genom 
att  misshandla  infödingarnas  språk,  föredrog  jag  att  vid  dylika  ceremonier  tala  svenska; 
vid  uppgörelser  och  dylikt  begagnade  jag  alltid  tolk. 

Just  som  jag  skulle  börja  min  harang,  förekoms  jag  till  min  häpnad  av  Chungu 
med  ett  ljudligt  och  hjärtligt  uttalat:  »Go-od  mo-orning!» 

Som  det  emellertid  blott  återstod  någon  timme  till  solnedgången,  hade  Chungus 
med  mycken  värdighet  uttalade  hälsning  ej  den  verkan,  som  den  gode  hövdingen 
hoppats;  jag  hade  nämligen  all  möda  i  världen  att  besvara  hans  hälsning  med  den 
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högtidlighet  stunden  krävde.  Det  visade  sig  också  snart  att  »good  morning» 
representerade  Chungus  hela  kunskap  i  det  engelska  språket. 

När  hälsningarna  utbytts  och  gåvor  växlats,  vinkade  Chungu  på  pipbäraren, 
som  tände  hans  pipa.  Medan  Chungu  rökte,  förde  vi  ett  samtal  medelst  tolk,  ända 
till  dess  Chungu  tyckte  att  han  fullgjort  all  den  artighet,  som  rimligen  kunde  begäras 
av  honom,  och  gjorde  uppbrott.  Han  klättrade  då  upp  på  ryggen  av  en  knäböjande 
undersåte  och  anträdde  under  folkets  bifallsrop  och  jubel  återfärden  till  sin  by. 

Bangveolofolkens  vanliga  sätt  att  hälsa  sin  hövding  består  i  att  falla  på  knä 
och  klappa  i  händerna.  Kvinnorna  uttrycka  även  sin  hyllning  genom  gälla,  gnäggande 
rop.  Awembamännen  hälsa  sin  konung  genom  att  lägga  sig  på  rygg  och  klappa  i 
händerna.  Mina  awembabärare,  som  visade  mycket  stor  tillgivenhet  för  mig,  brukade 
giva  mig  denna  kungliga  hälsning,  och  Fries  roade  sig  med  att  knäppa  av  mig,  då  jag 
vid  min  morgontoalett  tog  emot  en  awembamans  hälsning  (fig.  181).  I  en  awembaby 
gav  själva  byhövdingen  Fries  och  mig  kunglig  hälsning.  Han  lade  sig  ned  på  rygg  och 
rullade  sig  fram-  och  tillbaka  i  stoftet  framför  våra  fötter,  oavbrutet  klappande  i  händerna. 

Träskmännen  hälsa  även  sina  hövdingar  med  handklappning,  men  de  sitta  då 
helt  makligt  på  huk.  På  pl.  24  synes  en  gammal  man,  som  just  hälsade  mig  på 
detta  sätt,  när  jag  fotograferade  honom. 

En  inom  hela  Bangveoloområdet  utbredd  etikettsregel  är,  att  en  underordnad 
aldrig  får  mottaga  ett  föremål  från  en  överordnad  med  blott  ena  handen;  den  under¬ 
ordnade  måste  räcka  fram  båda  händerna,  hur  litet  föremålet  än  må  vara.  Denna 
etikett  iakttogs  även  alltid  av  träskfolket. 


Fig.  1 8 1 .  Författaren  mottager  »kunglig  hälsning»  av  en  awemba- 
man.  Landet  mellan  Bangveolo  och  Tanganyika.  Foto.  Rob.  Fries. 
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Religiösa  föreställningar.  Trolldom.  Sjukdom.  Folk¬ 
lynne.  Död  och  begravning. 

Leza,  det  högsta  väsendet.  Livet  efter  döden.  Fetischdyrkan.  Människooffer.  Själavandring.  Lycanthropi. 
Exorcisrn.  Bangveoloträskets  farliga  klimat.  Sjukdomar.  Naturlig  läkedomskonst  och  trollmedicin.  Fetischer. 
Lynnesdrag.  Bruk  vid  dödsfall.  Begravningsseder. 

Hos  alla  stammar  runt  Bangveolosjön  finnes  en  föreställning  om  ett  högsta 
andligt  väsen  och  alla  dessa  stammar  hava  samma  ord,  Leza,  för  att  beteckna  denna 
gudomlighet.  Men  folket  här  har  ej  utformat  sitt  gudsbegrepp  till  någon  individuell 
personlighet  med  vissa  bestämda  för  gudomen  utmärkande  egenskaper  och  attribut, 
ej  heller  hava  Bangveolofolken,  såvitt  jag  vet,  sökt  att  i  bildframställningar  giva 
uttryck  åt  sin  uppfattning  om  det  högsta  väsendet.  De  i  Västafrika  så  vanliga 
gudabilderna,  skulpterade  i  trä,  förekomma  således  ej  hos  dessa  folk,  såvida  ej  de 
människofigurer,  tulubi,  som  förekomma  hos  babisa,  skulle  kunna  vara  gudabilder, 
något  som  jag  ej  med  bestämdhet  kan  uppgiva.  En  tulubi  är  avbildad  i  kapitlet 
om  babisa. 

Alla  naturfenomen,  såsom  jordbävning,  åska  och  regn  utgöra  några  av  de  olika 
sätt,  varpå  Leza  visar  sin  makt.  När  åskan  går,  säga  awemba,  att  Leza  är  vred, 
och  blixten  kallas  av  dem  för  Lezas  kniv. 

Enligt  en  förut  publicerad  awembalegend 1  skapade  Leza  de  första  två  män¬ 
niskorna,  en  man  och  en  kvinna.  Lramför  dessa  lade  Leza  två  lika  knyten,  av 
vilka  det  ena  innehöll  evigt  liv,  det  andra  död  och  tillsade  paret  att  välja.  Mannen 
valde  för  dem  båda,  men  tog  tyvärr  dödens  knyte  och  därför  äro  alla  deras  efter¬ 
kommande  underkastade  dödens  obevekliga  lag. 

Leza  befattar  sig  efter  den  stunden  ej  med  människorna,  han  styr  himlens  ljus 
och  vädrens  krafter;  de  dödligas  böner  hör  han  ej.  Om  Leza  ej  styrde  sol,  måne 
och  stjärnor,  hur  skulle  dessa  kunna  hålla  sig  uppe  på  himlen,  utan  något  stöd? 


1  Även 


detta  kapi-tel  har  jag  delvis  måst  begagna  mig  av  de  litterära  källor,  som  jag  angivit  i  det  nionde  kapitlet. 
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Hos  några  stammar,  t.  ex.  babisa,  tror  man  emellertid,  att  Leza  leder  män¬ 
niskornas  öden  och  att  själen  efter  döden  mottages  av  honom.  Tillvaron  efter  döden 
gestaltar  sig  då  i  mångt  och  mycket  såsom  ett  idealiskt  lyckligt  jordeliv.  Därför 
bör  man  ännu  medan  man  är  kvar  i  jordelivet  prisa  och  lova  Lezas  namn. 

Hos  awemba  ägnar  man  däremot 
ej  den  gentemot  människorna  passiva 
Leza  någon  dyrkan  i  form  av  sånger 
eller  offer.  Detta  folk  vänder  sig  med 
offer  och  böner  till  sina  stamgudomlig- 
heter,  vilka  äro  avlidna  hövdingars  eller 
förfäders  andar;  även  sina  fetischer 
bringa  de  offer,  t.  o.  m.  av  människor. 

Awembafolkets  religion  är  således  typiskt  ani- 
mistisk. 

En  av  awembafolkets  fetischer,  kallad  lilamfia, 
finnes  avbildad  och  beskriven  i  »The  Great 
Plateau  etc.»  sid.  92  och  93.  Den  användes 
särskilt  vid  krigståg,  och  till  denna  fetisch  offra¬ 
des  den  första  fånge,  som  togs.  Av  en  Grogan 
omtalar  liknande  människooffer  till  fetischer.1 

Jag  lyckades  med  mycken  svårighet  hos 
batwafolket  förvärva  en  mycket  mäktig  fetisch 
(fig.  182),  vilken  är  av  samma  typ  som  den 
här  ovan  omtalade  lilamfiafetischen.  Den  var, 
enligt  utsago  av  den  batwahövding,  från  vilken 
jag  köpte  den,  synnerligen  mäktig  och  använ¬ 
des  vid  jakt,  men  jag  har  på  grund  av  fe- 
tischens  stora  likhet  med  lilamfia  skäl  misstänka, 
att  den  även  användes  vid  krig,  fastän  man  ej 
ville  säga  mig  det.  Som  jag  strax  skall  visa, 
är  det  i  så  fall  ganska  troligt,  att  även  människo¬ 
offer  ägt  rum  till  dess  ära. 

Innan  jag  beskriver  denna  batwafetisch,  skall 
jag  redogöra  för  lilamfias  utseende  och  hur  man 
bragte  den  människooffer. 

Lilamfiafetischen  består  av  ett  antilophorn, 
vars  mynning  omslutes  av  en  klump  av  någon 
sorts  trollmedicin,  vars  ingredienser  man  ej  känner. 

t  .  .  t  1  -r-i  i*  Fig.  182.  Fetisch  (»nekåmbe»)  som  bringar  god 

1  tappens  mitt  sitter  ett  litet  horn.  Ivlint  medl-  jaktlycka,  '/a.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  318. 


1  E.  S.  Grogan.  From  the  Cape  to  Cairo.  London  1900.  Sid.  98. 
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cinklumpen  är  ett  stycke  tyg  virat.  Det  stora  hornets  spets  är  genomborrat  och 
i  hålet  hänger  en  eller  flera  små  pinglor. 

Lilamfia  medtogs  på  krigståg  och  den  först  tagna  fången  skulle  som  nämnts 
offras  till  fetischen.  Detta  tillgick  på  följande  sätt.  Man  grävde  en  liten  fördjupning 
i  marken,  och  över  denna  skar  man  av  fångens  strupe,  så  att  blodet  fick  rinna  ned 
i  fördjupningen.  Hornet  doppades  nu  i  blodet,  varpå  en  av  de  män,  som  hade  till 
skyldighet  att  förvara  hornet,  började  dansa  under  det  han  blåste  i  mynningen  på 
det  lilla  hornet,  som  satt  instucket  i  medicinklumpen.  Sedan  stack  han  ned  en  smal 
käpp  i  marken  och  lade  fetischen  försiktigt  på  käppens  spets,  så  att  pinglan  i  ena 
änden  vägde  jämnt  med  medicinklumpen  i  den  andra,  varigenom  fetischen  kom  att 
balansera  på  käppen.  Enligt  samstämmiga  och  livliga  försäkringar  av  dem,  som 
åsett  sådana  offer,  började  fetischen  då  svänga  runt  på  käppen  och  pinglan  att 
klirra.  När  lilamfia  upphörde  att  svänga,  såg  man  noga  efter,  åt  vilket  håll  »medicin¬ 
klumpen»  pekade,  ty  åt  det  hållet  borde  man  gå  för  att  få  en  lättvunnen  seger  och 
vinna  ett  rikt  byte. 

Enligt  Grogan  ställdes  fången  framför  fetischen.  När  man  så  skar  av  fångens 
strupe,  sprutade  blodet  från  halspulsådrorna  på  pinglorna,  som  då  genom  den  kraftiga 
blodstrålen  sattes  i  rörelse  och  började  pingla. 

Vi  skola  nu  betrakta  den  (fig.  182)  avbildade  batwafetischen.  Den  består  av 
ett  antilophorn,  vars  främre  del  omslutes  av  en  klump  av  rödbrun  »medicin».  I 
mitten  av  denna  klump  sitter  ett  litet  horn  instucket.  Detta  är  genomborrat  på 
tvären  helt  nära  medicinklumpen.  Det  raka  avståndet  mellan  det  större  hornets 
spets  och  det  lilla  hornets  mynning  är  27  cm.  Det  stora  hornet  är  nära  spetsen 
genomborrat,  och  i  en  kort  snodd,  som  är  trädd  genom  hålet,  hänga  två  små  pinglor 
av  järnbleck.  Pinglorna  likna  koskällor,  men  sakna  kläpp.  Hornets  mellersta  del 
är  omvirad  med  tyg. 

Som  synes  av  denna  beskrivning  är  en  dylik  batwafetisch  nästan  identisk 
med  awembafolkets  lilamfia  och  det  är  även  ganska  troligt,  att  den  användes  på 
samma  sätt  som  denna.  Som  jag  förut  nämnt,  framhöllo  träskfolkets  grannar  för  mig, 
att  om  de  följde  mig  ut  i  träsket,  skulle  batwa  skära  halsarna  av  dem;  detta  var  det 
stående  uttrycket,  när  de  talade  om  sin  fruktan  för  batwa.  Varför  sade  de  ej,  att 
de  fruktade  batwas  spjut  och  förgiftade  pilar,  utan  endast  talade  om  halsskärning 
med  kniv?  Kunde  ej  detta  hava  berott  på,  att  waunga  och  babisa  kände  till,  att 
batwa  också  bruka  skära  halsen  av  de  fångar,  som  de  offra  till  sina  fetischer. 
Denna  förklaring  är  åtminstone  ej  omöjlig.  Då  jag  först  efter  besöket  hos  träsk¬ 
folket  kom  in  i  awembalandet,  kände  jag  ej  förut  till  lilamfias  användning;  av  denna 
orsak  kom  jag  aldrig  att  närmare  utforska  det  sätt,  på  vilket  batwas  grannar  fruktade 
att  få  halsarna  avskurna,  om  de  råkade  i  träskfolkets  händer. 

Bangveolofolken  ägna  elden  en  viss  vördnad,  ty  den  anses  helig.  Om  någon 
svår  sjukdom  utbryter  i  en  by,  släckes  elden  i  alla  hyddor.  Medicinmannen  går 
därpå  och  lägger  ut  trollmedicin  vid  korsvägarna  nära  byn,  varpå  han  gnider  eld 
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med  sina  drillelddon.  Från  den  eld,  han  på  så  sätt  tänder,  hämtar  varje  familj  glöd 
till  sin  härd.1 

När  någon  har  dött,  utsläckas  också  eldarna  i  byn  och  härdarna  tändas  från 
ny  gnideld.  En  kvinna,  som  idkat  samlag,  får  ej  gå  nära  elden,  förrän  hon  har 
företagit  tvagningar,  ej  heller  under  den  tid,  hon  har  sin  menstruation,  får  hon  nalkas 
elden.  Dessa  bruk  tyda  ju  på,  att  elden  anses  helig  och  att  dess  helighet  kan 
profaneras  genom  vissa  saker.  När  blixten  slår  ned  och  antänder  ett  träd  i  byns 
närhet,  utsläckas  eldarna,  varpå  byhövdingen  hämtar  eld  från  det  brinnande  trädet 
och  tillsäger  sitt  folk  att  tända  härdarna  på  nytt  med  den  eld,  som  Leza  själv  har  sänt. 

Tron  på  själavandring  och  lycanthropi  är  allmänt  utbredd  bland  Centralafrikas 
folk.  Så  t.  ex.  tro  babisa,  att  deras  hövdingar  och  härskare  reinkarneras  i  skepnad 
av  pytonormar.  Winamwangafolket  vördade  en  jättestor  pyton  såsom  det  kroppsliga 
höljet  för  sin  avlidne  hövding  Ivachingas  själ.  Så  komtno  engelsmännen  i  landet  och 
byggde  en  väg  därigenom,  och  vid  vägen  uppfördes  på  lämpligt  avstånd  små  skjul, 
avsedda  som  övernattningsplatser  för  de  vita,  som  förr  eller  senare  borde  komma 
att  trafikera  vägen.  Ett  av  dessa  skjul  var  just  beläget  på  den  plats,  där  Kachingas 
själ  uppehöll  sig;  denne  fann  emellertid  huset  angenämt  att  vistas  i,  varför  han 
utvalde  det  till  sitt  permanenta  residens.  Ryktet  härom  spred  sig  snart  bland  in¬ 
födingarna,  vilka  strömmade  till  i  skaror  för  att  offra  höns  och  öl  till  sin  gamle 
hövding,  vilken  med  tacksamhet  mottog  gåvorna.  Härigenom  besparades  honom 
allt  besvär  med  att  själv  skaffa  sig  mat;  py tonormen  blev  därför  om  möjligt  ännu 
större  och  fetare,  och  hans  namn  var  stort  i  landet.  De  få  engelska  stationsbefäl- 
havare,  som  foro  vägen  fram,  hade  egna  tält  med  sig  och  läto  därför  Kachingas 
ande  vara  i  okvald  besittning  av  sitt  självtagna  tempel.  Det  är  ju  ett  framträdande 
drag  i  den  engelska  kolonialpolitiken  att  låta  infödingar  bibenålla  sina  gamla  seder 
och  bruk,  så  länge  dessa  ej  äro  skadliga  och  farliga  och  då  Ivachinga  tack  vare 
alla  offer  ständigt  var  mätt  och  alltså  vid  gott  humör,  gjorde  han  icke  en  människa 
för  när. 

Men  så  kom  en  vacker  dag  en  tysk  kreatursuppköpare  farande  vägen  fram. 
Han  ämnade  övernatta  i  skjulet,  men  vid  inträdet  i  den  skumma  hyddan  fick  han  syn 
på  Kachingas  bortåt  tjugu  fot  långa  ande,  som  väsande  tillkännagav  sitt  misshag 
över  den  vite  främlingens  närvaro  i  templet.  Tysken,  hur  lojal  han  än  annars  var, 
fann  mötet  med  en  kunglighet  i  ormskepnad  så  enerverande,  att  han  bums  sköt  av 
hagelgeväret,  som  han  bar  i  handen.  Skottet  träffade  alltför  bra.  Kachingas  ande 
behövde  sedan  aldrig  mera  några  hönsoffer  av  sina  trogna  undersåtar. 

Stundom  far  en  avliden  hövdings  själ  in  i  en  man  eller  kvinna.  När  någon 
blir  besatt  av  en  sådan  hövdingasjäl,  börjar  han  ryta  som  ett  lejon,  kolket  i  byn 
samlas  då  omkring  den  besatte  och  ropar,  att  en  hövding  kommit  på  besök  i  deras 
by.  Den  besatte  profeterar  därpå  om  kommande  händelser.  Efter  den  extas,  vari 


Allmogen  har  i  vårt  land  intill  senaste  tider  sökt  fördriva  sjukdomar  på  både  folk  och  tä  med  »gnideld». 
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han  befunnit  sig,  följer  reaktion  och  när  den  inträder,  tror  folket,  att  anden  lämnat 
hans  kropp. 

Även  kvinnor  giva  sig  ut  lör  att  vara  besatta  av  avlidna  hövdingars  själar. 
De  måla  sig  då  vita  i  ansiktet  och  gnida  in  kroppen  med  mjöl,  det  senare  för  att 
helga  och  hedra  kroppen,  som  höljer  hövdingens  ande.  Mjölet  anses  nämligen  i 
viss  grad  heligt  och  renande.  Flera  kvinnor  äro  ofta  besatta  på  en  gång.  Då 
slår  en  av  dem  på  trumma,  de  övriga  dansa  och  sjunga  och  egga  på  så  sätt  upp 
sig  till  en  sorts  religiös  extas.  När  någon  av  kvinnorna  nått  höjden  av  sin  exalterade 
sinnesstämning,  faller  hon  ned  på  marken.  I  samma  ögonblick  sluta  de  övriga  att 
sjunga  och  dansa.  Kvinnan  börjar  nu  att  med  en  låg,  hemsk  och  ihålig  röst 
sjunga  en  sång,  vari  hon  ej  sällan  anklagar  någon  av  de  närvarande  för  att  vara 
en  ond  trollkarl.  Förr  hände  det  ofta,  att  en  på  så  sätt  anklagad  dödades  pä 
fläcken  av  de  närvarande.1 

Man  tror,  att  medicinmän  och  trollkarlar  kunna,  när  de  vilja,  förvandla  sig  till 
skadegörande  djur  såsom  leoparder  och  lejon.  De  kunna  även  laga  så,  att  ett 
odjurs  ande  tager  sin  boning  i  en  människas  kropp.  I  »The  Great  Plateau  of  N. 
Rhodesia»  anföres  följande  fall  av  en  sådan  förhäxning. 

En  fader  kom  till  en  rhodesisk  stationsbefälhavare  (Native  Commissioner)  och 
önskade  skilsmässa  för  sin  dotter.  Svärsonen  hade  nämligen  hängt  sin  hustrus 
höftskört  på  en  klyka,  i  vilken  han  förut  fastkilat  en  levande  orm.  Sedan  hade  den 
lömske  mannen  tänkt  giva  tillbaka  höftskörtet  till  sin  hustru,  och  ormens  ande  hade 
då  kunnat  med  skörtet  som  förmedlare  ingå  i  kvinnan  och  förhäxa  henne.  Vill 
man  förhäxa  en  människa  på  ett  eller  annat  sätt,  är  det  nödvändigt  att  äga  något 
plagg,  som  burits  av  den,  man  vill  förgöra;  hår  eller  naglar  från  en  person  äro  även 
utmärkta  för  detta  ändamål.” 

Elaka  trollkarlar  och  illasinnade  människor  i  allmänhet  gå  igen  såsom  onda 
andar  och  plåga  människorna  på  olika  sätt.  Jag  har  i  det  föregående  redan  nämnt, 
att  trollkarlar  anses  kunna  skapa  om  sig  till  vilda  djur.  Tron  på  sådan  lycanthropi 
är  mycket  allmänt  utbredd  i  Centralafrika.  Men  trollkarlar  kunna  även  efter  döden 
låta  sin  ande  taga  gestalt  av  något  illasinnat  djur.  Särskilt  svåra  människoätande 
lejon  äro  således  enligt  folktron  intet  annat  än  avlidna,  elaka  trollkarlar,  som  tagit 
lejonhamn  för  att  ännu  efter  döden  kunna  få  glädjen  att  skada  och  plåga  människorna. 

Men  även  sjukdom  kan  förorsakas  genom  förhäxning  och  av  onda  andar.  Därför 
bär  man  amuletter  både  som  preventivt  och  kurativt  medel  mot  sjukdom. 

I  några  byar  finnes  det  medicinmän,  som  hava  till  särskild  uppgift  att  driva  ut 
onda  andar.  Misstänker  en  sjuk  att  han  är  plågad  av  någon  viss  avliden  persons 
ande,  vänder  han  sig  till  en  sådan  exorcist  och  ber  honom  hjälpa  sig.  Exorcisten 
går  då  följande  morgon  i  gryningen  ut  ur  byn,  bärande  glödande  kol  i  en  kruk- 


1  Dessa  besatta  kvinnors  uppträdande  är  nästan  identiskt  med  ett  av  de  sätt,  varpå  lapparnas  noider  (spåmän)  gingo 
till  väga,  när  de  skulle  besvara  frågor  om  förborgade  ting. 

»  Fullkomligt  samma  föreställningar  har  man  haft  även  i  vårt  land. 
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skärva.  Utanför  byn  lägger  han  trollmedicin  på  kolen,  så  att  en  tjock  rök  stiger 
upp.  Han  säger  då:  »Så  driva  vi  dig  N.  N.  ut  ur  byn,  du  hör  ej  längre  till  oss.» 
Från  den  stunden  får  namnet  på  den  person,  som  misstänktes  plåga  den  sjuke,  ej 
mer  nämnas  av  byfolket. 

Det  är  givet,  att  batwa,  som  leva  hela  sitt  liv  i  träskmarker,  måste  lida  av 
frossfebrar  och  andra  för  sådana  områden  utmärkande  sjukdomar.  För  att  giva  läsaren 
en  föreställning  om,  hur  pass  hälsovådligt  klimatet  är  även  vid  Bangveoloträskets 
stränder,  vill  jag  anföra  några  omdömen,  som  publicerats  av  två  rhodesiska  tjänstemän. 

J.  M.  Moubray  skriver:  1  »We  started  the  next  morning,  and  arrived  about 
midday  at  Chipundu.  The  country  between  this  last  village  and  Livingstone's  grave 
is  partly  open  and  covered  with  water,  and  partly  bush.  Old  Chitambo’s  village 
was  situated  just  about  the  edge  of  the  district,  which  in  the  wet  season  was  practi- 
cally  the  continuation  of  the  Bangweulu  swamps. 

When  one  realises  that  Dr.  Livingstone  journeyed  to  his  last  resting-place  over 
much  the  same  route  as  I  had  followed  during  these  few  days,  and  that  he  reached 
Chitambo  in  the  wet  season,  when  the  country  was  under  very  similar  conditions 
to  those  just  described,  the  difficulty  of  this  his  last,  and  of  many  of  his  previous 
journeys  can  be  to  some  extent  imagined.  Even  with  all  our  modern  comforts, 
including  tinned  foods,  etc.,  it  was  by  no  means  simple. 

I  had  a  good  supply  of  quinine,  some  of  which  I  took  every  night ,2  and  was 
thus  free  from  malaria;  but  Dr.  Livingstone,  long  before  his  stage  was  reached, 
had  lost  all  his  medicine  and  was  suffering  from  chronic  malaria.  One  only  requires 
a  very  short  attack  of  malaria  to  experience  how  utterly  it  unfits  one  for  any 
prolonged  mental  or  physical  effort.» 

O.  Letcher  beskriver  sin  anblick  av  Bangveoloträsket  under  torrperioden  på 
följande  målande  sätt:3 

»Picture  to  yourself  in  illimitable  stretch  of  reeds  and  evil-smelling  pools 2  where 
the  water  is  iridescent  and  the  fever  fiends  revel  in  their  ideal  haunts.1  As  far  as 
the  eye  can  see  there  is  nothing  but  marsh  and  mire.  The  hot,  murky  sky  seems 
to  blond  with  the  albpervading  monotony  of  the  marshes,  so  that  there  is  no  real 
sky-line,  merely  a  blur  in  the  clistance  where  the  rank  vegetation  and  the  stagnant 
pools  merge  with  the  heavens.» 

Min  expedition  uppehöll  sig  invid  och  i  Bangveoloträsket  under  slutet  av  torr¬ 
perioden  och  början  av  regntiden,  varför  vi  fingo  lära  känna  klimatet  under  båda 
dessa  perioder.  Fries  och  jag,  som  regelbundet  togo  ett  tredjedels  gram  kina 
varje  afton  samt  alltid  sovo  under  moskitonät,  blevo  ej  sjuka  i  feber,  men  herr 
Schade  insjuknade  svårt  i  någon  sorts  febersjukdom,  redan  efter  ett  par  dagars 


1  J.  M.  Moubray.  In  South  Central  Africa.  London  1912.  Sid.  145. 

2  Kursiverat  av  E.  v.  R. 

3  O.  Letcher.  The  Bonds  of  Africa.  Sid.  1 1 7 . 
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vistelse  vid  träsket  och  måste,  då  han  ej  blev  bättre,  anträda  återfärden  buren  på 
en  bår  av  infödingar.  Själv  ådrog  jag  mig  ledgångsreumatism,  därigenom  att  jag 
under  mina  studier  av  träskfolket  så  ofta  måste  vada  i  det  om  morgnarna  rätt 
kyliga  vattnet. 

Träskborna,  även  de  helt  unga,  äro  ofta  angripna  av  reumatism  och  av  en  gikt- 
liknande  sjukdom.  På  pl.  60  synes  en  gosse  längst  till  vänster,  vars  händer  äro 
svårt  deformerade  av  den  senare  åkomman;  även  kvinnan  på  pl.  66  har  stora  knölar 
på  fingerlederna. 

Jag  har  ej  iakttagit  någon  spetälsk  bland  batwafolket,  men  då  denna  sjukdom 
lär  förekomma  bland  babisa,  är  det  troligt,  att  fall  av  spetälska  även  förekomma 
hos  träskfolket. 

Sömnsjukan,  detta  förfärliga  afrikanska  plågoris,  vars  ödeläggande  verkningar 
jag  fick  tillfälle  att  iakttaga  i  många  trakter  under  vår  färd,  hade  däremot  ännu  ej 
spritt  sig  till  Bangveolo.  Men  vid  Luapulas  mellersta  lopp,  på  endast  några  dags¬ 
marschers  avstånd  från  träsket  hade  sjukdomen  utbrutit  redan  1910.  Det  är  tyvärr 
troligt  att  den  sprider  sig  även  till  Bangveoloträsket. 

Babisa  på  Kapatahalvön  äro  mycket  plågade  av  sandloppor.  Dessa  små,  högst 
obehagliga  djur,  krypa  in  under  människornas  tånaglar  och  lägga  där  ägg.  Om  man 
ej  märker  äggen  i  tid,  utveckla  sig  dessa  till  små  maskliknande  larver,  vilka  livnära 
sig  av  köttet  på  tån  hos  den  stackare,  som  fallit  offer  för  sandloppans  underliga  val  av 
äggkläckningsplats.  Det  är  på  Kapatahalvön  ganska  vanligt  att  se  folk,  som  fått  nästan 
alla  tårna  fördärvade  av  sandloppor';  den  som  blott  får  ytterleden  på  en  eller  annan 
tå  bortfrätt  kan  skatta  sig  lycklig.  Varje  afton  måste  Fries  och  jag  noga  granska 
våra  fotter  och  då  plocka  bort  de  loppor,  som  eventuellt  bitit  sig  fast  under  dagens 
lopp;  hade  någon  av  de  små  odjuren  redan  hunnit  lägga  ägg,  petade  vi  omsorgs¬ 
fullt  ut  den  lilla  äggsäcken  med  en  nål. 

Vid  ett  tillfälle,  när  en  av  mina  batwavänner  följt  mig  upp  på  fast  mark  och 
vi  i  en  övergiven  babisaby  anföllos  av  sandloppor,  frågade  jag  honom,  om  träskborna 
även  ledo  av  denna  landsplåga.  Han  svarade  då,  att  batwa  övergivit  den  fasta 
stranden  just  för  att  komma  undan  sandlopporna,  ty  dessa  små  odjur  hålla  endast 
till  på  torr  mark.  Samma  svar  erhöll  jag  från  flera  träskbor.  Det  förefaller  mig 
emellertid  föga  troligt,  att  batwa  skulle  underkasta  sig  det  besvärliga  livet  i  träsket 
bara  för  att  undgå  sandloppsplågan. 

En  särdeles  obehaglig  feber  överföres  av  små  fästingar,  som  finnas  mycket 
talrikt  på  träskets  fasta  stränder,  men  som  likt  sandlopporna  ej  tåla  vatten, 
varför  träskborna  även  äro  befriade  från  denna  plåga.  Den  feber,  som  överföres  av 
dessa  fästingar,  är  periodisk  på  så  sätt  att  den  sjuke  efter  det  lörsta  anfallet  är 
feberfri  några  dagar,  varefter  febern  åter  inställer  sig  för  att  sedan  försvinna  och 
återkomma  med  regelbundna  mellanrum.  Härigenom  påminner  sjukdomen  mycket 
om  vanlig  malaria,  men  i  motsats  till  sistnämnda  sjukdom  kan  den  ej  förekommas 
eller  botas  med  kina.  När  den  sjuke  haft  flera  återfall  av  feber  börjar  hans 


Pl.  64 


Ivoppning.  Luften  utsuges  ur  kopphornet,  vars  sughål  därpå  tilltäppes  med  vax.  Batwa.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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Batwagosse  med  kopphorn.  Detta  sitter  fast  på  grund  av  det  yttre  lufttrycket.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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pupiller  att  krympa,  vilket  kan  leda  till  blindhet.  Vi  skyddade  oss  mot  denna 
sjukdom  genom  att  ställa  fotterna  på  våra  tältsängar  i  urätna  konservburkar  fyllda 
med  vatten,  vilket  hindrade  fästingarna  att  krypa  upp  i  våra  sängkläder.  Även  med¬ 
förde  vi  små  tabletter  av  atropin  för  att  införa  under  ögonlocken,  om  vi  blevo 
smittade  och  våra  pupiller  började  krympa.  Atropin  har  nämligen  förmågan  att 
utvidga  ögonpupillerna. 

Träskfolkets  läkedomskonst  är  grundad  dels  på  naturligt,  dels  på  övernaturligt 
sätt  verkande  mediciner.  Vid  feber  är  det  vanligt  att  koppa  den  sjuke,  således  ett 
naturligt  läkemedel.  Koppningen  tillgår  så,  att  någon  gör  ett  snitt  med  en  rakkniv 
(fig.  46)  under  tinningen  på  patienten,  varefter  ett  horn  med  genomborrad  spets 
sättes  över  insnittet.  Kamraten  suger  nu  kraftigt  i  hornets  spets,  varigenom  luften 
förtunnas  i  dess  inre  (pl.  64).  Han  täpper  så  till  hålet  i  hornspetsen  med  litet  vax, 
varigenom  hornet  på  grund  av  luftförtunningen  suger  sig  fast  vid  patientens  skinn 
(pl.  65).  Genom  luftförtunningen  dras  blodet  ut  i  hornet  och  med  blodet  följer  enligt 
träskbornas  tro  det  onda,  som  förorsakat  febern. 


Kopphornen  (sugrören)  äro  av  lechwe-  eller  sitatungahorn ;  det  ena  (fig.  183)  av 
de  två  här  avbildade  består  av  ett  18,5  cm.  långt  sitatungahorn  med  genomborrad 
spets.  Runt  spetsen  synes  en  kulformig  ansvällning,  som  uppstått  av  det  vax,  vilket 
använts  att  täppa  till  hålet,  som  leder  till  hornets  ihåliga  del.  På  fig.  184  synes 
ett  20,5  cm.  långt  sugrör  av  lechwehorn.  Även  på 
detta  munstycke  finnas  rester  av  vax. 

Tatuering  användes  också  som  medel  mot  feber. 

Den  febersjuke  gossen  på  pl.  65  har  fyra  prickade 
linjer  tatuerade  på  pannan  för  att  häva  den  sjukdom, 
varav  han  lider.  Detta  botemedel  är  naturligtvis  av 
magisk  art. 

Detsamma  gäller  det  botemedel  mot  feber,  som 
är  avbildat  på  fig.  185  och  som  består  av  en  snodd,  på 
vilken  äro  uppträdda  tre  snyltbaggar  av  släktet  Brachy- 
cerus  (troligen  arten  pustubatus).  Två  av  insekterna 
äro  målade  med  röda  prickar.  Skalbaggarna  hava  en 
längd  av  2,5  cm.  Denna  amulett,  som  av  träskfolket 
kallas  nimpinga,  bäres  om  halsen  eller  om  huvudet. 

Mot  huvudvärk  anses  amuletten  fig.  186  synner-  Fig.  185.  Amulett  (»nimpinga»)  mot  febrar. 

,.  .  3/4.  Bäres  om  halsen  eller  om  pannan. 

ligen  verksam.  Den  utgöres  av  en  smal  remsa  Vara  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  307. 


nusskinn,  vilken  hopsy tts  till  ett  rör,  som  sedan  lindats  om 
båda  ändarna  av  en  liten  träpinne.  Amuletten,  som  har  en 
diameter  av  3,4  cm.,  bars  på  pannan,  där  den  kvarhölls  av  ett 
snöre,  som  lindats  ett  varv  kring  huvudet. 

Att  som  medel  mot  huvudvärk  och  feber  binda  ett  snöre 
runt  huvudet  är  en  i  Afrika  mycket  utbredd  sed.  På  pl.  9: 
hg.  C  är  en  sömnsjuk  kvinna  från  Rusisidalen  avbildad.  Hon 
bär  ett  snöre  runt  pannan  för  att  lindra  sjukdomen ;  snöret 
kan,  fastän  otydligt,  urskiljas  på  bilden.  Den  sjuka  träsk¬ 
kvinnan  på  pl.  66  har  använt  alldeles  samma  medel  för  att  bota 
den  febern  åtföljande  huvudvärken.  Det  är  möjligt,  att  denna 
kvinna  led  av  reumatisk  leber;.  hennes  fingerleder  voro,  som 
jag  förut  påpekat,  betydligt  ansvällda  av  någon  giktartad  eller  reumatisk  sjukdom, 
vilket  även  synes  på  bilden. 

Träskborna  äro  även  utsatta  för  strup-  och  bröstsjukdomar.  Som  jag  redan 
nämnt,  tala  männen  ofta  med  en  djup,  skrovlig  basröst  och  denna  egendomlighet  i 
rösten  kan  bero  på  någon  sjuklig  förändring  av  röstorganen,  som  uppkommit  genom 
de  klimatiska  förhållandena  i  träsket.  Till  skydd  mot 
bröstsjukdomar  begagna  batwa  en  amulett  av  det  ut¬ 
seende,  som  framgår  av  fig.  187.  Den  avbildade  amu¬ 
letten  består  av  ett  litet  horn  med  trollmedicin  samt 
två  blå  glaspärlor,  vilka  trätts  på  ett  snöre.  Hornet 
är  4,8  cm.  långt  och  glaspärlorna  äro  något  över  1  cm. 
i  diameter.  De  senare  äro  så  nötta,  att  de  mer  likna 
platta  ringar  än  pärlor. 

Alla  halsband,  jag  sett  burna  av  träskbor,  hava 
på  en  gång  tjänstgjort  som  prydnader  och  som  amu¬ 
letter.  Jag  har  på  sid.  160  i  detta  arbete  avbildat  och 
beskrivit  två  sådana  halsband,  som  bestå  av  på  ett 
snöre  uppträdda  träpinnar,  glas-,  koppar-  och  järn¬ 
pärlor.  Små  pinnar  av  vissa  träslag  anses  på  många 
håll  i  Afrika  som  trollmedicin  mot  sjukdomar.  Så  t.  ex. 
använda  balenge  pinnar  av  ett  träd,  som  de  kalla  chi- 
varamatanga  mot  »värk  i  armhålan»  samt  pinnar  av  ett 
annat  träd,  som  de  kalla  k  i  vå  vå,  mot  hosta.  Grenar 
av  dessa  träd  finnas  i  min  samling  från  balengefolket. 

Dessa  trollpinnar  äro  ofta  brända  i  båda  ändar,  något 
som  leder  tanken  på  våra  nordiska  trollharar,  vilka 
enligt  vissa  folksägner  frambragtes  därigenom,  att  en 
häxa  under  besvärjelser  brände  en  sticka  i  båda  än-  .  ,  , 

J  kig.  187.  Amulett  mot  bröstsjukdomar. 

darna.  Jag  kan  emellertid  ej  avgöra,  om  brännandet  3A.  Sv.  Riksm.  etnogr.  sami.  12. 6. 311. 


Fig.  186.  Amulett  av  Vara- 
nusskinn.  Användes  mot 
huvudvärk.  '/ 1.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  308. 


Pl.  66. 


Febersjuk  batwakvinna,  som  knutit  ett  snöre  runt  huvudet  för  att  lindra  den  febern  åtföljande  huvudvärken.  Bangveoloträsket.  Foto.  förf. 
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av  amulettpinnarna  haft  någon  magisk  betydelse  hos  batwa,  ty  bruket  att  bränna 
eller  sveda  träföremål  är  ganska  vanligt  hos  detta  folk  såsom  konserveringsmedel. 
På  så  sätt  behandlade  träsaker  bliva  nämligen  särskilt  motståndskraftiga  mot  röta. 

Att  de  stora  glaspärlorna  av  batwa  anses  som  lyckobringande  är  säkert.  De 
fastknyta  ofta  en  eller  flera  glaspärlor  på  sina  nät,  pilbågar  och  andra  redskap  för 
att  de  skola  få  tur  med  dem.  Det  är  uteslutet,  att  glaspärlorna  på  dessa  föremål 
blott  varit  anbringade  i  dekorativt  syfte,  ty  en  enda  vit  glaspärla,  fastknuten  på  ett 
nät  av  29  meters  längd,  kan  ej  förhöja  utseendet  av  detta  fiskredskap.  Ett  dylikt 
nät  med  en  vit  glaspärla  finnes  i  min  samling.  Jag  vet  även  med  bestämdhet,  att 
fastmarksstammarna  anse,  att  stora  glaspärlor  besitta  en  viss,  magisk  kraft.  Så 
t.  ex.  bruka  awembajägarna,  då 
de  äro  på  elefantjakt,  lägga  en 
vit  glaspärla  bredvid  den  spå¬ 
rade  elefantens  spillning,  för  att 
få  djuret  att  stanna. 

På  fig.  188  synes  ett  hals¬ 
band  bestående  av  1 5  små  trä¬ 
pinnar  uppträdda  på  ett  snöre. 

Pinnarna  hava  en  längd  av  om¬ 
kring  5  mm.  och  äro  brända  i 
båda  ändar.  Detta  halsband  an¬ 
vändes  som  amulett  vid  sjukdom. 

Det  ser  ut,  som  om  talen 
2,  3,  4  och  7  spelade  en  viktig 
roll  i  bantufolkens  talsymbolik. 

Genom  de  undersökningar,  jag 
gjort  på  materialet  från  min 
sista  resa,  har  jag  också  funnit 
att  dessa  tal  förekomma  nästan 
väl  ofta,  när  det  gäller  amuletter 
o.  d.,  för  att  man  skulle  kunna  bortförklara  det  som  en  tillfällighet.  För  att  blott 
hålla  mig  till  träskfolket  vill  jag  anföra  följande.  I  min  batwasamling  finnas  tre 
amuletthalsband  bestående  av  träpinnar  och  pärlor.  Ktt  av  dessa  halsband  (fig.  44) 

består  av  16  =  4x4  träpinnar,  8  =  4x2  pärlor  av  koppar  samt  4  pärlor  av  järn 
(varav  en  ej  är  synlig  på  figuren).  Det  andra  (fig.  45)  består  av  12  =  4x3  trä¬ 
pinnar  och  8  =  4x2  glaspärlor.  Det  tredje,  (fig.  188),  består  däremot  av  15  trä¬ 
pinnar,  men  det  kan  hända,  att  en  pinne  brutits  av,  och  i  så  fall  skulle  antalet  varit 
16  =  4x4,  d.  v.  s.  lika  många  som  på  halsbandet,  fig.  44.  Jaktfetischen,  fig.  192, 
den  enda  av  denna  typ,  som  finnes  i  min  samling,  är  försedd  med  8  =  4x2  glas¬ 
pärlor,  och  i  mynningen  av  amuletthornet  för  havande  kvinnor,  fig.  177,  äro  4  vita 
glaspärlor  fastsatta.  Amuletten,  fig.  189,  som  bäres  på  bröstet  till  skydd  mot  onda 


Fig.  188.  Halsband  av  små  träpinnar,  bäres  som  amulett 
mot  sjukdomar.  '/ 1  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  306. 
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inflytelser,  består  av  ett  8,5  cm.  långt  horn  med  trollmedicin. 
På  bärsnodden  äro  4  röda  glaspärlor  anbragta  på  ena  sidan  av 
hornet  och  3  på  den  andra,  alltså  tillsammans  7.  Amuletten,  fig. 
178,  består  av  två  horn,  vardera  försett  med  7  ringar  av  hud 
och  på  amuletten,  fig.  187,  sitta  2  glaspärlor.  Amuletten,  fig.  185, 
utgöres  av  3  skalbaggar.  Tatuering  mot  feber  består  hos  batwa 
av  4  streck  på  pannan  (se  fig.  54  och  pl.  65),  och  den  vanligaste 
kvinnotatueringen  utgöres  av  4  prickade  linjer  under  tinningarna; 
jag  kan  emellertid  ej  säga,  om  denna  senare  tatuering  anses  hava 
någon  magisk  uppgift.  Hos  det  mellan  Bangveolo  och  Tangan- 
yika  boende  lungufolket  är  fyrtalet  framträdande  vid  vissa  bröllops- 
ceremonier,  och  detta  är  nog  även  förhållandet  hos  detta 
folks  grannar  i  söder,  fastän  jag  ej  har  lyckats  erhålla 
några  uppgifter  därom. 

Fig.  190  visar  en  profylaktisk  »medicin»  mot  kroko¬ 
diler.  Medicinen,  som  är  förvarad  i  en  sitatungaklöv,  be¬ 
står  av  en  salva,  vari  ingår  rödfärg,  beredd  av  veden  från 
Pterocarpus  angolensis.  Den  röda  färgen  anses  av  Bang- 
veolofolken  besitta  en  magisk  förmåga  att  hålla  onda  väsen 
på  avstånd.  Med  ovannämnda  salva  insmörja  batwa  sina 
kroppar,  när  de  nödgas  fiska  i  vattendrag,  där  det  finnes 
krokodiler.  Även  nygjorda  kanoter  smörjas  med  denna 
salva  för  att  avhålla  krokodiler  från  anfall.  Klöven,  i 
vilken  medicinen  förvaras,  är  6,2  cm.  lång.  Liknande  »kro¬ 
kodilmedicin»  förvaras  även  i  hylsor  av  kalebasskal.  En 
sådan  är  här  avbildad  (fig.  1 9 1 ) ;  den  har  en  längd  av  9,3  cm.  och  är  försedd 
med  ett  snöre,  på  vilket  den  kan  bäras 
om  halsen. 

På  vissa  håll  inom  Bangveoloområdet 
anses  röd  jord  vara  en  utmärkt  medicin  för 
havande  kvinnor.  Som  bekant  anses  röd 
jord  och  lera  som  heliga  på  många  håll 
även  utom  Afrika;  jag  vill  blott  hänvisa 


Fig.  189.  Amulett,  bäres  som 
hals-  eller  armband.  S,U.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  309. 


Fig.  190.  Klöv  av  sitatunga,  innehållande  en  troll- 
domssalva  (»fipota»)  mot  krokodiler.  1/i.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  314. 


Fig.  19 1.  Hylsa  av  kalebass,  innehållande  en  trolldoms- 
salva,  som  ger  tur  vid  fiske  och  skyddar  mot  anfall 
av  krokodiler.  2/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  313. 
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till  berättelsen  om,  att  Gud  skapade  Adam  av 
Edens  damascenska  röda  jord.1 

Jag  har  i  detta  kapitel  redan  förut  beskrivit 
och  avbildat  (fig.  182)  en  fetisch,  som  träskborna 
uppgåvo  vara  avsedd  att  bringa  god  jaktlycka. 

Denna  fetisch  tror  jag  emellertid,  på  grunder  som 
jag  redan  nämnt,  hava  samma  karaktär  som 
awembafolkets  lilamfia,  d.  v.  s.  dess  huvudsakliga 
uppgift  har  varit  att  förläna  seger  vid  strid. 

Fig.  192  visar  en  annan  fetischtyp,  som  batwa 
säga  sig  bruka  vid  jakt.  Den  här  avbildade  be¬ 
står  av  ett  29  cm.  långt  antilophorn,  som  varv 
på  varv  omvirats  med  senor.  Mellan  lindningen 
och  hornet  finnas  en  del  olika  föremål,  såsom  trä¬ 
bitar,  skinnstycken  m.  m.  Nära  hornets  mynning 
sitta  8  glaspärlor,  och  vid  spetsen  äro  fastknutna 
den  övre  näbbhalvan  av  en  sjöfågel  samt  en  trä¬ 
cylinder,  på  vilken  barken  ännu  delvis  är  kvar. 

Hornet  är  fyllt  med  trollmedicin,  och  i  denna  äro 
små  träspjälor  av  omkring  3,5  cm:s  längd  in¬ 
stuckna.  Sådana  träspjälor  hava  suttit  tätt  bred¬ 
vid  varandra  i  en  ring  runt  hornets  mynning;  de 
flesta  äro  emellertid  bortfallna,  blott  5  återstå. 

Denna  fetisch  har  hängt  så  länge  i  träskfolks- 
hyddorna,  att  den  är  alldeles  svart  av  rök. 

I  min  samling  finnes  även  en  annan  fetisch 
från  batwa,  men  jag  känner  ej  dess  speciella  använd¬ 
ning.  Denna  fetisch  består  av  ett  23  cm.  långt 
horn  fyllt  med  trollmedicin,  i  vilken  träspjälor  av 
omkring  4  cm:s  längd  äro  nedstuckna  i  en  ring; 
flera  av  spjälorna  hava  fallit  bort,  och  jag  kan 
därför  ej  uppgiva  deras  ursprungliga  antal. 

Fig.  193  visar  ett  synnerligen  intressant  före¬ 
mål.  Det  består  av  några  olika  »mediciner», 
vilka  fordras  för  tillverkandet  av  en  jaktfetisch 
av  den  typ,  som  visas  av  fig.  192.  Den  träsk¬ 
man,  av  vilken  jag  tillhandlade  mig  föremålet,  hade  troligen  ännu  ej  lyckats  anskaffa 
alla  ingredienserna  till  en  sådan  jaktfetisch,  men  hade  dock  hunnit  rätt  långt  med 
sin  samling.  Nystanet  till  höger  består  av  antilopsenor  och  skinnbitar,  och  på  snöret 


Fig.  192.  Fetisch  (»ninsengo»)  som  bringar  god 
jaktlycka.  Vs'.  Sv.  Rilcsm.  etnogr.  saml.  12.  6.  317. 


Se:  Hans  Hildebrand:  Sveriges  Medeltid.  Del  Ill,  sid.  897. 
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till  vänster  äro  6  små  skinnlappar,  troligen  antilopsnören,  uppträdda.  Ytterst  på 
snöret  är  en  16,8  cm.  lång  träpinne  fastknuten.  Själva  nystanet  har  en  längd  av  13,5  cm. 

Träpinnar  av  vissa  slag 
lära  vara  bra  skyddsmedel 
mot  ormar;  möjligen  äro 
jaktamuletterna  försedda  med 
sådana,  för  att  jägaren,  som 
naturligtvis  i  alldeles  särskilt 
hög  grad  är  utsatt  för  att 
bliva  ormbiten,  skall  känna 
sig  trygg  för  denna  fara. 
Babisa  tillverka  amuletter  av 
ormskinn  för  att  skydda  sig 
mot  dessa  reptilier. 

Med  undantag  för  kopp- 
ning  av  sjuka  hava  alla 

Fig.  193.  Ingredienser  till  en  fetisch.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  319. 

skydds-  och  botemedel,  som 

jag  hittills  beskrivit,  haft  en  magisk  karaktär.  Jag  skall  nu  beskriva  några  fall,  då 
Bangveolofolken  huvudsakligen  använda  sig  av  naturlig  läkekonst. 

I  lar  en  person  fått  ett  svårt  och  gapande  köttsår,  tvättas  såret  först  med  varmt 
vatten,  i  vilket  ett  pulver  berett  av  vissa  trädslag  blandas;  sårkanterna  sys  därefter 
tillsammans  med  bastträd.  Mindre  sår  tvättas  med  ovannämnda  blandning,  varefter 
ett  blad  påknytes  som  plåster.  Blir  någon  biten  av  en  orm,  lägges  ett  hårt  förband 
mellan  bettet  och  hjärtat,  ett  djupt  insnitt  göres  vid  det  förra,  för  att  det  förgiftade 
blodet  skall  rinna  ut.  Jag  har  redan  på  tal  om  stympning  nämnt,  att  man  bränner 
den  stympade  lemmen  med  glödande  kol,  för  att  blodflödet  skall  avstanna;  ett  annat 
sätt  att  häva  blodflödet  består  i  att  neddoppa  den  i  kokhett  vatten  och  sedan  ösa 
mjöl  på  såret,  tills  blodet  slutar  att  rinna.  Jag  har  en  uppgift  om,  att  när  någon 
får  ögonen  utstungna,  så  drypes  het  olja  i  de  såriga  ögonhålorna  för  att  hindra 
inflammation ! 

I  det  föregående  har  jag  sökt  giva  läsaren  en  inblick  i  Bangveolofolkens  före¬ 
ställningar  om  ett  och  annat,  och  jag  har  därvid  avsiktligt  kommit  att  anföra 
exempel,  som,  om  också  på  ett  mycket  ofullständigt  sätt,  belysa  dessa  folks  känsloliv  och 
lynne.  Bantunegrernas  känsloliv  är  nämligen  i  mångt  och  mycket  så  egenartat  och  för 
oss  främmande,  att  vi  hava  ganska  svårt  att  sätta  oss  in  i  och  förstå  deras  känslovärld. 1 

Vilken  europeisk  skönhet  skulle  t.  ex.  kunna  giva  en  rimlig  förklaring  på  det 
koketteri  hos  makuaflickorna,  som  tager  sig  uttryck  i,  att  de  stoppa  vackra,  rund- 
slipade  kiselstenar  under  tungan?  »Wie  in  einem  Nest,  so  lagen  die  glitzernden 


1  Carl  G.  Laurin  har  i  sin  bok  Folklynnen  (Stockholm  1915)  på  ett  ypperligt  sätt  berört  några  av  de  mest  typiska 
karaktärsdrag,  som  utmärka  bantufolken.  Se  kapitlet:  »Världens  barnkammare»,  i  nämnda  bok. 
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Kiesel  unter  der  rosigen  Zunge»,  skriver  professor  Weule  om  denna  munprydnad,1 
som  makuaflickorna  i  allmänhet  endast  visa  för  sina  mest  gynnade  beundrare.  Och  vilken 
vit  man  skulle,  i  likhet  med  en  av  mina  svarta  tjänare,  tala  med  vördnad  och  beundran 
om  den  grymme  despot,  som  låtit  skära  av  honom  händer,  läppar,  näsa  och  öron  m.  m. 

I  många  fall  äro  emellertid  de  svartas  karaktärsdrag,  både  när  det  gäller  fe! 
och  förtjänster,  lika  våra  egna. 

Vad  nu  särskilt  träskfolket  beträffar,  så  fann  jag,  att  detta  folks  lynne,  karaktär 
och  moraliska  egenskaper,  i  övrigt  ej  på  något  sätt  visade  sig  vara  underlägsna  fast- 
marksbornas.  Det  är  ju  alldeles  naturligt,  att  träskborna  först  betraktade  den  vite 
främlingen  med  misstroende  och  att  man  i  början  sökte  lura  mig  på  flera  sätt  under 
vår  byteshandel.  Snart  vann  jag  emellertid  träskbornas  förtroende,  och  de  visade 
sig  då  vänliga,  pålitliga  och  ordhålliga.  Dessa  vackra  egenskaper  berodde  dock 
kanske  i  någon  mån  på  egoistiska  motiv,  ty  de  märkte  snart,  att  den,  som  på  ett 
eller  annat  sätt  sökte  bära  sig  ohederligt  åt,  blev  uppsatt  på  min  »svarta  lista»  och 
sedan  ej  fick  göra  några  affärer  med  mig.  En  annan  orsak  till  vårt  goda  för¬ 
hållande  var  nog,  att  de  gifta  männen  från  första  stund  sågo,  att  deras  hustrurs  och 
döttrars  behag  ej  gjorde  något  intryck  på  mig. 

Vid  mitt  förhållande  till  de  svarta  sökte  jag  alltid  påskina,  att  jag  på  alla  upp¬ 
tänkliga  sätt  var  dem  så  överlägsen,  att  jag  ej  hade  något  att  frukta  av  dem  och 
att  ett  försök  från  deras  sida  att  skada  mig  skulle  sluta  med  den  gräsligaste  katastrof 
för  de  skyldiga.  Genom  några  lyckliga  tillfälligheter  hade  mina  svarta  tjänare  fått 
den  bestämda  uppfattningen,  att  jag  stod  under  högre  makters  beskydd.  Ire  ele¬ 
fanter  hade  fallit  för  tre  skott  ur  min  bössa;  en  sårad  buffeltjur  hade  flytt,  i  stället 
för  att  angripa  mig,  när  jag  på  grund  av  min  bössbärares  feghet  stod  utan  reserv¬ 
vapen;  en  regnskur,  som  medan  jag  var  på  jakt  förvandlat  vårt  läger  till  en  sjö, 
hade  på  ett  mystiskt  sätt  undvikit  mig,  så  att  jag  återvände  till  lägret  med  fullkomligt 
torra  kläder;  floder,  som  efter  årstiden  bort  vara  skummande  och  strida,  voro  på 
grund  av  en  abnormt  långvarig  torrperiod  ganska  lätta  att  övervada,  då  vår  karavan 
skulle  passera  dem  o.  s.  v.  När  mina  svarta  sedan  till  på  köpet  sågo  mig  handlöst 
störta  ned  i  en  fyra  meter  djup  fallgrop  utan  att  bryta  eller  vricka  någon  lem,  så  för¬ 
vånar  det  mig  sannerligen  ej  heller,  att  de  blevo  övertygade  om,  att  jag  stod  under 
en  mycket  stor  och  mäktig  andes  beskydd,  en  åsikt  som  mina  tjänare  naturligtvis 
med  stolthet  meddelade  alla,  som  ville  höra  på.  Med  kännedom  om  negrernas 
fruktan  och  vördnad  för  allt  övernaturligt  är  det  lätt  att  tänka  sig,  att  denna  deras 
uppfattning  var  mig  till  en  stor  hjälp  vid  mitt  umgänge  med  dem. 

Jag  försökte  alltid  att  vara  strängt  rättvis.  En  förseelse  straffades  ofta  hårt, 
men  när  jag  såg,  att  mina  tjänare  gjorde  sitt  bästa,  sökte  jag  ställa  det  så  trevligt 
för  dem,  som  jag  kunde.  Jag  belönade  dem  ofta  med  att  skjuta  antiloper,  med 


1  Se:  Wissenschaftl.  Ergebn.  meiner  Etnographischen  Forschungsreise  in  den  siidosten  Deutsch-Ostafrikas  von  Dr.  Karl 
Weule.  Berlin  1908.  Sid.  84. 


21. 


-  3io  — 


vilkas  kött  de  sedan  fingo  smörja  kräset.  De  svarta  äro  nämligen  mycket  svaga 
för  god  mat,  och  utsikten  att  erhålla  större  kvantiteter  färskt  kött  sporrar  en  neger 
till  att  göra  sitt  allra  bästa.  En  av  mina  svårare  strafflatituder  bestod  därför  i  att 
konfiskera  mina  bärares  förråd  av  torkat  elefantkött. 

Det  är  en  allmänt  utbredd  missuppfattning,  att  man  ej  får  vara  vänlig  mot  en 
neger.  Man  bör  vara  vänlig  mot  den  neger,  som  sköter  sig  bra,  men  denne 
skall  också  veta,  att  om  han  gör  något  rackartyg,  blir  han  straffad,  så  att  det 
känns.  Vidare  skall  man  ej  vara  anspråkslös  i  sitt  uppträdande,  om  man  vill 
vinna  de  svartas  aktning.  Skulle  jag  t.  ex.  framhållit  för  den  byhövding,  som 
rullade  sig  i  stoftet  för  mig,  att  detta  sätt  att  hälsa  mig  ej  överensstämde  med  de 
moderna  teorierna  om  jämlikhet  och  broderskap  och  i  stället  bett  honom  skaka  hand 
med  mig,  så  hade  jag  i  nästa  ögonblick  kunnat  vänta  vilken  oförskämdhet  som 
helst  från  hans  sida.  Därför  togo  både  Fries  och  jag  även  de  svartas  mest  ödmjuka 
och  slaviska  hälsningar  som  en  naturlig  sak,  och  om  det  någon  enstaka  gång  hände, 
att  folket  ej  genast  mot  oss  iakttog  de  vördnadsbetygelser,  som  enligt  landets  sed 
tillkommo  stora  hövdingar,  så  voro  vi  ej  sena  att  på  lämpligt  sätt  få  dem  att  göra 
bot  och  bättring.  Hade  nämligen  vårt  eget  folk  sett,  att  vi  ej  höllo  på  vår  värdighet, 
skulle  det  haft  tråkiga  följder  i  deras  förhållande  till  oss.  Att  söka  umgås  med 
negrer  på  samma  sätt  som  med  indianer  vore  ej  tillrådligt. 

Vad  ett  bestämt  uppträdande  gentemot  de  svarta  kan  uträtta,  belyses  av  följande 
utdrag  ur  min  bok  Från  Kap  till  Alexandria:1 

»En  morgon,  när  Fries  och  jag  för  tids  vinnande  hade  avmarscherat  med  ett 
fåtal  bärare  och  lämnat  gamle  Salim2 3 *  kvar  för  att  anskaffa  mer  folk,  började  de 
svarta  visa  sig  hotfulla  mot  vår  arab  och  trängde  honom  inpå  livet.  Fast  Salim 
vid  detta  tillfälle  var  utan  gevär,  visade  han  sig  dock  situationen  vuxen.  Lugnt  tog 
han  fram  några  mauserpatroner,  som  han  erhållit  av  oss  och  visade  vildarna  de 
konstiga  tingestarna.  Salim  förberedde  nu  de  svarta  på,  att  om  de  ej  ögonblickligen 
åtlydde  hans  befallningar,  skulle  han  med  dessa  de  vita  hövdingarnas  fruktansvärda 
vapen  tillintetgöra  dem  alla.  Arabens  säkra  och  hotfulla  uppträdande  jämte  patronernas 
mystiska  utseende  ingåvo  de  svarta  den  nödvändiga  skräcken,  och  snart  kunde  Salim 
stolt  avtåga  med  en  fulltalig  karavan.» 

Batwa  äro  ingalunda  dumma  eller  tröga.  De  förstodo  ofta  vad  jag  ville,  blott 
genom  de  tecken  jag  gjorde  för  att  uttrycka  min  önskan,  och  själva  kunde  de  med 
minspel  och  gester  framställa  en  händelse,  t.  ex.  en  jaktepisod,  på  ett  målande 
sätt.  I  detta  hänseende  voro  flera  av  mina  träskfolksvänner  fullkomliga  skådespelare, 
något  som  jag  i  detta  arbete  redan  framhållit  och  givit  exempel  på  (sid.  193  och  199). 5 


1  Eric  von  Rosen.  Från  Kap  till  Alexandria.  Stockholm  1912.  2:dra  uppl.  1913.  Sid.  133. 

2  Salim  var  arab  och  hade  varit  bössbärare  åt  Stanley. 

3  Den  frejdade  svenska  afrikafararen  Charles  John  Andersson  skildrar  även,  hur  han  ofta  blott  med  tecken  kunde 

göra  sig  förstådd  av  de  svarta  i  Sydafrika.  Den  av  mig  förut  beskrivna  gesten  med  handens  förande  förbi  strupen  för  att 

beteckna  dennas  avskärande  har  han  också  iakttagit.  (Floden  Okavango  av  Ch.  J.  Andersson.  Stockholm  1861.  Sid.  272.) 


Träskborna  äro  även  relativt  renliga;  åtminstone  visar  användandet  av  den  förut 
beskrivna  rökvattensrännan,  att  de  önska  hava  det  någorlunda  snyggt  omkring  sig 
och  att  de  ej  vilja  spotta  ned  marken  omedelbart  intill  sin  sittplats. 

Batwakvinnornas  vackert  ornerade  mantlar  visa,  att  träskborna  i  vissa  avseenden 
hava  ett  ganska  utvecklat  sinne  för  prydlighet.  Många  av  deras  utskurna  träredskap 
bära  även  vittnesbörd  om  en  ganska  uppdriven  stilkänsla,  men  denna  är  nog  för¬ 
värvad  genom  inflytande  från  babisa-  och  baushifolkens  kultur.  Som  ett  betecknande 
exempel  på  träskfolkets  sinne  för  prydlighet  vill  jag  hänvisa  till  den  nätta,  starka  och 
för  ögat  tilltalande  bindning,  som  de  anbringa  på  sina  kanotstakar  för  att  öka 
dessas  motståndskraft  (se  sid.  206).  Denna  bindning  synes  vara  batwa  - 
folkets  egen  uppfinning;  jag  har  nämligen  ej  iakttagit  den  hos  något 
annat  folk,  ej  heller  har  jag  funnit  den  omnämnd  i  den  etnografiska 
litteraturen.  Den  är  ej  heller  omtalad  i  professor  Öhrvalls  bok  om 
knutar.1  Professor  Öhrvall,  till  vilken  jag  sänt  teckningar  av  den, 
har  meddelat  mig,  att  han  ej  sett  någon  liknande  bindning.  Som 
den  egendomliga  bindningen  bör  hava  ett  namn,  har  jag  kallat 
den  batwabindning.  Av  fig.  194  får  man  en  föreställning  om, 
hur  denna  bindning  anbringas  och  på  fig.  103  synes  den  i  färdigt 
skick. 

Det  föreföll  mig  som  om  träskmannen  vore  vänlig  mot  sin 
familj  och  sina  anhöriga;  jag  såg  aldrig  några  husliga  uppträden, 
medan  jag  vistades  hos  detta  folk.  Jag  har  redan  påpekat,  att  jag  ej  heller  iakttagit 
några  stympade  kvinnor  hos  batwa,  vilket  visar,  att  familjelivet  måste  förflyta  lugnare 
i  träsket  än  på  dess  stränder,  där  det  ej  hör  till  ovanligheten  att  få  se  kvinnor,  som 
stympats  för  begångna  snedsprång. 

Med  sina  grannar  i  öster,  waunga,  leva  batwa  i  ständig  fiendskap.  Blodiga 
strider  lära  alltid  uppstå,  när  män  av  dessa  båda  stammar  mötas.  Däremot  lever 
träskfolket  på  rätt  vänskaplig  fot  med  babisa,  med  vilka  de  idka  byteshandel.  Många 
av  träskborna  äro  emellertid  så  skygga  och  misstänksamma,  att  handeln  måste  försiggå 
på  följande  egendomliga  sätt.  Babisa  lägga  sina  varor  på  någon  öppen  plats  på 
stranden,  varefter  de  avlägsna  sig.  Batwa  komma  då  och  hämta  bytesvarorna,  som 
vanligen  bestå  av  tobak,  hampa,  järn  och  barktyg,  samt  lämna  därpå  kvar  ett  mot¬ 
svarande  värde  av  utter-  och  träskantilopskinn. 

Babisa  betrakta  batwa  som  underlägsna  och  lågt  stående  varelser,  men  de  hysa 
stor  respekt  för  deras  trollkunnighet.  Förhållandet  mellan  de  bofasta  babisa  och 
deras  nomadiserande  grannar  överensstämmer  i  detta  fall  fullkomligt  med  det,  som 
förr  rådde  mellan  svenska  nybyggare  och  lappar.  En  gång  hade  några  batwa  följt 
mig  upp  på  fast  mark.  En  mängd  babisa,  män,  kvinnor  och  barn,  kommo  då  för 
att  beskåda  träskborna,  vilka  hade  slagit  sig  ned  på  marken.  Ringen  av  nyfikna 


Fig.  194.  Upplöst 
batwabindning.  '/s. 
(Samma  bindning 
som  på  kanot 
staken  fig.  103.) 


Hjalmar  Öhrvall.  Om  knutar.  Stockholm  1916. 
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blev  allt  trängre,  åskådarna  började  skratta  och  göra  sig  lustiga  över  mina  vänner 
och  kalla  dem  grodor  m.  m.  Träskborna  sutto  på  huk  tätt  intill  varandra,  tysta 
och  stilla,  och  syntes  till  en  början  märkvärdigt  oberörda  av  mängdens  nyfikenhet. 
Men  till  sist  tyckte  de  tydligen,  att  det  gick  för  långt,  ty  de  började  brumma  på 
ett  egendomligt  och  hotande  sätt.  Hurr-hurr-hurr-hurr  lät  det  och  med  ens  voro  de 
befriade  från  sina  närgångna  åskådare,  ty  i  samma  ögonblick,  som  träskborna  började 
brumma,  skingrades  åskådarskaran  som  agnar  för  vinden.  Jag  frågade  sedan  en 
babisa,  varför  han  och  de  andra  hade  sprungit  sin  väg.  Han  svarade  då,  att  träsk¬ 
borna  blivit  onda  och  velat  förtrolla  dem.  Av  denna  och  flera  andra  liknande 
episoder  har  jag  fått  den  uppfattningen,  att  babisa  betrakta  batwa  mera  som  troll 
än  som  människor. 

Jag  tror  ej,  att  träskborna  uppnå  någon  mycket  hög  ålder.  De  barn,  som  ej 

äro  motståndskraftiga  mot  febrar,  falla  snart  offer  för  klimatet,  vilket  gör,  att  blott 

de  för  livet  i  träsket  bäst  utrustade  barnen  leva  kvar.  Genom  denna  utgallring  av 
kroppsligt  mindrevärdiga  individer  bör  stammens  fysiska  beskaffenhet  höjas.  Det  är 
också  troligt  att  träskborna,  tack  vare  detta  naturliga  urval,  hava  stor  motstånds¬ 
kraft  mot  febersjukdomar,  ja,  det  är  möjligt,  att  de  även  blivit  immuna  mot  vissa 
sjukdomar.1  Men  den  ständiga  vistelsen  i  det  feber-  och  sjukdomsalstrande  träsket 
måste  göra,  att  träskbornas  hälsa  och  livskraft  undergrävas  hastigare,  än  vad  fallet 
är  med  dem,  som  bo  på  fast  mark.2  Batwa  vilja  dock  ej  själva  medgiva,  att  deras 
vistelseort  är  sämre  än  andras  och  de  uppgåvo  på  mina  förfrågningar  om  hälsotill¬ 
ståndet  bland  dem,  att  de  ledo  mindre  av  sjukdomar,  än  vad  babisa  göra. 

När  någon  av  batwafolket  dör,  skall  liket  under  tre  dagar  ligga  i  hyddan ; 
därefter  kommer  en  av  den  dödes  anhöriga,  vanligen  brodern,  för  att  begrava  det. 
Liket  föres  i  kanot  till  den  fasta  stranden,  där  en  djup  grav  upphackas.  På  dess 
botten  utbredes  en  sovmatta  och  på  denna  lägges  liket  på  sida  i  hopviken  sov- 
ställning  med  händerna  under  huvudet.  Ingen  mat  eller  dryck  nedsättes  i  graven, 
men  under  den  dödes  huvud  läggas  pärlor,  troligen  som  skyddande  amuletter.  Ansiktet 
täckes  så  med  barktyg  och  kroppen  med  en  sovmatta,  varefter  graven  fylles  med 
den  upphackade  jorden.  En  låg,  rund  kulle  angiver  dess  plats,  och  på  denna  grav¬ 
kulle  strös  näckrosmjöl.  Som  jag  förut  framhållit,  anses  mjöl  besitta  helgande 
egenskaper.  Några  offer  till  den  döde  förekomma  ej.  Hos  fastmarksstammarna 
kring  Bangveolo  utsläckas  alla  eldar  i  den  by,  där  ett  dödsfall  ägt  rum  och  jag 
håller  för  troligt,  att  denna  sed  även  förekommer  hos  batwa,  ehuru  jag  ej  med 
bestämdhet  kan  uppgiva,  att  så  är  fallet. 

Avlider  en  batwa  mycket  långt  från  träskets  stränder,  händer  det,  att  liket  ej 
föres  till  fast  mark,  utan  graven  gräves  i  gungflyn. 


1  IIos  fastmarksborna  händer  det,  att  hela  stammar  äro  immuna  mot  fästingsfeber. 

2  Stanley  har  uttalat  sig  på  följande  sätt  angående  de  centralafrikanska  folkens  åldersgräns:  »Mycket  hög  ålder  är 
något  vanligt  i  Centralafrika.  Grå  hår  och  lutande  ryggar  ser  man  i  nästan  varenda  by.»  (Huru  jag  fann  Livingstone 
av  H.  M.  Stanley.  Stockholm  1873.  Sid.  337.) 


Hos  awatwafolket  i  Lukangaträsket  är  det  sed,  när  någon  dör,  att  liket  lägges 
på  en  liten  rörflotte,  som  bogseras  till  träskets  mest  undangömda  delar  och  där 
kvarlämnas.1  Babisafolket  lär,  när  smittosamma  sjukdomar  härja,  lägga  de  döda  på 
liknande  rörflottar  och  bogsera  dem  in  i  träsket,  men  jag  erhöll  på  upprepade  för¬ 
frågningar  ej  någon  uppgift  om,  att  detta  sätt  att  förfara  med  avlidnas  kroppar 
någonsin  brukades  hos  batwa. 

Angående  arvsförhållandena  hos  batwa  kunde  jag  ej  vinna  andra  upplysningar, 
än  att  arv  i  första  hand  tillfaller  den  dödes  farbröder,  men  att,  om  sådana  ej  finnas, 
det  går  till  den  avlidnes  bröder. 


Se:  J.  M.  Moubray.  The  Upper  Kafue  and  Lusenfwa  Rivers.  The  Geographical  Journal.  Vol.  XXXI V.  N:o  2. 
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Babisafolket. 

Utbredningsområde.  Kroppsbeskaffenhet.  Bostäder.  Bohag.  Väggmålningar.  Ornanientik.  Dräkt.  Hår¬ 
klädsel,  tandfilning  och  tatuering.  Smycken.  Jakt.  Vapen.  Fiske.  Åkerbruk.  Den  sannolika  lösningen  av 
ett  sydamerikanskt,  arkeologiskt  problem.  Husgeråd.  Njutningsmedel.  Musikinstrument.  Dans.  Amuletter. 
Sagodjur.  En  underlig  skogsglänta. 

Innan  jag  framlägger  resultatet  av  mitt  försök  till  en  utredning  av  de  in¬ 
flytanden  från  olika  håll,  som  kunna  spåras  i  träskfolkets  kultur,  anser  jag  det 
lämpligt  att  giva  en  kort  skildring  av  de  två  stammar,  som  äro  batwas  grannar  i 
väster,  nämligen  babisa  och  baushi.  Med  den  förstnämnda  stammen  har  träskfolket, 
som  jag  visat,  en  ganska  livlig,  direkt  handel  och  står  genom  babisa  även  i  för¬ 
bindelse  med  baushi.  Jag  har  i  baushibyar  sett  massor  av  träskan tilopskinn  använda 
som  mantlar;  dessa  skinn  utgöra  träskfolkets  förnämsta  bytesvara,  medan  järn,  både 
oarbetat  och  i  form  av  pilspetsar,  knivblad  m.  m.  är  den  av  batwa  mest  eftertraktade 
handelsvaran. 

Babisafolket  bebor  landet  närmast  norr,  öster  och  söder  om  Bangveolo  samt 
Kapatahalvön  och  öarna  i  sjön.  Det  är  emellertid  endast  den  del  av  stammen,  som 
lever  på  Kapata  och  öarna,  med  vilken  batwa  hava  någon  beröring,  och  det  är  dessa 
»sjöbabisas»  levnadssätt,  jag  här  nedan  beskriver.  Jag  har  ej  anledning  förmoda, 
att  detta  i  någon  väsentlig  mån  skiljer  sig  från  det  övriga  babisafolkets. 

Beträffande  babisas  kroppsbeskaffenhet  ber  jag  att  få  hänvisa  till  tabell  III  på 
sid.  ioi  av  detta  arbete.  Av  denna  tabell  framgår,  att  babisafolkets  medellängd  är 

något  större  än  batwafolkets,  skillnaden  är  emellertid,  åtminstone  vad  kvinnorna 

beträffar,  ej  betydande.  Antalet  av  mig  uppmätta  individer  är  ej  heller  stort,  varför 
de  här  angivna  medellängderna  för  de  båda  folken  blott  måste  betraktas  som 
approximativa.  Fig.  A  och  B  på  pl.  67  visa  en  babisaman  framifrån  och  i  profil, 
på  fig.  2 1  o  synas  två  unga  babisakvinnor,  medan  en  äldre  kvinna  och  ett  barn  äro 

avbildade  på  fig.  212.  Av  dessa  bilder  kunna  vi  se,  att  de  två  folktyper,  som 

Backman  påvisar  hos  träskfolket  (se  sid.  100  av  detta  arbete)  även  äro  representerade 
hos  babisa. 


Pl.  67. 


Fig.  A.  Babisaman  med  filade  tänder.  Kapatahalvön.  Bangveolo. 
Foto.  förf. 


Fig.  C.  Förberedelse  till  flätning  av  en  takstomme.  Mannen  spetsar 
de  rör,  som  skola  utgå  radierande  från  det  blivande  takets  mittpunkt. 
Babisa.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


Fig.  B.  Profilbild  av  mannen  på  fig.  A.  Foto.  förf. 


Fig.  D.  Flätning  av  en  takstomme.  Babisa.  Kapatahalvön.  Bangveolo. 
Foto.  förf. 


Pl.  68. 
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Takstommen  lyftes  upp  på  sin  plats.  Babisa.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  föri'.  Fig.  D.  Det  återstående  arbetet  på  takstommen  fullbordas.  Babisa.  Kapatahalvön. 

veolo.  Foto.  förf. 


3i9 


Babisa  uppföra  åt  sig  relativt  präktiga  bostäder.  Dessa  bestå  av  två  huvud¬ 
delar,  nämligen  den  egentliga  hyddan  och  den  runt  densamma  löpande  verandan. 
Bostaden  uppföres  på  följande  sätt.  Längs  periferien  av  en  cirkel  med  omkring 
3,5 — 5  m:s  diameter  nedsättas  smala  pålar  stadigt  i  marken  i  lodrät  ställning,  tätt 
utmed  varandra.  Dessa  pålar  bestå  av  grenar  eller  stammar,  och  de  få  behålla 
sin  runda  form.  Hålen  i  den  mycket  hårda  lera,  varav  marken  ofta  består, 
upphackas  med  doppskojärnet  på  babisamännens  spjut  (se  fig.  219).  När  alla 
pålar  äro  fastsatta,  avhuggas  de  på  omkring  1,90  m:s  höjd  över  marken.  En 
cirka  60  cm.  bred  öppning  lämnades,  då  pålarna  nedsattes;  denna  öppning  skall 
tjänstgöra  som  ingång  till  hyddan.  Längs  hy  dd  väggens  överkant  löper  en  list  av 
hopbundna  vidjor  eller  rör,  vilka  fastknutits  utmed  resvirket,  varigenom  detta  hålles 
tillsammans;  denna  list  löper  även  över  dörrhålet.  På  hyddväggen  smetas  lera  både 
utan  och  innan,  tills  den  får  ett  fullkomligt  slätt  utseende.1  Golvet  inne  i  hyddan 
samt  en  låg,  runt  hyddan  löpande  plattform  av  omkring  1  m:s  bredd  bestå  av 
hårt  tilltrampad  lera  (se  pl.  67:  fig.  C  och  D).  Längs  ytterperiferien  av  ovannämnda 
plattform  äro  pålar  nedsatta  i  marken  på  omkring  1  m:s  avstånd  från  varandra.  På 
ungefär  1,3  m:s  höjd  över  marken  avhuggas  pålarna  och  i  deras  övre  ändar 
huggas  klykliknande  fördjupningar.  I  dessa  klykor  lägges  en  list  av  hopknutna  rör, 
på  sätt  som  framgår  av  pl.  67:  fig.  C. 

Takstommen  flätas  av  rör  och  vidjor.  Först  spetsas  rören  i  grovändarna  (pl. 
67:  fig.  C).  Därefter  göres  av  vidjor  och  gräs  en  trattformig  flätning,  i  vilken  de 
spetsade  grovändarna  av  rören  instickas  radierande  (pl.  68:  fig.  A),  varefter  vidjor 
flätas  mellan  rören,  som  pl.  67:  fig.  D  visar.  Vidjorna  äro  uppblötta  i  vatten  för 
att  bliva  smidiga.  Mannen  sitter  i  detta  stadium  av  arbetet  i  mitten  av  flätverket 
likt  en  spindel  i  sitt  nät.  När  han  lämnar  sitt  arbete  för  att  äta,  täckes  flätverket 
med  vått  gräs  (pl.  68:  fig.  B),  för  att  det  skall  bibehålla  sin  smidighet,  till  dess  han 
återkommer.  När  takstommen  är  nästan  färdig,  sättes  den  med  flera  babisamäns 
tillhjälp  på  hyddan  (pl.  68:  fig.  C),  varefter  flätningen  fortsättes  ut  till  den  rörlist, 
som  vilar  på  pålarna  runt  kring  hyddan  (pl.  68:  fig.  D).  Takstommen  täckes  nu  med 
gräs,  så  att  taket  blir  fullkomligt  vattentätt. 

Det  fordras  ganska  noggranna  beräkningar  och  ett  välgjort  arbete,  för  att  tak¬ 
stommen  skall  komma  att  vila  både  på  hyddväggen  och  på  den  runt  densamma 
löpande  verandans  överlist.  Många  babisahyddor  sakna  emellertid  veranda.  Denna 
är  en  skön  plats  att  vistas  på,  ty  man  är  där  skyddad  från  solstrålarna,  på  samma 
gång  som  man  kan  draga  fördel  av  ett  svalkande  luftdrag. 

Dörrhålet  är  omkring  60  cm.  brett  och  har  en  höjd,  som  blott  obetydligt  under¬ 
stiger  hyddväggens.  Dörren,  som  är  något  större  än  dörröppningen,  består  av  en 
rektangulär  skärm  av  hopknutna  rörbuntar  och  trädgrenar.  Den  ställes  inne  i  hyddan, 


1  Angående  resvirkeskonstruktioner,  liknande  dem  jag  här  beskriver,  se:  Oscar  Montelius.  Boning,  grav  och  tempel. 
Särtryck  ur  Antikvarisk  Tidskrift,  del  21.  Stockholm  1915. 
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Fig.  195.  Detalj  av  sovmatta.  Babisa. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  322. 


så  att  den  lutar  mot  dörrposterna.  Ofta  är 
en  läderögla  av  en  eller  annan  decimeters 
längd  fästad  mitt  på  dörren.  Om  hyddans 
alla  invånare  på  en  gång  lämna  sin  bostad, 
stickes  en  käpp  i  öglan.  Käppen,  som 
måste  vara  längre  än  avståndet  mellan  dörr¬ 
posterna,  fastsättes  i  vågrät  ställning,  så  att 
dess  ändar  stöda  mot  dörrposternas  ytter¬ 
sidor.  Härigenom  tryckes  skärmen  mot 
dessas  innersidor  och  tillsluter  fullständigt 
dörröppningen.  En  på  så  sätt  tillstängd 
dörr  får  ej  öppnas  av  en  främling.  I  flera 
hyddor  såg  jag  en  påle  nedslagen  i  jorden 
på  ömse  sidor  om  dörröppningen  tätt  utmed  hyddväggen.  När  invånarna  ville  till¬ 
sluta  dörren,  sköts  den  styva  dörrskärmens  kanter  mellan  pålarna  och  väggen,  var¬ 
igenom  tillträdet  till  hyddan  försvårades. 

När  man  går  in  i  en  babisahydda,  har  man  i  början  svårt  att  urskilja  någon¬ 
ting,  ty  det  enda  dagsljus,  som  bestås,  släppes  in  genom  dörren.  Så  småningom 
ser  man  en  eldstad  till  vänster  utmed  väggen.  Närmast  denna  höjer  sig  en  omkring 
80  cm.  lång,  25  cm.  bred  och  30  cm.  hög  mur  av  bränd  lera,  och  ett  par  decimeter 
framför  denna  stå  i  en  rad  tre  små  omkring  30  cm.  höga  käglor,  bestående  av 
naturliga  termithögar  eller  av  bränd  lera.  Elden  uppföres  mellan  käglorna  och 
hällen.  Den  senares  huvudsakliga  uppgift  är  att  hindra  elden  att  tära  sig  in  vid 
hyddväggens  fot  och  antända  resvirket,  men  den  tjänstgör  också  som  stöd  för 
kokgrytorna,  vilka  sättas  över  elden  så,  att  de  uppbäras  av  två  käglor  och 
hällen.  På  hällen  stå  även  kokgrytor.  Röken  från  elden  söker  sig  ut  genom 
springorna  mellan  takstommen  och  väggen  samt  genom  dörren,  men  luften  inne 

i  hyddan  är  ändå  fylld  av  rök. 

Utmed  väggen  äro  so  vmattor 
utlagda.  Dessa  utgöras  av  parallellt 
löpande  rörspjälor,  mellan  vilka  bast¬ 
band  invävts,  på  sätt  som  framgår 
av  pl.  71:  fig.  B.  På  fig.  195  se  vi 
en  detalj  av  en  sådan  matta,  som  är 
1,47  cm.  lång  och  52  cm.  bred.  Bred¬ 
vid  mattorna  hava  huvudpallarna 
(fig.  196  och  197)  sin  plats  och  ej 
långt  från  eldstaden  stå  några  sitt- 
pallar.  Två  av  dessa  (fig.  198  och 
1 99)  äro  försedda  med  utskurna  or¬ 
nament,  medan  den  tredje,  på  vilken 


Fig.  196.  Huvudpall  av 
trä.  Babisa.  Vs.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  329. 


Fig.  197.  Huvudpall  av 
trä.  Babisa.  l/a.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  331. 
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Fig.  198.  Sittpall  av  trä.  Babisa.  1  /s. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  325. 


två  personer  kunna  sitta  samtidigt, 
saknar  sådana  (fig.  200). 

Det  är  ganska  vanligt  i  babisa- 
folkets  hyddor  att  några  runda  korgar 
av  ett  par  decimeters  diameter  hänga 
ned  från  taket  och  att  i  varje  korg 
en  höna  ligger  på  ägg. 

Ytterväggarna  på  hövdingarnas 
hyddor  äro  så  gott  som  alltid  försedda 
med  målningar,  men  på  folkets  hyddor 
förekomma  sådana  endast  undantags¬ 
vis.  Färgen  består  av  olika  sorters 
leror  eller  jordarter.  Vanligast  är 
att  ornamenten  hava  en  mörkt  gråblå 
färg,  som  tydligt  framträder  på  hydd- 
väggens  gulvita  yta. 

Ornamenten  likna  dem, 
vilka  såväl  babisa  och  baushi 
som  batwa  anbringa  på  kvinno- 
mantlarna  och  på  de  stora  pip- 
huvudena  av  trä.  Men  medan 
de  senare  orneras  av  män,  är 
det  kvinnorna  som  måla  hyd¬ 
dorna. 

Fig.  201  och  202  visa  mål¬ 
ningar  på  babisahyddor.  Fig. 

201  är  en  av  mig  kopierad 
målning  på  babisahövdingen 
Kamindas’  hydda.  Målningen 
löper  runt  hyddan  från  dörrpost 
till  dörrpost.  Den  undre  bården 
går  tätt  utmed  marken,  och  det 
band,  som  begränsar  målningen 
upptill,  befinner  sig  på  omkring 
40  cm:s  avstånd  från  hydd- 
väggens  överkant.  Höjden  av 
det  målade  fältet  är  1,60  m. 
och  längden  närmare  16  m.  Bottenfärgeri  liknar  tärgen  n:o  28  på  Saccardos 
färgskala,  ornamentens  färgton  ligger  mellan  n:o  44  »plumbus»  och  3  »murius» 
enligt  samma  tabell.  Hyddväggens  färg  är  alltså  ljust  gråvit,  ornamentens  mörkt 
gråblå. 


Fig.  199.  Sittpall  av  trä.  Babisa.  1/s. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  324. 


Fig.  200. 
Babisa.  1 


Sittpall  av  trä,  avsedd  för  två  personer. 
3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  326. 


22. 
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Fig.  201.  Målning  på  ytterväggen  av  babisahövdingen  Kamindas  hydda.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Målningen  är  I, o  m.  hög. 
Efter  ritning  av  förf. 


Fig.  202.  Målning  på  ytterväggen  av  en  hydda  i  babisahövdingen  Kamindas’  by.  Kapatahalvön.  Bangveolo. 
Målningen  är  i,og  m.  hög.  Efter  ritning  av  förf. 


Fig.  204.  Mansbälte  av  utterskinn.  Babisa. 
Vs.  Sv.  Riksin.  etnogr.  saml.  12.  6.  357. 


Fig.  203.  Djurmålning  på  en  babisahydda. 
Kapatahalvön.  Bangveolo.  Målningen  är  101 
cm.  lång.  Efter  ritning  av  förf. 


Fig.  205.  Mansbälte  av  buffelhud  med  genombrutna  orna¬ 
ment.  Babisa.  '  t.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  359 
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Jag  har  på  sid.  155  i  detta  arbete  framhållit,  att  batwafolkets  ornamentik  enligt 
mitt  förmenande  i  regel  inskränker  sig  till  rent  geometriska  figurer,  vilka  ej  kunna 
härledas  ur  animala  eller  vegetativa  förebilder.  Som  batwa  och  babisa  hava  så  gott 
som  samma  ornamentik,  gäller  detta  uttalande  även  den  senare  stammen.  Flera  av 
dessa  båda  folks  vanligaste  ornament  t.  ex.  det  ofta  förekommande  timglasliknande 
motivet  skulle  dock  möjligen  kunna  tolkas  som  en  utveckling  av  ödlemotiv1  samt  det 
mycket  vanliga  rut-  och  triangelmönstret  som  ett  ormmotiv.2 3  Jag  anser  emellertid 
dessa  antaganden  vara  mycket  osäkra. 

På  fig.  202  se  vi  en  annan  hyddmålning,  även  den  från  Kamindas’  by.  Färgerna 
äro  desamma  som  på  den  nyss  beskrivna.  Höjden  av  den  dekorerade  ytan  är  1,06  m. 
Till  höger  på  bilden  synes  en  figur,  som  skulle  kunna  vara  en  mycket  förenklad 
teckning  av  en  ödla. 

På  en  hydda  i  Kamindas'  by  såg  jag  en  »naturalistisk»  målning  av  en  åsna 
(pl.  71:  fig.  C).  Icke  för  att  jag  med  bästa  vilja  i  världen  kunde  upptäcka  någon 
likhet  mellan  målningen  och  det  djur,  den  skulle  föreställa,  men  befolkningen  i  byn 
påstod  med  bestämdhet,  att  den  föreställde  ett  grått  djur,  som  en  vit  man  ridit  på 
och  som  skrek  förskräckligt. 

Fig.  203  ger  en  bättre  föreställning  om  målningen,  än  vad  fotografien  gör. 
Bilden,  vilken  har  en  längd  av  101  cm.,  är  målad  med  mörkt  gråblå  färg  på  gråvit 
botten,  prickarna  äro  gråvita.  De  senare  samt  även  djurets  huvud  och  kroppsform 
tyda  på,  att  djuret  skulle  trots  befolkningens  försäkran  föreställa  en  leopard.  Bildens 
osäkra  och  föga  naturtrogna  teckning  utgör  en  slående  motsättning  till  bushmännens 
överlägset  utförda  djurmålningar.  Dr.  Koch-Griinberg  har  publicerat  indianteck¬ 
ningar  från  Rio  Aiary,  som  rätt  mycket  påminna  om 
den  här  avbildade  djurfiguren  från  Kamindas'  by.! 

Babisamännens  dräkt  består  av  ett  höft¬ 
skört  av  skinn,  barktyg  eller  bomull,  som  fast- 
hålles  vid  midjan  av  ett  bälte.  Detta  är  vanligen 
av  utter-  eller  buffelskinn.  Bältena  äro  någon  gång 
försedda  med  långa  fransar  (fig.  204),  vilka  skyla 
mannens  underliv  och  bak  och  kunna  därför 
bäras  utan  höftskört.  Bälten  av  buffelhud  äro 
ofta  utskurna  på  sätt  som  fig.  205  visar. 

Flera  olika  djurarter  få  släppa  till  sitt  skinn 
för  att  lämna  babisamännen  material  till  höftskört. 

I  min  samling  finnas  nämligen  dylika  från  följande 
djur:  T ragelaphus  scriptus  (foster),  Felis  ocreata 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  352. 


1  Se:  Martin  Heydrich,  Afrikanische  Ornamentik.  Leiden  1914.  Tafl.  II,  Abb.  47. 

2  Se:  Tafl.  II,  Abb.  57  i  ovanstående  verk. 

3  Th.  Koch-Griinberg.  Zwei  Jahre  unter  den  Indianern.  Berlin  1909.  Sid.  109. 


Fig.  208.  Ornamenterad  kvinnomantcl  av  antilopskinn  (Limnotragus  selousi).  Babisa.  1/s  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  343. 
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mellandi,  Genetta  pardina,  Felis  serval1 2 3  samt  ett  par  andra,  som  ej  kunnat  be¬ 
stämmas,  då  de  skinnstycken,  varav  skörten  bestå,  blott  utgöras  av  mindre  fragment. 

Männen  bära  även  mantlar  av  barktyg.  Detta  beredes  av  barken  från  ett 
odlat  träd,  Ficus  Schimperi."  Barken  lägges  i  vatten  någon  tid  för  att  uppmjukas, 
varefter  den  bearbetas  med  ett  yxliknande  verktyg  (fig.  206),  vars  blad,  som  är 
skuret  av  ett  mycket  hårt  träslag,  är  försett  med  några  grunda  refflor  i  »eggen» 
(tig.  207).  Genom  denna  behandling  blir  den  förut  hårda  och  styva  barken  mjuk 
och  smidig. 

Kvinnornas  mantlar  bestå  av  antilopskinn  och  äro  prydda  på  samma  sätt  som 
batwakvinnornas. '  Skinnen  härstamma  ofta  från  träskantiloper,  vilka  dödats  av  batwa 


Fig.  209.  Babisakvinnor  med  ornerade  skinn¬ 
mantlar.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  törf. 

som  batwa  (fig.  209  och  210  samt  pl.  68:  fig.  A  och  B),  men  de  flesta  låta  håret  växa 
över  hela  huvudsvålen  (pl.  67). 

Såväl  män  som  kvinnor  fila  i  allmänhet  de  fyra  framtänderna  i  överkäken, 
så  att  dessa  få  en  form  som  påminner  om  krokodilens  (pl .67:  fig.  A  och  B  samt 
fig.  210).  Det  är  en  rätt  allmänt  utbredd  tro  i  Afrika,  att  de  folk,  som  fila  sina 
tänder  på  detta  sätt,  skulle  vara  kannibaler.  Så  t.  ex.  skriver  J.  M.  Moubray4  föl¬ 
jande  härom: 

»Cannibalism  is  by  no  means  yet  extinct,  and  even  in  some  parts  continues 
almost  undiminished,  although  the  people  do  not  eat  each  other  from  the  same 


och  hava  sedan  genom  bytes¬ 
handel  hamnat  hos  babisa. 
Ornamenten  variera  ännu 
mer  än  hos  träskfolket,  men 
äro  i  stort  sett  desamma 
som  förekomma  hos  denna 
stam.  Många  av  ornamen¬ 
ten  på  mantlarna  äro  de¬ 
samma  som  på  väggmål¬ 
ningarna.  Fig.  208  visar  en 
av  de  vackrast  arbetade  ba- 
bisamantlarna  i  den  samling, 
jag  skänkt  till  Riksmuseum, 
och  på  fig.  209  synes  en  hel 
rad  babisakvinnor  iklädda 
liknande  mantlar. 

Babisa  hava  ofta  sitt 
hår  rakat  på  samma  sätt 


1  Bestämningen  godhetsfullt  verkställd  av  professor  Einar  Lönnberg. 

2  Se:  Wissenschaftl.  Ergebnisse  der  Schwedischen  Rhodesia — Kongo-Expedition.  Band  i,  Heft  I,  S.  15. 

3  Se  sid.  142  — 156  av  detta  arbete. 

4  Se:  J.  M.  Moubray,  In  South  Central  Africa.  London  1912.  Sid.  44. 


village,  but  only  those  whom  they  capture  from  a  town  or  village  that  is  hostile  to 
them.  They  of  ten  file  their  teeth  to  a  point,  in  order ,  they  say ,  that  they  may  eat 
the  flesh  more  easily .' 

I  was  told  not  long  ago  of  a  native  who  was  passing  through  cannibal  country 
with  some  friends  in  the  Congo  Free  State.  They  were  all  captured,  but  managed 

to  escape,  with  the  exception  of  the  man  in  question, 
who  was  next  day  tied  naked  to  a  tree,  in  front  of  which 
a  large  fire  was  built,  and  his  leg  was  amputated  just 
below  the  hip,  the  wound  being  seared  with  a  glowing 
brand  from  the  fire,  in  order  to  prevent  the  subject  from 
bleeding  to  death.  The  leg  was  then  cooked  and  eaten 
in  front  of  its  late  owner,  who  was  made  to  watch  the 
feast  before  being  cooked  and  eaten  himself. » 

Det  är  emellertid  fullkomligt  säkert,  att  många 
stammar  med  skarpfilade  tänder  ej  äro  kannibaler  och 
jag  är  övertygad,  att  varken  babisa  eller  batwa  förtära 
människokött. 


Fig.  21 1. 
och  järn. 


Armring  av  koppar,  mässing 
Babisa.  2/s.  Sv.  Riksm. 


etnogr.  saml.  12.  6.  378. 


Kursivering  av  E.  v.  R. 


De  flesta  babisa  av  båda 
könen  hava  ärrtatueringar.  Män¬ 
nen  hava  tre  små  streck  vid  var¬ 
dera  tinningen,  och  kvinnorna  äro 
ofta  försedda  med  buk-  och  länd- 
tatuering.  Kvinnobilden,  fig.  263, 
har  tatuering  på  såväl  huvudet 
som  bålen. 

Babisa  av  båda  könen  äro 
mycket  förtjusta  i  smycken,  sär¬ 
skilt  i  arm-  och  benringar  av 
metall,  och  de  bära  ofta  en  mängd 
dylika  på  en  gång.  Fig.  2 1  1 
visar  en  armring,  som  burits  av 
en  man.  Den  består  av  en  trind 
läderrem,  kring  vilken  en  massa 
små  ringar  av  koppar,  mässing 
och  järn  fastnitats  tätt  intill  var¬ 
andra.  Andra  armringar  utgöras 
av  en  stomme  av  hår  eller  växt- 
fibrer,  kring  vilken  fin  metalltråd 
(koppar,  mässing  eller  järn)  är 
lindad  så  tätt,  att  stommen  fullständigt  döljes.  Arm-  och  benringar  av  solid  metall, 
vanligen  av  mässing  eller  koppar,  förekomma  även;  de  högst  skattade  av  dessa  bestå 
av  en  grov,  spiralformigt  lindad  mässingsten.  Kvinnan  på  fig.  2 1 2  bär  en  sådan 
ring  på  vardera  armen,  även  hennes  v  rister  och  smalben  äro  täckta  av  metallringar. 
Hennes  båda  armringar,  av  vilka  den  ena  är  här  avbildad  (fig.  2 1 3),  tillhöra  nu 
Riksmuseum;  de  väga  tillhopa  1,5  kg. 

Hårstrån  från  elefantsvansar  äro  även  mycket  eftersökta  som  armband  (fig.  214), 
de  anses  nämligen  skydda  bäraren  lör  sjukdom.  Förr  fingo  blott  hövdingar  och 
mycket  framstående  jägare  bära  smycken  av  elefant¬ 
hår.  Förutom  arm-  och  benringar  pryda 
sig  babisa  även  med  fingerringar  av  ben 
och  metall  samt  med  halsband  av  glas¬ 
pärlor.  Många  halsband  bestå  av  på  ett 
snöre  fastsatta  träpinnar,  skinnbitar,  klor, 
tänder  m.  m.,  men  dessa  halsband  bäras 
ej  blott  som  prydnader,  utan  huvudsak- 
Fig.  213.  Armring  av  %en  som  amuletter. 

mässing  Babisa.  1 4.  fag  }iar  recian  omnämnt  babisalolkets 

Sv.  Kiksm.  etnogr.  J  ö 


Fig.  212.  Äldre  kvinna  med  barn.  Babisa.  Kapatahalvön.  Bangveolo. 
Foto.  förf. 


sami.  i2.  6.  375.  sätt  att  bära  håret,  men  vill  tillägga,  att 


214.  Armring  av  elefanthår.  Babisa. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  374. 
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Fig.  215.  Skål  av  trä  till  för¬ 
varing  av  rödfärg.  Babisa.  V®  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  403. 


de  i  likhet  med  batwa  smörja  in  det  med  olja,  beredd  av 
frön  från  Trichilia  emetica,  samt  att  de  vid  festliga  till¬ 
fällen  även  färga  det  rött  med  pomada,  tillredd  av  olja 
och  veden  från  Pterocarpus  angolensis.  Den  röda  färgen 
förvaras  i  särskilda,  vackert  utskurna  skålar  av  trä 
(fig-  215). 

Håret  ansas  med  kammar,  av  vilka  somliga  äro  skurna 
ur  ett  enda  trästycke  (fig.  216),  medan  andra  bestå  av 
sammanknutna  träpinnar  (fig.  2  1  7).  Originalet  till  fig.  2  1  7 
har  samma  utseende  som  fig.  49,  men  på  handtaget  är 
struket  ett  beckartat  ämne,  i  vilket  gula  och  svarta  tri¬ 
anglar  av  gräs  äro  fastsatta,  så  att  de  bilda  en  sorts  mosaik. 

Vid  högtidliga  tillfällen  begagna  babisa  präktiga  huvudpryd¬ 
nader,  vilka  utgöras  av  vippor  av  sammanbundna  fjädrar  eller 

djurhår.  I  håret  sticka  de  även  enstaka 
tjädrar,  vanligen  utskurna  i  uddar. 

Babisafolket  livnär  sig  huvudsakligen 
av  åkerbruk,  men  även  fiske  och  jakt  äro 
viktiga  näringskällor. 

Jakten  bedrives  med  pil  och  båge,  spjut 
och  fällor.  Pilbågarna  äro  av  samma  stor¬ 
lek  och  typ  som  träskfolkets  krumstaviga 
bågar;1  jag  har  ej  iakttagit  en  enda  rak- 
stavig  babisabåge.  Även  pilarna  likna  batwa- 
folkets,  men  de,  som  äro  befjädrade,  hava 
5  fjädrar,  medan  träskfolkets  aldrig  hava 
flera  än  3.  Pilar  med  tvärslå2  förekomma,  men  äro  ej  vanliga.  Pilgiftet,  som  be- 
redes  av  frön  från  Strophantus  Welwitschii,  smetas  på  förtången.  For  att  giftdegen 
ej  så  lätt  skall  talla  av,  lindas  ett  grässtrå  spiralformigt  runt  förtången  ovanpå  gift¬ 
degen,  när  denna  hårdnat  (fig.  218). 

Spjuten  äro  av  en  helt  annan  typ  än  den,  som  begagnas  av  batwa. 

Babisafolkets  spjut  äro  nämligen  korta  och  tunga.  Skaftet  på  det  fig.  219  av¬ 
bildade  exemplaret  är  94  cm.  långt,  nedtill  är  ett  mejselformigt  grävjärn  instucket 
och  skaftet  är  här  förstärkt  med  en  grov  järnten,  vilken  fasthamrats  spiralformigt. 
Grävjärnet,  som  även  gör  tjänst  som  doppsko,  är  betydligt  avnött  och  skjuter  nu 
blott  ut  5  cm.  nedanför  järnlindningen.  Den  20  cm.  långa,  lansettlika  spjutspetsens 
tånge  är  instucken  i  skaftet,  vilket  även  här  förstärkts  med  en  spiralformigt  fast- 
hamrad  järnten.  Förtången  har  en  längd  av  26  cm.  Spjutet  har  således  en  total- 


Fig.  217.  Kam  av  spjälor 
med  mosaik  av  grässtrån. 
Babisa.  2/.i.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  393. 


1  Se  sid.  176  184. 

2  Se  sid.  186 — 189. 
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Fig.  218.  För¬ 
giftad  pil.  Babisa. 
Längd:  91,5  cm. 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  458. 


längd  av  145  cm.  En  läderrem,  som  är  lindad  runt 
skaftet,  utmärker  spjutets  tyngdpunkt  och  tjänar  vid 
kast  även  som  fäste  för  handen. 

Babisafolket  fångar  antiloper  i  vippsnaror  av  un¬ 
gefär  samma  konstruktion,  som  träskfolket  använder. 
De  begagna  dock  ej  trampplattor  av  den  typ,  som 
jag  förut  avbildat  (hg.  88  och  89),  utan  de  betjäna 
sig  av  en  avtrycksanordning,  som  jag  kommer  att 

beskriva  från  balengefolket. 


Fig.  219.  Spjut. 
Babisa.  Längd: 
144  cm.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  466. 


Fig.  220.  Jakt 
kniv.  Babisa 
2/  3.  Sv.  Riksm 
etnogr.  saml 
12.  6.  467 


Fig.  221 .  Strids- 
klubba.  Babisa. 
1/g.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  470. 
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Fig.  222.  Parad¬ 
klubba.  Babisa. 
Ve.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6  472. 


Babisa  hava  jaktknivar  av  ungefär 
samma  typer,  som  dem  jag  beskrivit  från 
träskfolket.  En  babisakniv  av  ett  något  av¬ 
vikande  utseende  är  här  avbildad  (hg.  220); 
skaftet  är  av  trä,  till  formen  trint  samt 
nedtill  försett  med  en  skickligt  gjord  flät- 
ning  av  koppartråd. 

Hos  träskfolket  såg  jag  inga  klubbor, 
men  dylika  av  trä  förekomma  hos  babisa,  de 
användas  vid  strid  samt  som  kastkäppar 
vid  jakt  på  småvilt.  Klubban,  hg.  221,  är 
87,5  cm.  lång  och  skuren  i  ett  stycke. 

Skaftet  är  trint  och  klubbhuvudet  skiv- 
formigt.  Det  senare  är  på  båda  sidor  ut¬ 
skuret  på  ett  sätt,  som  påminner  om  batwa- 
ornamenten  fig.  37  och  38. 

Den  andra  klubban,  fig.  222,  är  så 
pass  lätt  och  ofarlig,  att  den  knappast  kan 
betraktas  annat  än  som  ett  vapen  vid 
mindre  slagsmål.  Denna  klubba  är  68  cm. 
lång,  och  även  den  är  skuren  i  ett  stycke. 

Skaftet  är  trint  och  försett  med  inristade 
linjer.  Klubbhuvudet  är  utskuret  i  form 
av  ett  tatuerat  människohuvud  med  väldiga 
örontrissor.  Örontrissor  förekomma  numera  ej  hos  babisa  på  Kapatahalvön,  men 
äro  omtyckta  prydnader  hos  kvinnor  av  andra  stammar.  Har  jag  rätt  i  mitt  på 
sid.  155  gjorda  uttalande  om  de  ornament,  fig.  37  och  38,  vilka  även  återfinnas  på 
klubban,  fig.  221,  äro  de  båda  här  avbildade  klubborna  försedda  med  kvinnliga 
symboler. 

Fisket  är  för  sjöbabisa  en  mycket  viktigare  näringsgren  än  jakten.  De  använda 
samma  metoder  vid  fiskfångst,  som  jag  förut  beskrivit  från  batwa.  Jag  har  emellertid 

hos  babisa  funnit  en  krok¬ 
form,  som  jag  ej  iakt¬ 
tagit  hos  träskfolket  och 

o 

jag  har  därför  här  av¬ 
bildat  den  (fig.  223). 
Denna  krok,  som  har  en 
längd  av  11,3  cm.,  måste 
vara  avsedd  för  mycket 
stora  fiskar;  till  formen 


Fig.  223.  Stor  metkrok  med  rev  av  bast.  Babisa. 
3  5.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  478. 


Fig.  224.  Fiskhåv  av  vidjor.  Babisa. 


Sv.  Riksm 


.  etnogr.  saml.  12.  6  482.  skiljer  den  sig  betydligt 


Fig.  225.  Fiskhåv  av  trindgräs.  Babisa.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.483. 


från  den  hos  såväl  batwa 
som  babisa  vanliga  krok¬ 
typen  (fig.  11 3). 

Babisa  använda  sig  av 
en  sorts  fiskhåvar  för  fångst 
av  småfisk.  Dessa  håvar 
eller  korgar  äro  tillver¬ 
kade  på  flera  olika  sätt. 
Fiskkorgen,  fig.  224,  som 
är  94  cm.  lång  och  47  cm. 
bred,  består  av  ett  flät¬ 
verk  av  vidjor.  Flätnings- 
tekniken  påminner  om  den,  med  vilken  batwakorgen,  fig.  125,  är  förfärdigad.  Runt 
håvens  mynning  löper  en  grov  vidja,  som  har  till  uppgift  att  hålla  den  utspänd. 

Håven,  fig.  225,  är  flätad  av  trindgräs  efter  fullkomligt  samma  metod  som  den 
nyss  omtalade  batwakorgen;  den  är  83  cm.  lång  och  46  cm.  bred. 

Den  tredje  håven,  fig.  226,  som  blott  mäter  66  cm.  i  längd  och  32  cm.  i 
bredd,  är  däremot  tillverkad  på  ett  helt  annat  sätt.  Den  består,  som  bilden  visar, 
av  långa  pinnar  och  rörspjälor,  vilka  knutits  intill  varandra.  Rören  och  pinnarna, 
som  upptill  äro  fastgiorda  vid  den  grova  vidja,  vilken  löper  runt  håvens  mynning, 
äro  nedtill  brutna  i  spetsig  vinkel,  varigenom  håven  fått  utseende  av  en  kölbåt.  På 
denna  liksom  på  de  förut  beskrivna  håvarna  äro  tre  bastsnören  knutna  över  mynningen 
för  att  den  ej  skall  spärras  ut  för  mycket,  när  vattnet  vid  håvens  upptagande 
trycker  på. 

Pl.  71:  fig.  A  visar  en  gammal  babisagubbe  sysselsatt  med  knytning  av  nät. 

Babisafolkets  huvudnäring  är  åkerbruk.  De  viktigaste  hushå.llsväxterna  äro 
durra  (Andropogon  sorghum),  majs,  negerhirs  (Pennisetum  typhoideum),  mandioca 
(Manikot  utilissima),  sötpotatis  (Ipomoea  batatas),  bananer  och  pumpor.  De  odla 
även  barktygsträdet  (Ficus  Schimperi),  oljeträdet  (Trichilia  emetica),  fiskgiftsbusken 
(Tephrosia  Vogelii),  bönor,  tobak,  hampa 
samt  en  Euphorbia-art  (Euphorbia  media). 

Den  senare  lär  vara  utmärkt  till  stängsel¬ 
häckar,  emedan  dess  saft  säges  förorsaka 
svår  sveda,  om  den  kommer  i  beröring 
med  huden.  Det  lär  vara  mycket  svårt 
att  krypa  igenom  en  sådan  Euphorbia- 
häck,  ty  alltid  brytes  någon  gren  och  ur 
brottytorna  framsipprar  då  den  brännande 
saften. 

Trakten  kring  Bangveoloträsket  be- 

,  o  „  ,,  ,  ,  Fig.  226.  Fiskhåv  av  träpinnar  och  rörspjälor. 

Står  till  StOl  del  av  glesa  trädstäppei  med  Babisa.  s/2o.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.481. 
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högt  gräs  (pl.  69).  Vid  slutet  av  torrperioden,  när  gräset  är  gulnat  och  många 
träd  avlövade,  hava  dessa  stäpper  något  ganska  tröstlöst  över  sig  och  utgöra  en 
slående  kontrast  till  den  yppiga  afrikanska  landskapstyp,  om  vilken  pl.  70  tyvärr 
blott  skänker  en  svag  antydan. 

Trädstäppernas  och  torrskogarnas  hårda  jordarter  (vanligen  lera)  kunna  emeller¬ 
tid  göras  fruktbärande  genom  odling,  som  tillgår  på  följande  sätt.  Inom  det  om¬ 
råde,  som  skall  uppodlas,  avhuggas  träden  omedelbart  under  den 
plats  på  stammen,  där  förgreningen  äger  rum.  Är  marken  mycket 
glest  beväxt  med  träd,  släpas  även  grenar  och  toppar  från  angrän¬ 
sande  områden  in  på  odlingsplatsen,  så  att  denna  över  hela  sin  yta 
täckes  med  bränsle.  Sedan  detta  fått  tid  att  torka,  antändes  det  vid 
regntidens  inbrott  och  brinner  upp  tillika  med  det  höga,  torra  gräset. 
Efter  branden  är  marken  täckt  med  ett  lager  av  glödande  aska. 
Marken  uppluckras  nu  med  en  hacka  (fig.  227),  som  utgör  många 
centralafrikanska  folks  enda  åkerbruksredskap.  Den  här  avbildade 
hackan  består  av  ett  85  cm.  långt,  klubbformigt,  svängt  skaft  av 
hårt,  segt  trä.  I  skaftets  tjockände  är  ett  14  cm.  brett,  spadformigt 
järn  instucket  på  sätt  som  framgår  av  bilden. 

Det  är  männens  sak  att  fälla  och  bränna  träden,  men  markens 
uppluckring  med  hacka  faller  på  kvinnornas  lott.  När  de  första 
regnen  ha  kommit,  verkställa  kvinnorna  sådden.  Helst  bör  det  vara 
en  orörd  ungmö,  som  sår  ut  de  första  fröna,  ty  då  får  man  god 
skörd.  Då  bland  babisa  även  helt  unga  flickor  vanligen  stå  i  otill- 
låtet  förhållande  till  sina  gossvänner,  pläga  mödrarna  lägga  frön  i 
händerna  på  små  dibarn  och  sedan  hjälpa  dem  att  stoppa  dessa 
i  jorden.  Sådden  verkställes  som  nämnts  vid  regntidens  början, 
d.  v.  s.  i  oktober  och  november;  några  växter  t.  ex.  bönor  sås 
först  i  december.  Skörden  mognar  i  februari,  mars  och  april, 
allt  eftersom  sådden  ägt  rum  och  växternas  olika  utvecklingstid 
fordrar.  Under  maj  och  juni  inhöstas  skörden,  som  bärgas  i  lador, 
vilka  likna  babisafolkets  hyddor,  fastän  de  äro  mindre  än  dessa  och 
byggda  på  stolpar.  På  pl.  71:  fig.  A  synes  den  nedre  delen  av  en 
sådan  lada. 

Samma  svedjeland  kunna  ej  begagnas  många  år,  ty  jordens 
alstringskraft  förminskas  efter  ett  par  skördar.  Väldiga  skogsområden  bliva  där¬ 
för  i  Afrika  årligen  fördärvade  genom  svedjebränning. 

Mandiocan  är  en  av  babisafolkets  allra  viktigaste  näringsväxter.  Den  måste 
odlas  på  små,  konstgjorda  kullar  för  att  ej  fördärvas  av  översvämningarna,  vilka 
äro  en  följd  av  oerhört  häftiga  och  långvariga  störtskurar.  Dr.  Fries  tog  en 
ypperlig  fotografi  av  ett  fält  med  mandiocakullar  (fig.  228).  Man  ser  på  denna 
bild,  att  kullarna  ligga  i  ordnade  rader  på  lika  avstånd  från  varandra.  Runt  basen 


Fig.  227.  Äkerbruks- 
hacka.  Babisa.  720. 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12  6.  433. 


Pl.  69 


Vegetationsbild  från  trakten  sydost  om  Bangveolo.  Phoenix  reclinata  i  hög  gräsformation.  Foto.  Rob.  Fries. 


Pl.  70 


Vegetationsbild  från  Viktoriafallen.  Phoenixpalmer  i  den  s.  k.  Palmklyftan.  Foto.  förf. 
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av  varje  odlingskulle  äro 
stora  lerklumpar  upplagda. 
Man  kan  även  på  bilden 
urskilja  de  små  mandioca- 
plan torna,  som  just  kommit 
upp.1 


1  Dessa  mandiocafält,  bestående  av  i 
rader  ordnade  kullar,  gåvo  mig  sannolikt 
lösning  på  ett  problem,  som  mycket 
sysselsatte  mig  under  den  Nordenskiöld- 
ska  expeditionen  till  Sydamerika  (1901 
— 1902),  då  jag  upptäckte  ett  väldigt 
fält  med  flera  hundra  liknande  låga  kullar 
helt  nära  en  fornindiansk  boplats. 

Detta  sistnämnda  fält  av  kullar  är 
beläget  vid  Pucara  i  Lermadalen  (Pro¬ 
vinsen  Salta,  Argentina).  Kullarna,  vilka 
äro  knappt  en  halv  meter  höga  och  hava 
en  diameter  av  2,60 — 2,70  m.,  ligga  full¬ 
komligt  symmetriskt  ordnade  i  rader.  Runt 
varje  kulle  har  funnits  en  enkel  eller  dubbel  rad 
av  stenar;  flera  av  dessa  stencirklar  finnas  ännu  i 
behåll,  men  på  andra  hava  stenarna  blivit  rubbade 
eller  kringsparkade  av  betande  kreatur.  Fig.  229 
visar  en  fotografi,  som  jag  tog  av  dessa  kullar, 
samma  dag  jag  upptäckte  dem.  Min  första 
tanke  var,  att  kullarna  voro  gravhögar,  men  vid 
även  mycket  djupa  grävningar  påträffade  jag 
varken  ben  eller  andra  föremål,  som  kunde  tyda 
på,  att  det  var  en  begravningsplats.  Ej  heller 
fann  jag  vid  provgrävningar  spår  av  kulturlager, 
varlör  de  mystiska  kullarna  ej  kunnat  vara  hydd- 
grunder.  Hur  jag  än  grubblade,  kunde  jag  ej 
finna  någon  rimlig  anledning,  varför  dalens 
forna  bebyggare  gjort  sig  mödan  att  upplägga 
en  sådan  mängd  av  cirkelrunda  kullar.  En  vid 
vår  expedition  anställd  svensk-argentinare,  herr 
Erik  Boman,  besökte  sedan  åter  Pucara  och  an¬ 
ställde  grävningar  i  kullarna,  men  fann  ej  något 
som  kunde  förklara  deras  ändamål.  Att  herr 
Boman  ej  heller  kände  till  några  liknande  fält 
med  kullar  på  andra  håll,  framgår  av  följande 
uttalande  på  sid.  290  i  hans  bok  Antiquités  de 
la  région  Andine  de  la  Republique  Argentine  et 
du  désert  d  Atacama.  Paris  1908: 

»Dans  quel  but  ont  été  élevés  ces  nom- 
breux  tumulus,  uniques  comme  forme,  dimensions, 
disposition  réguliére,  non  seulement  dans  l'Amé- 
rique  du  Sud,  mais,  d’aprés  mes  connaissances, 
dans  le  monde  entier.  Il  fallait  un  but  important 
pour  qu’on  se  soit  donné  la  peine  d’effectuer 
ce  travail  long  et  onéreux,  méme  avec  les 
moyensdont  disposent  les  ingénieurs  de  nos  jours.» 

Herr  Boman  sökte  då  konstruera  fram  en 
förklaring  för  deras  tillkomst,  och  han  kom  till 


Fig  228.  Odlingskullar  för  mandioca.  Babisa. 
Kapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  Rob.  Fries. 


Fig.  229.  Fält  med  symmetriskt  ordnade  små  kullar.  Pucara. 
Lermadalen.  Provinsen  Salta.  Argentina.  Foto.  förf. 


Fig.  230.  Anordning  för  målning  av  säd.  Babisa. 
Kapatahalvön.  Bangveolo.  Efter  ritning  av  förf. 


Av  durra,  majs  och  mandioca  beredes 
mjöl.  Mandiocan  skäres  i  strimlor  och  tor¬ 
kas  i  solen,  på  samma  sätt  som  batwa 
torka  näckrosornas  rotstockar.  Genom  att 
utsättas  för  sol  och  luft  förflyktigas  ett 
giftämne,  som  finnes  i  den  färska  mandioca- 
roten  och  som  gör,  att  denna  ej  kan  för¬ 
täras  rå,  omedelbart  efter  det  den  upptagits 
ur  jorden.  När  mandiocan  genomgått  tork- 
ningsproceduren,  sönderstötes  den  till  mjöl 
i  en  trämortel. 

Majs  och  durra  malas  mellan  stenar. 
Fig.  230  visar  en  anordning  för  målning  av 
säd,  som  samtidigt  kan  användas  av  två 


kvinnor.  Två  omkring  35  cm.  långa  och 
25  cm.  breda  stenar  (B)  med  konkav  översida  ligga  i  en  95  cm.  lång  och  79  cm. 
bred  bädd  av  hård,  soltorkad  lera,  vilken  omgives  av  en  upphöjd  kant  (D)  av 
samma  material.  Ytan  av  den  del  av  lerbädden,  i  vilken  stenarna  (B)  äro  placerade, 
ligger  något  högre  än  ytan  (C)  framför  dessa.  När  säden  skall  malas,  lägges  den 
i  fördjupningen  på  stenarna  (B),  varefter 


kvinnorna  mala  den  till  mjöl  medelst  var 
sin  klotformiga  sten.  En  sådan  (A)  är 
markerad  på  teckningen.  När  säden  för¬ 
vandlats  till  mjöl,  sopas  detta  ned  i  för¬ 
djupningen  (C)  och  ny  säd  lägges  i  de 
skålformiga  stenarna.  Detta  sätt  att  mala 
vanligt  över  stora  delar  av  den  afri- 


ar 

kanska  kontinenten  och  jag  har  på  pl. 
74:  %  D  reproducerat  en  fotografi,  som 
jag  tagit  av  två  balengekvinnor,  vilka 
mala  på  ovan  beskrivna  sätt.  För  att 
skydda  de  malande  kvinnorna  från  solens 


Fig.  231.  Anordning  för  målning  av  säd  på  hyddveranda. 
Babisa.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Efter  ritning  av  förf. 


det  uppseendeväckande  resultatet,  att  kullarna  varit  använda  vid  någon  sorts  storartade  religiösa  ceremonier.  Denna 
slutsats  publicerade  han  i  sitt  nyss  citerade  verk.  På  varje  kulle  hade  enligt  herr  Bomans  förmenande  antingen  huvud¬ 
mannen  för  en  familj  eller  en  annan  individ  haft  sin  givna  plats  vid  dessa  ceremonier. 

Nederbörds-  och  markförhållanden  vid  Pucarå  äro  påfallande  lika  dem,  som  råda  på  Kapatahalvön,  där  jag  iakttog 
mandiocakullarna.  Marken  är  på  båda  ställen  flat  och  hård  och  med  så  ringa  sluttning,  att  vattnet  vid  störtregnen  ej 
rinner  undan  eller  uppsuges  av  marken  nog  hastigt,  utan  sköljer  över  markytan.  Man  har  då  för  att  skydda  sådden  mot 
översvämning  uppfört  små  kullar  av  det  slag,  jag  funnit  både  i  Sydamerika  och  Afrika.  Runt  kullarna  har  man  vid 
Pucarå  lagt  stenar  för  att  göra  dem  mera  stadiga  och  motståndskraftiga  mot  det  översvämmande  vattnet;  på  Kapata,  där 
stenar  saknas,  har  man  i  stället  begagnat  sig  av  hårda  lerklumpar  för  detta  ändamål.  Som  bekant  är  mandiocan  ur¬ 
sprungligen  en  sydamerikansk  växt,  varför  det  ej  är  alldeles  uteslutet,  att  just  denna  rotfrukt  odlats  vid  Pucarå! 
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brännande  strålar  uppföres  ofta  ett 
luftigt  skjul  över  malstenarna. 

Hos  babisa  äro  malstenarna  ej 
sällan  anbragta  på  boningshyddornas 
verandor.  Fig.  231  visaren  dylik  an¬ 
ordning.  En  plattform  (D)  av  torkad 
lera  höjer  sig  1 5  cm.  över  veranda¬ 
golvet  (F).  På  plattformen  finnes  en 
upphöjning  (B),  vars  ena  sida  sluter 
tätt  intill  hyddan  (E).  I  denna  upp¬ 
höjning  är  den  62  cm.  långa  m al¬ 
stenen  (A)  inbäddad.  Framför  mal-  Fig.  232.  Mjölkorg.  Babisa.  v<-  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  427. 

stenen  finnes  en  omkring  decimeterhög,  halvmånformig  lervall  (C). 

Säden  males,  på  sätt  som  jag  redan  beskrivit  och  mjölet  samlas 
mellan  malstensbädden  (B)  och  lervallen  (C),  där  det  lätt  kan  till¬ 
varatagas. 

o 

Mjölet  förvaras  i  korgar,  vilka  ofta  äro  vackert  flätade  (fig. 

232  och  233). 

Babisa  insamla  även  vilda,  matnyttiga  växter  och  frukter,  som 
i  ganska  stor  utsträckning  ingå  i  deras  hushållning.  Det  är  kvin¬ 
nornas  göra  att  uppsöka  och  hemföra  sådana  födoämnen.  De  insam-  bisa-  1/2  ,Sv-  ^lksm- 

1  1  etnogr.  saml.  1 2.  o.  427. 

lade  frukterna  och  rötterna  läggas  i  lätta  korgar  av  rörspjälor  (fig. 

234  och  235),  vilka  i  likhet  med  alla 
andra  bördor  bäras  på  huvudet.  Den 
för  babisa  viktigaste  vilda,  matnyttiga 
växten  är  ett  träd  (Parinarium  cura- 
tellifolium)  med  plommonliknande 


Fig-  233.  Detalj  av 
korgen,  fig.  232.  Ba- 


Fig.  234.  Korg  av  rörspjälor.  Användes  vid  insamlandet  av  vilda, 
matnyttiga  växter.  Babisa.  1/4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.426. 
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Fig.  236.  Kokgryta  av  bränd  lera.  Babisa. 
1  :).  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  406. 


frukter.  Stammen  av  detta  träd  är,  som 
jag  förut  anfört,  synnerligen  lämplig  som 
kanotvirke. 

Babisa  tillverka  sina  lerkärl  på  det 
sätt,  jag  beskrivit  från  träskfolket.  Orna- 
men tiken  pä  babisakrukorna  är  även  lik¬ 
artad,  om  än  något  rikare  än  den,  som 
batwa  anbringa  på  sitt  krukgods.  Fig. 
236  visar  en  rikt  dekorerad  kokgryta  från 
babisafolket. 

Detta  folks  husgeråd  är  i  många  fall 


F>g-  237.  Grötslev  av  trä.  Babisa.  2/o.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  414. 


Fig.  238.  Flottskopa  av  trä.  Babisa. 
*/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.416. 


av  samma  beskaffenhet 
som  träskbornas.  Så  t.  ex. 
använda  även  babisa 
musslor  som  skedar,  och 
deras  fettskopor  och  gröt¬ 
slevar  hava  samma  form  som  träsk¬ 
folkets.  Fig.  237  visar  emellertid  en 
grötslev  av  trä  av  en  typ,  som  jag 
ej  iakttagit  hos  batwa;  även  dubbel¬ 
skopan  av  trä,  fig.  238,  är  av  en  form, 
som  saknas  hos  träskfolket.  Denna 


skopa  är  avsedd  till  behållare  för  flott  och  spad,  vari  gröt- 
klimparna  doppas,  innan  de  ätas. 

lag  har  i  det  föregående  nämnt,  att  golven  i  babisafolkets 

J  O  o  'o 

hyddor  bestå  av  stampad  lera.  För  att  hålla  dem  fria  från  smuts 
begagnar  man  sopkvastar  eller  rättare  sagt  viskor  av  styvt  gräs 
(fig.  239).  Dessa  viskor  göras  i  flera  storlekar;  de  minsta  an¬ 
vändas  till  att  sopa  fram  mjölrester  ur  behållaren  framför  mal- 
stenarna  (se  fig.  231). 

Om  vi  nu  övergå  till  babisafolkets  njutningsmedel,  så  finna 
vi,  att  dessa  äro  desamma  som  träskfolkets,  nämligen  öl,  tobak 
och  hampa.  För  Bangveolofolkens  sätt  att  brygga  öl  har  jag  redo¬ 
gjort  i  sjunde  kapitlet  av  detta  arbete,  men  vill  tilllägga,  att  babisa¬ 
folkets  redskap  för  ölbrygd  äro  av  en  betydligt  prydligare  be¬ 
skaffenhet,  än  dem  batwa  bestå  sig  med.  Så  t.  ex.  använda  de 
senare  sina  vanliga,  paddelliknande  grötslevar  för  att  röra  i  brygden, 
medan  babisa  för  detta  ändamål  tillverka  särskilda  stavar  eller 
slevar  och  lägga  ned  ett  betydligt  arbete,  för  att  de  skola  få  ett 
Fig.  239.  Sopkvast  av  gräs.  tilltalande  utseende  (fig.  240  och  241).  Även  deras  ölskålar  av 

Babisa.  Vi.  Sv.  Riksm.  ,  „  ..  .. 

etnogr.  saml.  12.  6.  430.  kalebass  utsmyckas  pa  ett  eller  annat  sätt,  vanligen  genom  att 
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bränna  in  ornament  runt  mynningen.  Fig.  242  utgör  en  avbildning  av  en  stor  öl¬ 
kalebass,  som  är  försedd  med  en  flätning  av  bast  för  att  lättare  kunna  bäras;  orna¬ 
menten  äro  inbrända. 

Babisa  äro  liksom  övriga  Bangveolofolk  passionerade  rökare,  både  av  hampa 
och  tobak.  De  begagna  även  vattenpipor  med  huvud  av  trä  eller  lera  liknande 
dem,  som  användas  av  batwa.  Träskfolkets  sätt  att  röka  med  vatten  i  munnen 
brukas  ej  av  grannarna  på  fast  mark. 

Jag  tillvaratog  hos  babisa  en  träpipa  (fig.  243),  som  är  mycket  intressant.  Den 
är  skuren  av  något  hårt  träslag  i  ett  stycke.  Pipröret  är  33,5  cm.  långt  och  har 
på  mitten  en  diameter  av  2,1  cm.,  men  vidgar  sig  något  mot 
båda  ändar.  Nära  munstycket  är  det  utskuret  på 
ett  sätt,  som  gör,  att  man  vid  ett  flyktigt  betrak¬ 
tande  får  intryck  av,  att  munstycket  utgöres  av 
en  lös  träcylinder,  som  fastskruvats  på  röret.  Detta 
är  genomborrat  från  den  ena  änden  till  den  andra. 
Piphuvudets  överkant  höjer  sig  4,3  cm.  över  röret. 
Huvudet  är  som  nämnts  skuret  i  samma  stycke  som 
röret  och  har  upptill  en  vidd  av  4,7  cm.  Hålet  i 
piphuvudet  står  naturligtvis  i  förbindelse  med  hålet, 


Fig.  242.  Ölkalebass  försedd  med  inbrända  ornament. 
Babisa.  */ 4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  417. 


Fig.  240.  Stav  av  trä, 
varmed  ölet  omröres 
under  brygden.  Babisa. 
2/o.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  413. 
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Fig.  241.  Stav  av  trä, 
varmed  ölet  omröres 
under  brygden.  Babisa. 
2 1 9.  Sv  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  41 1. 


Fig.  243.  Rökpipa  av  trä.  Babisa.  '/4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  489. 


Fig.  244.  Trumma.  Babisa.  Va.  Fig.  246.  Trumma.  Babisa.  2/a. 

Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.494.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  493. 


som  löper  genom  skaftet.  Piphuvudets  och  skaftets  längdaxlar  bilda  rät  vinkel 
med  varandra.  Huvudets  insida  har  varit  beklätt  med  en  fastnitad,  tunn  järnplåt, 
vilken  dock  till  största  delen  blivit  bortfrätt.  När  man  röker  en 
pipa  av  den  här  beskrivna  typen,  måste  man  med  fingret  täppa 
till  hålet  i  pipskaftets  nedre  ände  eller  också  tillsluta  denna 
öppning  med  en  plugg.  Förmånen  av,  att  skaftet  är  genom¬ 
borrat  från  den  ena  änden  till  den  andra,  ligger  i,  att  tobaks- 
oljan  lättare  kan  avlägsnas  och  rökkanalen  bättre  rengöras  på 
så  beskaffade  pipor,  än  vad  fallet  är  med  dem,  vilkas  skaft  ej 
äro  helt  genomborrade. 

Frobenius  har  i  ett  av  sina  arbeten  avbildat  en  pipa  från 
Nyassa,  som  har  ungefär  samma  utseende  som  den,  jag  här  be¬ 
skrivit.1  Nämnda  forskare  anser  denna  pipa  som  en  utveck¬ 
ling  av  den  primitiva  typ,  vilken  är  i  bruk  hos  mangbattufolket 
Fig.  245.  Detalj  av  och  som  iaor  beskrivit  på  sid.  240  av  detta  arbete. 

trumman,  fig.  244.  */ 8.  jo 


1  L.  Frobenius.  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.  S.  240,  Abb.  194. 
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Då  jag  i  åttonde  kapitlet  beskrev  träskfolkets  musikinstrument,  framhöll  jag, 
att  detta  folks  trummor  mycket  påminde  om  trumtyper  från  Marungu.  Även  babisa 
beramia  trummor  av  samma  utseende  som  dem,  vilka  förekomma  inom  detta  område. 

Jag  har  hos  babisafolket  funnit  trummor  av  tre  typer,  av  vilka  två  äro  var¬ 
andra  tämligen  lika.  Trumman,  fig.  244,  som  består  av  en  rörform  ig  t  urholkad 
trädstam,  är  48  cm.  hög  och  har  vid  trumskinnet  en  diameter  av  24  cm.  Trum- 
stocken  är  svedd  utom  på  mitten,  där  en  ljus  gördel  av  obränt  trä  lämnats.  Skinnet 
(Varanus)  är  fastspänt  med  tränaglar.  Det  är  delvis  översmetat  med  kautschuk. 
Trumman  är  försedd  med  en  genomborrad  bärremsknapp.  Bredvid  denna  finnes  en 
cirkelrund  ljudöppning  av  2,s  cm:s  diameter.  Det  märkligaste  med  denna  trumma 
är,  att  dess  nedre  mynning  omsorgsfullt  tilltäppts  med  ett  kalebasskal  (fig.  245). 


För  att  få  kalebassen  att  sluta  tätt  intill  trumman,  är  fogen  tätad  med  kautschuk. 
Någon  anordning  liknande  den  här  beskrivna,  har  jag  ej  sett  omnämnd  i  litte¬ 
raturen. 

Fig.  246  visar  en  nästan  pukformig  trumma.  Den  är  47,5  cm.  hög  och  har 
upptill  en  diameter  av  29  cm.  Foten,  som  är  skuren  i  samma  stycke  som  den 
egentliga  trumstocken,  är  prydd  med  rader  av  inskurna  trianglar.  I  trummans  botten 
finnes  en  2,8  cm.  vid,  cirkelrund  ljudöppning.  Trumman  är  svedd,  utom  på  mitten 
där,  liksom  på  den  nyss  beskrivna  trumman,  en  ljus  gördel  lämnats.  Instrumentet 
är  försett  med  en  i  lodrät  riktning  genomborrad  bärremsknapp.  Trumskinnet  av 
Varanus  är  fastspänt  med  tränaglar.  En  snarlik  trumma  från  Marungu  är  avbildad 
i  Ankermanns  monografi  över  afrikanska  musikinstrument.1 

Babisatrumman,  fig.  247,  är  en  dubbeltrumma  och  tillhör  således  en  helt  annan 
grupp,  än  dem  jag  förut  beskrivit.  Trumstocken,  som  är  skuren  i  ett  stycke,  har 


1  Bernhard  Ankermann.  Die  afrikanischen  Musikinstrumente.  Berlin  (tryckår  ej  utsatt).  Abb.  114. 
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en  längd 


av  65  cm.  och  båda  trumhalvornas  vidaste  partier  hava  en  diameter  av 


31  cm.  Mittpartiet  är  försett  med  fyra 
mellan  dessa  prytt  med  sicksackornament. 


genomborrade  bärremsknappar  samt  är 
Trumstockens  båda  mynningar  äro  över¬ 
spända  med  Varanusskinn,  vilket  fästs 
med  tränaglar.  Man  har  inneslutit  sand 
i  trumman  och  när  denna  lutas  åt 
sidan,  rinner  sanden  undan  med  ett 
Fig.  248.  i  rapuka.  Babisa.  pe  Sv.  Riksm.  ctnogr.  sami.  1 2.  6  495.  susande  ljud.  När  man  skall  använda 

denna  trumma,  stödes  den  ej  mot  marken,  utan  trumslagaren  bär  den  medelst  en 
rem  över  axeln  i  vågrät  ställning  och  slår  med  händerna  på  de  båda  skinnen. 
Ankermann  har  avbildat  en  liknande  trumma,  som  troligen  härstammar  från  baluba- 
folket  och  Holub  har  beskrivit  en  trumma  av  denna  typ,  som  han  funnit  hos  marutse. 

Enligt  Ankermann  skulle  Bangveolo  ligga  utanför  det  område  i  Afrika,  inom 
vilket  träpukor  (Holztrommeln,  Holzpauken)  förekomma,  medan  Frobenius  i  ett 
nyare  arbete  låter  gränsen  för  detta  område  nå  fram  till  sjön.  Jag  har  emellertid 
funnit  träpukor  icke  blott  hos  babisa  på  Kapatahalvön,  utan  även  hos  balengefolket. 
Mitt  sydligaste  fynd  av  träpukor  förskriver  sig  från  Chirikutus  by  invid  Broken  Hill 
(se  kartan  på  sid.  267). 

Fig.  248  visar  en  träpuka  från  babisa,  kallad  lokånko.  Den 
utgöres  av  en  32,5  cm.  lång,  urholkad,  cylinderformig  trästock, 

försedd  med  ett  15  cm.  långt  skaft. 

När  man  trakterar  instrumentet  i 
fråga,  håller  man  det  i  handtaget 


Fig.  249.  Musikinstrument  (»Mbira»).  Babisa. 
Ve.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  496. 


Fig.  250.  Pinne,  var¬ 
med  »mbira  n»  slås. 
Babisa.  2/s>.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.6.  497. 


Fig.  251.  Dansskallra 
av  fruktskal.  Babisa. 
7 4  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  500. 


Fig.  252.  Dansskallra 
av  pumpskal  Babisa. 
\  4.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  498. 
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och  slår  på  randen  av  urholkningen  med  en  träpinne,  då  pukan  ljuder 
med  ett  torrt,  ihåligt  läte. 

Ett  intressant  musikinstrument  visar  hg.  249.  Jag  har  funnit 
instrument  av  denna  typ  både  hos  babisa  och  balenge.  Det  kallas  av 
båda  dessa  folk  för  mbira.  Det  här  avbildade  exemplaret  utgöres  av 
en  38  cm.  hög  resonansbotten  av  kalebass,  runt  vars  mynning  fyra  pinnar 
äro  fästade  med  tillhjälp  av  ett  hartsartat  ämne.  Mellan  dessa  pinnar 
är  en  flat  trästav  anbragt  i  vågrät  ställning,  på  sätt  som  framgår  av 
figuren.  När  man  slår  på  trästaven  med  en  trumpinne,  frambringas 
en  dov,  pukliknande  ton.  Trumpinnen  (fig.  250),  som  har  en  längd 
av  29  cm.,  är  i  ena  änden  omlindad  med  tyg. 

Ankermann  har  i  sin  doktorsavhandling  beskrivit  ett  liknande 
instrument  (Abb.  1 7 1 ),  som  han  kallar  »Totentrommel  der  Man- 
gandscha».  Att  mbiratrumman  även  användes  vid  andra  tillfällen  än 
vid  dödsfall,  framgår  av  den  anteckning,  jag  gjort  om  detta  in¬ 
strument:  »Mbira  spelas,  då  någon  dör,  samt  när  man  skjutit  vilt  och 
kokar  kött.» 

Fig.  251  visar  en  dansskallra  bestående  av  fyra  skal  av  frukter 
från  Oncoba  spinosa,1  i  vilka  man  stoppat  torra  kärnor  av  en  ärtas 
storlek.  Skalen  äro  försedda  med  små  hål.  Det  största  fruktskalet 
på  den  här  avbildade  skramlan  är  5  cm.  i  diameter. 

Babisa  använda  även  stora  skall 
ror  av  pumpskal  med  inneslutna  kär¬ 
nor  och  frön  (fig.  252);  i  det  20  cm. 
långa  skalet  på  den  avbildade  skallran 
äro  en  mängd  fyrkantiga  hål  borrade. 

Till  Ankermanns  nionde  grupp 
av  stränginstrument  hör  babisafolkets 
kiansa.  Det  här,  fig.  253,  avbildade 
exemplaret  utgöres  av  en  trågformig 
stränghållare  med  ett  handtag,  som  är 
snidat  och  utskuret  i  form  av  en  rikt 
tatuerad  kvinna  (fig.  254).  Handtag 
och  stränghållare  äro  tillverkade  av 
trä  i  ett  stycke  och  hava  tillsammans 
en  längd  av  84  cm.  Mitt  i  stränghållarcns  botten  finnas  två  små 
rektangulära  hål  (ljudöppningar?).  En  sträng  av  tvinnad  hud  är 
dragen  genom  häl  i  hållarens  båda  kortsidor  fyra  gånger  fram  och 
tillbaka,  varigenom  instrumentet  blivit  fyrsträngat.  Stränghållaren  är 


Fig.  253.  Musikinstrument  (kiansa).  Babisa. 
1  4  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  510. 


Se:  Wissenschaftl.  Ergebn.  der  Schwed.  Rhodesia-Kongo-Exp.  Band  I,  Heft  I,  S.  155. 


Fig.  254.  Framsidan 
av  kvinnofiguren  på 
fig-  253.  Babisa.  3/s. 
Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  510. 


medelst  två  remmar  fastgjord  vid  mynningen  av 
en  kalebass,  vilken  tjänstgör  som  resonansbotten. 
När  man  spelar  på  kiansa,  håller  man  med  vänster 
hand  resonanskalebassen  tryckt  mot  bröstet  och 
knäpper  på  strängarna  med  den  högra.  Härigenom 
vändes  den  på  handtaget  snidade  kvinnofigurens 
•framsida  mot  spelmannen. 

På  en  annan  kiansa  består  handtaget  av  en 
sorts  kvinnlig  herm.  Man  har  nämligen  ej  besvärat 
sig  med  att  i  bild  framställa  mer  än  kvinnans 
huvud,  hals  och  könsdelar  (fig.  255).  På  halsen  är 
struphuvudet  tydligt  markerat,  vilket  även  är  fallet 
på  kvinnobilden  på  handtaget  till  kiansa  n,  fig.  254. 
Det  sätt,  varpå  det  kvinnliga  könsorganet  avbildats 
på  hermen,  fig.  255,  talar  för,  att  de  av  mig  förut 
beskrivna  ornamenten  (fig.  37,  38  och  221)  verkligen 
äro  att  betrakta  som  erotiska  symboler. 

1  litteraturen  har  jag  ej  funnit  något  musik¬ 
instrument  av  fullkomligt  samma  typ  som  de  två 
härovan  beskrivna.  Närmast  i  likhet  kommer 
emellertid  ett  åttasträngat,  trågformat  instrument 
från  wasukumafolket,  vilket  bor  sydöst  om  Vik- 
toriasjön. 


Fig.  255.  Handtag 
på  kiansa-instrument, 
utskuret  som  en  sorts 
kvinnlig  herrn.  Ba¬ 
bisa.  Sv.  Riksm.  et¬ 
nogr.  saml.  12.  6.  509. 


Fig.  256.  Musikinstrument  (sese).  Babisa.  V 4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  507. 

Jag  har  funnit,  att  babisa  även  äro  i  besittning 
av  det  stränginstrument,  som  av  Ankermann  kallas 
sese,  av  Frobenius  zeze.  På  chibisa  heter  det  disese. 

Hittills  har  man  antagit,  att  den  västra  gränsen  för  sese- 
instruments  utbredning  skulle  följa  Nyassa  till  denna 
sjös  norra  ände  och  därifrån  löpa  rakt  mot  Tanganyika, 
så  stryka  utmed  sjöns  östra  strand  några  tiotal  mil 
och  därefter  vika  av  mot  nordost  (se  kartan  sid.  267). 

Fig.  256  visar  en  sese  från  babisa.  Instrumentet  i  fråga  består  av  en  57  cm. 
lång  stränghållare,  som  vilar  på  en  resonansbotten  av  kalebass.  Strängarna,  som 
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utgöras  av  tvinnat  gräs,  hade  under  transporten  till  Sverige  sprungit 
på  alla  seseinstrument  i  min  samling.  Jag  har  därför  på  bilden  låtit 
teckna  strängarna  i  det  läge,  som  de  hava  på  en  i  Ankermanns  doktors¬ 
avhandling  avbildad  sese. 1  Frobenius  har  avbildat  en  sese  (zeze)  från 
Ugogo,  som  är  strängad  på  ett  något  olika  sätt.2 

Musikbågar  av  det  slag,  jag  beskrivit  i  åttonde  kapitlet,  förekomma 
allmänt  hos  babisa.  I  min  samling  från  detta  folk  finnes  även 
en  musikbåge,  som  ej  är  försedd  med  resonanskalebass.  Den  ut- 
göres  av  ett  140  cm.  långt  rör,  vilket  spänts  i  båge  medelst  en 
tunn  sträng  av  tvinnade  senor  eller  fina  tarmar.  I  den  ena  änden  är 
strängen  fästad  vid  bågen  med  en  ögla,  i  den  andra  med  tillhjälp 
av  en  liten  träpinne  på  sätt  som  fig.  257  'visar. 

Aven  rörcittror  av  det  slag,  som  jag  (sid.  265)  beskrivit  och 
avbildat  från  batwafolket,  förekomma  allmänt  hos  babisa. 

Några  biåsinstrument  har  jag  ej  sett  hos  detta  folk,  däremot 

äro  »sansa »-instrument  rätt  van¬ 
liga  bland  dem.  Av  babisa  och 
awemba  benämnes  sansan  kirimba, 
av  balenge,  hos  vilken  stam  jag 
även  funnit  detta  instrument, 
kallas  den  karimba. 

Jag  har  här,  fig.  258,  avbil¬ 
dat  en  kirimba  från  babisa.  Re¬ 
sonansbottnen,  som  jag  för  att 
använda  ett  svenskt  ord  skulle  vilja  kalla  ljud¬ 
låda,  är  av  trä,  snidad  i  ett  stycke  och  för¬ 
sedd  med  tio  järntenar  av  olika  längd,  vilka 
anbringats  på  sätt,  som  framgår  av  bilden. 
Den  är  så  skickligt  urbränd,  att  den  blott  be¬ 
står  av  ett  tunt  träskal  med  en  rektangulär 
ljudöppning  i  ena  kortsidan  (se  bilden).  Längs 
över  denna  ljudöppning  är  fästad  en  järnten, 
på  vilken  en  mängd  små  järnringar  varit  upp¬ 
trädda,  men  vilka  nu  fallit  bort.  På  andra  sansa- 
instrument  i  min  samling  finnas  liknande  ringar 
i  behåll;  de  ljuda  med  ett  surrande  läte,  när 

Fig.  258.  Musikinstrument  (»sansa»,  »kirimba»),  .  'it--  •  l  J 

Babisa.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  sami.  12.  6.  513.  instrumentet  skakas,  big-  179  ' isai  en  berömd 

1  Se  Ankermanns  utförliga  beskrivning  av  ett  seseinstrument  på  sid.  6  i  Die  afrikanischen  Musikinstrumente.  Pa  det 
av  honom  (Abb.  5)  avbildade  exemplaret  är  resonanskalebassen  fastad  vid  stränghållaren  på  fullkomligt  samma  sätt  som 
på  det  här,  fig.  257,  avbildade. 

2  L.  Frobenius.  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.  S.  124. 


Fig.  257.  Sträng¬ 
fäste  på  musik¬ 
båge.  Babisa.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  509. 
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Fig.  259.  Dansande  babisamän.  Ivapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  föri". 

awembaspelare  trakterande  kirimba.  Musikinstrumentet  har  han  lagt  framför  sig 
på  marken  och  knäpper  med  fingrarna  på  järntenarna,  som  frambringa  tonerna.  Det 
är  en  riktig  njutning  att  höra  en  skicklig  kirimbaspelare  utöva  sin  konst.  Den  (fig. 

258)  avbildade  kirimban  har  varit  mycket  använd;  järntenarna  äro  skarpslipade  som 

rakknivar  genom  nötning  med  den  spelandes  fingrar.  Även  de  platser  på  ljudlådan, 
mot  vilka  spelmannen  enligt  bruket  tager  stöd  med  lillfingrarna,  äro  mycket  nötta. 
Den  vänstra  har  t.  o.  m.  måst  förstärkas  med  kopparplåt. 

Babisafolkets  dans  liknar  den,  jag  beskrivit  från  batwa,  men  hos  babisa  före¬ 
komma  även  danser,  som  uteslutande  utföras  av  män.  Babisahövdingar  hålla  sig 

gärna  med  skickliga  dansmästare  och 

för  att  vara  säkra  att  få  behålla  dem 
vid  sitt  »hov»,  trycka  de  ibland  ut 
ögonen  på  dem.  Den  dansande  behöver 
nämligen  ej  använda  sina  ögon  för  att 
utöva  sin  konst,  ty  denna  består  huvud¬ 
sakligen  av  ben-  och  magrörelser,  som 

utföras  på  stället. 

Under  vår  vistelse  på  Kapata  sände 
en  babisahövding  två  berömda  dansmästare 
att  visa  sin  konst  för  Fries  och  mig 
(fig.  259).  Den  ene  dansören  var  blind, 
hövdingen  hade  nämligen  krossat  hans 

<3  O 


tig.  260.  Dansskallra  att  binda  om  smalbenen. 
Babisa.  1  4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  503. 


Pl.  71 


Fig.  C.  Hydda  med  målade  ornament  och  bildframställningar.  Babisa.  Kapatahalvön.  P'ig.  D.  Dansande  baushikvinnor.  Kapatahalvöns  norra  ände.  Bangveolo.  Foto.  förf. 

Bangveolo.  Foto.  förf. 


ögonglober  med  sina  tummar! 
På  benen  buro  de  dansskallror 
av  skal  av  frukter  från  Oncoba 
spinosa  (fig.  260),  och  i  bältena 
hade  de  stuckit  skallror  av  den 
typ,  som  jag  förut  beskrivit  och 
avbildat  (fig.  251). 

Musiken  utfördes  av  tre 
negrer,  vilka  taktfast  bearbetade 
var  sin  trumma  och  själva 
dansen  bestod  huvudsakligen  i 
våldsamma  vridningar  av  krop¬ 
pen,  magdans  och  oerhört 
hastiga,  vibrerande  rörelser  med 
ben  och  fotter.  De  dansande 
sjöngo  även  och  höllo  små  dia¬ 
loger;  bra  synd,  att  jag  ej  för¬ 
stod,  vad  de  sade. 

Beträffande  babisafolkets 
andliga  kultur  har  jag  ej  mycket 
att  meddela  utöver  de  upplys¬ 
ningar  om  Bangveolofolkens 
samhällsförhållanden,  religiösa 
föreställningar  m.  m.,  som  jag 
redan  givit  i  de  två  närmast 
föregående  kapitlen.  Jag 
har  även  på  sid.  89  om¬ 
nämnt  ett  hemligt  säll- 
skap,  butwa,  som  exi¬ 
sterar  bland  babisa. 

Ett  par  amuletthals- 
bancl  från  babisa  äro  här 
avbildade.  Det  ena,  fig. 

261,  består  av  ett  penis- 
ben,  troligen  av  utter,  en 
med  koppartråd  omlindad 
svintand  innehållande  röd 
trollmedicin,  två  små 
skinnlappar,  fyra  träpin¬ 
nar  samt  nio  glaspärlor, 


Fig.  262.  Amuletthalsband.  Babisa. 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  51 


25. 
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allt  uppträtt  på  ett  bastsnöre.  På  det  andra  hals¬ 
bandet,  hg.  262,  äro  uppträdda  ett  liknande  penisben, 
en  spets  av  en  antilopklöv  (innehållande  någon  sorts 
medicin),  en  ödlefot,  fyra  skinnbitar,  tretton  glaspärlor 
samt  tjugutvå  träpinnar.  Som  synes  är  fyrtalet  ej  lika 
framträdande  på  dessa  amuletter  som  på  träskfolkets. 

I  början  av  föregående  kapitel  framhåller  jag, 
att  Bangveolofolken  i  regel  ej  tillverka  några  guda¬ 
bilder,  men  att  vissa  babisaskulpturer  i  trä,  de  s.  k. 
tulubi  hava  blivit  tolkade  som  sådana.  Jag  avbildar 
här,  hg.  263,  en  kvinnobild  från  ön  Chirui.  På  min 
fråga  om  vad  den  föreställde  svarade  babisamannen, 
av  vilken  jag  köpte  den,  endast  att  den  föreställde  en 
tatuerad  kvinna.  Bilden  är  37  cm.  hög. 

Hos  stammarna  vid  Bangveolo  går  en  sägen 

O  O  O 

rörande  några  fruktansvärda  sagodjur,  vilka  enligt 
folktron  leva  eller  hava  levat  i  sjön  och  i  träsk¬ 
området  söder  om  denna.  Det  ena  av  dessa  odjur 
kallas  av  babisa  för  kapopo.  Detta  monstrum  skulle 
varit  flera  gånger  större  än  en  oxe,  men  haft  ett 
ganska  litet  huvud,  som  satt  på  en  hals  så  lång  och 
tjock  som  en  pytonorms  kropp.  Huvudet  var  försett 
med  ett  horn.  Djuret  brukade  ibland  gå  upp  på 
land  till  någon  by,  sticka  in  huvudet  genom  dörr¬ 
öppningen  på  en  hydda  samt  hugga  fast  i  någon 
stackare  bland  invånarna,  som  han  släpade  bort 
för  att  sedan  i  lugn  och  ro  äta  upp  honom-  När  denna  drake  gick  på  land, 
darrade  marken,  säges  det. 

Ett  annat  sagodjur,  chibekwe,  skulle  haft  tre  horn.  Detta  djur  lär  ofta 
hava  angripit  flodhästarna  i  Bangveolo.  Det  tredje  djuret  ser  ut  som  en  enorm 
pytonorm,  men  bär  ett  vitt  horn  i  pannan.  Enligt  babisafolkets  utsago  har  det  sitt 
tillhåll  bland  vass  och  papyrus  i  Bangveoloträsket.  Jag  frågade  batwa,  om  de 
kände  till  någon  sådan  orm  och  de  svarade  alla  ja,  men  naturligtvis  hade  ingen 
själv  sett  odjuret. 

Innan  jag  slutar  min  skildring  av  babisafolket,  anser  jag  mig  böra  omnämna 
ett  egendomligt  fynd,  som  Fries  gjorde  på  västra  stranden  av  Luapula  alldeles  vid 
den  plats,  där  floden  lämnar  Bangveolo. 

Då  PYies  en  dag  genomträngde  det  av  olika  träd  och  buskar  bestående,  mycket 
täta,  men  ganska  smala  skogsbälte,  som  kantar  Luapulas  västra  strandbrink,  kom 
han  plötsligt  fram  till  en  liten,  rund  uthuggning,  fri  från  markvegetation,  men  över¬ 
skuggad  av  de  omgivande  trädens  lummiga  kronor.  Halvskymning  rådde  här  liksom 
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överallt  i  den  tätaste  strandskogen.  När  Fries  närmare  betraktade  platsen,  måste 
han  ovillkorligen  blivit  ganska  häpen,  ty  i  en  ring  runt  denna  lågo  väldiga  flodhäst- 
och  krokodilkranier,  alla  med  nospartiet  riktat  mot  ringens  mitt. 

Fries  underrättade  mig  om  fyndet,  och  jag  tog  det  genast  i  skärskådande. 
Platsen  gjorde  verkligen  ett  ganska  makabert  intryck.  När  man  stod  i  den  runda, 
omkring  8  m.  vida  uthuggningen  och  i  det  rådande  skogsdunklet  såg  jättedjurens 
av  fukten  något  grönaktiga  skallar,  såg  krokodilernas  grinande  drakkäftar  och  flod¬ 
hästarnas  stora,  tomma  ögonhålor,  då  kunde  man  knappast  tro  annat,  än  att  man 
kommit  till  någon  plats  avsedd  för  trolldom  och  häxeri. 

Fastän  jag  gjorde  förfrågningar  med  tillhjälp  av  tolk  och  utlovade  svindlande 
belöningar  (efter  infödingebegrepp)  åt  envar,  som  ville  lämna  upplysningar  om 
vartill  denna  plats  begagnades,  erhöll  jag  ingen  som  helst  förklaring.  För 
min  del  anser  jag  dock  sannolikt,  att  det  underliga  ställe,  som  Fries  upptäckte,  är 
en  plats,  där  någon  hemlig  kult  utövas  eller  där  initiationsceremonier  firas  (se 
nionde  kapitlet). 


Fig.  264.  Professor  Fries  upptäcker  en  underlig  plats  i  strandskogen  vid 
Luapula.  Ritat  av  artisten  A.  Hjelm  efter  författarens  anteckningar. 


TOLFTE  KAPITLET. 


Baushifolket. 

Utbredningsområde.  Kroppsbeskaffenhet.  Bostäder.  Bohag.  Dräkt.  Prydnader.  Lyxhunger.  Jakt.  Fall¬ 
gropar.  Råttfällor.  Fiske.  Kanoter.  Paradvapen.  Järnsmältning.  Smide.  Åkerbruk.  Njutningsmedel. 
Trummor.  Gravar. 

Baushistammen  bebor  i  närvarande  tid  landet  sydväst  om  Bangveolosjön,  men 
stammen  har  tagit  detta  område  i  besittning  i  relativt  sen  tid. 

Till  kroppsbeskaffenheten  liknar  baushifolket  den  finare  typen  av  batwa  och 
babisa;  jag  har  ej  bland  baushi  sett  några  representanter  för  den  grövre,  eller 
lägre  stående  typ,  som  är  den  övervägande  bland  batwa  och  som  även  rätt  allmänt 
förekommer  bland  babisa.  På  fig.  279,  297  och  298  synas  baushimän,  på  fig.  14,  267, 
269,  288  och  298  unga  kvinnor  samt  på  fig.  289  ett  par  gummor. 

FTlket  bor  i  byar;  hyddorna  äro  uppförda  på  samma  sätt  som  hos  babisa. 
Pl.  20  visar  en  idyllisk  bild  från  en  baushiby  vid  Bangveolosjöns  södra  strand.  En 

stor  del  av  bohaget  är  även  av 
samma  slag  och  utseende  som  babisa- 
folkets.  Jag  kommer  därför  att  i 
detta  kapitel  endast  beskriva  sådant, 
som  jag  ej  förut  skildrat  i  denna  bok. 

Sovmattor  samt  huvud-  och  sitt- 
pallar  äro  i  allmänhet  av  liknande  be¬ 
skaffenhet  som  hos  babisa,  men  äro 

Fig-  265.  Sittpaii  av  trä,  skuren  i  ett  stycke.  Baushi.  naturligtvis  ibland  utstyrda  på  ett  mer 

8/io.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  530.  .  .  . 

eller  mindre  originellt  sätt  (fig.  265). 

Baushimännens  dräkt  består  av  ett  höftskört  av  bomull,  som  viras  kring  midjan, 
där  det  kvarhålles  av  ett  snöre  av  bast  eller  av  en  skinnrem;  ofta  hava  de  lånea 
stycken  av  bark-  eller  bomullstyg,  som  de  vira  om  midjan  och  som  räcka  nästan 
ända  ned  till  marken  (fig.  297  och  298). 

Kvinnorna  bära  trinda  bälten  av  bomullstyg,  kring  vilket  virats  band  med  upp¬ 
trädda  glaspärlor  av  olika  färg  (fig.  266).  Bältena  hopknytas  framtill,  så  att  de  fria 


tygändarna  falla  ned  och  dölja  underlivet.  De  linda  även  tyg  runt  midjan  (fig.  14) 
och  pryda  sig  med  utsirade  skinnmantlar  (hg.  267  och  270)  av  det  slag,  jag  förut 
beskrivit.  Skinnen,  varav  dessa  mantlar  bestå,  tillby  ta  sig  baushi  vanligen  från  babisa, 
vilka  i  sin  tur  tillhandla  sig  dem  från  batwa.  Hos  den  del  av  baushifolket,  som  bor 
mer  avlägset  från  sjön  och  därför 


icke  står  i  så  livlig  förbindelse 
med  babisa,  äro  skinnmantlar 
mycket  ovanliga  och  på  flera  håll 
saknas  de  alldeles  (pl.  5). 

Bland  de  Bangveolofolk,  som 
jag  haft  tillfälle  studera,  är  det  ej 
något,  där  smycken  av  alla  möj¬ 
liga  slag  äro  så  allmänna  bland 
kvinnorna  som  hos  baushi.  Baushi- 
damerna  äro  ej  blott  prydda  på 
ett  sätt,  som  sedan  gammalt  varit 
i  bruk,  nej,  så  snart  de  få  känne¬ 
dom  om  något  nytt,  uppseende¬ 
väckande  mod  i  prydnadsväg,  äro 
de  genast  färdiga  att  med  begär¬ 
lighet  upptaga  detta.  Så  t.  ex. 
ser  man  ibland  baushikvinnor  bära 
de  näsknappar,  som  äro  vanliga  i 
Östafrika.  Bruket  av  näsknappar 
av  detta  slag  härstammar  från 
Indien  och  har  överförts  till  Afrikas 
ostkust  av  hindukvinnor,  som  följt 
sina  män  på  handelsresor.  Sedan 
har  detta  bruk  tränat  lånpft  in  i 

o  ö 

kontinenten.  Näsringar  äro  också 
omtyckta  av  baushikvinnorna  (hg. 

269). 

Typiska  för  baushikvinnorna 
äro  örhängen  av  järn,  koppar  eller 
mässing  av  det  slag,  som  kvinnan 
på  hg.  267  bär.  Dessutom  kan  jag  anteckna  följande  kvinnoprydnader  från 
baushi:  Pannband  av  bark  och  bomull,  med  eller  utan  påträdda  glaspärlor  (hg. 
269);  halsband  av  stora  glaspärlor;  halsband  bestående  av  hopvirade  snodder 
av  uppträdda  små  glaspärlor;  enkla  och  spiralformiga  armringar  av  koppar,  mässing 
och  järn  (hg.  269);  armringar  av  trä,  elefanthår,  elefanthud  och  elfenben;  enkla  och 
spiralformiga  hngerringar  av  koppar,  mässing  och  järn;  hngerringar  av  elfenben  och 


Fig.  266.  Kvinnobälte,  prytt  med  glaspärlor.  Baushi. 
3  10.  Sv.  Rikstn.  etnogr.  saml.  12.  6.  534. 
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Fig.  267.  Baushikvinna.  Kasomo.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


Fig.  269.  Baushikvinna.  Kasomo.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


svinbet;  enkla  och  spiralformiga 
fotringar  av  koppar,  mässing  och 
järn;  fotringar  av  elefanthud. 

Arm-  och  fotringar  av  ele- 
fanthud  äro  mycket  vanliga.  De 
tillverkas  av  elefantens  fotsulor. 
Till  färgen  äro  de  gulbruna 
och  påminna  något  om  sköld- 
paddsmycken.  Fig.  270  visar  en 
armring  av  elefantsula;  den  är 
som  synes  trind  till  formen. 

De  gifta  männen  i  Europa 
föreställa  sig  ofta  och  kanske 
med  en  viss  portion  avund,  att 


Fig.  268.  Armring,  tillverkad  av 
fotsula  från  elefant.  Baushi.  2/a. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  577. 


det  måste  vara  en  skäligen  enkel 
sak  för  en  äkta  man  bland  »vil- 
darna»  att  sörja  för  sin  hustrus 
toalettutstyrsel,  men  det  lär  ofta 
vara  lika  svårt  att  tillfredsställa 
de  svarta  kvinnorna,  när  det 
gäller  toalettlyx,  som  vissa  slag 
av  deras  mer  civiliserade  vita 
systrar.  En  rhodesisk  tjänste¬ 
man  har  anfört  ett  belysande 
exempel  på,  att  även  en  svart 
äkta  man  ej  alltid  är  fri  från  be¬ 
kymmer  för,  hur  han  skall  kunna 
mätta  sin  hustrus  lyxhunger. 
Svartingen  i  fråga  hade  anlänt 
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Fig.  270.  Ornamenterad  kvinnomantel  av  antilopskinn  (Cobus  robertsi). 
Baushi.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  539. 
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till  sin  by  efter  en  resa  och  sjöng, 
när  han  gick  bygatan  fram,  en¬ 
ligt  gängse  sed  om  sin  färd.  Det 
var  emellertid  ej  med  någon 
glad  visa,  han  hälsade  sin  hustru, 
utan  hans  ord  lödo:  »Jag  är  en 
slav  åt  armringmakare!  Du  ropar 
och  skriker,  att  du  vill  bliva 
prydd  med  smycken.  Se  hit,  här 
kommer  jag  och  bär  bördor  för 
att  tjäna  sådana  åt  dig!» 

Baushimännen  beoacrna  även 

o  o 

smycken.  Arm-,  ben-  och  finger¬ 
ringar  av  alla  de  slag,  som  användas  av  kvinnorna, 
förekomma  även  på  männen,  fastän  betydligt  mera 
sparsamt.  Fig.  271  visar  ett  armband  med  en  på¬ 
trädd  trekantig  skiva  av  svinbet  eller  elfenben;  de, 
som  äro  snidade  av  det  sistnämnda  materialet,  bäras  endast  av  hövdingar.  Dessa 
triangelformade  benskivor  äro  genomborrade,  så  att  de  kunna  trädas  på  ett  snöre; 
jag  har  sett  både  hals-  och  armband  med  sådana  prydnader. 

I  logst  av  alla  smycken  skatta  Bangveolofolken  ett  trissformigt  dylikt,  bestående 
av  basen  på  en  stor  havssnäcka  (Conus).  Dessa  prydnader  medfördes  av  araberna 
på  deras  handelsresor  till  det  inre  av  Afrika,  och  de  blevo  snart  mycket  eftertraktade 
av  infödingarna.  Jag  har  en  uppgift  på,  att  för  några  få  år  sedan  kunde  man  köpa 
en  ko  lör  ett  enda  sådant  snäcksmycke.  Numera  förekomma  även  förfalskade  snäck- 
smycken,  ty  europeiska  handelsmän  hava  låtit  efterbilda  originalen  i  porslin.  Själv 
såg  jag  under  hela  min  färd  blott  ett  enda  äkta  snäcksmycke,  det  här,  fig.  272, 
avbildade  exemplaret.  Det  var  mycket  svårt  för  mig  att  kunna  förvärva  det,  men 

till  sist  lyckades  jag  tillhandla  mig  det  säll 
synta  smycket  för  en  ny,  präktig,  röd  filt. 
Skivans  centrum  är  försett  med  ett  hål, 
varigenom  den  läderrem  är  trädd,  med 
vilken  prydnaden  varit  fästad  om  ägarens 
handled.  Endast  hövdingar  lära  vara  i  be¬ 
sittning  av  liknande  snäcksmycken. 

Männen  hava  i  regel  ej  håret  rakat 
på  det  sätt,  som  förekommer  hos  babisa 
och  batwa,  utan  de  låta  det  växa  jämnt 
över  hela  huvuds  vålen  (fig.  279,  297  och 

Fig.  273.  Kam  med  mosaik  av  grässtrån.  Baushi.  ,  .  . 

2/s.  Sv.  Riksm.  etnogr.  sami.  12.  6.  594.  298).  Kvinnorna  bära  sitt  hår  på  båda 


Fig.  272.  Trissformigt 
smycke,  tillverkat  av  ba¬ 
sen  på  en  Conus-snäcka. 
Baushi.  2/s.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  560. 


Fig  271.  Armband  med  trekantigt 
smycke  av  elfenben.  Baushi.  2/'s. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  559. 
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Fig.  274.  Ornamenterad  ask  av  elefanthud.  Baushi.  s,5.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  599. 
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sätten,  men  det  förra  modet  är  det  vanligaste  (fig.  14,  267,  269,  288  och  298).  Olja 
och  rödfärg  användas  av  baushi  på  samma  sätt,  som  jag  redan  skildrat  från  de 
förut  av  mig  beskrivna  folken.  Hårkammarna  avvika  ej  heller  från  dessas.  Fig.  273 
visar  en  baushikam  tillverkad  efter  fullkomligt 
samma  teknik  som  babisakammen,  fig.  217,  men 
är  mycket  bredare  än  denna. 

Baushi  förvara  sina  smycken  och  toalett¬ 
saker  i  väskor  av  antilop-  eller  utterskinn  samt 
i  stora  askar  av  elefanthud.  En  sådan  ask  är 
här  avbildad  (fig.  274).  Den  är  tillverkad  på 
så  sätt,  att  ett  stycke  elefanthud  tillskurits  i 
rektangulär  form  och  sedan  skrapats  med  ett 
eggverktyg,  till  dess  det  erhållit  en  tjocklek  av 
blott  3 — 4  mm.  Skinnstyckets  båda  kortsidor 
hava  hopsytts,  varigenom  en  cylinder  bildats. 

Ett  lagom  stort,  cirkelrunt  skinnstycke  har  därpå  Fig.  275.  Detalj  av  asken,  fig.  274.  Baushi.  7i- 
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Fig.  276.  I’il  med 
rörskaft  och  järnspets. 
»Styrfjädrarna»  bestå 
av  spolar  utan  fanet. 
Baushi.  s,'io.  Sam¬ 
lingen  på  Rockelstad. 


Fig.  278.  Råttfälla  av  vass.  Baushi.  s/io.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  707. 


anbragts 
ornament  (fis 
i  mittelfälten 


som  botten.  Asken  är  prydd  med  inristade  och  inhuggna 
275).  En  del  av  dessa,  t.  ex.  de  rosliknande  ornamenten 
se  nästan  ut,  som  om  de  blivit  inhuggna  med  ett  stämpel- 
artat  verktyg. 

Baushifolkets  näringskällor  äro  desamma  som  ba- 
bisas,  nämligen  jakt,  fiske,  åkerbruk,  hönsavel  och  in¬ 
samlande  av  vilda,  matnyttiga  växter  samt  dessutom 
får-  och  geta vel. 

Jaktvapnen  och  jaktmetoderna  äro  desamma,  som 
jag  förut  skildrat.  Pilarna  sakna  styrfjädrar;  den  enda 
|J|j  pil  med  dylika,  som  jag  funnit  hos  baushi  (fig.  276), 
har  en  egendomlig  befjädring.  Den  utgöres  av  9 
fjäderpennor  utan  fanet ,  fästade  vid  pilskaftet  på  sätt, 
jlli  som  synes  av  detalj  ritningen.  Jag  vet  ej,  om  pilen  i 
fråga  härstammar  från  något  annat  folk  eller  om  den 
del  av  baushifolket,  som  bor  längre  inåt  landet,  möj¬ 
ligen  brukar  detta  slag  av  befjädring  på  sina  pilar. 


Fig.  277.  Spjutblad 
av  västafrikansk  typ. 
Baushi.  '/s.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml. 
12.  6.  694. 


Fig.  279.  Baushijägare  med  jaktbyte.  Mbawala.  Bangveolo.  Foto.  förf. 
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De  spjut,  som  baushi  nu  använda,  skilja  sig  på  intet  sätt  från  dem,  vilka  brukas 
av  övriga  fastmarksstammar  kring  Bangveolo  och  som  jag  förut  avbildat  (fig.  219). 
Ett  baushispjut  av  denna  typ,  som  jag  skänkt  till  Riksmuseet,  är  blott  1,19  m.  långt. 
Jag  kom  emellertid  i  baushibyn  Kasomo  vid  Bangveolo  över  en  spjutspets  av 


Fig.  280.  Kanotmodell.  Baushi.  Ve.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  708. 


Fig.  281.  Öskar  till  kanot.  Baushi. 
Ys.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  1  2.  6.  7 1 1 . 


Fig.  282.  Tväryxa.  Baushi.  3/'io. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  646. 


Fig.  283.  Paradyxa.  Baushi.  3/io. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  697 
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Fig.  284.  Smältugnar  för  järnmalm.  Baushi. 
Landet  söder  om  Bangveolo.  Foto.  förf. 


helt  annan  form  än  den, 
som  nu  användes.  Spjut¬ 
spetsen  i  fråga  har  ett  37,5 
cm.  långt  blad  av  den  form, 
som  framgår  av  fig.  277, 
samt  är  försedd  med  en  8,8 
cm.  lång  tånge.  På  min 
fråga  om  föremålets  ursprung 
svarade  ägaren  mig,  att 
baushifolket  förr  använde 
spjutspetsar  av  denna  typ. 
Detta  gamla  vapen  är  av 
mycket  stort  intresse,  ty  det 
är  av  fullkomligt  samma  form 
som  de  spjut,  vilka  användas  i 
vissa  delar  av  inre  Kongo1  och 
bidrager  därför  att  bekräfta 
traditionen  om  baushifolkets 
vandring  från  väster  mot  öster. 

o 


Baushi  fånga  antiloper  med  fällor  av  alldeles  samma  konstruktion,  som  dem 
babisa-  och  balengefolket  använda  och  som  jag  kommer  att  avbilda  i  kapitlet  om 

det  senare  folket.  Även  fallgropar  äro  i  bruk. 
Dessa  äro  för  främlingen  högst  obehagliga,  ty  de 
äro  mycket  svåra  att  upptäcka,  och  ett  fall  i  en  så¬ 
dan  fångstgrop  kan  hava  dödlig  utgång.  Groparna 
grävas  i  hård  lermark  till  ett  djup  av  omkring  4 
meter,  och  mynningen  täckes  med  kvistar  och  gräs. 


Fig.  285.  Sydafrikansk  smed  användande  blåsbälg.  (Efter  Wood.) 


Frobenius  har  på  sid.  91  i  »Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen»  avbildat  ett  spjutblad  av  samma  lorm  från 
basokofolket.  Frobenius  skriver  om  denna  spjutbladsform,  att  han  finner  den  särskilt  intressant,  emedan  han  anser,  att 
en  del  västafrikanska  knivtyper  kunna  härledas  ur  densamma. 


Dylika  fallgropar  förekomma  över  så  gott  som  hela  Centralafrika;  på  några  håll 
äro  de  i  bottnen  försedda  med  en  spetsig  påle  eller  ett  spjut  med  uppåtriktad  spets, 
på  andra  håll  avsmalnar  gropen  nedåt  kilformigt  som  ett  V,  så  att  den,  som  faller 
i  en  sådan  grop  av  tillräckligt  djup,  fastkilas  i  dess  botten.  Jag  vet  ett  exempel  på, 
att  en  vit  man  föll  framstupa  i  en  dylik  kilformig  grop  och  bröt  nacken.  Själv 
råkade  jag  i  Kongo  under  en  antilopjakt  att  handlöst  falla  ned  i  en  över  4  meter 
djup  fallgrop  av  ovannämnda  konstruktion,  men  som  genom  ett  under  blev  jag  ej 
skadad.  Med  hjälp  av  min  bössbärare,  som  till  all  lycka  såg,  när  jag  föll,  lyckades 
jag  ganska  snart  taga  mig  upp  ur  min  inklämda  belägenhet  i  fallgropens  kilformiga 
botten.  Som  jag  vid  detta  tillfälle  just  skulle  skjuta  en  antilop, 
hade  jag  min  mauser  spänd  och  »osäkrad»,  varför  det  var  bra  under¬ 
ligt,  att  det  laddade  vapnet  ej  brann  av  under  fallet. 

Baushi  äro  mycket  förtjusta  i  råttstek,  och  för  att  komma  över  denna  ^ 

delikatess  införa  de  en  sorts  rörformiga,  av  vass  flätade  fällor  i  råtthålen, 
varefter  råttan  genom  bultningar  på  marken  skrämmes  att  fly  in  i  fällan. 

Dessa  fällor  äro  så  konstruerade,  att  råttan  väl  kan  krypa  in  i  dem,  men 
sedan  ej  kan  vända.  På  fig.  278  se  vi  en  sådan  råttfälla  av  43  cm:s 
längd  och  med  en  diameter  vid  mynningen  av  4  cm. 

Ödlor,  särskilt  av  släktet  Varanus,  ingå  även  i  baushifolkets 
hushållning.  De  dödas  med  kastkäppar  eller  spjut.  På  fig.  279 
synas  två  baushijägare,  vilka  återvända  efter  en  lyckad  ödlejakt. 

För  den  del  av  baushistammen,  som  bor  vid  Bangveolos  strand, 
är  fisket  en  mycket  viktig  näringsgren.  Det  bedrives  med  alldeles 
samma  sorts  redskap,  som  jag  förut  beskrivit  från  batwa  och  babisa. 

Såväl  den  senare  stammen  som  baushi  tillverkar  emellertid  väldiga 
kanoter,  med  vilka  de  kunna  idka  fiske  långt  ute  på  Bangveolo.  De 


Fig.  286.  Mjölkorg.  Baushi.  2/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  630. 


Fig.  287.  Träsked. 
Baushi.  2/s.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml. 
12.  6.  609. 
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största  av  dessa  farkoster  hava  sådana  dimensioner,  att  man  måste  förvånas  över, 
hur  det  varit  möjligt  att  urholka  dem  ur  en  enda  trädstam.  Fig.  280  visar  en 
modell  av  en  stor  baushikanot  (jämför  modellen,  fig.  98,  av  träskfolkskanoterna), 
och  på  fig.  11  se  vi  en  babisakanot  av  liknande  typ  i  användning. 

När  Fries  och  jag  foro  över  Bangveolo,  använde  vi  oss  av  de  största  kanoter, 
som  stodo  att  uppbringa,  och  var  och  en  av  dem  rymde  omkring  30  man  med  sina 
bördor.  Om  vi  beräkna  männens  medelvikt  till  70  kg.  och  bördornas  till  25  kg., 
måste  en  sådan  kanot  kunna  bära  bortåt  3  ton.  Den  största  kanoten  var  något  över 
9  m.  lång  och  ej  fullt  2,5  m.  bred. 

På  fig.  281  se  vi  ett  öskar  till  en  baushikanot. 

Som  jag  förut  nämnt,  använda  batwa  sig  icke  av  eld,  när  de  urholka  sina 
kanoter,  ej  heller  babisa  eller  baushi  bränna  ur  de  trädstammar,  vilka  skola  förvandlas 
till  farkoster,  utan  urholkningen  verkställes  uteslutande  med  tväryxor.  Den  här,  fig. 
282,  avbildade,  har  ett  16,8  cm.  långt,  mejselformigt  blad  av  järn.  Skaftet  på  dessa 
tväryxor  göres  alltid  mycket  kort,  för  att  man  lättare  skall  kunna  komma  åt  att  be¬ 
gagna  yxan  inne  i  urholkningen;  skaftet  på  den  här  avbildade  yxan  är  blott  37cm. 
långt. 

Originalet  till  fig.  283  är  varken  en  strids-  eller  verktygsyxa,  utan  blott  ett 
paradvapen.  Jag  har  redan  framhållit,  att  yxan  är  en  symbol  för  mannen,  åker- 
brukshackan  för  kvinnan.  När  de  unga  männen  gå  till  dans,  bära  de,  om  de  vilja 

vara  riktigt  eleganta,  en  väl  ar¬ 
betad,  lätt  paradyxa  över  axeln. 
Även  kvinnorna  uppträda,  efter 
vad  som  sagts  mig,  vid  liknande 
tillfällen  med  en  miniatyrhacka, 
men  jag  fick  aldrig  själv  se 
någon  sådan.  Paradyxornas  blad 
hava  alltid  den  bakre  änden  böjd 
och  försedd  med  ett  litet  hål, 
kanterna  äro  upphöjda  och  or- 
nerade.  Verk  tygsyxorna  där¬ 
emot  sakna  såväl  den  karaktä¬ 
ristiska  böjningen  och  hålet  som 
de  upphöjda  kanterna. 

Baushi  kunna  liksom  babisa 
smälta  järn  ur  myrmalm.  För 
detta  ändamål  mura  de  upp  av 
lera  omkring  2  m.  höga  smält¬ 
ugnar  i  form  av  ihåliga,  stym¬ 
pade  koner  (fig.  284).  Ugnarna 

Fig.  288.  Baushikvinnor  sökande  vilda  frukter.  Bangveolo.  Foto.  fqrf.  ärO  förseddä  med  ventllei  Ocll 
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avlopp  för  slaggen.  Underst 
lägges  ved,  på  veden  ett  lager 
av  träkol  och  överst  malmen, 
varpå  veden  antändes.  Den  smälta 
metallen  rinner  ned  till  ugnens 
botten,  varifrån  den  uttages,  så 
snart  den  stelnat. 

Vid  järnets  bearbetning  till 
spjut-,  yx-  och  knivblad  m.  m. 
begagnar  man  blåsbälgar  av 
läder  för  att  öka  hettan.  En 
finnes  i  den  baushisamling, 
jag  överlämnat  till  Riksmuseet. 

Den  består  av  två,  75  cm.  långa, 
strutformiga  säckar  av  antilop- 
skinn  (Tragelaphus  scriptus),  vil¬ 
kas  trängsta  delar  omsluta  var 
sitt  bamburör,  som  skjuter  ut 
omkring  20  cm.  ur  säckarna. 

Skinnsäckarna  äro  baktill  öppna 
och  kantade  med  två,  34  cm. 
långa  bambuspjälor,  på  vilka  läderremmar  äro  fästade  så,  att  den,  som  skall  sköta 
bälgen,  kan  sticka  fingrarna  mellan  remmarna  och  bambuspjälorna  på  sätt,  som 
framgår  av  fig.  285.  När  den,  som  använder  bälgarna,  öppnar  händerna,  strömmar 
luften  in  i  de  utspärrade  öppningarna  i  bälgarnas  bakre  del.  Han  sluter  därpå 
händerna  och  trycker  dem  nedåt  och  framåt,  varigenom  luften  i  bälgarna  pressas 
ut  genom  bamburören  och  in  i  härden.  Därpå  öppnar  han  åter  händerna  för  att 
få  ny  luft  i  bälgarna. 

Baushi  driva  sitt  åkerbruk  på  ungefär  samma  sätt  som  babisa  och  de  odla  även 
samma  växter.  På  pl.  20  synas  några  bananträd  vid  en  baushiby. 

Säden  males  på  det  sätt,  jag  redan  skildrat  från  babisa.  Baushifolket  har 
emellertid  mjölkorgar,  som  äro  av  olika  beskaffenhet  mot  de  förut  beskrivna.  Den, 
fig.  286,  avbildade  mjölkorgen  från  baushi  är  8  cm.  hög  och  har  en  diameter  av 
22,5  cm.  Runt  korgens  överkant  löper  en  bred  träspjäla  och  under  denna  äro 
tvenne  smalare  rörspjälor  fastflätade.  Själva  flätverket  påminner  om  korgarbeten 
från  inre  Kongo. 

Mjölet  öses  med  slevar  av  trä;  en  sådan  av  22,5  cm:s  längd  är  här  avbildad 
(fig.  287). 

Vid  tillverkning  av  träsaker  begagnar  man  sig  av  täljjärn  av  samma  typ, 
som  synes  på  fig.  147.  Ett  dylikt  verktyg  av  koppar  har  jag  tillvaratagit  hos 
baushi. 


Fig.  289.  Baushikvinnor  bärande  hem  bränsle  och 
matnyttiga,  vilda  frukter.  Bangveolo.  Foto.  förf. 
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Såväl  babisa 
vackert  utstyrda. 


som  baushi  lägga  ned  mycket  arbete  på  att  få  sina  träföremål 
Husgeråden  av  trä  äro  väl  snidade,  utsirade  och  nästan  alltid 
polerade  med  olja,  varigenom  de  erhålla  en  vacker,  djupt  rödbrun 
färg-.  Även  pilbågarna  äro  behandlade  på  detta  sätt. 

Arbetsfördelningen  mellan  könen  hos  ovannämnda  folk  är  den¬ 
samma  som  hos  batwa  (se  sid.  247).  På 
fig.  288  synas  en  baushikvinna  och  en  baushi- 
flicka,  vilka  begivit  sig  ut  i  skogen  för  att 
insamla  de  matnyttiga  frukterna  av  Parinarium 
curatellifolium,  och  på  fig.  289  se  vi  två  baushi- 
gumtnor,  av  vilka  den  ena  bär  hem  bränsle, 
den  andra  vilda  frukter. 

Baushi  brygga  öl  på  det  sätt,  jag  be¬ 
skrivit  i  det  sjunde  kapitlet;  de  slevar  eller 
rättare  sagt  stavar,  varmed  de  röra  i  bryg- 


Fig.  290.  Stav  av  trä,  varmed 
ölet  omröres  under  brygden. 
Baushi.  s/ 10.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  613. 


Fig.  291.  Stav  av  trä,  varmed 
ölet  omröres  under  brygden. 
Baushi.  8/io.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  614. 


Fig-  292.  Flaskliknande  kalebass.  Baushi. 
V 3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  618. 
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den,  äro  av  de  typer,  som  synas  på  fig.  290  och  291.  Fig.  292  visar  en  ölflaska 
av  kalebass. 

Av  alla  baushiföremål  av  trä  äro  piphuvudena  de  bäst  utförda.  De  hava  ofta 
en  ansenlig  längd  och  äro  alltid  försedda  med  inristade  eller  utskurna  ornament. 
Fig.  293  visar  den  praktfullaste  pipan  i  min  samling.  I  det  46,5  cm.  långa  skaftet 
av  kalebass  är  instucket  ett  3,5  cm.  långt  munstycke  av  elfenben.  Det  vasliknande 
piphuvudet  av  trä  är  icke  mindre  än  36  cm.  långt  och  har  vid  mynningen  en  yttre 
bredd  av  6,5  cm.;  själva  mynningen  är  5  cm.  vid.  Detta  piphuvud,  som  således 
rymmer  en  mycket  stor  kvantitet  tobak  eller  hampa,  är  prytt  med  mästerligt  an- 
bragta  utskärningar.  Piphalsen  är  lindad  med  kopparband.  Piphuvud,  rökrör  och 
pipskaft  äro  förenade  på  det  sätt,  som  framgår  av  fig.  159. 

Pipor  av  detta  slag  användas  huvudsakligen  vid  hamprökning. 

Hampan  blandas  med  tobak;  överst  i  pipan  lägges  ett  glödande 


Fig.  293.  Rökpipa.  Munstycket  är  av  elfenben,  skaftet  av  kalebass  och 
piphuvudet  av  trä.  Baushi.  3/io,  Sv.  Riksin.  etnogr.  saml.  12.  6.  736. 


Fig.  294.  Glöd¬ 
tång.  Baushi.  s/s. 
Sv.  Riksin.  etnogr 
sand.  12.  6.  742. 
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kol.  För  att  taga  kolet  ur  elden  och 
lägga  det  i  pipan  användas  särskilda  små 
tänger  av  järn  (fig.  294). 

Den  omständigheten,  att  inga  baushi- 
föremål  äro  så  präktigt  utstyrda  som  hamp- 
piporna,  måste  leda  tanken  på,  att  hamp- 
rökningen  hos  vissa  Kongostammar  blivit 
en  sorts  kultutövning.  Bland  balubafolket 
bildades  på  1870-talet  en  slags  religiös 
sekt,  vars  medlemmar  samlades  för  att 
gemensamt  njuta  av  hamprökningens  rus- 
givande  verkningar.  Rökningen  utfördes 
som  en  religiös  ceremoni.  Stammens  höv¬ 
ding  blev  medlem  av  sekten  och  påbjöd 
snart  med  maktspråk  hamprökningen  så¬ 
som  den  enda  form  av  religiösa  ceremo- 
nier,  vilken  fick  utövas  i  hans  land.  Ka- 
lamba,  så  hette  hövdingen,  lät  uppbränna 
alla  fetischer  och  avgudabilder  inom  det 
område,  över  vilket  han  härskade.  Hamp¬ 
rökningen  blev  sedan  en  symbol  för  fred 
och  vänskap  i  stora  delar  av  Central- 
afrika. 1  Det  ligger  därför  nära  till  hands, 
att  den  präktiga  utstyrsel,  varmed  baushi- 
folket  förser  sina  hamppipor,  har  något 
samband  med  den  religiösa  kult,  jag  nyss 

omtalat.  Hamp¬ 
pipor  av  det  slag, 
jag  här,  fig.  293, 
avbildat,  skulle  i 
så  fall  kunna  be¬ 
traktas  som  en 
sorts  fetischer 
eller  religiösa  sym¬ 
boler. 

Jag  har  ej 
bland  Centralafri- 
kas  hamprökare 
iakttagit  den  rök- 


Fig.  296.  Dubbeltrumma.  Baushi.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  744. 


Se:  Etnografien  av  Kr.  Bahnson.  Köpenhamn  1900.  Band  2,  sid.  1 1 8  och  1 1 9 . 
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ningsmetod,  som  förekommer  i  Sydafrika  och  som  påminner 
om  batwafolkets  sätt  att  röka  med  vatten  i  munnen.  En¬ 
ligt  Bahnsons  åsikt  tager  hamprökaren  vatten  i  munnen  för 
att  röken  ej  skall  slippa  ut,  men  jag  finner  detta  föga 
sannolikt,  då  rökaren  blott  behöver  sluta  läpparna  för 
att  vara  säker  på  att  få  behålla  röken.  Snarare  har 
den  sydafrikanska  hamprökaren  samma  motiv  som  batwa- 
mannen,  när  han  tager  vatten  i  munnen,  nämligen  att  för¬ 
stärka  smaken  eller  de  narkotiska  verkningarna  av  röken.1 
I  så  fall  är  naturligtvis  ej  batwafolket  ensamt  om  sin  rök- 
ningsmetod. 

Av  baushifolkets  trummor  har  jag  sett  tre  olika  typer. 

Fig.  295  visar  en  av  dessa.  Trumman  i  fråga  består  av  en 
38,5  cm.  hög,  urnliknande  trumstock,  som  ej  är  försedd 
med  häl  i  bottnen.  Trumstocken  är  behandlad  med  eld, 
så  att  den  erhållit  de  mörka  fält,  linjer  och  cirklar,  vilka  synas  på  bilden,  samt  är 
försedd  med  en  genomborrad  bärremsknapp.  Bredvid  denna  är  anbragt  en  cirkel¬ 
rund  ljudöppning  med  2  cm:s  diameter.  Trumstockens  mynning  mäter  23  cm.  i 
diameter.  Över  denna  är  ett  vitt,  hårlöst  skinn  (troligen  antilopskinn),2 3  spänt  med 
tillhjälp  av  träpluggar.  Jag  har 
varken  hos  batwa  eller  sjöbabisa 
iakttagit  någon  enda  trumma  med 
antilopskinn;  alla  trummor,  jag 
sett  hos  dessa  folk,  hava  trum¬ 
skinn  tagna  från  ödlor.’’  På  origi¬ 
nalet  till  fig.  295  äro  små  kaut- 


Fig.  297.  Baushiman  med  en  stor 
trumma  med  snörspänt  trumskinn. 
Kasomo.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


1  Se :  Natural  history  of  man  av  J.  G. 
Wood.  London  1868.  Bandi,  sid.  180  och  181. 

2  Jag  misstänkte  först,  att  trumskinnet  på 
denna  trumma  i  likhet  med  trumskinn  hos  vissa 
andra  afrikanska  stammar  bestod  av  människo¬ 
hud.  Professor  Emil  Holmgren  hade  då  den 
störa  vänligheten  att  på  min  begäran  företaga  en 
ingående  mikroskopisk  undersökning  av  skinnet 
i  fråga.  Av  undersökningen  framgick  emellertid, 
att  mina  misstankar  om  trumskinnets  ursprung 
voro  ogrundade;  professor  Holmgren  skriver 
nämligen  bland  annat  följande  rörande  det  till 
honom  insända  provet:  »Mikrofotografierna  visa 
vidare  hän  på,  att  huden  troligen  tillhört  något 
hjortdjur.  Längdsnitten  genom  håren  i  de  båda 
bilderna  förete  nämligen  en  påfallande  tunn 
bark  och  en  särdeles  stark  utveckling  av  hårens 
märg,  sådan  man  aldrig  ser  den  hos  människa, 
men  väl  hos  bl.  a.  hjortdjuren.» 

3  Se  sid.  260,  not  1. 


Fig.  298.  Dansande  baushi.  Kasomo.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


370 


schuksklumpar  fastsmetade  på  trumskinnets  mitt.  Baushi  hava  även  dubbeltrummor 
av  den  typ,  jag  beskrivit  från  babisa.  En  mycket  liten  dubbeltrumma  från  baushi 
har  jag  här  avbildat  (fig.  296).  Den  är  blott  34,5  cm.  lång  och  är  till  formen  något 
oregelbunden,  så  att  medan  trumstockens  ena  ansvällning  har  en  diameter  av  19,1  cm., 
är  den  andras  blott  17,5  cm.  Trumstocken  är  rörformigt  urholkad  och  är  således 
öppen  i  båda  ändar.  Över  de  båda  öppningarna  hava  trumskinn  av  Varanus  blivit 
spända  med  tillhjälp  av  tränaglar;  det  ena  skinnet  har  emellertid  fallit  bort. 

Den  intressantaste  av  de  trenne  trumtyper,  som  jag  iakttagit  hos  baushi, 
representeras  av  den  här,  fig.  297,  avbildade.  Skinnet  är  nämligen  på  denna  ej 
fäst  med  tränaglar,  såsom  på  alla  övriga  av  mig  beskrivna  trummor  från  Bangveolo, 
utan  med  ett  nätverk  av  sensnören,  vilka  anbragts  på  sätt,  som  framgår  av  bilden. 
Detta  sätt  att  spänna  fast  skinnet  på  trumstocken  kallas  av  Ankermann  för 

»Schnurspannung» ;  trumskinn  fästade  på 
detta  sätt  har  jag  kallat  snörspända.  Syd¬ 
gränsen  för  utbredningsområdet  av  trum¬ 
mor  med  shörspända  skinn  går  emellertid 
enligt  Ankermann  omkring  400  km.  nord¬ 
ost  om  fyndorten  för  den  här  omnämnda 
baushitrumman  (se  kartan  sid.  267). 
Längre  mot  väster  går  emellertid  syd¬ 
gränsen  för  de  snörspända  trummorna 
ännu  mycket  nordligare  och  korsar  Kongo- 
floden  strax  söder  om  4:e  graden  syd¬ 
lig  bredd.  Baushifolket  har  enligt  ännu 
bevarad  tradition  invandrat  till  Bang- 
veoloområdet  från  trakter  långt  väster 
om  detta.  Att  döma  av  baushifolkets 
snörspända  trummor  skulle  detta  folks 
vandring  i  ostlig  riktning  möjligen  före¬ 
gåtts  av  en  flyttning  i  sydlig  riktning; 
detta  naturligtvis  under  förutsättning,  att 
trummorna  i  fråga  ej  äro  långods  från 
någon  annan  stam.  Trummor  med  snör- 

o 

spända  skinn  äro  numera  mycket  säll¬ 
synta  hos  baushi,  de  sägas  vara  från 
gamla  tider  och  vördas  nästan  som  re¬ 
liker.  Det  var  omöjligt  för  mig  att  för¬ 
värva  den  här  avbildade  eller  någon  annan 
av  denna  typ. 

Baushifolkets  danser  likna  dem,  jag 
beskrivit  från  batwa  och  babisa.  Fig. 
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298  visar  en  man  och  två  kvinnor,  vilka  dansa  den  vanliga  parningsdansen,  och 
fotografien  är  tagen,  just  då  mannen  skall  göra  sitt  val.  Baushikvinnorna  äro,  när 
de  utföra  magdans,  ofta  iklädda  dansbälten  av  rör  eller  piggsvinstaggar  (fig.  299). 

Baushifolkets  andliga  kultur  är  i  huvudsak  likartad  med  övriga  Bangveolofolks 
(se  nionde  och  tionde  kapitlen). 

Jag  fick  under  vistelsen  vid  Bangveolosjöns  södra  strand  se  flera  baushigravar. 
En  fotografi  av  en  sådan  är  reproducerad  på  sid.  58  i  detta  arbete.  Liket  låg  enligt 
uppgift  på  vänstra  sidan  i  hopviken  ställning  rätt  djupt  under  jordytan.  Även  batwa 
begrava,  som  jag  förut  påpekat,  sina  döda  i  denna  ställning.  Gravplatsen  utmärktes 
av  en  låg,  i  det  närmaste  cirkelrund  kulle  av  3,5  m:s  diameter.  På  kullen  lågo 
kranier  och  horn  av  olika  sorters  antiloper  för  att  visa,  att  den  döde  varit  en  duktig 
jägare.  En  rak  påle  av  mer  än  3  m:s  längd  stod  nedstucken  i  kullen.  På  denna 
påle  hade  liket  burits  till  graven;  pålen  har  varit  prydd  med  tygbitar,  som  multnat. 
Fyra  meter  i  västsyd västlig  riktning  från  pålen  var  en  stor,  grov  trädgren  nedsatt 
i  marken.  På  dennas  bigrenar 
hängde  flera  antilopskallar. 

En  annan  gravkulle,  fig.  300 
(F),  hade  betydligt  mindre  dimen¬ 
sioner.  Dess  diameter  var  blott 
1,4  m.,  och  kullens  mitt  höjde 
sig  endast  3  dm.  över  den  kring- 
liggande  marknivån.  Denna  grav 
var  prydd  med  följande  före¬ 
mål:  En  eldpinne  (A),  en  drill¬ 
pinne  (B),  en  träplugg  med  ett 
inkilat  järnstycke  (C),  en  böjd 
järn  ten  (D)  samt  en  gren  med  < 
tygstycken  (E).  i 

På  en  tredje  grav  fann  jag, 
förutom  kranier  och  horn  av  an- 
,  en  miniatyrkanot1  samt  en 
rhenvinsbutelj ;  den  senare  tro¬ 
ligen  ett  ur  baushisynpunkt  oer¬ 
hört  dyrbart  föremål.  F'g-  3°°-  Baushigrav.  Bangveolo.  Efter  ritning  av  förf. 


1  Det  är  troligt  att  denna  miniatyrkanot  ej  var  en  leksak  utan  en  fetisch.  Se:  Colle,  Les  Baluba.  Bryssel  19!3- 
Bd  2,  pl.  1:  fig.  4  och  5. 


TRETTONDE  KAPITLET. 


Antaganden  om  träskfolkets  härstamning  och  för¬ 

hållande  till  babisafolket.  Ett  försök  till  förklaring 

av  utflyttningen  i  träsket. 

Traditioner  om  Bangveolofolkens  invandring  från  väster.  Möjligheterna  av  att  batwafolket  är  en  blandras, 
som  uppkommit  genom  korsning  mellan  en  invandrad  bantustam  och  ett  bushmanliknande  nrfolk.  En 
arabisk  bågtyp.  Den  fornassyriska  bågen.  Pilgift.  Folkströmningar.  Jämförande  språktabell.  Exempel  på 
hnr  primitiva  folk  tillägna  sig  högre  stående  stammars  språk.  Antaganden  om  orsakerna  til!  att  en  utflyttning 
i  träsket  ägt  rum.  Anpassningsförmåga.  Olika  träskfolk.  Batwafolkets  uppflyttning  på  fast  mark. 

Vad  äro  Bangveolo-batwa  egentligen  för  ett  sorts  folk?  Tillhöra  de  bantu- 
folkens  stora  grupp  eller  äro  de  besläktade  med  pygméer  och  bushmän?  Vad  har 
varit  orsaken  till,  att  de  flyttat  ut  i  träsket?  Liknande  frågor  har  kanske  läsaren 

redan  flera  gånger  önskat  ställa  till  mig.  Jag  har  emellertid  hittills  med  flit  så  litet 

som  möjligt  vidrört  dessa  spörsmål,  då  jag  önskade  att  i  detta  arbete  först  skildra 
såväl  träskfolkets  som  dess  grannstammars  levnadsförhållanden  och  kulturståndpunkt. 
Nu,  sedan  denna  del  av  min  uppgift  är  fullbordad,  skall  jag  framlägga  de  slutsatser, 
till  vilka  jag  kommit;  slutsatser,  vilka  jag  endast  har  rätt  att  betrakta  som  ett  försök 
till  förklaring  av  de  problem,  jag  här  ovan  vidrört. 

Hos  såväl  awemba  som  baushi  och  babisa  finnas  muntliga  sägner  om,  att  dessa 
folk  i  ganska  sen  tid  vandrat  från  väster  mot  öster.  Simumbi,  en  mycket  gammal 
awembahövding,  berättade  för  en  rhodesisk  tjänsteman,  att  hans  förfäder  kommit 
från  Kola  i  balubakonungen  Makasas  rike,1  och  hos  awemba  och  babisa  uppgiva  alla 
förnämliga  personer,  att  deras  släkter  kommit  från  balubafolkets  land.  Bangveolo¬ 
folkens  materiella  kultur  talar  för,  att  denna  tradition  ej  saknar  grund. 

Det  är  emellertid  att  märka,  att  traditionen  beträffande  sjöbabisa  ej  utpekar  hela 
folket  som  härstammande  från  det  inre  av  Kongo,  utan  endast  de  högre  lagren.  Därför 
måste  man  räkna  med,  att  det  folk,  som  förut  bebott  sjöns  stränder,  ej  helt  undan¬ 
trängts  eller  utrotats,  utan  att  de  båda  folken  småningom  delvis  sammansmält, 
så  att  blott  de  mera  aristokratiska  av  de  invandrade  släkterna  lyckats  bibehålla  sitt 
blod  någorlunda  oblandat. 


Gouldsbury  and  Sheane.  The  Greal  Plateau  of  Northern  Rhodesia.  London  1911.  S.  29 — 31. 
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Babisafolket  kallas  av  Bahnson  » buskmandslignende » 1  och  batwafolket,  som  ej 
blott  i  språkligt  utan  även  i  många  andra  hänseenden  står  babisafolket  mycket  nära, 
är  enligt  mina  mätningar  så  småvuxet,  att  d:r  Backman  anser  det  stå  på  gränsen 
mellan  småvuxna  människoraser  och  verkliga  pygméfolk.  Backman  ifrågasätter  också 
på  fysiskt-antropologiska  grunder,  om  ej  batwafolket  utgör  en  rasblandning  mellan 
bantustam  och  centralafrikansk  pygméstamd 

Att  den  stam,  med  vilken  de  till  Bangveoloområdet  invandrade  bantufolken 
möjligen  blandat  sig,  bestått  av  äkta,  centralafrikanska  pygméer,  anser  jag  ej  troligt. 
Dels  synas  dessa  pygméer  uteslutande  tillhöra  de  stora  skogarna,  dels  har  man  svårt 
att  tänka  sig,  att  ett  relativt  högt  stående  bantufolk  velat  blanda  sig  med  ett  dvärg¬ 
folk  av  så  underlägsen  beskaffenhet.  Däremot  anser  jag  det  av  flera  skäl  mycket 
sannolikt,  att  ett  pygméartat  urfolk  av  bushmantyp  eller  möjligen  motsvarande  de 
s.  k.  bergd  am  a  ra1 3  ursprungligen  bebott  Bangveolos  stränder,  och  att  de  lägre  klasserna 
av  det  inflyttade  bantufolket  korsat  sig  med  dessa  urinvånare. 

De  flesta  träskbor  påminna  beträffande  ansiktsbildningen  något  om  bushmän 
(pl.  25:  fig.  D,  E  och  F).  Den  hos  det  sistnämnda  folkslaget  vanliga  steatopygien 

kunde  jag  däremot  ej  förmärka  hos  några  batwa-  eller  babisakvinnor.  Skulle 
dock  ej  ganska  starka,  medfödda  anlag  för  steatopygi  kunnat  hindras  i  sin  utveckling 
hos  ett  folk,  vilket  ständigt  utsätter  sin  kropp  för  de  rörelser,  som  stakning  av- 
kanot  kräver?  Det  är  även  möjligt,  att  ett  grundligare  studium  av  den  kroppsdel 
hos  träskkvinnorna,  som  kanhända  är  utsatt  för  ovan  nämnda  abnorma  utveckling, 
kunnat  giva  till  resultat,  att  anlag  för  fettanhopning  verkligen  förefinnas. 

Den  platta,  breda  näsan  är  ett  utmärkande  drag  för  såväl  bushmän  som 

pygméer.  Schmidt  skriver  härom  följande:4  »Von  gleicher  Einstimmigkeit  wie  Liber 
die  Steilheit  der  Stirn  sind  die  Zeugnisse  Liber  gewisse  Eigentumlichkeiten  der  Nase: 
die  tiefe  Einsenkung  des  Satteis,  die  Kiirze  der  Nase,  die  sehr  breite  Ausladung 
der  NasenflLigel  (Platyrrhinie  bis  Ultraplatyrrhinie),  bei  der  die  Nasenlöcher  sich  fast 
nach  vorn  öffnen,  so  bei  den  Watwa,5  den  Akka,  den  Pygmäen  vom  Itnri,  vom 
Kongo,  den  zentralafrikanischen  Pygmäen  Liberhaupt,  den  Buschmännern , 6  den  Semang, 
den  Negritos,  den  Andamanesen. » 

Hos  ett  stort  antal  träskbor  (pl.  25:  fig.  1),  E  och  F;  pl.  26:  fig.  G  samt  pl.  27: 

fig.  N,  O,  R,  S  och  T)  har  näsan  just  den  form,  som  här  ovan  beskrivits. 

Batwafolkets  hudfärg  är  mörkare  än  den,  som  i  allmänhet  förekommer  bland 
bushmän  och  pygméer,  men  även  de  småvuxna  folken  vid  Kivu  (Kivu-batwa)  och 


1  Kr.  Bahnson.  Etnografien.  Köpenhamn  1900.  Del.  2,  sid.  96. 

2  Se  sid.  101  av  detta  arbete. 

3  Om  bergdamara  känna  vi  ännu  så  litet,  att  jag  ej  har  kunnat  göra  några  jämförelser  med  denna  stam.  Se  sid. 
380 — 381  av  Illustrierte  Völkerkunde  von  Dr.  (leorg  Buschan.  Stuttgart  1909. 

4  W.  Schmidt.  Die  Stellung  der  Pygmäenvölker  in  der  Entwicklungsgeschichte  des  Menschen.  Stuttgart  1910.  S.  19. 

•’  Det  av  mig,  sid.  92,  omnämnda  pygméfolket  i  Kongoskogen. 

0  Kursiverat  av  E.  v.  R. 
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Ruwenzori  (Ruwenzori-batwa)  hava  mycket  mörk  hudfärg.  Bangveolo-batwas  mörka 
hudfärg  kan  naturligtvis  även  tagas  som  en  följd  av  korsning  med  bantu. 

Att  batwa  vanligen  sakna  tatuering  är  en  omständighet,  som  särskilt  bör  fram¬ 
hållas.  Ingen  enda  av  de  äldre  batwa  är  försedd  med  tatuering  och  endast  ett 
fåtal  av  de  medelålders  och  yngre.  På  min  fråga  varför  detta  var  förhållandet, 
svarade  man  mig,  att  träskborna  förr  aldrig  tatuerade  sig,  men  att  de  yngre  nu 
börja  härma  efter  babisafolkets  tatueringsmod.  Hos  alla  stammar  kring  sjön  är 
tatuering  allmän  och  detsamma  gäller,  efter  vad  jag  tror,  alla  bantufolk  i  Central- 
afrika.  Däremot  förekommer  tatuering  aldrig  bland  bushmän'  eller  pygméfolk.1 2 

Ej  heller  den  hos  bantufolken  vanliga  tanddeformeringen  förekommer  hos  batwa 
annat  än  undantagsvis  (se  sid.  167).  De  deformera  nämligen  ej  i  regeln  sinatänder 
på  något  sätt,  endast  ett  fåtal  bland  de  yngre  männen  hava  efterhärmat  babisa¬ 
folkets  tandfilning.  Angående  bruket  av  tanddeformering  hos  pygméerna  skriver 
Schmidt:3  »Die  Zahnfeilung,  die  bei  einigen  Pygmäenstämmen  sich  findet,  scheint 

iiberall  fremden  Ursprungs  zu  sein. - Die  Sitte  des  Zahnausbrechens  ist  bei 

allen  Pygmäenstämmen  völlig  unbekannt. » 

Batwakvinnornas  sed  att  genomborra  skiljeväggen  mellan  näsborrarna  före¬ 
kommer  hos  en  del  babisakvinnor,  men  jag  har  ej  iakttagit  detta  bruk  hos  något 
annat  Bangveolofolk.  Jag  måste  därför  anse,  att  det  härstammar  från  det  bushman- 
liknande  urfolk,  med  vilket  det  från  väster  invandrade  bantufolket  blandat  sig. 

Träskfolkets  bostäder  påminna  i  utseende  och  konstruktion  om  pygméernas 
bikupsformiga  hyddor,4  fastän  det  material,  varmed  hyddstommen  täckes,  består  av 
blad  hos  skogsborna  och  av  gräs  och  vass  hos  träskfolket.  Detta  folks  tillfälligt 
uppförda  skydd  mot  väder  och  vind  (fig.  22)  äro  påfallande  lika  bushmännens  primitiva 
hyddor. 

Medan  klädedräkten  hos  skilda  stammar  i  Norra  Rhodesia  huvudsakligen  består 
av  plagg,  tillverkade  av  barktyg  eller  annat  stoff  från  växtriket,  utgöres  klädedräkten 
hos  stammarna  kring  Bangveoloträsket,  av  skinn  från  vilda  djur.  De  egendomliga, 
rikt  utstyrda  kvinnomantlarna  av  antilopskinn  äro  endast  i  bruk  hos  batwa,  waunga, 
babisa  samt  den  del  av  baushistammen,  vilken  bor  närmast  babisa.  Baushikvinnorna 
längre  inåt  landet  bära  ej  denna  prydnad. 

Bruket  av  skinnmantlar  var  vanligt  hos  både  hottentotter  och  bushmän.  De 
förras  mantlar  voro  hopsydda  av  flera,  mindre  skinn,  de  senare  använde  sådana 
bestående  av  ett  enda,  större  skinn.  Pygméfolken  i  skogarna  bära  däremot  ej 
något  plagg  av  detta  slag,  och  jag  har  ej  reda  på  några  andra  centralafrikanska 
folk  än  de  nyss  uppräknade,  som  hava  liknande  skinnmantlar. 


1  Th.  Hahn.  Globus  LXXXVI.  S.  103. 

2  W.  Schmidt.  Die  Stellung  der  Pygmäenvölker  etc.  S.  44. 

s  »  »  »  »  »  »  S.  47. 

4  »  »  »  »  »  »  S.  59 — 60. 
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Det  är  därför  sannolikt,  att  den  stora  skinnmanteln  härstammar  från  nrfolket, 
och  att  bruket  av  detta  plagg  spritt  sig  till  de  invandrade  bantufolken.  Ornamentiken 
på  mantlarna  är  emellertid  sådan,  att  man  måste  antaga,  att  den  utvecklats,  sedan 
urfolket  kommit  i  beröring  med  de  högre  stående  invandrarna.  Med  undantag 
för  ornamenten  på  några  av  träskfolkets  piphuvud  av  lera  samt  några  andra  enklare 
ornament  anser  jag,  att  alla  dylika  hos  batwa,  babisa  och  baushi  härstamma  från 
de  invandrade  bantufolken.  De  tyda  även  på,  att  dessa  folk  haft  sina  forna  hem  i 
det  inre  av  Kongo,  troligen  någonstädes  vid  Lualaba.  Den,  som  har  någon  känne¬ 
dom  om  ornamentik  och  träskulpturer  från  folken  kring  Lualaba,  måste,  när  han  ser 
träskulpturer  av  det  slag,  som  äro  avbildade  på  hg.  166,  167  och  293,  finna,  att 
detta  antagande  är  mycket  sannolikt.1  Det  bekräftas  ju  även  av  ännu  bevarad 
tradition.  Ornamenten  på  piphuvudena,  fig.  163  och  165,  äro  däremot  av  en  helt 
annan  typ  och  äro  så  primitiva,  att  jag  som  nämnts  anser  det  troligast,  att  de  äro 
ett  arv  från  urfolket.  Jag  har  ej  sett  några  liknande  ornament  hos  de  högre  stående 
fastmarksstammarna. 

Om  vi  övergå  till  träskfolkets  vapen,  så  finna  vi,  att  de  krumstaviga  bågarna 
(fig.  60  och  61)  äro  utmärkande  för  batwa  och  deras  närmaste  grannar. 

Trots  att  jag  genomgått  all  den  etnografiska  litteratur,  som  jag  känner,  rörande 
bågar,  har  jag  ej  erhållit  en  enda  uppgift  om  bågar  från  något  bantufolk,  vilka 
konstruerats  efter  de  principer,  jag  beskrivit  i  femte  kapitlet  av  denna  bok.  Frobenius 
och  andra  forskare  hava  naturligtvis  uppmärksammat,  att  vissa  afrikanska  bågar  hava 
ändarna  starkt  krökta,2  men  jag  har  hittills  ej  sett  något  försök  till  en  förklaring  över 
denna  form.  Bågar  med  strängfästen  av  alldeles  liknande  slag  som  Bangveolobågen 
äro  utbredda  inom  ett  område,  som  från  Mosambikkusten  sträcker  sig  kilformigt 
inåt  kontinenten  i  nordvästlig  riktning  och  vars  innersta  hörn  når  fram  till  Lualaba 
i  Kongo. 

Frobenius  kallar  bågar  med  sådana  strängfästen  »der  traverse  erythräische 
Bogen»  och  sättet  att  fästa  strängen  »die  traverse  Besehnung».  Han  gör  följande, 
högst  intressanta  uttalande  om  denna  bågtyp:3  »Diese  Bogen  sind  von  der  Mosambik- 
kiiste  aus  dem  Nordwesten  in  das  Inland  gedrungen.  Der  Ausgangspunkt  (d.  h.  die 
Fläche  an  der  afrikanischen  Kiiste,  wo  er  friiher  geherrscht  haben  muss)  ist  jenes 
Gebiet,  in  dem  die  ersten  portugiesischen  Seefahrer  arabische  Königreiche  und 
arabischen  Handel  fest  eingeblirgert  fanden.  Das  Typische  dieses  Bogens  sind 
grösse,  traverse  Besehnung  und  Verwendung  von  Ledersehnen.  Genau  dieselben 
Eigenschaften  hat  der  alte  arabische  Bogen  gehabt,  wie  er  uns  aus  mancherlei 
Angaben  der  arabischen  Literatur  gut  geschildert  vorschwebt.  Zwar  war  die  Sehne 
dieses  Bogens  nicht  aus  Leder,  worin  wohl  der  einzige  Unterschied  besteht,  welcher 
Unterschied  aber  wieder  dadurch  aufgehoben  wird,  dass  das  Sehnenende  nicht  selbst 


1  Se:  Les  Bushongo  par  E.  Torday  et  T.  A.  Joyce.  Bruxelles  1910.  Fig.  295. 

2  Se:  L.  Frobenius,  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.  Berlin  1898.  S.  78. 

3  L.  Frobenius,  Kulturtypen  aus  dem  Westsudan.  Gotha  1910.  S.  121. 
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durch  das  Öhr  des  Stabes  geflirht  wurde,  sondern  dass  an  das  Ende  der  Sehne  ein 
Riemen  gebunden  wurde,  welchen  die  traverse  Befestigung  zufiel,  so  dass  die  Sehne 
den  Bogen  an  den  Enden  nicht  berlihrte.  Also  auch  ein  Lederstreifen!  —  Diese 
Bogen  in  Slidostafrika  diirfen  wir  fuglich  in  direkten  Zusammenhang  bringen  mit 
den  arabischen  Kolonien.  Ob  er  vielleicht  schon  durch  alte  phönizische  Seefahrer 
die  bekanntlich  ihre  Wanderungen  urspriinglich  schon  vom  Roten  Meere  aus 
unternahmen  -  eingeblirgert  worden  ist,  lasse  ich  durchaus  dahingestellt.  fedenfalls 
ist  so  viel  sicher,  dass  wir  hier  in  der  Verbreitung  des  Bogens  ein  Symptom  alter 
kolonialer  Ab wanderungen  in  diese  Länder  zu  erblicken  haben,  deren  Ausgangsland 
das  erythräische  Kulturgebiet  sein  muss.  Dieses  Bogengebiet  erstreckt  sich  (was 
sehr  charakteristisch  ist)  vor  allen  Dingen  in  das  Kupfergebiet  Katangas,  welchem 
Lande  die  alte  Kolonisation  der  Siidostkuste  Afrikas  zugestrebt  haben  muss.» 

Som  synes  nämner  Frobenius  här  intet  om,  att  staven  på  denna  bågtyp  skulle 
vara  konstruerad  på  något  särskilt  sätt,1 2  utan  han  fäster  sig  vid  bågens  övriga 
egenskaper,  vilka  enligt  denna  framstående  forskares  mening  tyda  på  arabiskt 
inflytande.  Detta  arabiska  inflytande  måste  hava  ägt  rum  mycket  långt  tillbaka  i 
tiden,  ty  under  de  senaste  århundradena  hava  araberna  ägt  eldvapen.  Frobenius 
påpekar  även,  att  det  arabiska  kulturinflytandet  sträcker  sig  till  koppargruvorna  i 
Katanga.  Det  är  ej  omöjligt,  att  dessa  gruvor  liksom  guldgruvorna  vid  Zimbabwe 
redan  under  forntiden  voro  kända  av  semitiska  kulturfolk.  Rider  Haggards  fantastiska 
roman  »King  Solomons  Mines»  kan  måhända  en  vacker  dag  visa  sig  innehålla  mer 
sanning,  än  vad  författaren  själv  drömde  om! 

Beträffande  den  krumstaviga  bågformen  är  det  möjligt,  att  de  arabiska 
bågarna  haft  denna  konstruktion '  och  att  Bangveolofolkens  båge  således  även  i 
detta  fall  är  identisk  med  de  gamla  arabernas.  Den  med  konst  åt  buksidan  krum- 
böjda  formen  är  nämligen  lätt  att  förbise3  och  det  kan  därför  hända,  att  denna  ej 
anmärkts  i  beskrivningarna  av  övriga  bågar  med  erythreiskt  strängfäste.  Det  ligger 
ju  så  nära  till  hands  att  tro,  att  bågens  kraftiga  böjning  mot  ändarna  beror  på 
bågstavens  avsmalnande  och  på  att  bågen  så  småningom  förlorat  sin  spänstighet. 

Från  bantufolken  finnas,  som  jag  påpekat  redan  i  det  femte  kapitlet,  inga  bågar 
beskrivna,  vilka  haft  samma  princip  för  bågstavens  konstruktion,  som  den  jag  funnit 
hos  Bangveolobågen,  men  gå  vi  till  Sudannegrerna,  finna  vi  hos  dinkafolket  en  båg- 
form,  som  sannolikt  konstruerats  efter  de  grunder,  för  vilka  jag  utförligt  redogjort 
på  sid.  182- — 183  i  denna  bok.  Jag  ber  att  få  hänvisa  läsaren,  till  vad  Frobenius 
redan  skrivit  om  dinkabågens  konstruktion.4 


1  Att  Frobenius  dock  uppmärksammat  den  starkt  böjda  formen  hos  dessa  bågar  framgår  av  ett  uttalande  på  sid.  78  i 
»Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen». 

2  Orientaliska  bågar  äro  annars  krökta  åt  bågens  ryggsida.  Först  när  de  strängas,  böjas  de  åt  buksidan. 

3  Som  ett  bevis  på  att  personer,  som  under  åratal  haft  tillfälle  se  krumstaviga  bågar,  dock  ej  uppmärksammat  dessas 
egendomliga  konstruktion,  vill  jag  nämna,  att  en  etnografiskt  intresserad,  rhodesisk  tjänsteman  bland  mina  bekanta,  vilken  under 
ett  decennium  vistats  i  Norra  Rhodesia,  aldrig  hade  reflekterat  över  den  starkt  krumböjda  formen  hos  Bangveolobågarna. 

4  Leo  Frobenius,  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.  Berlin  1898.  S.  61  62. 
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I  det  utförliga  verk  om  bågar  och  båg- 
skjutning,  som  tillhör  serien  »The  Badmin¬ 
ton  Library»,1  är  den  fornassyriska  bågen 
även  föremål  för  granskning.  Författaren 
finner  dock  ej  någon  förklaring  på  dess 
egendomliga  form  och  slutar  med  följande 
uttalande:  »It  is  beyoncl  all  doubt  that  if 
this  really  represents,  as  it  appears  to 
do,  a  singlestave  bow  of  wood,  it  is  a 
bad  bow. » 

Enligt  min  åsikt  representerar  emeller¬ 
tid  den  fornassyriska  bågen,  som  vi  se  på 
fig.  301,  en  asiatisk  bågtyp,  grundad  på 
samma  princip  för  bågstavens  konstruktion 
som  Bangveolobågen.  I  stället  för  att  kröka 
bågens  båda  ändar  hava  de  gamla  assyrierna 
anbragt  krökningen  mitt  på  bågstaven  och 
vunno  därigenom  samma  fördelar,  som  dem 
jag  beskrivit  på  sid.  182 — 183.  När  den 
assyriska  bågen  är  strängad,  ligger  strängen 
så  långt  från  bågstaven,  att  handen,  som 
håller  bågen,  knappast  utsättes  för  att  vid  skottlossningen  bliva  träffad  av  strängen, 
och  då  bågstaven  har  formats  i  vinkel,  behöver  den  endast  obetydligt  böjas,  när 
bågen  skall  strängas ;  härigenom  påfrestas  ej  den  strängade  bågstaven  i  nämnvärd 
grad,  förrän  pilen  skall  avskjutas. 

Ar  mitt  antagande  om  den  assyriska  bågen  riktigt,  så  vore  det  ej  förvånande, 
om  andra  fornasiatiska  bågar  konstruerats  efter  samma  princip.  I  så  fall  är  det 
möjligt,  att  den  arabiska  bågen  haft  med  konst  krökta  ändar,  och  att  Bangveolobågen 
även  i  detta  fall  är  påverkad  av  arabiskt  inflytande. 

Jämsides  med  den  krumstaviga  bågen  förekommer  en  rakstavig  båge  med  erythreiskt 
strängfäste  hos  träskfolket,  men  ej  hos  de  angränsande  fastmarksstammarna.  Denna 
rakstaviga  typ  (fig.  58  och  59),  vilken  aldrig  är  försedd  med  de  snabelformiga  båg- 
ändar,  som  äro  utmärkande  för  övriga  Bangveolobågar,  representerar  kanske  en 
övergångsform  mellan  den  arabiska  bågen  och  den  bågtyp,  som  brukats  av  urfolket 
vid  Bangveolo. 

Även  Bangveolofolkens  pilar  hava  möjligen  utvecklats  under  arabiskt  infly¬ 
tande.  De  äro  i  alla  händelser  av  ostafrikansk  typ.  Längre  mot  väster  äro 
pilspetsarna  försedda  med  en  hylsa,  i  vilken  skaftet  inpassas,  men  Bangveolopilarna 
hava  en  tånge,  vilken  instickes  i  en  liten  träpinne  eller  ett  kort  rör,  som  i  sin  tur 


The  Badminton  Library.  Archery.  London  1894.  S.  60. 
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införes  i  pilskaftet.  Detta  sätt  att  förena  pilspetsen  med  skaftet  är  utmärkande  för 
den  piltyp,  som  Weule  kallar  Sambesiformen,1  men  för  övrigt  förefaller  det  mig, 
som  om  Bangveolopilarna  kunna  hänföras  till  Tanganyikaformen.1  Träskfolkets 
liksom  övriga  Bangveolofolks  pilar  sakna  oftast  styrfjädrar,  men  om  de  äro  försedda 
med  sådana,  fästas  de  på  samma  sätt  som  på  pilen  av  Tanganyikaformen.1 

Bangveolofolkens  pilspetsar  hava  emellertid  former,  som  mycket  likna  dem,  vilka 
äro  i  bruk  såväl  hos  de  småvuxna  skogsstammarna  i  Kongo  som  hos  araber  och  Sudan- 
negrer  vid  Vita  Nilen.  Jämför  de  i  femte  kapitlet  avbildade  träskfolkspilarnas  spetsar 
med  de.  arab-  och  shilukspjut,  som  äro  reproducerade  i  slutet  av  detta  arbete. 

Pilgiftet,  varmed  såväl  batwa  som  övriga  Bangveolofolk  bestryka  sina  pil¬ 
spetsar,  kan  möjligtvis  ursprungligen  härstamma  från  urfolket.  Både  Kongopygméer 
och  bushmän  hava  nämligen  sina  pilar  förgiftade,  ja,  man  kan  säga,  att  förgiftade 
pilar  äro  utmärkande  för  de  flesta  pygméfolk. 

Batwafolkets  pilgift  beredes  av  frön  från  Strophanthus  Welwitschii  (fig.  302). 
Bruket  av  Strophanthusfrön  till  beredning  av  pilgift  är  mycket  utbrett  i  Centralafrika 
och  har  påvisats  av  flera  forskare.  I  allmänhet  hava  dessa  dock  ej  kunnat  säga,  vilken 
art  av  Strophanthus,  som  använts.  Så  t.  ex.  meddelar  professor  C.  G.  Santesson  i  en 
mycket  intressant  avhandling  om  pilgiftet  »lulengo»  följande: 2  »Av  de  tyska  vetenskaps¬ 
männens  meddelanden  framgår,  att  lulengo  och  över  huvud  pilgift  från  Baketestammen 
hittills  äro  okända,  men  att  mycket  dock  a  priori  talar  för,  att 
vid  framställningen  av  detta  gift  delar  (väl  antagligen  frön)  av 
någon  Strophanthusart  varit  använda. »  Längre  fram  i  samma  av¬ 
handling  framhålles  det,  att  giftet  troligen  blivit  berett  av  Stro¬ 
phanthus  sarmentosus. 

D:r  M.  Krause,  som  undersökt  giftet  på  några  pilar  från 
Centralafrika,  vilka  hemförts  av  hertig  Adolf  Friedrich  av  Meck¬ 
lenburg,  kommer  ej  heller  till  något  bestämt  resultat  med  av¬ 
seende  på  den  växtart,  som  använts  vid  beredningen  av  giftet. 


Fig.  302.  Mogen  frukt  med  frön  av  Strophanthus  Welwitschii. 
Av  dessa  frön  bereda  några  nordrhodesiska  stammar  sitt  pilgift. 


1  Karl  Weule,  Der  afrikanische  Pfeil.  Leipzig  1899. 

2  C.  G.  Santesson,  Om  lulengo.  Svenska  Läkaresällskapets  handlingar.  Band  42,  häfte  3,  sid.  1283. 


Krause  anser,  att  det  likaväl  kan  härstamma  från  Strophanthus  hispidus  som  från 
Strophanthus  sarmen  tösus.1 

Angående  övriga  föremål  från  batwa  och  babisa  måste  jag  nöja  mig  med  att 
påpeka,  att  de  flesta  t.  ex.  huvudpallar  och  andra  husgeråd,  rökpipor  m.  m.  ej 
kunna  anses  härstamma  från  urfolkets  kultur,  utan  tillhöra  de  invandrade  bantu- 
folkens  eller  i  några  få  fall  andra  bantustammars.2  Detta  förhållande  är  också  helt 
naturligt,  ty  när  en  korsning  äger  rum  mellan  två  stammar,  som  stå  på  olika  trapp¬ 
steg  av  utvecklingsskalan,  tillägnar  sig  det  lägre  stående  folket  småningom  det 
högres  kultur. 


A  die  Nordachse.  B  die  Siid- 
achse.  C  die  Verbindungachse. 
E  das  westliche  Ablagerungs- 
gebiet;  a  unter  dem  Einflufs  der 
Nordachse;  b  unter  dem  beider 
Hauptachsen;  c  unter  dem  der 
Siidachse.  Fabc  die  fur  die 
mittelländischen,  stidwestasia- 
tischen  und  siidasiatisch-ocea- 
nischen  Beziehungen  offenen 
Seiten. 


Fig.  303.  Kartan  »Die  Völkerströmungen  in  Afrika»  av  Leo  Frobenius. 

(Ur:  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.) 

Genom  min  föregående  beskrivning  av  de  etnografiska  föremålen  från  Bangveolo- 
området  framgår,  att  kulturen  inom  detta  område  trots  den  kraftiga  invasionen  från 
väster  pekar  på  livliga  förbindelser  åt  alla  fyra  väderstrecken.  Detta  är  ej  heller 
förvånande. 

Om  vi  kasta  en  blick  på  Frobenius’  karta  »Die  Völkerströmungen  in  Afrika»,3 
så  finna  vi  visserligen,  att  Bangveoloområdet  så  att  säga  ligger  i  dödvattnet  mellan 

1  Wissenschaftliche  Ergebnisse  der  Deutschen  Zentral-Afrika-Expedition  1907 — 1908.  Band  2,  Lieferung  4. 

2  Detta  framgår  så  tydligt  av  beskrivningar  och  avbildningar,  att  jag  ej  anser  det  behövligt  att  i  varje  särskilt  fall 
ännu  en  gång  framhålla  det. 

3  Leo  Frobenius.  Der  Ursprung  der  afrikanischen  Kulturen.  Berlin  1898.  S.  16. 
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två  stora  folkströmmar  (fig.  303);  men  den  från  B  i  nordlig  riktning  gående 
strömmen  har  enligt  mitt  förmenande,  när  den  nått  det  inre  av  Kongo,  utsänt  en 
kraftig  bakström  mot  Bangveolo.  Det  var  med  denna  bakström  awemba,  babisa 
och  baushi  nådde  sjön.  Härigenom  förklaras  likheterna  mellan  Bangveoloområdets 
och  Lualabaområdets  kulturer.  Från  de  stora  huvudströmmar,  vilka  draga  fram 
på  ömse  sidor  om  Bangveoloområdet,  har  även  ett  och  annat  kulturgods  måst  flyta 
in  i  dödvattnet  eller  virveln  mellan  dem.  Mina  fynd  vid  Bangveolo  av  vissa  musik¬ 
instrument  och  andra  etnografika  av  nordlig,  ostlig  och  sydlig  typ  få  härigenom 
sin  förklaring. 


Om  batwafolkets  nuvarande  språk  erhålla  vi  en  tyvärr  alltför  ofullständig  före¬ 
ställning  genom  min  här  nedan  publicerade  ordsamling,  till  vilken  d:r  G.  Lindblom 
haft  vänligheten  foga  följande  uttalande : 


Jämförande  språktabell. 

Ordlistan  upptager  singularformer,  där  ej  annat  särskilt  angives.  Dock  må  till¬ 
läggas,  att  prefixet  fi-  (t.  ex.  fichimo)  förmodligen  är  en  pluralis  av  ki-  {c/ii-),  sålunda 
motsvarande  vi-  i  en  massa  bantudialekter.  Accenten  ligger,  där  den  ej  är  särskilt 
angiven,  som  vanligt  i  bantuspråken  på  penultima. 

Ordsamlingen  torde  vara  fri  från  lånord.  Möjligen  kunna  dock  som  varande 
sådana  ifrågasättas  ngåma  trumma'  och  nimfimbo  'klubba'  (kibisa).  Jfr  kisuaheli 
ngåma ,  fimbo  (käpp). 

Ett  särskilt  påpekande  förtjänar  den  omständigheten,  att  ordsamlingen  upptager 
tvenne  ord,  slutande  på  konsonant,  nämligen  kichichivbl  'malsten  för  rödfärg',  (kitwa) 
och  kibcsch  'rakkniv,  tatueringsinstrument'  (kiushi).  Jfr  batwa  kivechi. 

Över  bisaspråket  finnes  ett  kort  vokabular  i  H.  M.  Stanleys  »Through  the  dark 
continent»,  II.  London  1878,  samt  i  Lasts  »Polyglotta  Africana  Orientalis»,  p.  135 
-138.  Substantivklasserna  i  kibisa  upptagas  av  J.  Torrend  i  hans  »A  coniparative 
grammar  of  the  South  African  languages»  (London  1891),  och  stämma  hans  klass¬ 
prefix  med  de  av  greve  v.  Rosen  upptagna,  vilket  ju  är  en  garanti  för  bådas 
riktighet. 

Över  wembadialekten  ger  Last  en  kort  ordlista  i  den  ovannämnda  »Polyglotta» 
P-  1 3 1  — 1 34- 

Enligt  Torrend  stå  både  kibisa  och  kiwemba  nära  tongaspråket.1  Tonga  bo  i 
Rhodesia  (vid  mellersta  Sambesi),  i  Transvaal  samt  framför  allt  i  distrikten  Lorenzo 
Marques  och  Mozambique  av  Portugisiska  Östafrika. 


Detta  gäller  även  de  dialekter,  som  talas  vid  Lualaba.  (Anm.  av  E.  v.  R.) 


-  3«i 


Batwa1 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Amulett  (bäres  på  ar¬ 
men) 

lösengo2 

lusengå,  pl. 
nsengå 

— 

sengo 

— 

Amulett  (mot  huvud- 

—  — 

— ■  — 

— 

chipota 

— 

värk,  bäres  av  kvin¬ 
nor  på  pannan) 

T 

Amulett  (för  havande 

nimolera 

—  _ 

—  — 

— 

—  - — - 

kvinnor) 

Amulett  (för  jaktlycka) 

ninsengo 

— 

— 

—  — 

_ 

Amulett  (för  bröstvärk) 

kipapo,  mo- 
ansa 

— 

— 

— 

Amulett  (mot  kroko- 

fipota 

— 

— 

— 

— 

diler) 

Armband  (av  metall) 

-  - 

finganda 

chinganda, 

fingåråba 

— 

-  - 

I  Armband  (av  virad, 

—  — 

— 

sambå 

sambo 

— 

smal  metalltråd) 

Armband  (av  elefant¬ 
hår) 

-  - 

vokanga,  pl. 
makanga 

— 

- - 

-  - 

Armring  (av  järn) 

monkånka,  pl. 
minkånka 

— 

— 

_ 

_ 

Armring  (av  elefant¬ 
hud) 

— 

macheka 

_ 

-  - 

j  Armring  (av  elfenben) 

—  — 

— 

ikåsa 

— 

—  — 

Armring  (av  mässing 

— -  — 

— 

lovemba 

— 

el.  koppar) 

Bast  (användes  som 

nimamina 

— 

—  -- 

snöre) 

Brynsten 

_ 

liboe 

— 

—  — 

Båge 

woota,  pl. 
maata 

woota 

boota 

woota 

woota 

Bågformare 

ikånkovera 

nkånkovera, 
pl.  lika 

— 

s 

— 

Bälg  (användes  vid 

— 

— 

måva 

— 

— 

smide) 

Bälte  (av  utterskinn) 

mosnosana, 
pl.  mi- 

_ 

1  Språken  heta:  Kitwa,  kibisa,  kiushi,  kilenge  och  kiwemba. 

2  Beträffande  ordens  uttalning  se  sid.  280,  not  '. 
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Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Avvemba 

Bälte  (av  ormskinn) 

nimbalo 

-  - 

-  - 

-  - 

- - 

Dansgördel 

mösamba,  pl. 
mi- 

isamba,  pl. 
m  asamba 

— 

isamba,  pl. 
masamba 

isamba,  pl. 
masamba 

D:o 

— 

imondi,  pl. 
mamondi 

— 

— 

— 

Dansmössa 

—  — 

kifoko 

—  — 

—  — 

— 

Dansskramla 

— 

insåmbo,  pl. 
lika 

— 

— 

—  — 

Drillpinne  till  elddon 
(av  växt  n:a  314  i 

— 

— 

—  — 

monkolongo, 
pl.  mi- 

— 

Fries'  samling) 

Dörr 

kivava 

- - 

— 

— 

— 

Elddon  (för  drillning) 

ninchikå 

— 

— 

modido,  pl. 
mi- 

— 

Elddon,  »eldpinne»  (av 

— 

—  — 

— 

chikaszi 

— 

växt  n:o  202  i  Fries’ 
samling) 

Fetisch 

nikåmbe 

— 

— 

— 

— 

Fettslev 

— 

— 

— 

— 

mokongo, 
pl.  mi- 

Fettskål 

lofova, 

lofova,  pl. 
nfova 

— 

— 

—  — 

Fettskål  (liten) 

kafova,  pl. 
tyfova 

— 

— 

— 

Fingerring  (av  metall 
eller  ben) 

ninsaramo 

nsalamo,  pl. 
lika 

saramo 

kaera 

—  — 

Fiskkrok 

(l)iråvo,  pl. 
märåvo 

wolåvo,  pl. 
malåvo 

karåbo,  pl.  tu- 

— 

— 

Fiskkrok  (stor) 

— 

— 

chikåbo,  ngåri 

— 

— 

Fisknät 

lisombo 

isombo,  pl. 
masombo 

isombo 

— 

isombo 

Fiskspjut 

mösombo 

mösombo,  pl. 
misombo 

mosombo 

momba 

mosombo 

Fiskspjut  (dubbelspets) 

monkama 

— 

moela,  pl. 
miela 

— 

bwela 

Fotring  (jfr  »armring») 

—  — 

— 

— 

lovemba 

— 

Frön  (av  kalebass) 

nimpopo 

longo 

— 

— 

— 

Grässtrå  (att  sätta  i  ör¬ 
snibben) 

— 

-  - 

— 

kasanga,  pl. 
tusanga 

-  - 

3^3 


Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Gördel 

— 

— 

kaponda, 

mukåbe 

— 

— 

Hacka 

— 

— 

låsé 

lizé 

—  — 

Halsband 

fichimo 

npinga,  nim- 
pinga,  pl. 
lika 

borongo 

-  - 

Halsband  (innehållande 
medicin) 

nimpinga 

» 

— 

— 

— 

Harpun  (för  flodhäst) 

lösepe 

— 

— 

— 

—  — 

Huvudprydnad  (av  hår 
eller  fjäder) 

ningala 

ngala,  ingala, 
ningala 

— 

— 

— 

Hängsmycke  (triangel 
av  elfenben) 

— 

— 

somba 

— 

— 

Kalebass  (vatten  etc.) 

käsopa,  in- 
kåmbo 

nkåmbo,  pl. 
lika 

sopa 

chinkori 

kasopa, 

lokåmbo, 

lokonko 

Kalebass  (stor) 

kitetwa 

kipanda 

— 

— 

— 

Kalebass  (för  fett) 

— 

mosashi,  pl. 
misashi 

— 

—  - — 

— 

Kam 

chisåkålå 

kisäkolå 

sakåro 

chisägårå 

kisåkålå 

Kanot 

— 

böåto,  pl. 
mato 

böato 

— 

| 

Kanot  (leksak) 

kätå 

— 

— 

— 

— 

Kanotpaddel 

ninkafu 

inkafi,  pl.  lika 

nkafl 

— 

inkafi 

Kanotstake 

mövale 

mövale, 
mobande,1 
pl.  mi- 

mövale 

Klubba  (strids-) 

— 

— 

— 

kåådi 

— 

Kniv 

moere 

moele,  pl. 
miele 

moele 

—  — 

Kokgryta  (jfr  »skål») 

— 

lolilå,  pl. 
ndilå  1 

nångo,  pl. 
lika 

nongo,  pl. 
lika 

— 

Kokgryta  (mindre) 

— 

— 

loeso 

— 

— 

Kopphorn 

musoko,  pl. 
misoko 

• 

1  1  >  d  efter  n,  enligt  en  för  bantuspråken  generell  regel. 
29. 
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Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Korg 

kirokwa 

kirokwa  (jfr 
nedan) 

- - 

— 

— 

Korg 

nintende 

— 

— 

— 

— - 

Korg 

muwåndo 

— 

— 

— 

— - 

Korg  (att  fläkta  säd 
med) 

— 

lope 

rope 

tomba 

— 

Korg  (att  förvara  näck¬ 
rosrötter  uti) 

kimpångoro 

-  - 

-  - 

- — -  — 

Korg  (mindre  etc.) 

— 

kietondå 

chitondo 

tomba 

— 

Korg  (stor) 

kirokwa 

chimpånda 

tondo 

— 

Korg  (att  bära  höns  uti) 

— 

— 

chintamba 

—  — 

Korg  (av  spjälor) 

— 

moseike,  pl. 
mi- 

moseke,  pl. 
mi- 

— 

Korg  (en  sorts  fiskhåv) 

mono 

lwanga 

rwanga 

- - 

— 

Kruka  (för  vatten  etc.) 

—  — 

motåndo,  pl. 
mi- 

motåndo 

— 

motåndo 

Kruka  (för  rödfärg) 

— 

— 

— 

luchira 

— 

Kvast 

—  — 

kiésoa 

kiésoa, 

chiésoa 

— 

— 

Kvinnomantel 

nimpapa 

— 

— 

—  — 

nimpapa 

Lada  (för  durra) 

— 

— 

— 

botara 

— 

Lerkruka  (jfr  »kok¬ 
gryta») 

— 

lolilä 

nångo,  pl. 
lika 

nongo 

1 

Långrev 

kiandovemba 

mwandå,  pl. 
miandå 

— 

—  — 

Malsten  (för  rödfärg) 

kichichivöl 

- ' 

— 

— 

— 

Mansskört 

mönsåki,  pl. 
mmsåki 

mosåki,  pl. 
misåki 

— 

—  — 

■ — -  — 

Matta 

bolå 

lipeså,  pl. 
mapeså, 
kivonde 

paasa 

moséngere 

Mortel 

— 

— 

— 

kiri 

— 

Musikinstrument  (fig. 
249  och  340) 

— 

mbira,  pl. 
lika 

—  — 

mbira,  pl. 
lika 

— 

»  (fig.  258  och  342) 

—  — 

kirimba 

—  — 

karimba, 
pl.  tu- 

—  — 

3^5 


Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Musikinstrument 

1 

I 

kiansa 

_ •  .* 

(fig-  253) 

»  (fig-  174  och  257) 

lonkotio 

lönkåtå 

— 

— 

lontånga 

»  (fig-  256) 

disese 

—  — 

- - 

— 

»  (annan  typ) 

— 

kangela 

— 

— 

— 

»  (fig-  248) 

lokånko 

- - 

— 

—  — 

»  (cittra  med 

kipango 

—  — 

—  — 

kirimba 

resonansbotten  av 

kalebass,  fig.  176) 

Nål  (för  mattillverk¬ 
ning) 

nbiroé,  pl. 
lika 

— 

mopampo 

— 

— 

Näsknäpp 

—  — 

— 

kipini 

— 

—  — 

Nät  (jfr  »fisknät») 

lisombo 

isombo,  pl. 
ma- 

isombo 

—  — 

isombo 

Ormskinn  (att  linda 

losatå 

—  — 

—  — 

—  — 

—  — 

bågar  med) 

Paddel  (se  kanotpad- 
del) 

ninkafu 

inkafi,  pl. 
lika 

nkäfi 

-  - 

-  - 

Pall  (huvud-) 

mösao 

mosäo,  pl. 
misao 

mosäo 

-  - 

-  - 

Pall  (att  sitta  på) 

_  _ 

litéve,  pl.  ma- 

itébe 

kiöna 

— 

I  Pannband 

—  — 

—  — 

kanchéna 

— 

—  — 

Pannsmycke  (fetisch  av 

ninsamba 

—  — 

— 

— 

ödleskinn) 

Pil 

möfui 

möfui,  pl. 
mifoi 

möfui 

möfui 

möfui 

Pilgift 

— 

— 

bolémbe 

bolémbe 

— 

Pipa  (tobaks-) 

— 

kikålålå 

omtete 

motete 

— 

Pipa  (annan  form,  fig. 

— 

— 

— 

fuésho 

— 

336) 

Pipa  (vatten-) 

mimbågåma 

mbåkåma,  pl. 
lika 

—  — 

chinkåri 

chinkåri 

Pipa  (för  hamprökning) 

— 

— 

bogöma 

— 

Piphuvud  (av  trä) 

kämpasa 

_  _ 

mompasa 

— 

— 

Piphuvud  (av  lera) 

kåtålålå 

— 

— 

— 

Påse  (av  väv) 

— 

möpao,  pl.  mi- 

movåmbo 

— 

Påse  (av  fågelskinn) 

—  — 

liråndo,  pl. 

ma- 

— .  — 

-  - 
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Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Påse  (av  antilopskinn) 

- -  - 

nintåka 

-  - 

-  - 

-  - 

Påse  (av  basttyg) 

— 

— 

— 

kåmo 

-  _ 

Rakkniv  och  tatuerings- 
instrument 

kivechi 

—  — 

kibésh 

kameto 

— 

Rotborste  (fiber) 

— 

— 

chifåti 

— 

-  - 

Råttfälla 

— 

—  — 

— 

chikårå 

-  - 

Rödfärg 

ninkola 

— 

nkora 

— 

-  - 

Rör  (för  rökning  av 
vattenpipa) 

kiveja 

—  — 

—  — 

— 

Skallra 

ninsai 

insåmbo 

såmbo 

- - 

-  - 

Skallra  (att  binda  om 
benen) 

— 

moseve,  pl. 
mi- 

—  — 

moseve, 

sångoa 

— 

Sked  (musselskal) 

loiri 

loiri 

loeri 

loiri 

loiri 

Skinn  (jfr  »kvinno- 
mantel») 

—  — 

— 

mpapa 

— -  — 

— 

Skopa 

kafova 

lofova 

löpå 

loforo 

- - 

Skopa  (av  kalebass) 

ninkombo 

— 

— 

— 

- - 

Skål  (jfr  »fettskål») 

ndirå 

— 

—  — 

— 

lonueno 

Sköldpaddskal  (skål) 

nirokavämboa 

— 

— 

— 

— 

Slev  (jfr  »fettslev») 

möikå 

möinkå,  pl. 
minkå 

moinkå 

möinko 

moikå 

Slev  (av  kalebass) 

■ - - 

—  — 

chipapa 

— 

Slida  (kniv) 

kiovo 

— 

— 

— 

Slända 

wotånge 

— 

— 

— 

— 

Snara 

mwando,  pl. 
miando 

—  — 

mwando 

kåzi 

mwandå 

Snöre 

— 

— 

npaso 

— 

— 

Sovmatta  (jfr  »matta») 

—  — 

— 

botanda 

paaza 

— 

Spjut 

ifomo,  pl. 
mafomo 

lifomo,  ifomo, 
pl.  mafomo 

ifomo, 

nfomo 

fsomo,  pl. 
mäsomo 

ifomo 

Ställning  (varifrån  sä¬ 
desfälten  bevakas) 

— 

— 

— 

lopingue 

—  — 

Ställning  (för  majskol¬ 
var) 

— 

— 

- - 

chifofo 

—  — 

Tallrik  (av  pinnar;  jfr 
»matta») 

topasa 1 

““ 

““ 

Troligen  pluralform  av  kapasa. 


3§7 


' 

Batwa 

Babisa 

Baushi 

Balenge 

Awemba 

Trampplatta  (för  anti- 

kisapi 

lopfälla) 

Trissa  (av  elfenben  eller 

—  — 

-  - 

npande 

-  - 

-  - 

snäckskal) 

Trumma 

ngåma 

ngåma,  pl. 
lika 

— 

—  — 

ngåma 

Träpuka 

— 

— 

— 

mankovära 

— 

Trä  (medicin,  falsk 

mofongo 

— 

— 

— 

- - 

stryknos) 

Tväryxa 

— 

— 

mbaso 

— 

— 

Tång  (att  lägga  glöd 

— 

gashwata 

chimanto 

chimano 

— 

i  pipan) 

Täljjärn 

— 

— 

mwengo 

— 

- - 

Underlag  för  matta 

mätete 

— 

— 

— 

- - 

(gräs) 

Utter 

— 

— 

— 

- - 

mokåve 

Utterskinn 

mochingo 

— 

—  — 

— 

— 

Verktyg  för  ornamen- 

mörembo 

—  — 

— -  — 

—  — 

— 

tering  av  kvinno- 
mantlar 

Verktyg  för  tillverkning 

mokombå 

— 

mokombo 

— 

— 

av  lerkärl  (fig.  137) 

D:o  (fig.  138) 

kapanda 

— 

— 

— 

—  — 

Väska(av  antilopskinn) 

mökåpa 

• - 

- - 

mokåpa 

— 

Väska  (av  sä  v) 

kfpau 

— 

— 

— 

— 

Väska  (för  tobak) 

— 

npeti,  pl.  lika 

— 

—  — 

— 

Växt  (medicin  mot  värk 
i  armhålan) 

—  — 

—  — 

—  — 

chivarama- 

tanga 

-  - 

Växt(medicin  för  hosta) 

— 

— 

— 

kivåvå 

— 

Yxa 

— 

isembe,  pl.^ 
masembe 

isembe 

kaembe 

-  - 

Yxliknande  verktyg  för 

—  — 

insalå 

—  — 

- - 

- - 

barktygsberedning 

Örring 

- - 

—  — 

sembo 

kaera 

— 
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Vi  finna  av  denna  ordlista,  att  batwafolkets  språk  endast  föga  skiljer  sig  från 
de  närboende  bantufolkens.  Detta  behöver  dock  ej  tala  mot  antagandet,  att 
batwafolket  är  en  blandras  mellan  en  bantustam  och  ett  bushmanliknande  folk.  Ej 
ens  de  oblandade  pygméerna  i  Centralafrika  hava  kvar  sitt  ursprungliga  språk. 
Schmidt  skriver  härom  följande:1  »Von  den  zentralafrikanischen  Pygmäen  besitzen 
wir  bis  jetzt  nichts  als  eine  Anzahldlirftiger  Wortlisten,  fiber  deren  Zuverlässigkeit 
im  einzelnen  gewiss  auch  noch  manches  zu  sagen  wäre.  Eine  zusammenfassend 
vergleichende  Arbeit  fiber  dieselben  ist  noch  von  niemand  veranstaltet  worden;  aber 
man  sieht  bei  allen  fast  auf  den  ersten  Blick,  dass  sie  kein  originales  Sprachgut, 
sondern  Bantuformen  enthalten. 

Aber  wenn  es  auch  noch  gelingen  sollte,  bei  einigen  Stämmen  der  genannten 
Gebiete  selbständige  Pygmäensprachen  zu  entdecken,  so  lässt  sich  doch  die  Bedeu- 
tung  der  Tatsache  nicht  leugnen,  dass  eine  grosse  Anzahl  Pygmäenstämme  nur 
noch  fremde  Sprachen  sprechen  und  somit  die  eigene  darangegeben  haben.  Das 
wlirde  auf  entweder  eine  leichtere  Beeinflussbarkeit  bei  diesen  Stämmen  oder  einen 
längeren  Verkehr  derselben  mit  grosswfichsigen  Völkern  schliessen  lassen,  als  man 
gewöhnlich  annimmt.  Ich  meine,  dass  man  da  aber  auch  nicht  öbertreiben  und 
ins  besondere  eine  Tatsache  nicht  aus  dem  Auge  verlieren  dfirfe:  das  ist  die  geringe 
Anzahl  der  Individuen  in  den  einzelnen  Gemeinschaften  der  Pygmäen.  Eine  solche 
kleine  Kommunität  biidet  keine  besonders  starke  Basis,  eine  Sprache  aufrechtzuer- 
halten ;  der  Verlust  einer  Sprache  geht  bei  einer  solchen  schneller  vor  sich  als  sonst. 
Die  fremde  Sprache  wurde  zuerst  nur  gelernt  als  Mittel  zur  Verständigung  mit  dem 
grosswfichsigen  Stamme,  mit  dem  man  in  Berfihrung  gekommen  ist ;  es  wurde  auf 
die  Dauer  lästig,  zwei  Sprachen  lernen  zu  mfissen;  die  fremde  Sprache,  die  der 
kulturell  Höherstehenden,  schien  etwas  » Vornehmeres»  zu  sein :  das  werden  die 
Linien  gewesen  sein,  auf  denen  der  Verlust  der  eigenen  Sprache  sich  vollzog. » 

Ett  exempel  på,  hur  en  stam  kan  tillägna  sig  en  annan  stams  särmärken  både 
beträffande  materiell  kultur  och  språk,  visar  även  Erland  Nordenskiöld  i  sin  avhandling: 
»Sind  die  Tapiete  ein  guaranisierter  Chacostamm?» 2 

Efter  vad  jag  i  detta  kapitel  påvisat  angående  de  olikartade  element,  varav 
träskfolkets  kultur  är  sammansatt,  borde  antagandet,  att  detta  folk  utgör  en  bland¬ 
ning  mellan  ett  bushmanliknande  urfolk  och  ett  invandrat  bantufolk,  ej  förefalla  orim¬ 
ligt.  D:r  Backmans  på  fysiskt-antropologiska  grunder  gjorda  uttalande  om  möjlig¬ 
heten  för  en  sådan  rasblandning  stärkte  mig  naturligtvis  i  min  tro  på  en  dylik 
korsning. 

Jag  skall  nu  visa,  hur  jag  tänkt  mig  orsakerna  till  en  rasblandning  av  här  ovan 
antydd  art 


1  W.  Schmidt.  Die  Stellung  der  Pygmäenvölker  etc.  Stuttgart  1910.  S.  1 1 8  — 120. 

2  Globus.  Band  XCVIII,  N:r  12. 


389  — 

Vid  Bangveolosjöns  stränder  bodde  före  bantufolkens  invandring  ett  ganska 
fåtaligt,  bushmanliknande  urfolk,  som  i  likhet  med  det  nuvarande  batwafolket  livnärde 
sig  av  jakt,  fiske  och  insamlande  av  vilda,  matnyttiga  växter.  Detta  urfolks  kläde¬ 
dräkt  bestod  av  djurhudar  av  samma  slag,  som  ännu  äro  i  bruk  hos  batwa, 
waunga,  babisa  och  baushi,  men  de  stora  mantlarna  hava  troligen  i  likhet  med 
bushmännens  och  hottentotternas  »karos’er»  saknat  ornament.  Urfolkets  bostäder 
liknade  dem,  som  batwa  nu  uppföra  åt  sig.  Det  är  möjligt,  att  den  del  av  urfolket, 
som  bodde  närmast  träsket,  uppfört  sina  hyddor  på  gungflyn  nära  träskets  stränder 
för  att  skydda  sig  mot  vilda  djur ;  och  det  är  troligt,  att  stammen  skattade  träsket 
på  såväl  antiloper  som  fisk.  Urfolket  var  därför  förtroget  med  träsket,  när  bantu- 
folken  trängde  in  i  landet. 

Den  första  folkvågen  från  väster  bestod  av  babisa.  Detta  folk  hade  kommit 
från  det  inre  Kongo  någonstädes  vid  Lualaba  och  hade  förut  påverkats  av  gammal 
arabisk  kultur.  När  babisa  påträffade  urfolket  vid  Bangveolos  stränder,  tvangs  detta 
först  att  draga  sig  undan  till  de  otillgängliga  delarna  av  landet.  Någon  blandning 
av  de  båda  folken  ägde  till  en  början  troligen  icke  rum.  Men  när  babisafolket 
ökat  i  antal,  behövde  stammen  större  utrymme  och  babisafamiljer  drogo  in  i  de 
områden,  till  vilka  urfolket  dragit  sig  tillbaka.  Ett  sådant  område  var  Kapatahalvön 
samt  landet  omedelbart  söder  om  Bangveoloträsket.  Här  voro  de  inflyttade  och  från 
den  övriga  babisastammen  isolerade  familjerna  ej  talrika  nog  att  fördriva  urfolket. 
De  lägre  klasserna  av  babisa  ingingo  äktenskap  med  urfolket  och  en  korsning  av 
de  båda  stammarna  ägde  rum.  Den  del  av  urfolket,  som  redan  bosatt  sig  i  träsket, 
var  naturligtvis  mer  isolerad  från  babisa  än  de  urfolksfamiljer,  som  ännu  hade  sina 
hyddor  på  fast  mark. 

När  så  det  krigiska  awembafolket  anlände  till  Bangveoloområdet,  blev  hela  den 
del  av  babisastammen,  som  hittills  bott  norr  om  sjön,  undanträngd  till  de  trakter, 
vilka  beboddes  av  de  med  urfolket  uppblandade  babisa. 

Under  de  oroliga  tider,  som  nu  följde,  då  babisa  blevo  utsatta  för  upprepade 
plundringståg  och  slavjakter  från  awembafolkets  sida,  tog  en  stor  del  av  biandfolket 
sin  tillflykt  till  träsket,  där  de  i  likhet  med  urfolket  uppförde  sina  hyddor  på  gung¬ 
flyn.  En  sådan  utflyttning  har  enligt  min  åsikt  ägt  rum  från  Kapatahalvön,  en 
annan  från  landet  söder  om  träsket. 

Dessa  båda  grupper  av  i  träsket  utflyttade  babisa  av  blandras  kommo  till  en 
början  ej  i  beröring  med  varandra.  Flera  mil  av  nästan  ogenomträngliga  papyrus¬ 
snår  skilde  dem  åt. 

Träskborna  funno  snart,  att  livet  i  träsket  under  dessa  oroliga  tider  hade  sina 
stora  fördelar,  vilka  till  fullo  uppvägde  de  besvärligheter,  som  naturligtvis  åtföljde  det. 

Varken  awembakrigare  eller  arabiska  slavjägare  vågade  tränga  in  bland  träskets 
papyrussnår ;  i  sina  byar  på  gungflyn  voro  träskborna  även  skyddade  för  angrepp 
av  lejon  och  andra  större  rovdjur.  Om  de  också  mer  än  fastmarksborna  voro  ut¬ 
satta  för  moskiter  och  febrar,  så  sluppo  dock  träskborna  både  sandloppor  och  feber- 
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fästingar1,  vilka  äro  en  riktig  landsplåga  för  dem,  som  bo  på  fast  mark.  Aldrig 
behövde  träskborna  sakna  föda;  massor  av  fisk  fanns  i  lagunerna,  väldiga  hjordar 
av  träskantiloper  levde  på  gungflyn  och  näckrosornas  närande  egenskaper  hade  ur- 
folket  troligen  reda  på  sedan  gammalt. 

De  på  fast  mark  kvarlevande  babisa  voro  till  största  delen  av  oblandad  bantu- 

stam  och  kände  sig  dels  på  grund  av  sin  rasrenhet,  dels  på  grund  av  sitt  ordnade, 

bofasta  levnadssätt  överlägsna  sina  i  träsket  levande  grannar,  vilka  snart  betraktades 
som  tillhörande  andra  stammar.  De,  som  utflyttat  från  träskets  södra  strand  och 
uppförde  sina  hyddor  på  öar  samt  i  mångt  och  mycket  levde  på  samma  sätt  som 
fastmarksborna,  kallades  av  en  eller  annan  anledning  waunga2,  men  de,  vilka 
utflyttat  från  Kapatahalvön  och  levde  som  nomader  i  träsket,  betraktades  som  vild¬ 
män  och  fingo  därför  namnet  batwa  (se  tredje  kapitlet). 

Troligen  gjorde  babisa  sig  då  och  då  skyldiga  till  övergrepp  mot  träskborna 
eller  hände  det,  att  träskbor,  som  vågade  sig  för  långt  upp  på  land,  grepos  av  ara¬ 
biska  slavjägare  och  bortsläpades.  Detta  skulle  kunna  förklara  den  skygghet,  som 

nu  är  utmärkande  för  batwafolket.  Att  batwa-  och  waungastammarna,  som  konkur¬ 
rerade  om  träsket,  ej  skulle  bliva  vänner,  när  de  slutligen  möttes,  är  ju  naturligt; 
de  äro  ännu  i  dag  bittra  fiender. 

Babisa  vilja  numera  ej  kännas  vid,  att  batwa  äro  besläktade  med  dem,  men  alla 
batwa,  jag  tillfrågade,  hava  försäkrat  mig,  att  de  och  babisa  äro  av  samma  stam. 
Kan  ej  detta  möjligen  bero  på  samma  orsak,  som  gör,  att  en  rik  person  ofta  ej  vill 
kännas  vid  en  fattig  och  obildad  släkting,  medan  den  senare  visst  icke  glömmer 
bort  släktskapen  med  den  bättre  lottade  anförvanten? 

Men  hur  långt  tillbaka  i  tiden  ligger  Kongofolkens  första  invasion  till  Bangve- 
oloområdet?  Ja,  därom  vågar  jag  ej  ens  uttala  en  förmodan;  däremot  kan  man 
konstatera,  att  invandringarna  från  väster  skett  i  olika  vågor,  varav  de  sista  nått 
sjöns  stränder  för  blott  en  mansålder  tillbaka.  Baushifolkets  rörelse  mot  väster  ägde, 
enligt  vad  man  av  traditionerna  kan  förmoda,  rum  omkring  1760. 3 

Batwafolkets  sed  att  helst  begrava  sina  döda  på  fast  mark  kan  tyda  på,  att 
detta  folk  ännu  i  dag  bevarar  i  minne  den  tid,  då  det  bodde  på  land.  Batwas 
bestämda  påstående,  att  de  tillhöra  babisastammen,  talar  även  för  detta  antagande. 

Sedan  jag  nu  framhållit  mina  åsikter  om  batwafolkets  härstamning  och  om  de 
orsaker,  som  föranlett  denna  stam  att  flytta  ut  i  träsket,  vill  jag  avsluta  detta 
kapitel  med  några  upplysningar  om  andra  folk,  som  leva  eller  hava  levat  på  ungefär 
samma  sätt  som  batwafolket. 

Inom  naturen  se  vi,  vilken  stor  roll  anpassningsförmågan  spelar.  Ett  bland 
de  egendomligaste  exemplen  på  denna  underbara  förmåga  ger  oss  d:r  Gr.  Antipa  i 


1  Sandlopporna  hava  spritt  sig  till  det  inre  av  Afrika  i  jämförelsevis  sen  tid. 

2  Se:  Fr.  H  Melland.  Bangweulu  Swamps  and  the  Wa-Unga.  Geographical  Journal.  Vol.  XXXVIII.  N:r4. 

3  Se:  Gouldsbury  and  Sheane.  The  Great  Plateau  of  Northern  Rhodesia.  London  1911.  S.  260. 
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följande  skildring  från  Donaudeltats  översvämningsområde: 1 2  »Ein  sehr  schönes  Beispiel, 
wie  die  Organismen  hier  jede  sich  bietende  Gelegenheit  benutzen,  um  sich  vor 
Wassergefahr  zu  schutzen  und  zugleich  auch  ein  schönes  Beispiel  der  Beziehungen, 
die  sich  hier  eingestellt  haben  zwichen  Pflanzen  und  Tieren,  sind  die  Nester,  welche 
Fulica  atra  auf  Euphorbia  salicifolia  baut.  Wir  haben  gesehen,  dass  cliese  Pflanze, 
um  sich  vor  Hochwasser  zu  schutzen,  mit  dem  Wasser  wächst,  so  dass  ihr  Oberteil 
immer  Liber  die  Wasserfläche  herausragt.  Diese  Pflanzen  wachsen  immer  in  grösserer 
Anzahl  beisammen.  Nun  sucht  sich  Fulica  atra  3  oder  mehrere  benachbarte  Stengel, 
welche  sie  als  Geriist  verwendet,  und  baut  darauf  ein  Nest  Liber  der  Oberfläche  des 
Wassers;  je  mehr  das  Wasser  steigt,  wachsen  auch  die  Stengel  der  Euphorbia  in 
die  Höhe,  so  dass  das  Nest  immer  an  der  Oberfläche  des  Wassers  bleibt.  Wenn 
das  Wasserniveau  wieder  gefallen  ist,  so  sieht  man  dann  öfters  Nester  von  Fulica 
in  der  Luft  suspendiert  auf  Euphorbia  in  einer  Höhe  von  mehr  als  1  m.  Liber 
der  Erde. » 

Av  ovanstående  skildring  framgår,  hur  mästerligt  den  lilla  fågeln,  när  han  bygger 
sitt  bo,  förstår  att  göra  det  bästa  möjliga  av  förhållandena  i  träsket.  Likaså  har 
det  blivit  människan  givet  att  i  en  till  synes  obeboelig  natur  kunna  utnyttja  varje 
möjlighet  till  en  dräglig  existens,  som  omgivningen  kan  erbjuda. 

I  den  solstekta  öknen  lever  beduinen,  i  urskogens  halvdunkel  pygméen,  på 
högslätter,  där  luften  är  så  förtunnad,  att  främlingen  får  kvävningsanfall,  trivas  herde¬ 
folk,  och  på  den  arktiska  inlandsisen  och  tundran  hava  mänskliga  varelser  sina  bo¬ 
platser.  Det  är  ej  då  så  underligt,  att  folk  från  olika  länder  och  tider  uppfört  sina 
bostäder  i  träsk  och  sjöar. 

Även  i  vårt  eget  land,  särskilt  i  den  södra  delen,"  har  det  under  stenåldern  på 
flera  håll  funnits  folk,  som  i  mångt  och  mycket  fört  ett  levnadssätt,  liknande  träsk¬ 
folkets  vid  Bangveolo. 

Antikvarien  d:r  O.  Frödin  har  som  bekant  under  de  senaste  åren  varje  sommar 
varit  sysselsatt  med  synnerligen  märkliga  utgrävningar  av  lämningar  från  ett  träsk¬ 
folk,  vilket  bott  i  de  vidsträckta  sumpmarker,  som  förr  funnits  nära  Alvastra.  Detta 
folk  uppförde  sina  bostäder  på  ett  underlag  av  liggande  timmer,3  från  vilket  en  smal 
spång  ledde  till  den  fasta  stranden. 

I  Bare  mosse  nära  S  valö  v  har  professor  R.  Sernander  gjort  ett  intressant  fynd 
från  stenåldern.  Han  har  där  funnit  lämningar  efter  ett  träsktolk,  vilket  uppfört  sina 
hyddor  på  flottar.  Professor  Sernander  och  d:r  O.  Almgren  hava  tillsammans  före¬ 
tagit  en  undersökning  av  denna  boplats.4 


1  Gr.  Antipa.  Die  Biologie  des  Inundationsgebietes  der  unteren  Donau  etc.  Verh.  Intern.  Zoologenkongr.  1910.  S.  181. 

2  Iv.  Stjerna.  Före  hällkisttiden.  Antikvarisk  tidskrift  för  Sverige.  Del  19,  n:o  2,  sid.  75  —  77- 

8  O.  Frödin.  Ein  schwedischer  Pfahlbau  aus  der  Steinzeit.  Särtryck  ur  Mannus.  Wiirzburg  1910. 

Se  även:  T.  J.  Arne.  Ett  fynd  från  den  äldre  stenåldern  i  Östergötland.  Ymer  1905. 

B.  Schnittger.  Mossfynd  från  stenåldern  vid  Alvastra.  Meddelanden  från  Östergötlands  fornminnesförening  1908. 

4  R.  Sernander.  Om  Ancylustidens  människa  och  tallperioden  i  södra  Skandinavien.  Geologiska  föreningens  i  Sthlm 
förhandlingar.  Bd  30.  Stockholm  1908.  S.  388  —  398. 

30. 
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De  översta  delarna  av  kulturlagret  i  Bare  mosse  beteckna  emellertid  troligen 
ett  skede,  då  folket  på  grund  av  träskets  igenväxande  ej  mer  hade  öppet  vatten  åt 
sina  flottar,  utan  måste  leva  ungefär  som  batwafolket. 

Även  i  Magle  mosse  på  Själland  har  under  stenåldern  ett  träskfolk  levat.  D:r 
Sarauw  var  den,  som  först  utredde  denna  kultur.1 

Förutom  de  forna  »lakedwellers»  i  England  och  pålbyggarna  i  Schweiz  och 
annorstädes  hava  vi  ännu  i  dag  i  Europa  i  någon  mån  motsvarigheter  till  det  afrikanska 
träskfolket. 

Professor  R.  Sernander  har  haft  den  stora  vänligheten  att  påpeka  detta  förhållande 
för  mig  och  jag  ber  härmed  att  få  anföra  hans  meddelande: 

»Nedre  Donau  bildar  ett  ytterst  märkligt  inundationsområde  på  ej  mindre  än 
c:a  900,000  hektar,  det  s.  k.  Balta.  d  ill  en  ej  ringa  del  är  detta  upptaget  av 
sjöar,  där  man  dock  ej  ser  mycket  av  vattenytan.  Större  delen  därav  är  nämligen 
täckt  av  ett  c:a  1  m.  mäktigt  Phragmitestorvlager,  som  höjer  och  sänker  sig  med 
vattnets  nivåförändringar.  Dessa  äro  betydliga  nog,  då  vattnet  från  april  till  mitten 
av  juli  står  bortåt  5  m.  högre  än  under  den  övriga  delen  av  året.  Phragmites- 
formationen,  i  vilken  diverse  former,  som  egentligen  ej  äro  vattenväxter,  frodas, 
kallas  Plauer.  På  denna  bygga  fiskarena  små  sommarhyddor  av  rör.  Under  torv- 
täcket  leva  i  det  fullständigt  mörka,  syrefattiga  vattnet  malar,  rudor  och  karpar  av 
ända  till  25  kg.  i  vikt.  Man  gräver  hål  i  torven  och  fiskar  i  detta  underliga  vatten. 
Närmare  finnes  att  läsa  i  Gr.  Antipa,  Die  Biologie  des  Donaudeltas.  Jena.  Verlag 
von  Gustav  Fischer. » 

Jag  fann  i  det  av  professor  Sernander  här  ovan  angivna  arbetet  uppgifter  om, 
att  vissa  lantdjur,  som  tagit  sin  tillflykt  till  ifrågavarande  träskområde,  erhållit  en 
efter  omgivningen  mer  lämpad  kroppsform;  så  t.  ex.  angiver  d:r  Antipa  på  sid.  192 
av  sitt  arbete,  att  vildsvinen,  som  hålla  till  i  träsket  (Sus  scorfa  ferra),  synas  hava 
längre  ben  än  deras  fränder  på  fast  mark.  Samma  förhållande  har  jag  påpekat 
från  Bangveolo,  där  »träskleoparden»  säges  vara  mer  högbent  än  de  leoparder, 
vilka  uteslutande  leva  på  fast  mark. 

Vicente  Blasco  Ibänez  har  i  sin  på  verkligheten  byggda  roman  »Canas  y  barro»2 
skildrat  en  spansk  sumpmark,  där  fiskarbefolkningen  för  ett  liv,  som  i  någon  mån 
påminner  om  batwas.  Även  i  Bas-Poitou  lär  finnas  ett  vidsträckt  kärrområde  med 
en  fiskarbefolkning,  som  tidtals  bor  i  hyddor  uppförda  på  löst  kringdrivande  flottar. 

I  Amerika  och  Asien  förekommer  det  även,  att  infödingarna  för  att  skydda  sig 
mot  överfall  av  fiender  eller  rovdjur  bygga  sig  hyddor  på  pålar  eller  flottar  i  kärr 
och  sjöar,  och  i  Afrika  finnes  det  förutom  Bangveolobatwa  åtminstone  tre  folk, 


1  D:r  Sarauws  sista  och  märkligaste  beskrivning  av  Maglefyndet  föreligger  tryckt  i  Praehistorische  Zeitschrift,  3, 

Heft  1/2.  1 9 1 1 . 

2  Översatt  till  svenska  av  E.  Staaf  under  titel  »Vass  och  dy».  Stockholm  1910. 
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som  mer  eller  mindre  kunna  betraktas  som  träskbor,  nämligen  wakingwa,1  waunga2 
och  Lukangaawatwa.3 

Med  avseende  på  levnadssättet  är  det  dock  en  högst  väsentlig  skillnad  mellan 
de  rhodesiska  träskborna  och  alla  andra  av  vetenskapen  kända  träskfolk  både  från 
äldre  och  nyare  tider.  De  förra  tillbringa  nämligen  hela  sitt  liv  ute  i  träsket  och 
gå  endast  undantagsvis  upp  på  fast  mark.  De  rhodesiska  träsken  lämna  sina 
bebyggare  så  gott  som  allt,  vad  de  behöva  för  sitt  uppehälle.  I  de  väldiga  sank¬ 
markerna  leva  stora  hjordar  av  antiloper,  fisk  finnes  till  överflöd  i  laguner  och 
kanaler  och  likaså  matnyttiga,  vilda  växter.  Träskområdena  äro  så  stora,  att  även 
ganska  talrika  stammar  kunna  i  dem  finna  sitt  uppehälle. 

De  stenåldersfolk  däremot,  som  uppfört  sina  hyddor  i  myren  vid  Alvastra  samt  i 
Bare  och  Magle  mossar,  hava  betraktat  sin  by  i  myren  eller  träsket  blott  som  en  naturlig 
fästning,  där  de  voro  bättre  skyddade  än  på  fast  mark.  Största  delen  av  sitt  dagliga 
liv  tillbragte  de  nog  på  land,  där  de  genom  jakt  och  andra  näringskällor  skaffade  sig 
föda.  Att  träsken  på  sina  håll  även  skattades  på  fisk  är  naturligt,  men  de  födoämnen 
och  annat  av  livets  nödtorft,  som  kunde  tillvaratagas  endast  därstädes,  spelade  nog 
en  ganska  obetydlig  roll  i  dessa  träskbors  liv.4  Deras  hyddor  lågo  ej  heller  som 
Bangveoloträskfolkens,  vilka  ofta  uppföras  miltals  från  den  fasta  stranden,  utan  helt 
nära  denna,  ja,  träskbyn  var  ibland  förbunden  med  land  medelst  en  spång  av  träd¬ 
stammar,5  vilket  även  talar  för,  att  förbindelsen  med  land  var  mycket  livlig. 

Under  vintern  voro  ju  de  nordligaste  europeiska  kärren  och  sumpmarkerna  frusna 
och  erbjödo  således  ej  under  denna  årstid  något  som  helst  skydd  mot  överfall  av 
människor  och  djur.  Det  är  därför  ej  otroligt,  att  träskborna  under  denna  årstid 
flyttade  in  i  skogen,  där  de  åtminstone  voro  mer  skyddade  lör  andra  farliga  fiender, 
nämligen  köld  och  storm. 

Även  övriga,  kända  träskfolk,  med  undantag  av  de  rhodesiska,  tillbringa  en 
mycket  stor  del  av  sitt  liv  på  fast  mark.  Därför  intaga  träskfolken  vid  Bangveolo 
och  Lukanga  en  särställning  bland  övriga  träskbor. 

Hade  min  expedition  till  Bangveolo  kommit  till  stånd  blott  ett  par  år  senare, 
skulle  det  varit  omöjligt  för  mig  att  göra  de  undersökningar  över  träskfolkets 
materiella  kultur,  som  jag  framlagt  i  denna  bok.  En  del  batwa  hade,  som  jag  redan 
påpekat,  flyttat  upp  på  fast  mark,  då  vi  nådde  Bangveolo  (fig.  304),  och  denna  utvandring 
har  fortgått  i  ett  mycket  hastigt  tempo.  Att  döma  av  en  rapport  om  förhållandena  i 
Norra  Rhodesia,  som  lämnats  av  administratorn  av  detta  område,  mr  L.  A.  Wallace, 


1  Adolf-Friedricb  Herzog  zu  Mecklenburg.  Ins  innerste  Afrika.  Leipzig  1909.  S.  320. 

2  Se  sid.  58,  not  3. 

3  Se  sid.  91,  not  1. 

4  Att  så  var  fallet,  framgår  bl.  a.  av  de  rester  efter  måltider,  som  antikvarien  Frödin  funnit  bland  lämningarna  efter 
träskfolket  vid  Alvastra. 

5  En  sådan  spång  har  antikvarien  Frödin  denna  sommar  upptäckt  vid  sina  undersökningar  av  lämningar  efter  träsk¬ 
folket  vid  Alvastra. 
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kan  det  hända,  att  när  nästa  forskare  når  Bangveoloträsket,  finner  han,  att  alla 
dess  forna  inbyggare  övergivit  sina  gamla  hem  och  nu  bygga  och  bo  i  präktiga 
hyddor  på  fast  mark.  Administratorns  rapport  avtrycktes  i  Cape  Times  och  har 
godhetsfullt  tillställts  mig  av  den  svenske  generalkonsuln  i  Kapstaden,  herr  Hj. 
Rosenlund;  jag  meddelar  här  de  rader,  som  röra  träskfolket: 

»The  latest  addition  to  civilisation  was  the  Watwa  tribe,  people  who  lived  like 
frogs  in  the  unknown  swamps  of  Lake  Bangweolo.  These  swamps  were  quite 
impregnable,  and  the  people  would  not  allow  strangers  to  visit  their  haunts;  now 
they  have  vacated  the  swamps  and  live  on  dry  land. » 


Fig.  304.  Batwaby  på  fast  mark.  Kapatahalvön.  Bangveolo.  Foto.  förf. 


FJORTONDE  KAPITLET. 

Balengefolket. 


Utbredningsområde.  Kroppsbeskaffenhet.  Bostäder.  Sängar.  Bohag.  Dräkt.  Prydnader.  Hårklädsel. 
Tatuering.  Beväpning.  Jakt.  Råttfällor.  Fiske.  Åkerbruk.  Vattenbrist.  Njutningsmedel.  Musikinstrument. 
Dans.  Giftermål.  Otrohet.  Skilsmässa.  Slavar.  Död.  Begravning.  Människooffer.  Tron  på  en  god  och 
en  ond  makt.  Amuletter,  Offer  till  förfädernas  andar. 


Sedan  jag  nu  framlagt  resultatet  av  mitt  forsknings-  och  samlingsarbete  vid 
Bangveolo,  återstår  det  mig  att  lämna  en  beskrivning  av  det  i  N.  V.  Rhodesia 
levande  balengefolket,  vilket  jag  fick  tillfälle  att  studera  i  trakten  av  Broken  Hill 
(se  sid.  1 5  och  16  samt  kartan  på  sid.  17).  I  min  resplan  ingick  att  söka  hop¬ 
bringa  en  etnografisk  samling  från  någon  stam  i  dessa  trakter.  Jag  hade  först  tänkt 
på  mashukulumbwe,  men  valde  i  stället  balenge.  Den  senare  stammen  bebor  Mwom- 
boshidistriktet,  och  dess  område  sträcker  sig  till  stranden  av  Lukangaträsket,  i  vilket 
awatwafolket  lever  (se  sid.  91),  och  det  är  därför  ej  omöjligt,  att  awatwa  endera 
äro  en  gren  av  balengefolket,  vilken  undandrivits  till  träskområdet,  eller  att  dessa 
träskbor  utgöra  resultatet  av  en  korsning  mellan  balenge  och  något  urfolk. 1  Jag 
ansåg  därför,  att  en  undersökning  av  balengefolkets  nuvarande  kultur  kunde  bliva 


1  Som  jag  på  sid.  91  framhållit,  hava  både  Shekleton  och  Moubray  redan  givit  kortfattade  skildringar  av  awatwafolket, 
men  då  jag  genom  stationsbefälhavaren  i  Broken  Hill,  Mr.  Dräper,  erhöll  några  uppgifter  om  detta  folk,  vilka  ej  förut 
publicerats,  anser  jag  mig  nu  böra  offentliggöra  dem. 

»Awatwa  leva  i  Lukangaträsket,  där  de  bo  i  rörhyddor,  vilka  de  uppföra  på  flottar  av  vass.  Under  regnperioden 
flytta  en  del  familjer  upp  på  den  fasta  stranden.  Deras  föda  består  huvudsakligen  av  fisk,  som  de  fånga  med  ljuster  samt 
av  näckrosrötter.  De  senare  kallas  zinkwewa;  de  torkas  och  stötas  till  mjöl.  Aven  näckrosblommorna  begagnas  till  föda; 
de  skäras  sönder  och  fa  torka  i  solen.  En  del  awatwa  odla  matnyttiga  växter  på  träskets  stränder.  Träskborna  idka 
byteshandel  med  balenge  och  erhålla  därigenom  salt,  en  vara  som  de  själva  ej  kunna  framställa.  Awatwa  bära  samma 
stammärken  som  balenge,  men  även  kvinnorna  draga  ut  två  eller  tre  framtänder  ur  överkäken,  vilket  hos  balenge  endast 
brukas  av  männen.  De  döda  begravas  i  myrstackar  på  fast  mark. 

Ngwena  och  Chepepo,  två  awatwamän,  hava  berättat,  att  Chimalwa,  en  broder  till  balengehövdingen  Munkuni,  av 
okänd  orsak  begav  sig  till  Lukangaträsket  med  en  del  följeslagare,  män  och  kvinnor,  och  bosatte  sig  där.  Från  dessa 
skulle  de  nu  levande  awatwa  leda  sitt  ursprung.  De  awatwa,  som  berättade  denna  tradition,  kunde  emellertid  ej  uppgiva, 
om  folk  bott  i  träsket,  redan  innan  denna  utvandring  ägde  rum.» 

Jämför  man  Drapers  uppgifter  om  awatwa  med  Shekletons  och  Moubrays,  så  finner  man,  att  de  i  huvudsak  överens¬ 
stämma;  i  några  få  fall,  t.  ex.  det  sätt  varpå  awatwa  sägas  förfara  med  sina  döda,  skilja  de  sig  från  varandra. 
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av  värde  vid  kommande  forskningar,  särskilt  som  civilisationen  gör  snabba  framsteg 
i  dessa  nära  järnvägen  liggande  trakter. 

Med  ett  trettiotal  av  myndigheterna  anskaffade  bärare  anträddes  färden  till 
balengehövdingen  Chirukutus  by,  belägen  väster  om  Broken  Hill.  Den  väl  upp¬ 
trampade  stigen  ledde  genom  enformiga  torrskogar  med  till  största  delen  avlövade 
träd,  vilkas  askgrå  skelett  tycktes  med  sina  mot  höjden  riktade  grenar  anropa 
himlen  om  regn. 

Allt  var  nästan  skrämmande  torrt. 

Vattendragens  bäddar  voro  sedan  länge  torra  som  snus,  allt  gräs  var  gulnat 
eller  helt  och  hållet  avbränt,  och  när  vinden  drog  fram,  yrde  askan  i  höjden.  Ej 
ens  djuren  tycktes  trivas  i  denna  trädöken.  Några  askgrå  duvor  och  fjärilar  voro 
nämligen  de  enda  representanter  för  djurlivet,  som  vi  sågo. 

I  gåsmarsch  skrider  karavanen  framåt,  solen  bränner  med  fruktansvärd  styrka, 
men  våra  svarta  bärare  bry  sig  ej  därom.  Med  de  tunga  bördorna  balanserande 
på  huvudet  tåga  de  mekaniskt  framåt,  och  efter  fyra  timmars  vandring  anlända  vi 
till  målet  (fig.  3). 

Byn  visade  sig  bestå  av  ett  tjugutal,  kringspridda,  bikupsformiga  hyddor  omgivna 
av  åkerfält,  som  under  regntiden  burit  skördar  av  majs,  durra  och  sötpotatis.  När 
vi  slagit  läger,  kom  Chirukutu  i  egen  hög  person  för  att  avlägga  visit.  Hans  följe 
medförde  korgar  med  majs,  vilka  som  gåvor  avlämnades  till  oss.  Jag  skänkte  den 
gamle  mannen  en  röd  filt  och  hövlighetsceremonien  var  undanstökad. 

I  tvenne  dagar  avhöll  jag  mig  från  att  göra  samlingar;  erfarenheten  har  nämligen 
lärt  mig,  att  även  när  man  vill  göra  affärer  med  naturfolk,  är  det  bäst  att  ej  visa 
sig  angelägen.  Jag  använde  emellertid  väntetiden  med  att  taga  fotografier  samt 
med  att  göra  ritningar  och  anteckningar  över  hyddornas  anordning  och  konstruktion. 

På  tredje  dagen  börjades  kommersen.  Först  gick  det  trögt  med  byteshandeln, 
men  mina  synålar,  trådrullar  och  tygstycken  piggade  snart  upp  köplusten,  och  efter 
några  dagars  arbete  hade  jag  tillfredsställelsen  veta,  att  i  Chirukutus  by  ej  fanns 
ett  vapen,  verktyg  eller  husgeråd,  varav  typexemplar  ej  fanns  i  min  samling.  De 
hemligaste  gömmor  genomsnokades,  och  ej  ens  de  annars  så  svåråtkomliga  amuletterna 
och  läkemedlen  undgingo  mig. 

o  o  ö 

Balengestammen  utgör  det  viktigaste  folkelementet  i  Mwomboshi-distriktet. 
Enligt  traditionen  har  denna  stam  bott  längre  tid  i  landet  än  någon  annan  nu 
levande  i  detta  distrikt. 

Pl.  72  samt  pl.  73:  fig.  A  och  B  giva  en  föreställning  om  balengemännens  allmänna 
utseende.  Kvinnorna  (pl.  73:  fig.  C  och  D  samt  pl.  74:  fig.  C  och  D)  äro  i  förhållande  till 
männen  påfallande  småvuxna,  vilket  framgår  av  nedanstående  tabeller,  ehuru  de 
erhållna  medelhöjderna  på  grund  av  alltför  fåtaliga  mätningar  kunna  avvika  ganska 
betydligt  från  dem,  som  skulle  erhållits,  om  ett  större  antal  observationer  hade 
gjorts. 


Pl.  72 


Balengehövding  med  sin  uppvaktning.  By  nära  Chirukutu.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  iört. 


Pl. 


73- 


Fig.  A.  Balengemän.  Chirukutu.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 


■ 


Fig.  C.  Kvinnor  och  barn.  Balenge.  Chirukutu.  Nordväst-Rhodesia. 
Foto.  förf. 


Fig.  D.  Lillen  äter  middag.  Balenge.  Chirukutu.  Nordväst-Rhodesia. 
Foto.  förf. 


Pl.  74. 


Fig.  C.  Balengebarn  med  uppsvällda  magar.  Denna  abnormitet  lär  bero  på  att  barnen  Fig.  D.  Malande  balengekvinnor.  Den  ena  kvinnan  bär  sitt  barn  pa  ryggen.  Detta 

leva  för  mycket  av  rötter.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf.  sitter  som  i  en  gunga  tack  vare  moderns  rytmiska  rörelser,  när  hon  gnider  malstenen 

fram  och  tillbaka.  Chirukutu.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 
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Hudfärgen  på  såväl  män  som  kvinnor  överensstämmer  med  n:o  34  på  von 
Luschans  tabell  och  är  således  mörkt  brunsvart.  Ögonfärgen  på  alla  de  19  individer, 
jag  undersökt,  ligger  nära  n:o  2  på  Martins  ögonfärgstabell,  men  vid  flera  observa¬ 
tioner  har  jag  antecknat  »med  en  mörkblå  rand  kring  iris». 

Balenge  bo  i  byar  och  bygga  hyddor  (pl.  72  och  pl.  74  :  fig.  A  och  C)  av  liknande 
utseende  som  babisafolkets, 1  men  när  en  del  av  bybefolkningen  måste  bränna  svedje¬ 
land  långt  från  sina  hem,  uppföras  provisoriska  hyddor  av  grenar,  rör  och  gräs 
(pl.  73:  fig.  C  och  pl.  74:  fig.  B),  som  påminna  om  batwafolkets  små  gräshyddor.  Balenge- 
folkets  provisoriska  hyddor  äro  emellertid  betydligt  mycket  större  än  träskfolkets  allra 
största  boningar. 

I  nästan  varje  balengehydda  finnas  en  eller  flera  sängar.  En  sådan  balengesäng 
består  av  fyra  i  marken  nedslagna  klykor,  på  vilka  störar  lagts  på  det  sätt,  som 
synes  av  fig.  305.  När  ställningen  täckts  med  en  rörmatta,  är  bädden  färdig. 
Dessa  sängar  äro  rymliga, 
och  den,  som  ligger  på  en 
dylik,  behöver  ej  ligga  hop¬ 
vikt  som  träskfolket,  utan 
kan  sträcka  ut  sig  till  sin 
fulla  längd.  Den  största 
sovmatta  från  balenge,  som 
jag  uppmätt,  är  icke  mindre 
än  217  cm.  lång  och  75  cm. 
bred;  den  här,  fig.  306,  av- 


Se  sid.  319 — 320. 
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Fig.  306.  Sovmatta  av  rörspjälor. 
Balenge.  Omkr.  Vis.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  13. 


bildade  är  153  cm.  lång  och  55  cm.  bred,  men  som  den 
tillhörde  en  kvinna,  var  den  ändock  tillräckligt  stor.  Fig. 
307  visar  det  sätt,  varpå  dessa  sovmattor  äro  tillverkade. 

Huvudpallar  har  jag  ej  sett  hos  balengefolket,  och 
sittpallar  förekomma  mycket  sällan.  De  senare  äro  av 
en  enkel  typ;  de  bestå  nämligen  blott  av  en  rund  träskiva 
utan  ornament  av  något  slag  (fig.  308). 

Balengefolkets  dräkt  bestod  förr  uteslutande  av 
barktyg  (se  sid.  223  och  225),  men  på  de  senare  åren, 
sedan  järnvägen  dragits  fram  genom  landet,  har  euro¬ 
peiskt  bomullstyg  av  uslaste  slag  undanträngt  det  gamla 
materialet. 

Männen  bära  höftskört,  som  uppehållas  av  en  fiber¬ 
snodd  (pl.  72  och  pl.  73:  fig.  A  och  B),  och  kvinnorna  vira 
stora  tygstycken  om  höfterna  (pl.  73:  fig.  C  och  D). 

Prydnader  förekomma  ganska  sparsamt.  Arm-,  finger- 
och  örringar  av  metall  eller  glaspärlor  nyttjas  av  båda 
könen,  halsband  av  glaspärlor  och  fotringar  av  metall 
endast  av  kvinnorna.  De  senare  genomborra  örsnibbarna 
och  träda  pinnar  av  säv  eller  rör  genom  hålen.  Dessa 
öronprydnader,  som  äro  2 — 4  cm.  långa 
och  1,5 — 1,7  mm.  tjocka,  äro  brända  i 
båda  ändar. 

Männen  låta  ibland  håret  växa  ut  i 
form  av  en  tupé  (pl.  73:  fig.  A  och  B), 
men  i  allmänhet  hava  de  håret  jämn- 
långt  (pl.  72)  i  likhet  med  kvinnorna  (pl. 

73:  fig.  C  och  D  samt  pl.  74:  fig.  C).  De 
malande  kvinnorna  på  pl.  74:  fig.  D  hava 
låtit  raka  huvudet  på  samma  sätt,  som 
är  i  bruk  vid  Bangveolo.  Jag  såg  emel¬ 
lertid  ej  en  enda  balengekvinna  utom 
dessa  två,  som  hade  sitt  hår  på  detta 


Fig.  308.  Sittpall  av  trä. 
Balenge.  ',8.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  14. 


Fig.  309  Kam  av 
träspjälor.  Balenge. 
2  3.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  36. 
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Fig.  310.  Tatuerad  balengeman. 


sätt.  Håret  ansas  med  kammar  (fig.  309)  och  insmörjes 
med  en  sorts  röd  pomada.  Denna  är  beredd  av  ricinolja 
samt  ett  rött  mineral.1  Balenge  tillverka  således  ej  rödfärg 
på  samma  sätt  som  Bangveolofolken. 

Hos  balenge  brukas  både  tatuering  och  tandutdrag- 
ning  för  att  åstadkomma  stammärken.  När  en  gosse  upp¬ 
når  pubertetsåldern,  utdragas  de  två  främre  tänderna  i  över¬ 
käken;  någon  gång  utdrages  dessutom  en  av  tänderna 
bredvid  dessa.  Nästan  alla  balengemän  hava  tre  vertikala 
streck  intatuerade  vid  vardera  tinningen  (fig.  3 10)  samt  tre 

Denna  tatuering, 


Nordväst-Rhodesia.  Etter  ritning  på  ryggen  omedelbart  nedanför  nacken. 

som  är  så  allmän,  att  den  kan  betraktas  såsom  ett  stam¬ 
märke,  anbringas  för  att  skydda  mot  feber. 

Tandutdragning  och  ansiktstatuering  användas  ej  av  kvinnorna,  men  de  an¬ 
bringa  däremot  en  mycket  vidlyftig  ärrtatuering  på  bröst,  mage  och  underliv  (fig. 
311).  Ärren  äro  upphöjda,  så  att  de  lätt  kunna 
märkas  av  den,  som  stryker  med  handen  över 
kvinnans  tatuerade  partier.  På  sid.  168  och  173  har 
jag  redogjort  för  ändamålet  med  detta  slag  av  ta¬ 
tuering. 

Andreaskorset,  synligt  mitt  på  magen  på  den 
(fig.  3 11)  avbildade  balengekvinnan,  är  ett  mycket 
omtyckt  tatueringsmärke.  Det  förekommer  allmänt 
icke  blott  hos  balenge  utan  även  hos  andra  stam¬ 
mar,  vilka  bebo  de  kopparförande  områdena  i  Ka- 


tanga 


och  inre  Kongo.  I  »Les  Bushongo»  av 

o  o 


Torday  och  Joyce2  finnes  en  bild  av  en  bangongo- 
man,  vars  enda  brösttatuering  utgöres  av  ett  stort 
Andreaskors.  Jag  kan  ej  underlåta  att  i  detta  sam¬ 
manhang  påpeka  det  bland  infödingarna  i  dessa 
trakter  vanliga  bruket  att  smälta  råkoppar  i  form 
av  Andreaskors. 3  Dessa  kopparkors  spridas  genom 
byteshandel  över  stora  områden  av  Afrika. 

Balenge  stå,  vad  beväpningen  beträffar,  närmare 
de  sydafrikanska  kaffrerna,  än  vad  de  förut  av  mig 
i  denna  bok  skildrade  folken  göra.  Ty  medan  Bang- 


Fig.  31 1.  Tatuerad  balengekvinna.  Nord¬ 
väst-Rhodesia.  Efter  ritning  av  förf. 


1  Handelskemisten  John  Landin,  som  verkställt  analys  av  mineralet,  skriver:  »Provet  utgöres  av  järnoxid,  förhållande 
sig  såsom  en  naturprodukt  (enär  den  är  något  förorenad  av  jordbeståndsdelar,  sandartade),  vilken  antagligen  varit  glödgad, 
enär  den  vid  upphettning  ej  förändras.» 

2  Les  Bushongo  par  E.  Torday  et  T.  A.  Joyce,  Bruxelles  1910.  Pl.  IX. 

3  Kristian  Bahnson.  Etnografien.  Kobenhavn  1900.  Andet  bind.  S.  I  10. 


31. 


406 


1 


veolofolkens  huvudvapen  utgöras  av  pil  och  båge,  äro  spjut 
och  klubbor  de  vanligaste  och  mest  omtyckta  vapnen  hos 
balenge.  Jag  såg  endast  ett 
fåtal  pilbågar  hos  detta  folk. 

Bågen,  fig.  312,  består 
av  en  153  cm.  lång,  trind 
stav,  väl  glättad  och  insmord 
med  olja,  varigenom  den  i 
likhet  med  flertalet  Bangveolo- 
bågar  erhållit  en  rödbrun  färg. 

Vid  handfästet  har  staven 
en  diameter  av  2,5  cm.  men 
avsmalnar  starkt  mot  båda 
ändar,  vilka  ej  hava  den 
snabelform,  som  är  vanlig  på 
Bangveolobågen.  Strängfästen 
och  sträng  äro  emellertid  av 
liknande  slag  som  på  dessa 
(se  sid.  182).  Bågstavens  än¬ 
dar  äro  ej  böjda  med  konst, 
varför  bågstaven  i  osträngat 
skick  är  rak.  Jag  såg  ej  en 
enda  krumstavig  båge  hos 
balenge. 

Pilarna  sakna  i  allmänhet 
styrfjädrar,  men  de,  som  äro 
befjädrade,  hava  10 — 1 5  fjäder¬ 
pennor,  på  vilka  fanet  av¬ 
stubbats.  De  anbringas  tätt 
intill  varandra  runt  pilen  (fig. 

3  1  3).  Jämför  denna  befjädring 
med  den  på  pilen,  fig.  276. 

Pilskaften  bestå  av  rör,  pil¬ 
spetsarna  av  järn.  De  senare 
äro  oftast  av  den  triangulära 
typen,  med  två  bakåtriktade 
hullingar.  Spetsens  tånge  är 
instucken  i  ett  rör,  vilket  i 
sin  tur  inpassats  i  skaftet; 
således  samma  sätt  att  förena 
spets  och  skaft,  som  utmärker 


båge.  Balenge. 
1/8.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  42. 


Fig-  3i3- Pil- 

Balenge.  V->- 
Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml. 
12.  6.  44. 


Fig.  314.  Stöt- 
spjut.  Balenge. 
Omkr.  1/i.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  45. 


3 

B 


Fig.  315.  Kast¬ 
spjut.  Balenge. 
Omkr.  1/7.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  1 2.  6.  47. 
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Sambesipilarna 1  och  som  även  förekommer  på  en  del  Bangveolopilar.  På  de  senare 
äro,  som  jag  förut  visat,  tången  emellertid  oftast  insatt  i  en  träplugg,  vilken  fästs  i 
skaftet  på  samma  sätt  som  röret  på  Sambesipilarna. 

Pilarna  äro  ofta  på  tången  bestrukna  med  gift  av  samma  slag,  som  jag  be¬ 
skrivit  från  Bangveolofolken. 

Skjutning  med  båge  och  pilar  förekommer  dock  så  sparsamt  hos  balenge,  att 
det  förefaller  mig,  som  om  dessa  vapen  äro  långods  från  något  annat  folk. 

Däremot  såg  jag  sällan  någon  balengeman  på  vandring  utan  spjut  eller  kast¬ 
klubba. 

Spjuten  äro  av  de  två  klassiska  kaffertyperna.  Den  ena  typen  är  ett  kraftigt 
stötvapen  (fig.  314),  den  andra  ett  lättare  kastvapen  (fig.  315).  Båda  äro  försedda 
med  grävjärn.  Runt  kastspjutets  nedre  ände  är  ej  blott  den  vanliga  järntenen 
virad,  utan  skaftet  är  här  även  förstärkt  med  lindning  av  mässingstråd  och  läder¬ 
remmar. 

Det  var  till  stor  del  genom  införandet  av  det  korta,  kraftiga  stötspjutet  såsom 
huvud  vapen  för  armén,  som  zulukaffrerna  tillkämpade  sig  sina  segrar  över  både 
infödingar  och  engelsmän.  Blott  utrustad  med  ett  sådant  spjut  samt  en  sköld  måste 
krigaren  nämligen  fortast  möjligt  komma  fienden  inpå  livet  för  att  kunna  bruka 
sitt  vapen.  Detta  stärkte  i  allra  högsta  grad  »den  offensiva  andan»  i  Chetewayos 
armé,  som  snart  blev  fruktad  för  den  våldsamhet  och  den  snabbhet,  varmed  anfallen 
gjordes. 

Även  kastspjutet  är  ett  mycket  farligt  och  respektingivande  vapen  i  en  skicklig 
kafferkrigares  hand.2 


1  Karl  Weule.  Der  afrikanische  Pfeil.  Leipzig  1899.  S.  47. 

2  På  sid.  104 — 105  i  The  natural  History  of  Man  by  J.  G.  Wood,  Vol.  I.  London  1868,  beskrives  kafifrernas  sätt  att 
begagna  sina  kastspjut  på  följande  sätt: 

»The  Kaffir,  when  going  on  a  warlike  or  hunting  expedition,  or  even  when  travelling  to  any  distance,  takes  with 
him  a  bundle,  or  'sheaf'  of  assagais,  at  least  five  in  number,  and  sometimes  eight  or  nine.  When  he  assails  an  enemy, 
he  rushes  forward,  springing  from  side  to  side  in  order  to  disconcert  the  aim  of  his  adversary,  and  hurling  spear  after 
spear  with  such  rapidity  that  two  or  three  are  in  the  air  at  once,  each  having  been  thrown  from  a  different  direction. 
There  is  little  difficulty  in  avoiding  a  single  spear  when  thrown  from  the  front;  but  when  the  point  of  one  is  close  to 
the  heart,  when  another  is  coming  to  the  right  side,  and  the  enemy  is  just  hurling  another  on  the  left,  it  is  a  matter  of 
no  small  difficulty  to  escape  one  or  other  of  them.  If  the  assailed  individual  stands  still,  he  is  sure  to  be  hit,  for  the 
Kaffirs  aim  is  absolute  certainty;  while  if  he  tries  to  escape  a  spear  coming  from  the  left,  he  will  probably  be  hit  by 
another  coming  from  the  right. 

Moreover,  the  mode  in  which  the  weapon  is  thrown  serves  to  disconcert  the  enemy,  and  bewilder  his  gaze.  Just 
before  he  throws  the  spear,  the  Kaffir  makes  it  quiver  in  a  very  peculiar  manner.  He  grasps  it  with  the  thumb  and 
forefinger  of  the  right  hand,  holding  it  just  above  the  spot  where  it  balances  itself,  and  with  the  head  pointing  up  his 
arm.  The  other  fingers  are  laid  along  the  shaft,  and  are  suddenly  and  firmly  closed,  so  as  to  bring  the  balance  spot  of 
the  spear  against  the  root  of  the  hand.  This  movement  causes  the  spear  to  vibrate  strongly,  and  is  rapidly  repeated, 
until  the  weapon  gives  out  a  peculiar  huinming  or  shivering  noise,  impossible  to  be  described,  and  equally  impossible  to 
be  forgotten  when  once  heard.  It  is  as  menacing  a  sound  as  the  whirr  of  the  rattlesnake,  and  is  used  by  the  Kaffirs 
when  they  wish  to  strike  terror  into  their  opponents. 

When  thrown,  the  assagai  does  not  lose  this  vibrating  movement,  but  seems  even  to  vibrate  stronger  than  before,  the 
head  describing  a  large  are  of  a  circle,  of  which  the  balancepoint  forms  the  centre.  This  vibration  puzzles  the  eye  of 
the  adversary,  because  it  is  almost  impossible  to  tell  the  precise  direction  which  the  weapon  is  taking.  Any  one  can 


Fig.  316.  Strids-  och  parad¬ 
yxa.  Balenge.  Vs.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  49. 
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Fig-  317.  Yxa.  Balenge. 
Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  51. 


Fig.  318.  Strids-  Fig.  319.  Jakt¬ 
klubba.  Balenge.  klubba.  Balenge. 

Vs.  Sv.  Riksm.  Vs.  Sv.  Riksm. 

etnogr.  saml.  etnogr.  saml. 

12.  6.  56.  12.  6.  59. 


Vid  strid  använda  balenge  även  yxor  (fig.  3  1 6) 
av  samma  typ  som  de  paradyxor,  jag  redan  be¬ 
skrivit  från  baushi.  Fig.  317  visar  en  yxa,  som 
enligt  uppgift  användes  både  som  verktyg  och  som 
vapen.  Skaften  på  båda  dessa  yxor  äro  delvis 
svedda.  Balengemännen  bruka  medtaga  sina  strids¬ 
yxor,  när  de  gå  till  dans,  men  bära  dem  då 
huvudsakligen  som  prydnad. 

Strids-  och  jaktklubbor  av  trä  med  klotfor- 
miga  huvud  äro  mycket  vanliga  hos  balenge;  de 


calculate  the  flight  of  a  rigid  missile,  such  as  a  thick  spear  or  arrow,  but  when  the  weapon  is  vibra- 
ting  the  eye  is  greatly  bewildered. 

The  whole  look  of  an  assagai  in  the  air  is  very  remarkable,  and  has  never  been  properly  represented. 
All  illustrations  have  represented  it  as  quite  straight  and  stiff  in  its  flight,  whereas  it  looks  just  like  a 
very  slender  serpent  undulating  itself  gracefully  through  the  air.  It  seems  instinct  with  life,  and  appears 
rather  to  be  seeking  its  own  course  than  to  be  a  simple  weapon  thrown  by  the  hand  of  a  man.  As  it 
llies  along  it  continually  gives  out  the  peculiar  shivering  sound  which  has  been  mentioned,  and  this  further 
adds  to  the  delusion  of  its  aspect.» 


i  5 


tl 

i  I 


Fig.  320.  Käpp. 
Balenge.  Vs.  Sv. 
Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  60. 
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förekomma  i  en  serie  former,  av  vilka  fig.  3 1 8  och  320  visa  ytterlighetstyperna  och 
hg.  319  en  mellanform.  Fig.  318  representerar  stridsklubban,  fig.  319  jaktklubban 
på  väg  att  utvecklas  till  käpp  och  fig.  320  ett  vapen,  som  är  mera  käpp  än 
klubba.  Klubbhuvudet  är  på  samtliga  dessa  vapen  mer  eller  mindre  klotformigt, 
men  aldrig  skivformigt  som  hos  babisa  och  baushi,  där  klubban  har  förlorat  sin 
betydelse  såsom  stridsvapen  och  övergått  till  att  vara  ett  lättare  jaktvapen.  Originalet 
till  fig.  320  är  försett  med  lindningar  av  järn-  och  koppartråd;  dess  nedre  ände 
är  svedd. 

Jag  har  vid  flera  tillfällen  sett  balengejägare  använda  sig  av  klubban  för  att 
fälla  mindre  villebråd.  En  gång,  då  jag  var  på  jakt  med  ett  par  balengemän,  sprang 


ett  mårdliknande  djur  upp  bakom  en  sten  och  satte  i  väg  som  en  pil  för  att  komma 
undan.  I  nästa  ögonblick  susade  två  av  mina  följeslagares  kastklubbor  genom  luften 
och  trots  den  hastighet,  varmed  djuret  sprang,  träffade  båda  klubborna  omedelbart 
intill  detsamma,  dock  utan  att  fälla  det. 

Stridsklubban  brukas  både  som  hand-  och  kastvapen,  jaktklubban  däremot  ute¬ 
slutande  för  kast. 

Balenge  använda  sig  emellertid  huvudsakligen  av  snaror  och  fällor  för  att 
tillägna  sig  villebrådet.  För  att  fånga  antiloper  begagna  de  en  fälla,  vilken  är 
konstruerad  efter  samma  princip,  som  den  jag  avbildat  och  beskrivit  på  sid.  197 — 199. 
Den  enda  skillnaden  mellan  de  båda  fällorna  består  däri,  att  balenge  anordna  en 
trampplatta  av  lösa  barkbitar  eller  stickor,  som  läggas  löst  på  avtryckspinnen  (fig.  321), 
medan  batwa  begagna  en  av  bast  och  vidjor  flätad  trampplatta  (fig.  88  och  89).  En 


4 1  o 


sådan  är  nämligen  nödvändig  i  träsket,  där  vattnet  skulle  bortföra  löst  pålagda 
stickor  eller  barkstycken.  Fällor  av  samma  typ  som  balengefolkets  äro  ganska  van¬ 
liga  i  Ost-  och  Centralafrika. 1 

Då  familjeförsörjaren  ej  alltid  kan  skaffa  ädelt  villebråd  till  hushållet,  får  man 
ofta  nöja  sig  med  enklare  köttmat,  t.  ex.  råttor,  vilka  fångas  i  ganska  sinnrika  fällor 
(fig-  322)- 

Den  här  avbildade  består  av  ett  32  cm.  långt,  rörformigt  kalebasskal,  i  vars 
smalare  ände  (a)  en  spänstig  gren  (å)  av  160  cm:s  längd  är  stadigt  inpassad.  Nära 

kalebassens  främre  mynning  är 
anbragt  en  galgliknande  ställ¬ 
ning,  som  består  av  två,  lodrätt 
ställda  pinnar  {c  och  d),  på 
vilkas  övre  ändar  en  tredje 
pinne  ( e )  är  fastknuten  i  vågrät 
riktning.  Mitt  under  galgen 
finnes  ett  hål  i  kalebasskalet. 
Genom  detta  löper  ett  5,5  cm. 
långt  snöre,  vid  vars  övre  ände 
en  träpinne  (g)  är  fästad;  i 
snörets  nedre  ände  anbringas 
något  lockbete  (//),  t.  ex.  litet 
torkat  kött.  Vid  grenens  spets 
är  fastknutet  ett  bastsnöre,  på 
vilket  en  3,5  cm.  lång  spärr¬ 
pinne  (/)  är  fästad.  Snöret 
löper  genom  ett  hål  i  kale¬ 
bassen  och  är  fästat  i  ett  annat, 
som  bilden  visar. 

När  fällan  skall  gillras, 
böjes  grenen,  till  dess  spärr¬ 
pinnen  (/)  kan  trädas  under 
Fig.  322.  Råttfälla.  Balenge.  Omkr.  V-4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  1 2.  6.  65.  pinnen  (é?)  Och  anbringas  sa,  att 

den  trycker  mot  pinnen  (g), 
vilken  därigenom  fasthålles  i  det  önskade  läget  (se  bilden).  När  en  råtta  rycker  i 
betet  (A),  dragés  pinnen  (g)  nedåt  och  spärrpinnen  (/)  frigöres.  I  samma  ögon¬ 
blick  rätar  grenen  (3)  ut  sig  och  drager  till  snöret,  så  att  råttan  fastnar  i  öglan  (2). 
Råttfällor  av  en  snarlik  typ  förekomma  i  Östafrika.2 


1  Karl  Weule.  Wissenschaftliche  Ergebnisse  meiner  Etnographischen  Forschungsreise  in  den  siidosten  Deutsch-Ost- 
afrikas.  Tafel  34,  Abb.  5. 

2  Samma  arbete  som  not  1.  Tafel  33,  Abb.  2. 


Balenge  bedriva  även  fiske  i  det  fåtal  floder  och  vattendrag, 
som  finnas  i  deras  land.  Det  vanligaste  sättet  att  fånga  fisk  består 
i  att  utlägga  mjärdar  av  rör.  Dessa  fångstredskap  äro  av  fullkom¬ 
ligt  samma  slag,  som  jag  avbildat  på  sid.  215  och  216.  Den  största 
mjärde,  jag  uppmätt  hos  balengefolket,  är  i  det  närmaste  två  meter 
lång  och  dess  mynning  är  en  halv  meter  vid;  den  finnes  nu  pä 
Riksmuseet.  Aven  fiskspjut  med  skaft  av  rör  och  hullingförsedd 
enkelspets  av  järn  äro  i  bruk. 

Balengefolkets  huvudnäring  är  åkerbruk.  Följande  växter  odlas: 
durra,  majs,  mandioca,  sötpotatis,  jordnötter,  pumpor,  tomater,  kaffer- 
bönor,  hampa  (för  rökning)  och  Ricinus-växten  (för  oljeberedning) ;  även 
odlas  en  växt,  som  av  balenge  kallas  chibondoe  (en  sorts  Ama- 
rantus),  vars  frön  äro  ätliga. 

Även  balengefolket  begagnar  sig  av  svedjeland  på  det  sätt, 
som  jag  redan  beskrivit  på  sid.  332.  När  svedjandet  är  färdigt, 
uppluckra  kvinnorna  den  ganska  styva  jorden  med  hackor  (fig.  323). 
Markberedningen  skall  vara  färdig  minst  en  månad  före  regntidens 


Fig.  323.  Akerbruks- 
hacka  med  blad  av 
järn  och  skaft  av  trä. 
Balenge.  1/g.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  satnl. 
12.  6.  71. 
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Den  uppluckrade  jorden  bör  näm- 
bliva  utsatt  för  luftens  inverkan,  innan 


torrperiodens  slut  börjar  att  med 
sitt  mullrande  förebåda  regnens 
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annalkande,  äger  sådden  rum. 

Durran  är  uppväxt  och  mo¬ 
gen  efter  tre  och  en  halv  månader. 
Stånden  avhuggas  då  vid  roten 
med  den  vanliga  åkerhackan, 
varefter  axen  avskiljas  från  stån¬ 
den  med  samma  verktyg;  där¬ 
efter  insamlas  axen  och  förvaras 
till  kommande  behov  i  små 
lador,  som  balenge  kalla  botara 

(%  324)- 

Majsen  ätes  helst,  medan 
kolvarna  äro  färska;  när  de  blivit 
gamla  och  torra,  säljas  de  till 
de  vita  ingenjörerna  och  järn¬ 
vägstjänstemännen  i  Broken  Hill. 
Under  torrperioden  förvaras  majs¬ 
kolvarna  på  ställningar  (fig.  325), 


Fig.  324.  Lada.  Balenge.  Chirukutus  by.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 
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Fig.  325.  Rund  ställning  av  trädstammar  och  grenar  på  vilken  majsskörden 
förvaras.  Balenge.  Chirukutus  by.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 


Fig.  326.  Malande  balengekvinna.  I  bakgrunden  synes  en  be- 
vakningsställning.  Chirukutus  by.  Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 


som  kallas  chifofo.  Denna  för¬ 
varingsmetod  för  majs  har  upp¬ 
stått  för  att  skydda  skörden  mot 
råttor,  möjligen  även  mot  ter¬ 
miter. 

För  att  skydda  den  växande 
grödan  mot  tjuvaktiga  människor, 
fyrfota  djur  och  fåglar,  uppbyggas 
på  varje  åker  en  eller  flera  höga 
ställningar,  från  vilka  man  har 
god  utsikt  över  fälten.  En  sådan 
bevakningsställning  synes  bakom 
den  malande  kvinnan  på  fig.  326; 
den  är  byggd  på  följande  sätt. 

Fyra  långa,  grova  stavar 
nedsättas  stadigt  i  jorden,  så  att 
de  markera  hörnen  av  en  kva¬ 
drat  med  omkring  1,5  m:s  sida. 
På  3—4  m:s  höjd  anbringas  en 
plattform  av  fastknutna  grenar 
och  på  denna  lägges  en  rör¬ 
matta;  en  stege  leder  från  marken 
upp  till  plattformen  (se  bilden). 
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Den,  som  skall  be¬ 
vaka  åkern,  slår  sig 
ned  däruppe  och 
håller  god  utkik.  Får 
han  t.  ex.  se  fåglar, 
som  komma  för  att 
äta,  slår  han  på  en 
träpuka  av  det  slag, 
som  synes  på  hg. 

339  och  skrämmer 
därigenom  bort  de 
objudna  gästerna. 

Balenge  kalla  en  så¬ 
dan  bevakningsställ- 
ning  lopingue. 

Vi  skola  nu  se, 
hur  durran  förvand¬ 
las  till  mjöl.  Som 
förut  nämnts  förvaras 

durraaxen  i  särskilda  lador,  ur  vilka  man  hämtar, 
vad  man  för  tillfället  behöver.  Axen  läggas  i  en 
trämortel  (fig.  327)  och  bear.betas  med  en  mortel- 
stöt  av  trä,  till  dess  agnarna  lossna.  Mortelns 

innehåll  öses  nu  i 
en  flat,  fatliknande 
korg  av  en  halv 
meters  vidd.  En 
kvinna  fattar  kor¬ 
gen  med  båda  hän¬ 
derna  och  kastar 
säden  upp  i  luften, 
men  så,  att  den 


Fig.  328.  Korg  av  rörspjälor.  Användes  vid  skördens 


bärgande.  Balenge. 


Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  72. 


Fig-  329-  Bottnen  av  korgen,  fig.  328.  *A. 


Fig.  327.  Trämortel.  Balenge.  Omkr.  Vs. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  79. 


åter  faller  ned  i  korgen.  Då  säden  kastas  på  detta 
sätt,  blåsa  agnarna  bort,  n.  b.  om  det  lör  tillfället 
finnes  någon  vind;  är  det  dåligt  beställt  i  detta  hän¬ 
seende,  kan  den  naturliga  vinden  ersättas  med  ett 
konstgjort  luftdrag,  vilket  åstadkommes  genom  att 
en  medhjälperska  fläktar  med  en  matta.  När  agnarna 
äro  frånskilda,  males  säden  mellan  stenar  (fig.  326 
och  pl.  74:  fig.  D). 

Då  axen  insamlas,  bäras  de  i  stora  korgar  till- 
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verkade  av  rörspjälor  (fig.  328  och  329).  Korgarna  äro  flätade  i  två  lager,  varav 
det  ena  (synligt  på  korgens  insida)  utgöres  av  vertikalt  ställda  rörspjälor,  det  andra 
(synligt  på  korgens  utsida)  av  horisontellt  lagda  spjälor.  Mjölet  förvaras  i  korgar 
av  samma  typ  som  batwakorgen,  fig.  132. 


Fig.  330.  Kokgryta  av  bränd  lera  med  intryckta  orna¬ 
ment.  Balenge.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.86. 


Fig.  33  1 .  Vattenkruka  av  bränd  lera  med  intryckta  orna¬ 
ment.  Balenge.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  84. 


Fig.  333.  Dryckeskärl  för  öl.  Korgflätning. 
Balenge.  1/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  77. 


Lerkärl  tillverkas  på  samma  sätt,  som 
jag  beskrivit  på  sid.  228 — 232.  Fig.  330 
visar  en  kokgryta  och  fig.  331  en  vatten¬ 
kruka  av  bränd  lera,  båda  från  balenge. 

Balenge  leva  till  stor  del  av  gröt;  under 
det  gröten  kokar,  omröres  den  med  en  trä¬ 
stav  av  det  utseende,  som  framgår  av  fig. 
332.  Originalet  till  denna  bild 
är  66,4  cm.  långt;  skaftet  är 
trint  och  den  spjutliknande  ut¬ 
vidgningen  nedtill  är  flat. 

Öl  beredes  på  ungefär 
samma  sätt,  som  jag  förut  be¬ 
skrivit  (sid.  238—239).  Balenge 
begagna  emellertid  en  sorts  öl¬ 
kar,  som  jag  ej  sett  användas 
bland  Bangveolofolken,  nämligen 
vattentäta  korgar  (fig.  333). 

Dessa  korgar  äro  flätade  med 
samma  teknik  som  övre  delen 
av  batwakorgen,  fig.  134,  vilken 
är  avbildad  på  sid.  228  och  be¬ 
skriven  på  sid.  227.  De  äro  så 
hårt  flätade  och  så  väl  gjorda, 
att  de  exemplar,  som  jag  med¬ 
förde  till  Sverige,  visat  sig  vara 
fullkomligt  vattentäta,  trots  den 
kanske  något  omilda  behandling, 
för  vilken  de  blivit  utsatta  under 
transporten  hem. 

Under  torrperioden  är  Nord- 
väst-Rhodesia  ett  ganska  vatten- 
fattigt  land,  och  medan  jag  vista¬ 
des  i  Chirukutus  by,  var  det  Fi  332  SIev 
mycket  svårt  att  få  tillräckligt  av  trä’  varmed 

J  °  gröten  omröres. 

med  vatten  för  våra  behov.  Alla  Balenge.  Vs  Sv. 

Riksm.  etnogr. 

vattendrag  1  närheten  voro  ut-  Sami.  12.  6.  88. 


2: 
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torkade,  och  i  byns  s.  k.  brunnar  fanns  denna  årstid  blott  en  vidrig  lervälling 
Att  balenge  under  sådana  förhållanden  söka  att  tillvarataga  och  bevara  allt 
drickbart  vatten,  som  de  komma  över,  är  därför  helt  naturligt.  Vattnet  för¬ 
varas  endera  i  stora  krukor  av  bränd  lera  (fig.  331)  eller  i  kalebasser.  Några 
av  de  senare  äro  enormt  stora  och  överklädda  med  antilopskinn  (fig.  334); 
de  användas,  när  vatten  måste  hämtas  på  långa 
avstånd  och  bäras  då  av  två  personer  på  en  stång.  1 

Den  här  avbildade  är  48  cm.  hög  och  mäter  på 
vidaste  stället  icke  mindre  än  1 ,09  m.  i  omkrets. 

Balenge  äro  ivriga  rökare.  De  begagna 
emellertid  ej  så  ofta  vattenpipa  som  t.  ex  baushi. 

På  pl.  73:  fig.  C  synes  en  vattenpipa  till  höger  i  för¬ 
grunden;  piphuvudet  av  bränd  lera  har  fallit  av  och 
ligger  bredvid  korgen.  Denna  pipa  finnes  nu  i 


Fig.  334.  Stor  vattenkalebass  klädd  med  antilopskinn. 
Balenge.  V  5.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  89. 


Fig.  335.  Långpipa  för  tobak. 
Balenge.  1/a.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  100. 


Fig.  336.  Tobakspipa. 
Balenge.  G/ 15.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.6.  104. 


Riksmuseets  samling-.  På  sid.  250  synes  en  konstruktions- 
ritning  av  en  liknande  pipa  från  batwa.  Jag  har  hos  balenge 
ej  sett  ett  enda  piphuvud  av  trä.  De  vasliknande,  vackert 
utskurna  piphuvud  av  den  typ,  som  avbildats  på  fig.  166 
och  som  voro  vanliga  bland  Bangveolofolken,  saknas  således 
hos  balenge. 

Balengepipan,  fig.  335,  är  en  utveckling  av  den  primi¬ 
tiva,  afrikanska  piptyp,  för  vilken  jag  redogjort  på  sid.  249 
och  341.  Det  här  avbildade  exemplaret  utgöres  av  ett 
96  cm.  långt  skaft  av  rör,  i  vars  nedre  ände  en  träplugg 
med  en  7,5  cm.  lång,  trind,  spetsig  järnten  är  inpassad. 
Alla  mellanväggar  i  röret  äro  avlägsnade.  Ett  hål  är  skuret  i  röret  9  cm.  från 
dess  nedre  ände,  och  i  hålet  är  det  rör  instucket,  som  utgår  i  vinkelrät  riktning  från 
piphuvudets  längdaxel.  Piphuvudet,  som  är  1  2  cm.  högt,  är  format  i  ett  stycke  med 
röret,  vilket  förbinder  piphuvudet  med  skaftet.  Genom  att 
detta  rör  bildar  rät  vinkel  med  piphuvudets  längdaxel,  blir 
mynningen  riktad  uppåt,  när  pipan  användes  (se  pl.  72). 

Detta  har  den  fördelen  med  sig,  att  tobaken  ej  så  lätt 
faller  ut  som  i  en  långpipa,  där  piphuvudets  längdaxel  är 
riktad  vinkelrätt  mot  pipskaftet.  Huvudet  är  försett  med 
ett  inristat,  pilspetsliknande  ornament. 

På  fig.  336  se  vi  en  balengepipa  av  en  typ,  som  tro¬ 
ligen  är  påverkad  av  arabiskt  inflytande.  Skaftet  av  rör, 
som  är  42,5  cm.  långt,  är  på  flera  ställen  lindat  med 
koppartråd.  Piphuvudet  är  av  bränd  lera  och  mäter  6,5 
cm.  i  höjd.  Främre  delen  av  partiet  under  tobaksbehålla- 
ren  är  formad  som  ett  negerhuvud. 

Fig.  337  visar  ännu  ett  piphuvud  av  bränd  lera.  Främre 
delen  av  partiet  under  tobaksbehållaren  är  modellerad  i 
form  av  ett  antilophuvud  med  långa  horn;  bilden  är  starkt 
stiliserad. 1 

Eld  drillas  på  det  sätt,  jag  förut  beskrivit  från  träsk¬ 
folket  (sid.  241 — 242).  Till  understycke,  »eldpinne»,  an¬ 
vända  sig  balenge  helst  av  veden  från  Uapaca  nitida. 

Balenge  synas  vara  ganska  fattiga  på  musikinstrument. 

Trummorna  voro  alla  av  samma  typ  som  originalet  till  fig. 

338.  Denna  trumma  består  av  en  rörformig,  92  cm.  lång 
trumstock,  över  vilkens  grövre  mynning  ett  antilopskinn 

...,  .  .  .  ‘  Fig.  338.  Trumma.  Balenge.  V 8. 

spänts  med  tillhjälp  av  tränaglar.  Sv.  Riksm.  etnogr.  samt.  12. 6. 107. 


1  Jämför  denna  bild  med  en  framställning  av  ett  antilophuvud  på  en  pipa  från  Bambala  (Kongo),  som  är  avbildad  på 
sid.  213  i  » Les  Bushongo»  av  Torday  och  Joyce,  Bryssel  1910. 


Fig.  337.  Biphuvud  av  bränd 
lera.  Balenge.  2/3.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml-  12.  6.  105. 
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Om  vi  be¬ 
trakta  kartan  på 
sid.  267,  finna  vi, 
att  sydgränsen  för 
träpukornas  ut¬ 
bredningsområde 
enligt  Ankermann 
ligger  norr  om 
1  20  sydlig  bredd.1 
Jag  fann  emeller- 


Fig.  339.  Träpuka  med  slagpinne.  Balenge.  Omkr.  l/a.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  108 — 109. 


tid,  att  träpukor 

förekomma  hos  balengefolket,  och  jag  tillvaratog  en  dylik  i  Chirukutus  by  (fig.  339). 
Träpukorna  hos  detta  folk  variera  betydligt  i  storlek;  den  största,  jag  såg,  hade  en 
längd  av  omkring  1  m.,  den  minsta  (den 
här  avbildade)  är  blott  40  cm.  lång. 

Jag  har  i  kapitlet  om  babisa  be¬ 
skrivit  ett  egendomligt  instrument,  som 
även  är  i  bruk  hos  balenge  (fig.  340). 

Det  kallas  av  båda  dessa 
folk  mbira.  I  en  utmärkt 
liten  avhandling  om  afri¬ 
kanska  musikinstrument 
av  d:r  Fryklund  ser  jag  emellertid,  att 
mbira  hos  somliga  folk  även  betecknar 
sansainstrument. 2  Angående  mbiran  och 
dess.  användning  ber  jag  att  få  hänvisa 
till,  vad  jag  redan  skrivit  på  sid.  345. 

Naturligtvis  begagna  balenge  även 
skallror.  De  äro  av  samma  typer,  som 
äro  avbildade  på  fig.  251  och  260.  Fig. 

341  visar  en  balengeskallra  bestående 
av  ett  stort  fruktskal  med  inneslutna, 
torra  kärnor.  Skalet  är  uppträtt  på  en 
pinne  samt  försett  med  en  rad  små  hål. 

Den  fig.  342  avbildade  sansan  är 
en  intressant  och  vacker  variant  av  detta 
instrument.  Träskivan,  på  vilken  de  8 

Fig.  340.  Musikinstrument  (»mbira»).  Balenge. 
järntenarna  (tonstavar)  äro  fästade,  är  74.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  no. 


1  Enligt  Frobenius  går  gränsen  vid  Bangveolos  södra  strand. 

2  Daniel  Fryklund.  Afrikanska  musikinstrument  i  Sundsvalls  läroverks  etnografiska  samlingar.  Sundsvall  1915.  S.  22. 


skovelformad  och  försedd  med  två  tappar  eller  utsprång,  skurna  i  samma  stycke  som 
skivan.  Mitt  på  skivan  finnes  en  rund  ljudöppning,  överklädd  med  fin,  silkes- 
pappersliknande  bark.  Jag  har  uppgift  på,  att  det  i  somliga  trakter  av  Rhodesia 
är  vanligt  att  klistra  ett  spindelnät  över  trummornas  ljudöppningar  för  att  förbättra 
tonen,1  således  en  liknande  anordning  som  på  balengefolkets  sansainstrument,  fastän 
av  olika  material. 

Tonstavarna  äro  fästade  på  träskivan  medelst  två  järntenar  på  sätt,  som  fram¬ 
går  av  bilden.  Som  resonans¬ 
botten  tjänstgör  en  nästan 
klotformig  kalebass,  på  vilken 
omkring  en  fjärdedel  av  skalet 
bortskurits.  Kalebassen  är 
runt  mynningen  försedd  med 
ett  flätverk  av  tyg  och  bast 
för  att  hindra  träskivan  att 
skorra  mot  kalebassens  hårda 
rand,  då  sansan  spelas.  Flät¬ 
verket  är  fästat  vid  resonans¬ 
bottnen  med  tillhjälp  av  ett 


Fig.  341.  Skallra.  Balenge.  1/s. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  1 1 1. 


1  The  Great  Plateau  of  Northern  Rhodesia  by  Gouldsbury  and  Sheane,  London  1911.  S.  265. 
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snöre,  som  dragits  genom  en  rad  av  hål  runt  kalebassens  mynning.  Resonans¬ 
bottnen  är  fastbunden  vid  själva  sansan  med  ett  så  pass  långt  snöre,  att  sansan  kan 
lyftas  av  kalebassen  och  läggas  bredvid  denna.  Sansan  är  prydd  med  två  fjädrar  och 
kalebassen  är  försedd  med  inristade  ornament,  vilka  bestå  av  trianglar  samt  ett 
försök  till  avbildning  av  en  velociped.  Sansa  kallas  av  babisa  för  kirimba,  av 
balenge  för  karimba. 

Balengefolkets  danser  likna  dem,  jag  förut  beskrivit  från  Bangveolofolken,  vilket 
framgår  av  nedanstående  skildring  ur  min  bok  Från  Kap  till  Alexandria:1 

»Under  vår  vistelse  i  Chirukutus  by  inträffade  fullmåne.  Redan  några  dagar 
dessförinnan,  när  månen  höjde  sig  i  sin  röda  glans  över  skogen,  började  trummorna 
att  slås  och  dansen  att  trådas. 

Vi  begiva  oss  till  de  hyddor,  varifrån  ljudet  höres. 

Vända  mot  den  strålande  månskivan,  stå  två  ynglingar  framåtlutade  med  var 
sin  cylinderformiga,  meterhöga  trumma  mellan  knäna.  Taktfast  och  med  en  aldrig 
svikande  teknik  slå  de  med  händerna  på  trummorna,  av  vilka  den  ena  ljuder  fyra 
heltoner  högre  än  den  andra.  Samspelet  är  utan  vank  och  trummornas  dova, 
mystiska  toner  verka  nästan  hypnotiskt  även  på  oss  vita. 

Till  vänster  om  trummorna  i  en  halvcirkel  stå  en  flock  kvinnor,  de  flesta  med 
dibarn  instuckna  mellan  manteln  och  ryggen.  Halvcirkeln  till  höger  utgöres  av  män 
och  gossar.  Så  springa  en 
man  och  en  kvinna  emot 
varandra  under  steg,  som 
påminna  om  stepping,  fastän 
här  även  tillkom  kraftiga 
rörelser  med  höfterna.  Alla 
de  andra  klappa  med  hän¬ 
derna  i  takt  till  trummornas 
dova  rytm.  Blott  några 
sekunder  varar  dansen,  kvin¬ 
nan  springer  tillbaka  till 
kvinnoflocken,  mannen  till  de 
övriga  männen.  Ett  nytt  par 
dansar  då  omedelbart  ut,  och 
så  avlöser  det  ena  paret  det 
andra  natten  igenom.  Ibland 
stämma  musikanterna  upp 
en  entonig,  vemodig  sång, 
vilken  på  bestämda  ställen  för- 

StärkeS  med  de  Ö\rigas  korus.  Fig.  343.  Dansbälte.  Balenge.  */4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  117. 


1  Eric  von  Rosen.  Från  Kap  till  Alexandria,  Stockholm  1912.  Andra  upplagan  1913.  S.  35 
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Allt  vildare  går  dansen. 

De  små  lindebarnens  huvud  slänga  och  nicka  i  takt  med  sina  dansande  mödrars 
rörelser,  men  ej  ett  ljud  höres  från  de  små  kräken,  som  med  ett  belåtet  uttryck 
iakttaga  det  sällsamma  skådespelet. 

Då  vi  vända  åter  till  våra  tält,  ljuda  trummorna  lika  kraftigt,  och  när  vi  trötta 
somna  in,  når  den  vemodiga  sången  ännu  våra  öron.» 

Balen Qfek vinnorna  använda  ibland  dansbälten.  Dessa  bestå  av  en  eördel  av 
fibergarn,  från  vilken  en  mängd  snören  med  uppträdda  rör-  eller  sävpinnar  hänga 
ned  (fig.  343). 

Tack  vare  stationsbefälhavaren  i  Broken  Hill,  Mr.  Dräper,  vilken  levat  bland 
balenge  under  många  år  och  under  denna  tid  förvärvat  infödingarnas  fulla  förtroende, 
lyckades  jag  erhålla  en  del  uppgifter  om  balengefolkets  familje-  och  samhälls¬ 
förhållanden. 

När  en  balengeyngling  inträtt  i  pubertetsåldern,  utväljer  han  en  flicka  att  gifta 
sig  med;  denna  behöver  ej  hava  uppnått  manbarhet.  Ynglingen  vänder  sig  till 
flickans  mor  med  begäran  om  att  få  ofifta  sig  med  dottern;  om  denna  är  ofiftasvuxen, 
önskar  han  vanligen  få  bröllopet  till  stånd  snarast  möjligt,  i  motsatt  fall  förklarar  han 
sig  vilja  vänta,  tills  flickan  uppnått  pubertetsåldern.  Giver  modern  sitt  bifall,  anses 
saken  avgjord  efter  friarens  önskan,  även  om  flickan  ej  önskar  föreningen.  Den 
unge  mannen  visar  sin  tacksamhet  mot  modern  genom  att  skänka  henne  ett  stycke 
tyg,  innan  han  avlägsnar  sig. 

Det  är  moderns  skyldighet  att  genast  underrätta  by  hövdingen  om  det  tillämnade 
giftermålet,  och  denne  måste  då  omedelbart  sända  ett  bud  till  stamhövdingen  för  att 
meddela  nyheten  till  honom. 

När  fästmannen  nästa  gång  besöker  sin  tillämnade  svärmor,  inbjuder  hon 
byhövdingen  att  närvara.  Fästmannen  skall  då  lämna  byhövdingen  ett  stycke  tyg, 
vilket  denne  överlämnar  till  flickans  fader,  som  virar  det  kring  sig  eller  skänker  det 
åt  sin  hustru.  Äro  flickans  föräldrar  rika,  återlämna  de  tygstycket  till  fästmannen 
som  gåva.  Från  och  med  det  ögonblick  byhövdingen  överlämnat  tygstycket  till 
flickans  fader,  anses  det  unga  paret  som  trolovade,  d.  v.  s.  deras  blivande  giftermål 
är  lagligen  godkänt.  Vanligen  utlovar  nu  fästmannen  diverse  gåvor  till  flickans 
föräldrar. 

Den  dag  bröllopet  skall  äga  rum,  ställer  han  om,  att  några  flickor  infinna  sig 
hos  bruden  och  uppmana  henne  att  följa  sig  till  brudgummen.  De  smycka  henne 
med  hals-  och  armband  av  glaspärlor  och  begiva  sig  därpå  med  henne  till  brud¬ 
gummens  hydda.  Med  dem  följa  några  av  brudens  anförvanter  medförande  glas¬ 
pärlor.  Framför  hyddan  har  brudgummen  brett  ut  sin  sängmatta  och  lagt  en  yxa 
och  en  hacka  därpå;  yxan  är  en  symbol  för  mannens  arbete,  hackan  för  kvinnans 
(se  sid.  2  1  7  och  364). 
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När  bröllopsskaran  anlänt  till  hyddan,  läggas  alla  glaspärlorna  på  mattan  bredvid 
yxan  och  hackan,  varpå  några  flickor  bära  mattan  med  gåvorna  till  brudens  mormor. 
Nästa  morgon  giver  mormodern  dem  till  brudens  mor,  som  i  sin  tur  måste  fördela  dem 
mellan  byhövdingen  och  dennes  släktingar.  Med  denna  handling  anses  äktenskapet 
lagligen  fullbordat.  Brudgummen  och  bruden  bege  sig  nu  på  visit  till  brudgummens 
mor.  Är  mannen  från  en  annan  by  än  svärmodern,  måste  han  flytta  till  hennes  by 
för  att  därefter  tillhöra  detta  bysamhälle. 

Vad  jag  på  sid.  283  anfört  om  totem  och  dessas  betydelse  vid  giftermål,  gäller 
även  balengestammen. 

Om  en  man  förför  en  annans  fästmö,  inväntar  den  förfördelade  ett  lägligt  tillfälle 
att  skjuta  ihjäl  rivalen  med  pil.  När  detta  är  gjort,  anmäler  han,  vad  som  skett, 
för  byhövdingen  och  blir  sedan  dennes  slav.  Om  mannen  ej  vill  taga  de  onekligen 
ganska  hårda  konsekvenserna  av  ett  mord  på  rivalen,  låter  han  denne  behålla  livet, 
men  anklagar  honom  inför  byhövdingen.  Sedan  den  sistnämnde  förvissat  sig  om, 
att  mannens  misstankar  äro  grundade,  dömer  han  flickans  föräldrar  att  återlämna 
alla  gåvor,  de  mottagit  från  den  tillämnade  svärsonen.  Skulle  de  sakna  medel  att 
återbetala  deras  fulla  värde,  måste  hövdingen  giva  mannen  vad  som  fattas. 

Samlag  med  oförlovad  kvinna  är  ej  belagt  med  straff  av  något  slag,  ej  ens 
våldtäkt  med  sådan  anses  straffbart. 

Giltiga  orsaker  till  skilsmässa  äro  otrohet,  sterilitet,  att  alla  barnen  dö  och 
odrägligt  humör.  Skiljes  man  av  någon  av  dessa  orsaker  och  det  kan  visas,  att 
felet  ligger  hos  hustrun,  återlämna  dennas  föräldrar  alla  gåvor,  de  erhållit  av  svär¬ 
sonen.  Ligger  felet  hos  mannen,  får  den  frånskilda  hustrun  ingen  som  helst  ersätt¬ 
ning.  Hon  får  emellertid  en  ställning  motsvarande  en  änkas  och  kan  gifta  om  sig 
dagen  därpå.  När  föräldrarna  skiljas,  få  barnen,  om  de  äro  nog  gamla  att  kunna 
välja,  själva  bestämma,  om  de  skola  följa  fadern  eller  modern;  småbarn  stanna  hos 
modern,  till  dess  de  bliva  stora  nog  att  själva  avgöra,  hos  vem  de  vilja  vara. 

Om  en  hövdings  hustru  begick  otrohetsbrott,  brukade  man  förr  döda  henne  och 
avskära  den  ena  akillessenan  på  hennes  älskare. 

Slavar  köptes  eller  togos  genom  överfall  från  grannstammarna.  Personer  till¬ 
hörande  balengestammen  kunde  även  göras  till  slavar,  om  de  hade  begått  vissa  brott, 
t.  ex.  mord,  stöld  eller  trolldom.  Barnen  till  slavar  blevo  också  slavar  och  tillföllo 
deras  föräldrars  ägare.  Äldre,  manliga  trälar  blevo  ofta  frigivna,  men  slavinnor 
kunde  aldrig  frigivas.  Om  en  slav  ansåg  sig  orättvist  och  grymt  behandlad,  kunde 
han  vädja  till  hövdingen,  som,  om  slavens  klagomål  visade  sig  befogat,  tillhöll  slav¬ 
ägaren  att  behandla  honom  bättre. 

När  någon  bland  gemene  man  är  död,  slås  mbiran  Liket  nedlägges  strax 
efter  dödsfallet  i  en  djup  grav,  som  därefter  igenskottas. 

Vid  en  hövdings  död  iakttogos  förr  en  mängd  ceremonier.  Då  hövdingen 
dragit  sin  sista  suck,  slog  man  på  trummor  och  mbirainstrument.  Hövdingen  lades 
på  lit  de  parade  i  sin  hydda,  där  liket  fick  kvarbliva,  till  dess  det  nästan  förvandlats 
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till  ett  skelett,  då  det  begrovs  i  sittande  ställning  med  två  elefantbetar  som  stöd 
för  överkroppen.  Graven  skulle  ej  grävas  djupare,  än  att  betspetsarna  stucko  upp 
ur  jorden.  Den  utmärktes  med  en  cirkelrund  kulle,  vilken  gjordes  slät  genom  påsmet- 
ning  av  lera  samt  omgavs  av  ett  staket.  När  graven  blivit  färdig,  offrades  öl  under 
långa  tider  på  denna.  Det  öl,  man  offrade,  göts  på  gravkullen. 

Hade  den  döde  varit  en  mycket  stor  hövding,  offrades  några  av  hans  hustrur 
till  hans  ära.  Detta  tillgick  så,  att  snören  bundos  hårt  om  offrens  hals  varpå 
man  lämnade  dem  några  timmar  i  denna  belägenhet.  Då  banden  sedan  lossades, 

voro  vanligen  flera  av  kvinnorna 
döda.  Dessa  begrovos  nära 
hövdingfens  grav,  men  de  över- 
levande  skonades.  Ibland  hände, 
att  två  av  den  döde  hövdingfens 
hustrur  kastades  i  en  flod,  där 
deras  kroppar  fingo  förbliva.  Det 
är  ej  omöjligt,  att  detta  senare 
bruk  var  ett  offer  till  någon  flod¬ 
gudomlighet. 

Arv  går  till  äldste  broder; 
finnas  ej  bröder,  övergår  den  dödas 

styras  av  en  byhövding.  Dessa 
byhövdingar  lyda  under  en  ge¬ 
mensam  storhövding,  härskaren  i 
landet.  Denne  väljes  av  en  kon- 
klav  av  byhövdingar;  oftast  utses 
den  bland  pretendenterna  till  höv¬ 
ding,  som  är  mest  goclhjärtad. 
En  hövdings  son  erhåller  aldrig- 
regentskapet  efter  fadern. 

När  en  hövding  dör,  övergår  efter  ett  års  tid  dennes  hustrur  och  ägodelar  till 
efterträdaren,  men  denne  har  skyldighet  att  underhålla  och  behandla  den  avlidnes 
barn  som  sina  egna.  Han  kallar  dem  wana  wa-nzimu,  d.  v.  s.  »barnen  till  anden». 
Den  nyvalde  hövdingen  ärver  även  företrädarens  namn.  Det  åligger  storhövdingen 
att  vaka  över,  att  urgammal  lag  efterleves  i  landet,  att  tillsätta  byhövdingar  samt 
att  leda  folket  i  krig. 

Balenge  tro,  att  världen  behärskas  av  en  god  och  en  ond  makt;  den  goda 
kalla  de  Leza, 1  den  onda  Molechi. 


kvarlåtenskap  till  kusiner. 

Balenge  bo  i  bysamhällen,  som 


/ 


/• 


Fig.  344.  Andehyddor.  Balenge.  C-hirukutus  by. 
Nordväst-Rhodesia.  Foto.  förf. 


Se  sid.  290. 
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Sjukdom  och  annat  ont  äro  onda  andars  verk,  men  man  kan  skydda  sig  mot 
deras  angrepp  genom  att  bära  amuletter.  Vilddjuren  äro  styrda  av  onda  makter, 
då  de  angripa  människorna,  därför  bör  man  även  använda  amuletter  för  att  skydda 
sig  mot  rovdjur  och  ormar.  Jag  insamlade  hos  balenge  amuletter  mot  lejon,  mot 
ormar,  mot  odjur  i  allmänhet,  mot  huvudvärk,  mot  bröstvärk  och  mot  »värk  i  arm¬ 
hålorna».  Amuletterna  utgöras  vanligen  av  hornspetsar  (från  antilop),  i  vilka  man 
instoppat  trollmedicin.  Pinnar  av  ett  träd,  som  av  balenge  kallas  chivaramatanga, 
bäras  allmänt  som  amuletter  mot  bröstvärk  och  mot  »värk  i  armhålorna». 

Avlidna  förfäders  andar  hjälpa  även  balengefolket  mot  demonernas  försåt;  därför 
bör  man  offra  öl  åt  de  välvilliga  andarna  för  att  visa,  att  man  uppskattar  deras 
hjälp.  Nära  sitt  hem  bygger  därför  varje  balengefamilj  små  miniatyrhyddor  åt  för¬ 
fädernas  andar.  På  hg.  344  synas  två  sådana  små  »andehyddor»;  i  den  högra  kan 
man  urskilja  en  kruka  med  öl,  som  just  offrats. 


Batwaman  som  drillar  eld.  Bangveoloträsket.  Se  profilbilden  på  pl.  59.  Foto.  förf. 
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Reproduktioner  av  märkligare  afrikanska  etnografika,  som  tillhöra 
författaren,  samt  av  några  bland  de  etnografiska  föremål,  vilka  författaren 
insamlade  eller  erhöll  som  gåva  under  färden  genom  Afrika  till  och  från 
expeditionens  undersökningsområden  vid  Bangveolo. 


Fig.  345.  Grottmälning.  Överst  synes  ett  vildsvin,  som  är  målat  med  svart 
färg,  därunder  ett  i  rött  målat  djur,  vilket  möjligen  föreställer  en  antilop  eller 
utgör  ett  fragment  av  en  sadlad  häst.  Över  dessa  djur  är  en  mansfigur  målad  med 
vit  färg.  Mannen  bär  en  käpp  eller  piska  (shambock)  i  handen.  Målningen  här¬ 
stammar  från  en  grotta  vid  Moshesh's  F'ord  i  nordöstra  delen  av  Kapkolonien. 
Grottan,  som  innehöll  en  mängd  gamla  bushmanmålningar,  upptäcktes  av  en  svensk 
arbetare,  Charles  Vikstrand,  som  utkilade  detta  prov  av  grottmålningarna  och  över¬ 
lämnade  det  som  gåva  till  pastor  Arvid  Boman  i  Johannesburg.  Pastor  Boman, 
vilken  för  närvarande  förestår  den  svenska  församlingen  i  Köpenhamn,  har  haft  den 
stora  vänligheten  att  skänka  författaren  ifrågavarande,  synnerligen  värdefulla  och 
intressanta  grottmälning.  ‘A.  Samlingen  på  Rockelstad. 
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Fig-  345- 


Bushmanmålning.  Sydafrika. 
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Fig.  346.  Pilbåge.  Bågstaven,  som  består  av  trä,  är  trind  och  ganska  väl 
glättad,  troligen  genom  långvarig  nötning.  Nära  den  övre  änden  är  en  liten  läderbit 
fastsurrad  som  fäste  för  strängen  (se  bilden);  denna  anordning  återfinnes  på  den  ena 
änden  av  alla  bushmanbågar  i  min  samling.  Bågsträngen  består  av  tvinnad  tarm. 
Bushmän.  Kalahari.  V5.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  2. 

Fig.  347.  Pilkoger.  Kogret  består  av  aloebark  och  är  försett  med  lindningar 
av  senor;  dess  nedre  öppning  är  tillsluten  med  överspänt  skinn.  En  bärrem  är 
anbragt  på  sätt,  som  framgår  av  bilden.  Bushmän.  Kalahari.  1/i.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  9. 

Fig.  348.  Pil.  Skaftet,  som  består  av  rör,  är  försett  med  stränghaks-  och 
spetslindning  av  senor.  Spetsen  av  ben  är  förgiftad;  den  är  instucken  i  ett  kort, 
med  senlindning  förstärkt  rör,  i  vars  andra  ände  en  spolformig  benspets  är  inpassad. 
Den  senare  är  instucken  i  pilskaftet.  Bushmän.  Kalahari.  Pilens  längd:  57,5  cm. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  4. 

Fig.  349.  Grävkäppstyngd  av  sten.  Stenringen  har  på  vidaste  stället  en  dia¬ 
meter  av  10,6  cm.;  dess  höjd  är  6,6  cm.  Markfynd.  Bushmän.  Swellendam.  Kap- 
kolonien.  2/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.  10. 

Fig.  350.  Grävkäppstyngd  av  sten.  Stenringen  har  på  vidaste  stället  en  dia¬ 
meter  av  11,8  cm.;  dess  höjd  är  5  cm.  Markfynd.  Bushmän.  Swellendam.  Ivap- 
kolonien.  2/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  1  1. 

N:o  349- -3 50  skänktes  till  Svenska  Riksmuseet  av  föreståndaren  för  Kapmuseet 
d:r  Peringuey. 
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Fig-351-  Pilbåge.  Bågstaven,  som  består  av  rödbrunt,  väl  glättat  virke,  är 
trind;  den  är  bränd  i  båda  ändar.  Strängen  består  av  rotang.  Dvärgfolk.  Beni. 
Längd  utmed  bågsträngen:  92  cm.  Samlingen  på  Rockelstad. 

P'ig.  352.  Strängfästet  på  bågen,  hg.  351.  2/3. 

Fig.  353.  Bälte  av  okapiskinn.  Dvärgfolk.  Beni.  1/6.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  354.  Pil  av  trä  med  styrinrättning  bestående  av  två  blad  inpassade  i  en 
springa;  spetsen  är  förgiftad.  Dvärgfolk.  Beni.  '/3.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  355.  Pilkoger  av  bushbuckskinn  med  bärrem  av  samma  material.  Kogrets 
mynning  kan  tillslutas  med  en  skinnlapp,  som  då  fastknytes  vid  den  bastsnodd, 
vilken  är  fästad  i  kogret  mellan  bärremmen  och  mynningen.  Dvärgfolk.  Beni.  Va- 
Samlingen  på  Rockelstad. 

N:o  35 1  355  skänktes  till  författaren  av  stationspersonalen  i  Kasindi. 
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Fig.  356.  Pilbåge.  Bågstaven,  som  är  trind,  är  av  härt,  gult  trä;  bågsträngen 
består  av  tvinnade  tarmar  eller  senor.  Warundi.  Trakten  av  Usumbura.  V8.  Sv. 
Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  780. 

Fig.  357.  Pil  med  träskaft  och  järnspets ;  den  senare,  vars  tvärgenomskärning  är 
kvadratisk,  är  försedd  med  en  tånge,  som  instuckits  i  skaftet.  På  detta  äro  tre  styr¬ 
fjädrar  fastsurrade  med  lina  senfibrer.  Spets-,  styrfjäders-  och  stränghakslindningarna 
äro  överdragna  med  ett  svart,  lackliknande  ämne.  Warundi.  Trakten  av  Usumbura. 
’/4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.  778. 

Fig-  358.  Pil  med  träskaft  och  platt  järnspets;  den  senare  är  försedd  med  en 
tånge,  som  instuckits  i  skaftet.  På  detta  äro  tre  styrfjädrar  fastsurrade  med  fina 
senfibrer.  Spetslindningen  är  överdragen  med  ett  svart,  lackliknande  ämne,  styrfjä¬ 
ders-  och  stränghakslindningarna  med  ett  brunt.  Warundi.  Trakten  av  Usumbura.  V4. 
Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.  784. 

Fig-  359-  Kniv  med  eneggat  blad  av  järn  och  skaft  av  trä.  Bladets  egg  är 
på  bilden  riktad  åt  vänster.  Skaftet  är  delvis  lindat  med  mässings-  och  järntråd. 
Warundi.  Ugrama.  Knivens  längd:  5 5 ,5  cm.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  360.  Armring  av  trä  till  skydd  mot  bågsträngens  anslag  (se  pl.  7:  fig.  C). 
Ringen,  som  är  8,5  cm.  tjock,  är  nästan  äggformig.  Warundi.  'Trakten  av  Usum¬ 
bura.  V 2.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  774. 

Fig.  361.  Näsklämmare  av  rör.  Användes  för  att  hindra  snuset  att  rinna  ut 
ur  näsan  (se  pl.  9:  fig.  B,  som  visar  en  wahutuman  med  näsklämmare).  Warundi. 
Ugrama.  2/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  79 7. 
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Warundi.  Rusisidalen. 


Fig.  362.  Kortsvärd.  Den  tveeggade  klingan,  som  mäter  45  cm.  i  längd,  är 
av  järn  och  visar  ett  utmärkt  smide.  Ryggen  är  7  mm.  tjock.  Klingan  har  sin 
största  bredd  (1,8  cm.)  ej  långt  från  spetsen.  Kavlen  är  8, g  cm.  lång  och  virad  med 
koppartråd  samt  prydd  med  inslagna  mässingsstift.  Kavlens  smalaste  parti  mäter 
blott  i,2  cm.  i  genomskärning.  Watusi.  Ugrama.  V3.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  363.  Slida  till  kortsvärdet,  fig.  362.  Slidan  består  av  trä  samt  är  prydd 
med  lindningar  av  koppartråd  och  inslagna  mässingsstift.  Watusi.  Ugrama.  V3.  Sam¬ 
lingen  på  Rockelstad. 

Fig.  364.  Korg,  flätad  efter  den  teknik  som  framgår  av  detaljritningen,  fig.  366. 
Korgens  rand  är  svart  med  mönster  i  gult,  dess  botten  gul  med  tegelrött  mönster. 
Watusi.  Rusisidalen.  2/3.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  801. 

Fig.  365.  Korg,  flätad  efter  samma  teknik  som  korgen,  fig.  364.  Korgens 
rand  är  svart  med  mönster  i  gult,  dess  botten  gul  med  en  grupp  av  5  tegelröda 
band  och  en  grupp  av  5  svarta  band.  Watusi.  Rusisidalen.  "/3.  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.6.  802. 
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Fig.  366.  Förstorad  detalj  av  korgen,  fig.  364. 

Fig.  367.  Spjut.  Spetsen,  som  består  av  järn,  är  försedd  med  en  holk,  i 

vilken  spjutskaftet  av  trä  är  instucket.  Doppskon,  fig.  368,  är  fästad  på  samma 
sätt.  Spjutet  är  2,1  m.  långt.  Watusi.  Rusisidalen.  V2.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml. 

1  2.  6.  808. 

Fig.  368.  Doppsko  till  spjutet,  fig.  367.  XU. 

Fig-  369-  Spjut.  Spetsen,  som  består  av  järn,  är  försedd  med  en  holk,  i 

vilken  spjutskaftet  av  trä  är  instucket.  Spjutbladet  är  blott  1  1  cm.  långt;  holken 
är  7  cm.  lång.  Doppskon  (fig.  370)  är  fästad  vid  skaftet  på  samma  sätt  som  spetsen. 
Spjutet  är  2  m.  långt.  Watusi.  Rusisidalen.  3/10.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  370.  Doppsko  till  spjutet,  fig.  369-  /io- 

Fig.  371.  Armring  av  trä  (2,9  cm.  tjock).  Denna  armring  har  burits  av  en 

omkring  i,90  m.  lång  watusihövding,  som  trots  sin  längd  var  så  finlemmad,  att  han 
utan  svårighet  kunde  draga  ringen  från  underarmen  strax  ovanför  handleden.  Ringens 
öppning  är  blott  2,7  cm.  vid.  Watusi.  Rusisidalen.  2/a.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml. 
12.6.  799. 

Fig.  372.  Sten,  som  möjligen  använts  till  slipning  av  stenyxor.  Infödingarna 
trodde,  att  den  nedfallit  från  himlen.  Stenen  tillvaratogs  av  mig  vid  Lufufufloden 
några  mil  söder  om  Tanganyika;  hittills  har  man  ej  funnit  något  annat  spår  av  en 
neolitisk  stenålder  i  dessa  trakter,  men  nära  sjön  Moero  finnas  klippor  med 
liknande  urslipningar  som  på  den  av  mig  funna  stenen  (se:  E.  Torday,  A  Neolithic 
Site  in  Katanga.  Man.,  Vol.  XI,  N:o  3).  V6.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  854. 
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Fig.  368.  Fig.  371. 

Watusi.  Rusisidalen. 


Landet  söder  om  Tanganyika. 


35. 
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Fig.  373.  Pilbåge  bestående  av  ett  kluvet,  bambuliknande  rör,  som  lindats  med 
bast.  Bågens  buk  utgöres  av  rörspjälans  konvexa  sida.  Strängen  består  av  rotang. 
Kivu-batwa.  Kirungavulkanerna.  Vs.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  1  2.  6.  81 5. 

Fig.  374.  Strängfäste  på  bågen,  fig.  373.  V2. 

Fig-  375-  Pil  med  lansettformig  spets  av  järn  och  skaft  av  trä.  Spetsen  är 
försedd  med  tånge,  som  instuckits  i  skaftet.  Detta  har  4  styrfjädrar  med  fanet 
bibehållet  på  spolens  båda  sidor.  Styrfjädrarna  äro  lagda  så,  att  fanstrålarna  ligga 
i  pilskaftets  tangentplan  och  således  ej  utgå  radierande  från  skaftet.  Skaftet  är  ej 
försett  med  stränghak.  Spets-  och  styrfjäderslindningarna  bestå  av  bast  eller  gräs. 
Kivu-batwa.  Kirungavulkanerna.  Pilen  är  88,5  cm.  lång.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml. 
12.  6.  817. 

Fig.  376.  Fågelpil  med  3  spetsar  av  trä.  Skaftet  av  trä  saknar  såväl  stränghak 
som  styrfjädrar.  Spetslindningen  består  av  bast  eller  gräs.  Kivu-batwa.  Kirunga¬ 
vulkanerna.  V4.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.  6.  820. 

Fig-  377-  Spjut  med  spets  av  järn  och  skaft  av  trä.  På  skaftet  är  trätt  ett 
spolformigt  flöte  av  ambatsch.  Spjutskaftets  nedre  ände,  som  skjuter  ut  nedanför 
flötet,  är  försedd  med  en  4  cm.  lång,  doppskoliknande  flätning  av  bast,  vilken  är 
förenad  med  spjutspetsen  med  ett  flätat  bastsnöre  för  att  hindra  flötet  att  glida 
av  skaftet.  På  min  fråga,  vad  flötet  tjänade  till,  svarades,  att  dels  gjorde  det 
samma  nytta  som  styrljädrarna  på  en  pil,  dels  hindrade  det  spjutet  att  sjunka,  om 
detta  föll  i  vattnet.  Wakingwa.  Albert-Edwardsjön.  Vio-  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml. 
12.  6.  821. 
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Fig.  375-  Fig.  376. 

Kivu-batwa.  Kirungavulkanerna. 


Wakingwa. 


Fig-  377- 

Albert-Edwardsjön. 
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Fig.  378.  Pilbåge  bestående  av  ett  kluvet,  bambuliknande  rör,  som  lindats  med 
ödleskinn.  Bågens  buk  utgöres  av  rörspjälans  konvexa  sida.  Strängen  består  av 
tvinnad  hud.  Bari.  Vita  Nilen.  Vs-  Samlingen  på  Rockelstad. 


Fig.  379.  Pil  med  spets  av  järn  och  skaft  av  rör.  Spetsen  är  försedd  med 
tånge,  som  instuckits  i  skaftet;  det  senares  bakre  och  främre  ändar  hava  lindats  med 
skinn.  Skaftet  har  stränghak.  Bari.  Vita  Nilen.  3/10.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  380.  Spetsen  på  pilen,  fig.  379.  2/3. 


Fig.  381.  Spetsen  på  en  pil  med  samma  sorts  skaftning  och  skaft  som  pilen, 
fig-  379-  Skaftlindningarna  hava  fallit  bort.  Bari.  Vita  Nilen.  2/3.  Samlingen  på 
Rockelstad. 


Fig.  382. 
fig.  379.  Bari. 

Fig.  383- 
fig.  379.  Bari. 


Spetsen  på  en  pil  med  samma  sorts  skaftning  och  skaft  som  pilen, 
Vita  Nilen.  2/3.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Spetsen  på  en  pil  med  samma  sorts  skaftning  och  skaft  som  pilen, 
Vita  Nilen.  3/i0.  Samlingen  på  Rockelstad. 


Fig.  384.  Pil  med  samma  sorts  skaftning  och  skaft  som  pilen,  fig.  379.  Bari. 
Vita  Nilen.  3/i0.  Samlingen  på  Rockelstad. 
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Fig.  381. 


Fig.  382. 


Fig.  383- 


Fig-  384- 


Bari 


Vita  Nilen 
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Fig.  385.  Spjut  med  trind  spets  av  ebenholts  och  skaft  av  gulbrunt  trä. 
Spetsen  är  omsluten  av  en  holk  av  styv  råhud  (antilopsvans?),  i  vars  andra  ände 
spjutskaftet  blivit  inträtt.  Över  denna  holk  är  trädd  en  annan  holk  av  råhud  för 
att  förstärka  föreningspunkten  mellan  spets  och  skaft.  Dinka.  Vita  Nilen.  Spjutet 
är  2,28  m.  långt.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  386.  Spjut  med  tveeggad  spets  av  mässing  och  skaft  av  trä.  Doppskon 
utgöres  av  en  kring  skaftet  virad  järnten.  Spjutet  är  2,07  m.  långt.  Dinka.  Vita 
Nilen.  V4.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig-  387*  Spjut  med  tveeggad  spets  av  järn  och  skaft  av  trä.  Doppskon 
utgöres  av  en  kring  skaftet  virad  järnten;  över  denna  är  anbragt  en  lindning  av 
järntråd.  Spjutet  har  en  längd  av  2,47  m. ;  spetsen  är  88,5  cm.  lång.  Dinka. 
Vita  Nilen.  Omkring  V6.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  388.  Spjut  med  trind  spets  av  antilophorn  och  skaft  av  trä.  Spetsen  är 
förenad  med  skaftet  efter  samma  metod  som  på  spjutet,  fig.  385,  men  blott  en 
råhudsholk  har  använts.  Dinka.  Vita  Nilen.  Vio-  Samlingen  på  Rockelstad. 


Dinka.  Vita  Nilen. 
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Fig.  389.  Sköld  av  buffelhud;  framsidan  är  översållad  med  från  baksidan  in- 
punsade,  vårtliknande  upphöjningar.  Dinka.  Vita  Nilen.  Ve-  Sv.  Riksm.  etnogr. 
saml.  12.  6.  851. 

Fig.  390.  Kastklubba  av  ebenholts.  Dinka.  Vita  Nilen.  V4-  Samlingen  på 
Rockelstad. 

Fig.  391.  Fäktkäpp  av  trä.  Vid  handtaget,  som  är  överspänt  med  krokodil¬ 
skinn,  finnes  en  liten  ögla  av  skinn,  vari  tummen  instiekes  lör  att  käppen  ej  så  lätt 
skall  tappas  under  fäktning;  bredvid  öglan  äro  två  breda  skinnlappar  fästade  som 
skydd  för  handen.  Dinka.  Vita  Nilen.  1/6.  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.850. 

Fig.  392.  Trind  fäktsköld  av  ambatsch,  delvis  överklädd  med  ormskinn;  användes 
vid  käppfäktning.  Dinka.  Vita  Nilen.  V4-  Sv.  Riksm.  etnogr.  saml.  12.6.852. 

Fig.  393.  Pil  med  trind  spets  av  ebenholts,  instucken  i  ett  skaft  av  trä. 
Stränghaks-  och  spetslindningarna  bestå  av  bast.  Dinka?  Vita  Nilen.  V4.  Sv.  Riksm. 
etnogr.  saml.  12.  6.  824. 
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Dinka.  Vita  Nilen. 
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Fig.  394.  Spjutspets  av  järn.  Under  spjutbladet  sitta  4  rader  av  hullingar; 
dessa  äro  närmast  spetsen  riktade  bakåt,  men  längre  ned  både  bakåt  och  framåt. 
Skaftet  består  av  rör.  Spjutet  är  2,58  m.  långt.  Shiluk.  Vita  Nilen.  1/4.  Samlingen 
på  Rockelstad. 

Fig.  395.  Spjutspets  av  järn.  Under  spjutbladet  sitta  4  rader  av  bakåtriktade 
hullingar.  Skaftet  består  av  trä.  Spjutet  är  1,89  m.  långt.  Shiluk.  Vita  Nilen.  3/io- 
Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  396.  Armring  av  elfenben.  Shiluk.  Vita  Nilen.  2/3.  Samlingen  på  Roc¬ 
kelstad. 

Fig.  397.  Armring  av  elfenben.  Shiluk.  Vita  Nilen.  2/3.  Tillhör  kammarherre 
Emil  Dickson,  Sparreholm. 
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Fig.  395- 


Fig.  396. 


Fig-  397- 


Shiluk.  Vita  Nilen 
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Fig.  398.  Stötspjut  med  spets  och  doppsko  av  järn  samt  skaft  av  rör.  Spjutet 
är  2,79  m.  långt.  Araber.  Vita  Nilen.  V4.  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  399.  Lätt  kastspjut  (javeline)  med  spets  och  doppsko  av  järn  samt  skaft 
av  trä.  Flera  dylika  spjut  bäras  i  ett  koger  av  skinn  och  kastas  vanligen  från 
hästryggen.  Spjutet  är  i,43  m.  långt.  Araber.  Vita  Nilen.  V3.  Samlingen  på 
Rockelstad. 

Fig.  400.  Lätt  kastspjut  (javeline)  med  spets  och  doppsko  av  järn  samt  skaft 
av  trä.  Spjutet,  vars  längd  är  1,69  m.,  användes  på  samma  sätt  som  spjutet,  fig.  399. 
Araber.  Vita  Nilen.  3/io-  Samlingen  på  Rockelstad. 

Fig.  401.  Kastspjut  med  spets  och  doppsko  av  järn  samt  skaft  av  trä.  Spjutet 
är  1,83  m.  långt.  Araber.  Vita  Nilen.  Liknande  spjut  användas  av  shiluknegrerna. 
3/io-  Samlingen  på  Rockelstad. 
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Fig.  398. 


Fig.  399- 


Fig.  400. 


Fig.  401. 


Araber.  Vita  Nilen. 
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Efterskrift. 

Då  arbetet  på  min  bok  nu  avslutats  önskar  jag  att  till  min  förläggare  frambära 
mitt  varma  tack  icke  blott  för  att  han  velat  påtaga  sig  den  ekonomiska  risk,  som 
utgivandet  av  föreliggande  verk  helt  visst  innebär,  utan  även  för  den  förståelse  och 
det  tillmötesgående  som  jag  under  arbetets  gång  från  hans  sida  fått  röna. 

Även  ber  jag  att  få  framföra  ett  hjärtligt  tack  till  faktorn  herr  K.  Rinman 
för  det  intresse  och  det  aldrig  svikande  goda  humör  varmed  han  av  mig  mottagit 
även  de  mest  tålamodsprövande  ombrytningsuppgifter. 

Rockelstad  d.  21  november  1916. 


Eric  von  Rosen. 
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260,  273,  296. 

Luemba  53. 

Lufufu  440. 

Lukangaträsket  90—92,  313,  393,  395. 
Lukolela  249. 

Lunga  65. 

von  Luschan  99,  10 1,  403. 

Lusen  fvva  91. 

Lycanthropi  293 — 294. 

Långrevar  213. 

Lönnberg  20,  325. 

Lövruska  (som  turnyr)  pl:  ij. 

Magle  mosse  392 — 393. 

Magungu  260. 

Majs  331,  338,  41 1— 412. 

Makasa  372. 


Makua  168,  308 — 309. 

Malaria,  se  febersjukdomar. 

Malstenar  338—339,  412—  413,  pl:  74.. 
Mandioca  331 — 338,  41 1. 

Mandja  101. 

Mangandscha  345. 

Mangbetu  ==  mangbattu  101,  249. 

Mangoträd  15. 

Mantlar  137—138,  141  —  142,  155  —  156,  324- 

326,  354—355,  357,  374— 375,  pl:  4°~ 4-8- 
Martin  99,  102,  403. 

Marungu  260,  343. 

Marutse  344. 

Massai  10 1. 

Matlagning  227 — 228,  232 — 235,  237 — 238, 

247,  pl:  57— 58- 

Mattor,  se  sovmattor. 

Mbawala  54,  58,  66. 

Meinhof  88. 

Melland  54,  58,  65,  174,  390,  pl:  6. 

Metspön  212 — 213. 

Missfall  278. 

Mjärdar  215 — 216,  41 1. 

Mjöl  227—228,  312,  338-340,  363,  365 ,pl:j8. 
Modellerpinnar  231 — 232. 

Moero  440. 

Mombatutafallen  273. 

Monoxyle  205. 

Montelius  319. 

Mortlar  227,  413,  pl: 58. 

Mosaik  328,  358. 

Mosambik  375,  380. 

Moshesh’s  Ford  430. 

Moubray  91,  295,  313,  325,  395. 

Msuaki  (afrikansk  tandborste)  241. 

Musikbågar  260  —  265,  34 7,pl:6i. 
Musikinstrument  257 — 267,  286,  342 — 348, 

351,  416 — 420,  pl:  61  —  63. 

Musselskal  241,  340. 

Mutwa  88. 

Mwamba  277. 

Mwomboshi  395 — 396. 
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Människooffer  292,  422. 

Människoskinn  369. 

Nakenhet  pl:  15 — 74. 

Namngivning  279 — 281. 

Ndola  68. 

Negerhirs  238,  278,  331. 

Negritos  373. 

Nelumbium,  se  lotus. 

Neolitisk  stenålder  440 — 441. 

Niam-Niam  101. 

Nilen  19,  176,  2II—2I2,  378,  444— 453, pl:  12 
—IJ. 

Nimule  19,  69,  pl:  12. 

Nordenskiöld  20,  182,  231,  236,  388,  pl:  45. 
Nordisk  familjebok  54. 

Nubier  101. 

Nyanja  ya  Lubemba  53. 

Nyassa  2 66,  342,  346. 

Nymphaea,  se  näckrosor. 

Näckrosor  222 — 228,  247,  pl:  18 ,  57—58. 
Näckrosmjöl,  se  mjöl. 

Näsklämmare  436 — 437,  pl:  g. 

Näsprydnader  160,  355,  374,  pl:  7,  ig,  57. 
Nät,  se  fisknät. 

Odlingskullar  332—338. 

Ofruktsamhet,  se  impotens. 

Ohyra  167. 

Okapi  434—435. 

Olja  164,  167,  328,  359,  366,  405 — 406,  411. 
Onan  277. 

Oncoba  345. 

Ordlistor  381  —  387. 

Oregon  228. 

Ormbett  308. 

Ormhalsfågeln  156,  159,  176,  246. 

Ormskinn  78,  134,  181 — 182,  184,  200. 
Ornament  131  — 132,  137,  141  — 142,  155  — 
156,  200,  321—325,  375,  pl:  40 — 4-8  m.  fl. 
Osi  91. 

Oxar  pl:  g. 

38. 


Paddlar,  se  kanotpaddlar. 

Pakivingo  284. 

Palmer,  pl:7~8 ,  12,  15,  6g — 70. 

Pannband  355—356. 

Panta  66 

Papyrus  65,  77,  116,  222 — 223,  försättsplansch , 
pl:  15,  18—  ig,  55. 

Paradyxor  361,  364,  408,  420. 

Parinarium  202,  339,  366. 

Parklandskap  pl:  8. 

Paulitschke  90. 

Peringuey  14,  432. 

Phragmites  pl:  //. 

Phthiriophager  167. 

Pilar  184—189,  328—329,  360,  377—379,  406 
—407,  432—437,  442—445,  448—449. 
Pilbågar  78,  176-184,  328,  375— 377,  406, 
432—437,  442—445,  pl-'  7 — 8,  15 ,  54. 
Pilbågsformare  183 — 184. 

Pilgift  186,  328,  378— 379,  407. 

Pipor,  se  rökning. 

Pistia  pl:  11. 

Plauer  392. 

Plektron  262,  266. 

Polygami  276. 

Portugisiska  Östafrika  380. 

Prognati  100 — 10 1. 

Prydnadsringar  159,  247,  288,  326 — 327,  355 
—356,  358,  404,  440—441,  450—451. 
Pterocarpus  142,  164,  279. 

Pubertet  282  —  283,  405. 

Pucarå  337—338. 

Pumpor  239,  247,  331,  41 1,  se  även  kale¬ 
basser. 

Pygméer  90,  92,  101  — 102,  372  — 374,  378, 

388,  434-435. 

Py tonormar  176,  190,  193,  293,  pl:  52. 
Pytonormjakt  193. 

Pålbyggare,  se  träskfolk. 

Rakknivar  163. 

Rakning  163,  247,  se  även  hårklädsel. 
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Rangmärken  pl:  7. 

Rasblandning  101,  372 — 394. 

Ratzel  176. 

Religiösa  föreställningar  290 — 295,  422 — 423. 
Reumatism  296. 

Reuterskiöld  275. 

Rhodesia — Kongo — Expeditionen  1 3 — 20, 
pl:  76. 

Rhodesia  Scientific  Association  91. 
Ricinplantan  41 1. 

Rinman  454. 

von  Rosen  16,  20,  236,  245,  310,  380,  419 
Rosenlund  14,  394. 

Rusisi  19,  302,  437—441,  pl:  8 — g. 

Rutshuru  pl:  10. 

Ruvvenzori  90,  92,  101,  374,  pl:  11. 

Råttfällor  360,  363,  410. 

Rödfärg  142,  164,  328,  359,  405. 

Röd  jord  306 — 307,  pl:  ij. 

Rökning  248-257,  341—342,  367— 369,  415 
— 416,  pl:  60,  72. 

Rökpipor,  se  rökning. 

Rökvattensrännor  253 — 257,  pl:  60. 

Rörcittror  265 — 267. 

Röstorgan  102. 

Sabaki  90 — 91. 

Saccardo  321. 

Sagodjur  352. 

Saltberedning  240. 

Saltkar  241. 

Sambesi  378,  380,  407. 

Samlingar  (Rhodesia — Kongo — Expeditionens) 
16,  87,  pl:  76. 

Sandloppor  296,  389. 

Santesson  378. 

Sarauw  392. 

Schade  15,  19. 

Schmidt  373— 374,  388. 

Schnittger  391. 

Semang  373. 

Sernander  391 — 392. 

Serval  134,  137,  176,  325,  pl:jg. 


Sheane  89,  175,  214,  216,  221,  275,  284,  372, 
390,  418. 

Shekleton  91,  395. 

Shiluk  16,  450 — 452,  pl:  ij. 

Silfversparre  12. 

Simhud  (mellan  tårna)  13,  65,  102. 

Simning  207,  224,  pl:  36. 

Sittpallar  320—321,  354,  404. 

Sjukdomar  295 — 302,  312,423 ,  pl:  60,  6/7—66. 
Själavandring  293—294. 

Sjöstedt  20. 

Skalbaggar  301. 

Skallror  257,  260,  344—345,  348,  351,417—418. 
Skapelselegend  290. 

Skedar  241,  340,  363,  365. 

Skinnberedning  138,  247. 

Skjutställning  189,  pl:  j 4. 

Skopor  234—235,  340. 

Skorpionens  stjärnbild  74. 

Skäggväxt  163. 

Sköldar  448 — 449. 

Sköldpaddsskal  239. 

Skört  134,  137,  323—325,  354—355,  404, pt:J9- 
Slavar  42 1 . 

Slevar  234—235,  340—341,  363,  365— 367,  4M- 
Slipstenar  (för  stenyxor)  440 — 441. 

Smide  247,  362,  365. 

Smältugnar  362,  364  —  365. 

Snaror,  se  antilopsnaror. 

Snus  248,  436— 437,  pl:g. 

Snäckor  358. 

Solberg  246,  249. 

Somali  101. 

Sopkvastar  340. 

Southampton  14. 

Sovmattor  125 — 126,  247,  320,  354,403—404, 

pl:  37 — 3$ ,  72. 

Sovställning  125,  403. 

Spjut  189-190,  193,  328—329,  360—362, 

406—407,  440—443,  446— 447,  450—453, 
pl:  7  8,  13—14. 

Språk  380 — 388. 


467 


Staaf  392. 

Stakning  av  kanoter  206 — 207. 

Stanford’s  Compendium  of  Geography  and 
Travel  57. 

Stanley  312,  380. 

Steatopygi  373. 

Stenfattiga  områden  236. 

Stjerna  391. 

Stockholm  14. 

Stow  92. 

Straff  286 — 287,  421. 

Strophanthus  186,  328,  378 — 379. 

Strängfästen  182,  261,  347,  375,  432—435, 
442—443- 

Stränginstrument,  se  musikinstrument. 
Stympning  286,  308,  348—351. 

Styrfjädrar  184,  186— 188,  328 — 329,  360,  406, 
434—437,  442—443. 

Stångpiskliknande  prydnader  pl:  7. 

Succession  287,  422. 

Sudan  68. 

Sudd-område  (Vita  Nilens)  176,  pl:  13. 
Sumpmarker,  se  Bangveoloträsket. 

Sumpskog  pl:2i. 

Svalöv  391. 

Svedjeland  332,  403,  41 1. 

Svenska  Dagbladet  16. 

Svin  351,  356,  358,  392. 

Swellendam  432. 

Sydda  båtar  pl:  11. 

Sång  207,  419 — 420. 

Sårbehandling  308. 

Sängställningar  403. 

Säv  53,  246. 

Södra  Korset  74. 

Sömnsjuka  70,  296,  pl:  7— 9,  //. 

Sötpotatis  331,  41 1. 

Taffelberget  13 — 14 ,  pl:  1. 

Talsymbolik  305 — 306. 

Tambuki  92. 

Tamoxar  pl:  9. 

Tan  a  90 — 92. 


Tandborstar  241. 

Tanddeformering  167 — 168,  325 — 326,  374,  405, 

pl:  67  ■ 

Tandsprickning  281. 

Tandvård  241. 

Tanganyika  15,  19,  68,  346,  378,  440—441, 
pl:  6. 

Tapiete  388. 

Tatuering  168,  173,  282,  301,  327,  330,  352, 

374,  405,  pl:  4-9 — 5°*  65- 
Telefotografi  pl:  3. 

Tephrosia  216 — 217,  331. 

Termiter  115,  412,  pl:  4. 

Thomson  54. 

Tobaksrökning,  se  rökning. 

Tomater  41 1. 

Tonga  380. 

Torday  173,  240,  375,  405,  416,  440. 

Toro  19. 

Torrend  380. 

Torrskog  14,  16,  396. 

Totem  283,  421. 

Transvaal  380. 

Trichilia  164,  167,  328,  331. 

Trummor  257 — 260,  342 — 344,  368— 370,  416, 
pl:  62 — 63. 

Tråg,  se  mortlar. 

Trädstäpper  pl:  12,  69. 

Träpukor  267,  344,  413,  417. 

Träsk,  se  Bangveoloträsket. 

Träskantiloper,  se  antiloper. 

Träskfolk  och  pålbyggare  67,  174,  391 — 393 , 
se  även  abatoa,  abatwa,  awatwa,  batua, 
batwa  och  waunga. 

Träskleoparder,  se  leoparder. 

Träskostorkar  20. 

Tula  91. 

Tväryxor  202,  361,  364. 

Tåkern  176. 

Tälj  järn  (mejselliknande)  235 — 236,  365. 

Uapaca  416. 

Uganda  pl:  11 — 12. 
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Ugogo  347. 

Ugrama  436,  438. 

Ujiji  15,  pl:  7—8. 

Underlag  till  hyddor  111,  1  16,  pl: 51. 
Underlag  till  sovmattor  126. 

Unioro  pl:  12. 

Uppbrott  (Rhodesia — Kongo — Expeditionens) 
15  — 16,  68 — 69. 

Uppläggsfat  (små  mattor)  234  235,  237 — 239. 

Usumbura  19,  436,  pl:  7 — g. 

Uttrar  133,  176,  322-323,  351,  359. 

Utwa  90,  92. 

Varanus,  se  ödlor. 

Vattenpipor,  se  rökning. 

Vattenskopor  238. 

Vattenstånd  (Bangveolos)  54,  57 — 58. 
Vattenvegetation  (Bangveolos)  53 — 54. 
Vegetabiliskt  elfenben  pl:  12. 

Vengermée  16. 

Verktyg  (för  utsirning  av  ornament  i  skinn) 
142,  pl:  47. 

Vikstrand  430. 

Viktoriafallen  15,  pl:  2. 

ViktoriasjÖn  346. 

Vilda  frukter  339 — 340,  360,  364,  366. 
Vilställning  91,  125,  40 3,/)/:  14,30 — -31,51  m.fl. 
Vita  Nilen,  se  Nilen. 

Väskor  246,  359. 

Wa-Boni  91. 

Wahehe  10 1. 

Wahutu  436,  pl:  g. 

Wakinga  2 66. 

Wakingwa  =  wakingwe  393,  442  443. 

YVallace  393. 

Wandorobo  101. 

Wanjaruanda  90. 


Warundi  436 — 437,  pl:  7 — 8. 

W  asogo  1  o  1 . 

Wasuaheli  101. 

Wasukuma  346. 

Wa-Tua  91,  se  även  batwa. 

Watusi  438 — 441,  pl:  7,  g. 

Wa-Twa  65,  88,  91 — 92,  373,  se  även  batwa. 
Waunga  58,  65—66,  77,  111,  199,  31 1,  374, 
39°,  393- 

Weissenborn  275. 

Weule  198,  241,  246,  249,  274— 275,  309,  378, 
407,  410. 

Winamwanga  293. 

Wokas  228. 

Wood  362,  369,  407. 

Yxor  202,  361,  364,  408,  420,  pl:  13. 

Zimbabwe  376. 

Zoologiska  Riksmuseet  175. 

Åkerbruk  332-339.  360,  365,  41 1— 414. 
Äkerbrukshackor  332,  41 1,  420. 

Åldersgräns  312. 

Äktenskap  276-279,  283 — 284,  420—421. 
Äktenskapsbrott  277,  279,  421. 

Ärrtatuering,  se  tatuering. 

Ödlor  och  ödleskinn  176,  181 — 182,  184,  200, 
258,  260,  302,  343—344,  352,  360,  363. 
Ögonfärg  92,  99,  102,  403. 

Öhrvall  31 1. 

Öl  238—239,  247—248,  340—341,  366—367, 
414,  422-423. 

Öronprydnader  355,  404,  pl:  7. 

Öskar  361,  364. 

Österberg  12. 


